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บทบรรณาธิการ

 วฒันธรรมไทยเปน็สิง่ทีแ่สดงออกถงึความเปน็เอกลกัษณข์องชาตทิัง้ในเรือ่ง
ของการดำารงชีวิต สังคม การปกครองและเป็นเสมือนฐานรากของความมั่นคงให้
ประเทศไทยมคีวามเปน็ปกึแผน่มาจนทกุวนันี ้เพือ่ใหค้วามรูใ้นเรือ่งทีเ่กีย่วกบัวฒันธรรม
ได้รับการถ่ายทอดและเผยแพร่ให้กว้างขวางออกไป วารสารไทยศึกษาฉบับนี้จึงขอนำา
เสนอบทความวิจัยเกี่ยวกับสมบัติทางวัฒนธรรมในสังคมไทยปัจจุบัน คือ เรื่องของ
คลองแสนแสบ คลองทีม่ปีระวตัคิวามเปน็มายาวนานและผกูพนักบัวถิชีวีติของคนทีอ่ยู่
อาศัยริมฝั่งคลอง นอกจากนี้ยังมีบทความที่เกี่ยวกับความคิดความเชื่อที่แสดงให้เห็น
ภูมิปัญญาของชาวบ้านและเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่ควรค่าแก่การเรียนรู้ พร้อมกัน
นี้ก็ขอแนะนำาหนังสือพระพุทธปฏิมาวัดโพธิ์ที่น่าสนใจยิ่ง 

 สดุทา้ยนีส้ถาบนัฯ ขอเรยีนใหท้า่นสมาชกิและผูอ้า่นทกุทา่นทราบวา่ วารสาร
ไทยศึกษาซึ่งเป็นวารสารวิจัยราย ๖ เดือนของสถาบันไทยศึกษาได้รับการยอมรับจาก
ศนูยด์ชันกีารอา้งองิวารสารไทย (TCI) สาขามนษุยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์คดัเลอืก
วารสารไทยศกึษาเขา้สูฐ่านขอ้มลู TCI เปน็ทีเ่รยีบรอ้ยแลว้ บทความทีไ่ดร้บัการตพีมิพ์
ลงในวารสารไทยศึกษาจึงเป็นบทความที่ได้รับการยอมรับในคุณค่าทางวิชาการด้าน
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ สถาบันไทยศึกษาจึงเรียนมาเพื่อโปรดทราบและขอ
ขอบพระคุณเป็นอย่างยิ่งมา ณ โอกาสนี้ 

  รองศาสตราจารย์ ดร. สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา
  บรรณาธิการ
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คลองแสนแสบ : ความเป็นมาและการเปลี่ยนแปลง

วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์*

บทคัดย่อ

	 งานวิจัยนี้มุ่งศึกษาประวัติความเป็นมาของการขุดคลองแสนแสบซึ่งเป็น
คลองแรกขุดในสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว	โดยศึกษาความสําคัญและ
การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นทั้งสภาพแวดล้อม	 ลักษณะทางกายภาพ	 ตลอดจนสังคม
และวัฒนธรรมของชุมชนริมคลองแสนแสบซึ่งมีผลต่อบทบาทหน้าที่คลองและมิติ
ทางวัฒนธรรมของชุมชนริมฝั่งคลอง

	 ผลการศึกษาพบว่าการขุดคลองแสนแสบในระยะเริ่มแรกมีสาเหตุหลักจาก
ความต้องการเส้นทางสําหรับส่งกําลังบํารุงทางการทหารเมื่อคราวเกิดสงคราม
ระหว่างไทยกับญวนในสมัยรัชกาลที่	 ๓	 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ซึ่งกินเวลายาวนานกว่า
สิบปี	ภายหลังสงครามยุติลงคลองแสนแสบได้กลายเป็นเส้นทางคมนาคมทางน้ําสาย
หลักทางฝั่งตะวันออกของแม่น้ําเจ้าพระยา	ขณะเดียวกันก็เกิดการขยายตัวของเมือง
ตามออกมาด้วย

	 ความสาํคญัของคลองแสนแสบมมีากขึน้เปน็ลาํดบัภายหลงัการทาํสนธสิญัญา
เบอรน์ีแ่ละบาวริง่	เนือ่งจากการคา้ขายกบัตา่งประเทศและการคา้ภายในประเทศของ
ไทยขยายตวัมากขึน้	มกีารขยายพืน้ทีก่ารเพาะปลกูพชืผลทีใ่ชเ้ปน็สนิคา้ออก	โดยเฉพาะ
ข้าวและอ้อยมากกว่าเดิมและบริเวณสองฝั่งคลองแสนแสบก็เป็นที่หนึ่งที่รัฐใช้เพื่อ
การนี้โดยเกณฑ์แรงงานจากครัวเชลยที่ถูกกวาดต้อนมาทั้งชาวลาว	 แขกมลายู	 มอญ	
เขมร	 รวมถึงชาวจีนที่เข้ามาตั้งหลักแหล่งในเมืองไทยจํานวนมากเป็นแรงงานในการ
ผลิต	 บริเวณคลองแสนแสบจึงเป็นบริเวณที่มีผู้คนหลายเชื้อชาติอาศัยและอยู่ร่วมกัน
เป็นกลุ่มก้อนตามเชื้อชาติของตน	 มีวิถีชีวิตความเป็นอยู่ในกรอบวัฒนธรรมของตน
อย่างเสรีและสามารถอยู่ร่วมกันได้อย่างผสมกลมกลืน

*	นักวิจัยประจําสถาบันไทยศึกษา	จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๕ - มกราคม ๒๕๕๖2

	 คลองแสนแสบได้รับการพัฒนา	 ปรับปรุง	 พร้อมทั้งรัฐได้จัดการบริหาร
การปกครองในท้องที่บริเวณสองฝั่งคลองให้เหมาะสมตามลําดับ	 จนในปัจจุบันมีเขต
การปกครองทีม่คีลองแสนแสบพาดผา่นถงึ	๑๘	เขต	คลองแสนแสบทีม่ปีระวตัยิาวนาน
ร่วม	 ๒๐๐	 ปีจึงยังคงเป็นเส้นทางน้ําที่แม้จะลดบทบาทในการเป็นเส้นทางคมนาคม
หลักไป	 แต่ก็ยังคงมีฐานะเป็นคลองสําคัญในประวัติศาสตร์และเป็นเส้นทางสัญจร
ทางเลือกของคนกรุงเทพฯและเขตชานเมือง	 อีกทั้งยังเป็นแหล่งน้ําที่มีประวัติทาง
วัฒนธรรม	มีความหลากหลายทางชาติพันธ์ุที่น่าสนใจอีกด้วย
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Saensaeb Canal : History and Development

Waraporn Chiwachaisak*

Abstract
 This research aims at studying the history of Saensaeb Canal, the 
f irst canal to be dug in the reign of King Rama III. The study focuses on 
the importance of the canal and the environmental, physical, social and 
cultural changes which have affected the role of the canal and the cultural 
dimension of the communities along the canal.
 The research found that the need to carry military supplies during 
the long-lasting war between Thailand and Vietnam during the reign of 
King Rama III of the Rattanakosin period was the main reason for digging 
the Saensaeb Canal. After the war, the canal became a waterway artery 
on the east side of the Chao Phraya River when the city was extended 
along the canal.

 The importance of the Saensaeb Canal increased after the signing
of the Burney and Bowring Treaties when there was an increase in local and 
international trade in Thailand. Also, plantations, especially rice and sugar 
cane, were expanded for exports. The land on the banks of the Saensaeb 
Canal was used for agricultural purposes, worked by a large number of 
war captives who were Lao, Malay, Mon, Khmer, as well as by Chinese 
laborers who had settled in Thailand. These ethnic groups lived in their 
own communities, freely led their traditional ways of life, and peacefully 
co-existed along the canal.

 * Researcher, Institute of Thai Studies, Chulalongkorn University.
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 As time went by, the Saensaeb Canal was developed and improved. 
The government provided appropriate administration for the people on 
both sides of the canal. To date, there are 18 districts under the Bangkok 
Metropolitan Administration along the canal. The Saensaeb Canal, which 
was dug almost 200 years ago, is one of the most important canals in the 
history of Thailand, although it is no longer one of the main waterways. 
However, the Saensaeb Canal is an alternative traff ic route for people in 
Bangkok and its suburbs and an interesting canal with a diverse cultural 
heritage. 
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คลองกับวิถีชีวิตไทย 

	 ชีวิตความเป็นอยู่ของคนไทยนั้นมีความเกี่ยวข้องผูกพันกับแม่น้ําลําคลอง
อย่างยาวนาน	 โดยเหตุที่อาณาจักรสยามตั้งอยู่บนที่ราบลุ่มแม่น้ํา	 ขอบเขตของเมือง
นับแต่สมัยกรุงศรีอยุธยาเป็นราชธานีจึงถูกกําหนดโดยแนวโค้งของแม่น้ําคือแม่น้ํา
เจ้าพระยาเป็นหลัก	 เมื่อพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชขึ้น
ครองราชสมบัติเป็นปฐมบรมกษัตริย์แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ทรงโปรดฯให้ย้าย
ราชธานจีากกรงุธนบรุมีายงักรงุเทพฯซึง่เปน็บรเิวณทีร่าบลุม่	มแีมน่้าํลาํคลองทีใ่ชเ้ปน็
เสน้ทางคมนาคมขนสง่อยูห่ลายสาย	วถิชีวีติของผูค้นจงึมคีวามผกูพนักบัแมน่้าํลาํคลอง
ไม่ว่าจะเป็นการตั้งบ้านเรือน	การประกอบอาชีพ	การสัญจรไปมา	ฯลฯ	ที่ต้องอาศัย
แม่น้ําลําคลองเป็นหลักเสมอ

	 ในสมัยรัชกาลที่	๑	ถึงรัชกาลที่	๓	แห่งกรุงรัตนโกสินทร์	ศูนย์กลางความ
เจริญยังคงอยู่ภายในเขตกําแพงพระนครซึ่งเป็นที่ตั้งของพระบรมมหาราชวัง	วัง	วัด
และบ้านเรือนของเสนาบดี	 ขุนนาง	 ราษฎร	 ที่ตั้งบ้านเรือนตั้งแต่บริเวณคลอง
รอบกรุงออกไปทางตะวันออกจนถึงแนวคลองผดุงกรุงเกษมซึ่งขุดในสมัยพระบาท
สมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว	 บริเวณดังกล่าวนี้ยังเป็นที่ตั้งของบ้านเรือนชาว
ต่างชาติที่เข้ามาพึ่งพระบรมโพธิสมภาร	 เช่น	 ชาวจีน	 เขมร	 ลาว	 แขก	 แหล่งที่อยู่
อาศัยส่วนใหญ่จะอยู่ตามริมคลองรอบกรุง	 คือคลองบางลําพู	 ริมคลองหลอด	 และ
บริเวณริมแม่น้ําเจ้าพระยา๑

	 ในรชักาลพระบาทสมเดจ็พระนัง่เกลา้เจา้อยูห่วั	ความสาํคญัของคลองมมีาก
ขึ้นเป็นลําดับ	มีการซ่อมแซมคลองเก่าและขุดคลองใหม่หลายคลอง	เช่น	คลองสุนัข
หอน	คลองบางขนุเทยีน	คลองพระโขนง	เปน็ตน้	เพือ่ใหก้ารคมนาคมระหวา่งกรงุเทพฯ
กบัเมอืงตา่งๆ	ทีค่ลองเหลา่นีผ้า่นและยงัเปน็การกระจายการคา้ภายในใหก้วา้งขวางขึน้
ด้วยเนื่องจากในรัชกาลนี้	 พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงให้การสนับสนุน
และสง่เสรมิเรือ่งของการคา้ขายโดยเฉพาะการคา้ขายกบัตา่งประเทศเพือ่เพิม่พนูราย
ได้ให้แก่รัฐภายหลังการทําสนธิสัญญาเบอร์นี่กับอังกฤษใน	 พ.ศ	 ๒๓๖๙	 ดังนั้น

 ๑	 ม.ร.ว.	 แน่งน้อย	 ศักดิ์ศรีและคณะ.	 องค์ประกอบทางกายภาพกรุงรัตนโกสินทร์. 
(กรุงเทพฯ:	โรงพิมพ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,	๒๕๓๔),	หน้า	๑๒.
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การขยายขอบเขตของการผลิตสินค้าเพื่อการตลาดในประเทศจึงเป็นเรื่องที่สําคัญ
โดยอาศัยคลองเป็นเส้นทางคมนาคมขนส่งเป็นหลัก

การขุดคลองแสนแสบ

	 คลองแสนแสบเป็นคลองขุดที่พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวทรง
พระกรุณาโปรดเกล้าฯให้ขุดขึ้นตั้งแต่	 บริเวณที่เรียกว่าทุ่งปทุมวันซึ่งอยู่นอกเขต
พระนครไปจนถึงบางขนาก	เมืองฉะเชิงเทรา	มีความยาว	๑๓๓๗	เส้น	๙	วา	๒	ศอก	
ลึก	๔	ศอก	กว้าง	๖	วา	ผ่านท้องทุ่งสําคัญ	คือ	ทุ่งบางกะปิ	ทุ่งคลองตัน	ทุ่งมีนบุรี	
และทุ่งหนองจอก

	 ผู้เป็นแม่กองรับผิดชอบการขุดคือพระยาศรีพิพัฒนรัตนราชโกษา	 (ทัด)
โดยอาศัยแรงงานชาวจีนเป็นส่วนใหญ่	 เครื่องทุ่นแรงชนิดหนึ่งที่ใช้ช่วยในการขุดคือ
กระบือ	 โดยให้กระบือเหยียบย่ําลงไปในโคลนเลนที่ขุดไว้	 เพื่อให้ลําคลองมีความลึก
และเป็นไปได้ว่าคลองที่ขุดและคลองที่ซ่อมแซมในรัชกาลนี้ใช้วิธีการเดียวกันนี้เกือบ
ทั้งหมด๒

วัตถุประสงค์ในการขุด

 ๑. เพื่อใช้เป็นเส้นทางยุทธศาสตร์ ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจา้อยูห่วั	ความสมัพนัธร์ะหวา่งไทยกบัลาว	เขมรและญวน	ไมร่าบรืน่เทา่ทีค่วร	ในสว่น
ของเขมรและญวนนั้น	 เขมรเป็นประเทศราชของไทยมาช้านานแต่ถูกญวนเข้า
ครอบงํา	 พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพยายามดึงเขมรให้กลับมาอยู่ใต้
การปกครองของไทยเช่นเดิม	 ต่อมาเมื่อญวนเกิดความไม่สงบภายใน	 ฝ่ายกบฏได้
ขอความช่วยเหลือมาทางไทยในการแยกดินแดนญวนใต้ออกมาเป็นส่วนหนึ่งต่างหาก	
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าฯ	 ทรงพิจารณาเห็นว่าการเข้าแทรกแซงนี้จะทําให้ปัญหา
เรื่องเขมรยุติลงได้และจากจุดนี้จึงเป็นการเริ่มต้นของสงครามอันยืดเยื้อยาวนาน
ระหว่างไทยกับญวนที่เรียกว่า	“อันนัมสยามยุทธ”	ซึ่งใช้เวลานานร่วม	๑๔	ปี	ในส่วน

 ๒	 เจ้าพระยาทิพากรวงศ์,	พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ ๓ (พระนคร:
องค์การค้าคุรุสภา,	๒๕๐๔),	หน้า	๙๕.
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ความสมัพนัธก์บัลาวนัน้ในสมยัรชักาลที	่๓	นี	้ไดเ้กดิเหตกุารณก์ารปราบกบฏเจา้อนวุงศ์
ใน	พ.ศ.	๒๓๙๖	ไทยส่งกองทัพไปปราบปรามจนสําเร็จและกวาดต้อนผู้คนกลับมาเป็น
จํานวนมาก	

	 การศึกสงครามแต่ละครั้งจําเป็นต้องใช้อาวุธยุทโธปกรณ์	ช้าง	ม้า	 ไพร่พล
และเสบียงอาหารจํานวนมาก	 ซึ่งแน่นอนว่าการยกกําลังพลและการส่งกําลังบํารุง
ต้องอาศัยระยะเวลานานนับเดือน	 สุวิทย์	 ธีรศาสวัต	 ได้วิเคราะห์และคํานวณเวลา
ในการทําสงครามกับญวนตลอดเวลา	๑๔	ปี	ว่าใช้เวลาถึง	๗๒๘	สัปดาห์	ต้องเสีย
ค่าใช้จ่ายในการเตรียมเสบียงอาหารเพื่อการสงครามถึง	 ๓,๙๕๔,๖๙๐	 บาท	 ถ้าคิด
เป็นปริมาณข้าวที่ทหารบริโภคในยามสงครามจะได้เป็น	 ๗,๓๒๔,๙๗๗	 หาบ	 หรือ	
๔๓๙,๔๑๐	 เกวียน๓	 ความจําเป็นในการหาเสบียงอาหารจํานวนมากเช่นนี้	 ทําให้รัฐ
ต้องหาซื้อข้าวกักตุนไว้ให้เพียงพอตามหัวเมืองต่างๆ	 ในภาคกลางนั้นเมืองที่ต้องมี
ข้าวกักตุนไว้พร้อมนํามาใช้ได้แก่	 เกาะกง	 จันทบุรี	 ระยอง	 ชลบุรี	 ปราจีนบุรี	
พระตะบอง	ฉะเชิงเทรา	กาญจนบุรี	สระบุรี	กรุงเก่าและกรุงเทพฯ๔	เส้นทางสําคัญ
ที่ใช้เป็นเส้นทางเดินทัพจากพระนครมายังหัวเมืองประเทศราชทางตะวันออกจะผ่าน
บริเวณที่เรียกว่าทุ่งสามเสน	ทุ่งปทุมวัน	ทุ่งพญาไท	ทุ่งวัวลําพอง	ทุ่งบางกะปิ	แต่ก่อน
นั้นบริเวณเหล่านี้ยังคงเป็นพื้นที่ต่อเนื่องเป็นทุ่งกว้างๆ	 ผืนเดียว	 การยกทัพผ่าน
ท้องทุ่งดังกล่าวต้องพักแรมเป็นระยะตามรายทาง๕	 เพื่อมุ่งสู่เมืองฉะเชิงเทรา
เมืองกบินทร์บุรี	 เมืองปราจีนบุรี	 ซึ่งเป็นเมืองหน้าด่านทางด้านตะวันออก	 เส้นทาง
ดังกล่าวจึงเป็นเส้นทางยุทธศาสตร์ที่สําคัญในสมัยนั้น

	 เมืองหน้าด่านเหล่านี้เป็นเมืองที่มีความอุดมสมบูรณ์	 เป็นแหล่งเพาะปลูก
ที่สําคัญทั้งข้าว	 อ้อย	 และผลผลิตจากป่าที่ต้องส่งเป็นส่วยให้รัฐทุกปี	 เมือง

 ๓	สุวิทย์	 ธีรศาสวัต.	 ประวัติศาสตร์เศรษฐกิจการเมืองไทยตั้งแต่รัชสมัยสมเด็จ
พระเจ้าตากสินมหาราชถึงสมัยรัชกาลที่ ๓ (พ.ศ. ๒๓๑๐-๒๓๙๔)	 (กรุงเทพฯ:	 สํานักงานคณะ
กรรมการวิจัยแห่งชาติ,	๒๕๒๕),	หน้า	๒๐๑.
 ๔	สจช.	จดหมายเหตุรัชกาลที่	๓	เลขที่	๗	จ.ศ.	๑๑๙๕	ราชการทัพญวน	เรื่องส่งข้าวสาร	
๕๐	 เกวียนไปพระราชทานกองทัพเจ้าพระยาบดินทร์	 และเลขที่	 ๒๓	 จ.ศ.	 ๑๒๐๐	 บัญชีหมื่นสนิท
สมบัติ	เรื่องจําหน่ายเงินค่านา	
 ๕ ประชุมพงศาวดาร ภาคที่ ๓๓	(กรุงเทพฯ:	องค์การค้าคุรุสภา,	๒๕๑๐),	หน้า	๖๕.
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ฉะเชิงเทราหรือเมืองแปดริ้วเป็นเมืองอู่ข้าวอู่น้ําเมืองหนึ่ง	 มีแม่น้ําบางปะกงไหลผ่าน
และไหลลงอ่าวไทยที่อําเภอบางปะกงทําให้เกิดที่ราบลุ่มภาคตะวันออกเฉียงใต้
เชื่อมต่อกับลุ่มแม่น้ําเจ้าพระยา	 ที่ราบลุ่มนี้เรียกกันต่อมาว่า	 “ที่ราบฉนวนไทย”	 ซึ่ง
เป็นแหล่งปลูกข้าวที่สําคัญของภูมิภาคนี้	 เมืองฉะเชิงเทรานอกจากจะเป็นเมือง
ที่มีความอุดมสมบูรณ์แล้วยังมีความสําคัญทางยุทธศาสตร์มาแต่ครั้งกรุงศรีอยุธยา
เมื่อมีศึกสงครามทางด้านเขมร	 ลาว	 ญวน	 กองทัพจากพระนครจะต้องยาตราผ่าน
ขณะเดียวกันเมืองฉะเชิงเทรานี้ยังเป็นปราการด่านแรกที่จะต่อสู้กับข้าศึกที่เข้ามา
รุกรานทางด้านนั้นด้วย

	 อนึ่ง	 ทั้งลาวและเขมร	 ต่างเป็นเมืองประเทศราชที่อยู่ภายใต้การดูแลของ
รัฐบาลไทยมาช้านาน	 การขยายอาณาเขตในยุคราชาธิปไตยเป็นความพยายามของ
ผู้นํารัฐอย่างหนึ่งที่ก่อให้เกิดประโยชน์ทางเศรษฐกิจนั่นคือการนํามาซึ่งทรัพย์สิน
และผู้คน	รวมทั้งทรัพยากรธรรมชาติในดินแดนที่ถูกครอบครองนั้นด้วย	ความสําคัญ
ในเรื่องนี้เห็นได้จากการตั้งหัวเมืองลาวและเขมรป่าดงเป็นหัวเมืองชั้นนอกรวม	 ๑๓	
หัวเมืองในสมัยรัชกาลที่	๑	ได้แก่	ขอนแก่น	ชนบท	หนองหาน	สกลนคร	นครพนม	
สุวรรณภูมิ	 กาฬสินธุ์	 อุบล	 รัตนบุรี	 ไผทสง	 ขุขันธ์	 สุรินทร์	 และสังคะ	 หัวเมือง
เหล่านี้อุดมด้วยทองคํา	 เร่ว	 งาช้าง	 ซึ่งเป็นสินค้าออกที่สําคัญของไทย	 ในรัชกาล
ต่อมาโดยเฉพาะในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวได้มีการจัดตั้ง
เมืองเพิ่มเติมอีกหลายเมืองทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือภายหลังการทําสงคราม
ปราบกบฏเจ้าอนุวงศ์และสงครามกับญวน๖	 ผลประโยชน์จากการทําสงคราม
ครั้งนั้นมิเพียงได้เมืองเพิ่มเติมขึ้นมาอีกหลายเมืองแล้ว	 บรรดาเชลยที่ถูกกวาดต้อน
คือชาวลาวจํานวนมากจัดเป็นทรัพยากรที่มีค่าเพื่อใช้เป็นแรงงานเพื่อการผลิตและ
เป็นกําลังรบในยามเกิดความไม่สงบหรือยามสงคราม

	 จากการที่พื้นที่ทางฝั่งตะวันออกของพระนครยังเป็นที่รกร้าง	 เป็นป่าและ
ท้องทุ่ง	 แต่ขณะเดียวกันก็เป็นทางที่จะนําไปสู่หัวเมืองชายขอบทางชายแดนภาค
ตะวนัออกทีเ่ปน็แหลง่ขา้วแหลง่น้าํอนัอดุมสมบรูณ	์การจะเขา้ถงึหวัเมอืงตา่งๆ	ตลอด

 ๖	 พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลา้เจา้อยูห่วั,	พระธรรมเทศนาเฉลมิพระเกยีรตพิระบาท
สมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว. (ที่ระลึกงานพระราชทานเพลิงศพ	นายกระเจิ่น	สิงหเสนี	ณ	วัดมกุฎ
กษัตริยาราม),	๒๕๓๗,	หน้า	๗๖.
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จนบรรดาประเทศราชในบริเวณนั้นให้รวดเร็วมากยิ่งขึ้นซึ่งจะส่งผลต่อความมั่นคง
ของรัฐ	 นั่นคือการ	 “สร้างทางใหม่”	 ที่เชื่อมต่อระหว่างพระนครกับเมืองดังกล่าว	
เส้นทางใหม่ที่ว่านี้คือคลองซึ่งเป็นเส้นทางคมนาคมที่สะดวกที่สุดในเวลานั้น	 การ
ขุดคลองแสนแสบเพื่อเชื่อมต่อกับแม่น้ําบางปะกงที่เมืองฉะเชิงเทราจึงน่าจะเป็น
การสนองนโยบายนี้ได้อย่างเด่นชัด	 และช่วยย่นระยะการเดินทางจากกรุงเทพฯ
ไปยังดินแดนทางด้านตะวันออกได้มากกว่าการเดินทางโดยทางบก

 ๒. เพื่ออํานวยความสะดวกในการคมนาคมขนส่ง การค้าขาย และการ
เพิ่มพูนรายได้ให้แก่รัฐ

	 การขดุคลองแสนแสบใน	พ.ศ.	๒๓๘๐	ทีแ่มว้า่จดุประสงคห์ลกัอยูท่ีก่ารใชเ้ปน็
เสน้ทางยทุธศาสตร	์แตก่ารไดป้ระโยชนจ์ากการขยายขอบเขตการคา้ขายภายในประเทศ
ให้กว้างขวางขึ้นก็น่าจะเป็นสิ่งที่รัฐคาดหวังด้วยเช่นกัน	 โดยอาศัยคลองแสนแสบ
เปน็หนทาง	ความเจรญิเตบิโตทางเศรษฐกจิของไทยกลา่วไดว้า่เริม่ตัง้แตส่มยัพระบาท
สมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวแล้ว	 เมื่อไทยยอมทําสนธิสัญญาเบอร์นี่กับอังกฤษใน
พ.ศ.	๒๓๖๙	ซึง่นา่จะเปน็ผลใหก้ารคา้ขายกบัตา่งประเทศขยายตวัมากยิง่ขึน้ไปอกี	และ
มเีรอืสนิคา้ของพอ่คา้ตา่งชาตเิขา้มาคา้ขายมากกวา่เดมิ	สนิคา้ออกทีส่าํคญัในขณะนัน้
คือน้ําตาล	 แหล่งผลิตใหญ่แห่งหนึ่งคือฉะเชิงเทราซึ่งเป็นแหล่งผลิตข้าวแหล่งใหญ่
ในภาคกลางเช่นเดียวกัน	 จากเหตุผลดังกล่าวนี้	 คลองแสนแสบซึ่งปลายคลองอยู่ที่
ตาํบลบางขนาก	อาํเภอบางน้าํเปรีย้ว	จงัหวดัฉะเชงิเทรา	จงึนา่จะเปน็เสน้ทางคมนาคม
และขนส่งผลผลิตทางการเกษตร	 คือข้าวและน้ําตาลส่งมายังพระนครและยังช่วย
ใหก้ารคมนาคมระหวา่งพระนครกบัฉะเชงิเทราเปน็ไปดว้ยความสะดวกรวดเรว็มากขึน้
นอกจากนี้การขุดคลองแสนแสบยังเป็นการเปิดพื้นที่สองฝั่งคลองให้เป็นที่นาสําหรับ
ปลูกข้าวได้เพิ่มมากขึ้นด้วยการขุดคลองแสนแสบที่แม้จะมีจุดมุ่งหมายหลักอยู่ที่
การเป็นเส้นทางส่งกําลังบํารุงให้กองทัพที่ไปรบกับญวน	 แต่ผลที่ตามมาคือการเป็น
เส้นทางคมนาคมภายในที่พ่อค้านําสินค้าไปขายยังชุมชนหรือหมู่บ้านที่อาศัยตามแนว
คลอง	 สินค้าเหล่านี้ส่วนใหญ่มาจากเรือสินค้าของต่างชาติหรือเข้ามากับเรือสําเภา
ของไทยเอง	 ทั้งที่เป็นสินค้าฟุ่มเฟือยและที่เป็นสินค้าเพื่อการอุปโภคและบริโภคทั่วๆ
ไป	เช่น	ผ้าลาย	ผ้าแพรจีน	ผ้าฝ้าย	เครื่องแก้ว	เครื่องกระเบื้อง	เครื่องลายคราม	
เครื่องเหล็ก	หมึกจีน	 ยาเส้น	 แว่นตา	ตะปู	 สบู่	 แป้งสาลี	 เป็นต้น	 วิถีชีวิตของคน
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ตามท้องถิ่นต่างๆ	 ที่การค้าขายไปถึงนี้ก็มีการเปลี่ยนแปลงและมีขอบเขตของชีวิตที่
กว้างขวางขึ้น	เช่น	คนในพระนครได้กินปลาช่อนจากแปดริ้ว	คนแถวเมืองมีนบุรี	บาง
ขนาก	 ได้ใช้สินค้าจากจีนซึ่งนํามาจากพระนคร	 เป็นต้น	ทั้งนี้ก็เป็นผลจากการค้าและ
การคมนาคมขยายตัวนั่นเอง

	 เมื่อคลองแสนแสบกลายเป็นเส้นทางขนส่งสินค้าจากแหล่งผลิตทางด้าน
ตะวันออกมายังพระนคร	 รัฐจึงตั้งด่านภาษีไว้ตามรายทางเพื่อเรียกเก็บภาษีสินค้า
เช่น	 ด่านภาษีที่วัดภาษีซึ่งปัจจุบันตั้งอยู่ที่แขวงคลองตัน	 เขตพระโขนง	 ริมคลอง
แสนแสบ๗ 

	 อนึ่ง	 บรรดาหัวเมืองตะวันออก	 คือ	 เมืองฉะเชิงเทรา	 ปราจีนบุรี	
ประจันตะคาม	อรัญประเทศ	มีผลผลิตที่ต้องส่งเป็นส่วยให้แก่รัฐคือ	ทองคําผุย	และ
เร่ว๘	 ผลผลิตจากธรรมชาติทั้งสองชนิดนี้	 รัฐนําไปเป็นสินค้าออกไปยังเมืองท่าทาง
คาบสมุทรมลายูและจีน๙	คลองแสนแสบที่ขุดขึ้นในรัชกาลที่	๓	นี้จึงน่าจะเป็นเส้นทาง
ขนส่งส่วยเหล่านี้ที่สะดวกและยังใช้เป็นเส้นทางลําเลียงท่อนซุงซึ่งเป็นส่วยจาก
เมืองกบินทร์บุรีมายังพระนครอีกด้วย๑๐

	 จะเห็นได้ว่าแม้ว่าจุดประสงค์หลักของการขุดคลองแสนแสบจะมุ่งเน้นไปที่
เรื่องของการใช้เป็นเส้นทางยุทธศาสตร์ในการสงครามกับเขมรและญวนซึ่งกินเวลา
กว่าสิบปี	 แต่ผลที่ตามมาคือการเป็นเส้นทางคมนาคมขนส่งสินค้าภายในประเทศและ
เป็นเส้นทางส่งส่วยจากหัวเมืองตะวันออกมายังพระนครเพื่อใช้สอยในกิจการของ
หลวงต่อไป	อย่างไรก็ดีผลพลอยได้จากการขุดคลองแสนแสบคือเกิดการขยายตัวของ
ชุมชนที่เข้ามาตั้งหลักแหล่งตามริมคลองแสนแสบ	 เช่น	 ชุมชนมุสลิมเชื้อสายมลายู
ที่ถูกกวาดต้อนมาจากดินแดนภาคใต้ในสมัยต้นรัตนโกสินทร์และเข้ามาตั้งหลักแหล่ง

 ๗	 กรมการศาสนา,	ประวตัวิดัทัว่ราชอาณาจกัร เล่ม ๒	(กรงุเทพฯ:	โรงพมิพ์การศาสนา,	
๒๕๒๖),	หน้า	๒๒๓.
 ๘	 สจช.	 จดหมายเหตุรัชกาลที่	 ๓	 จ.ศ.	 ๑๑๙๒	 เลขที่	 ๑๐	บัญชีเรื่องทองคําส่วยและ
การเกณฑ์ร่อน	และเลขที่	๑๖๒	จศ.	๑๒๑๐	ร่างบัญชีหางว่าวหัวเมืองต่างๆ	นําส่งเร่วส่วยรายวัน
 ๙ ประชุมพงศาวดารฉบับหอสมุดแห่งชาติ เล่ม ๔ (พระนคร:	 องค์การค้าคุรุสภา,	
๒๕๐๗),	หน้า	๑.	
 ๑๐	สจช.	จดหมายเหตุรัชกาลที่	๓	จ.ศ.	๑๒๐๒	เลขที่	๑๖	ใบบอกฉะเชิงเทรา.
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ที่สี่แยกบ้านแขก	 ทุ่งครุ	 บางคอแหลม	 มหานาค	 พระโขนง	 คลองตัน	 มีนบุรี	
หนองจอก	 บ้านอู่	 สามแยกท่าไข่	 ปากลัด	 นครนายก	 ฉะเชิงเทรา	 เพชรบุรี	 และ
อยุธยา๑๑	 ชุมชนมุสลิมเชื้อสายจาม	 –	 เขมร	 ที่เข้ามารับราชการเป็นทหารอาสา
ตั้งแต่สมัยอยุธยาและได้รับพระมหากรุณาธิคุณให้ตั้งบ้านเรือนนอกเขตพระนครตรง
บริเวณที่เป็นคลองแสนแสบใต้หรือบริเวณเจริญผลในปัจจุบัน	 ชุมชนมุสลิมจาก
ชวาที่กระจายอยู่ทั่วไปรวมทั้งในบริเวณทุ่งแสนแสบด้วย๑๒	 นอกจากนี้มีชุมชนชาวลาว
แถบเมืองมีนบุรีและฉะเชิงเทรา	ชุมชนชาวมอญที่เมืองมีนบุรี	หนองจอก	และชุมชน
ชาวจีน	 ซึ่งมีอยู่ทั่วไปตั้งแต่หัวหมากเรื่อยมาจนถึงบางขนาก	 ชุมชนเหล่านี้โดยมาก
จะมีอาชีพเป็นชาวนาและปลูกพืชผลทางการเกษตร

พัฒนาการของคลองแสนแสบกับวัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลง

	 ภายหลังการขุดคลองแสนแสบใน	 พ.ศ.	 ๒๓๘๐	 คลองนี้มีพัฒนาการมา
โดยตลอดทั้งในเรื่องของการใช้ประโยชน์และการใช้พื้นที่ริมฝั่งคลองจากที่เคยรกร้าง
เป็นส่วนใหญ่ก็กลับมามีผู้คนอาศัยทําการเพาะปลูกข้าวและพืชผลทางการเกษตรซึ่ง
เป็นที่ต้องการของรัฐและประชาชน

	 เมื่อพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว	 ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯให้ขุด
คลองแสนแสบนั้น	บริเวณแถบนี้ยังคงเป็นท้องทุ่งที่มีอาณาเขตกว้างขวางและรกร้าง
ว่างเปล่ามาก่อนเช่นเดียวกับทุ่งบางกะปิ	 ทุ่งวัวลําพองและทุ่งสามเสน	 เมื่อมีการทํา
สนธิสัญญาเบอร์นี่	 พ.ศ.	 ๒๓๖๙	 ข้าวเป็นสินค้าออกที่สําคัญทําให้รัฐต้องขยายพื้นที่
เพาะปลูกให้มากขึ้นขณะเดียวกันก็ต้องเพิ่มแรงงานหรือกําลังคนในการผลิตด้วย	
กาํลงัคนทีว่า่นีโ้ดยสว่นใหญค่อืเชลยทีถ่กูกวาดตอ้นภายหลงัศกึสงคราม	เชลยสว่นหนึง่
ได้รับพระมหากรุณาธิคุณ	 โปรดเกล้าฯให้ตั้งหลักแหล่งบริเวณริมคลองแสนแสบ
ที่ขุดขึ้นใหม่ซึ่งยังรกร้างว่างเปล่าอยู่มากและให้ทํานาเพื่อเพิ่มผลผลิตให้แก่รัฐ	
นอกจากนี้ยังมีเชลยที่เป็นแขกมุสลิมที่ถูกกวาดต้อนเข้ามาในสมัยรัชกาลที่	 ๑	 และ

 ๑๑	เสาวนีย์	 จิตต์หมวด.	 กลุ่มชาติพันธุ์ : ชาวไทยมุสลิม (กรุงเทพฯ:	 กองทุนสง่า	
รุจิระอัมพร,	๒๕๓๑),	หน้า	๙๒.
 ๑๒	กรรณิการ์	จุฑามาศ	สุมาลี.	ยะวา – ชวาในบางกอก (กรุงเทพฯ:	สํานักงานกองทุน
สนับสนุนการวิจัย,	๒๕๔๑),	หน้า	๗๑	-	๗๒.
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รัชกาลที่	๒	เมื่อครั้งกองทัพไทยยกทัพลงไปปราบกบฏที่เมืองไทรบุรีและปัตตานีด้วย
และได้รับพระมหากรุณาธิคุณ	 โปรดเกล้าฯให้ตั้งหลักแหล่งที่บริเวณประตูน้ํา	 มีนบุรี	
หนองจอก	 พระโขนง	 คลองตัน	 มหานาค	 ซึ่งอยู่ในท้องทุ่งแสนแสบรวมไปถึงเมือง
ฉะเชิงเทราที่ปลายทางของคลองอีกด้วย๑๓	 เชลยจากเมืองไทรบุรี	 กลันตัน	 รัฐเคดะ	
และปินังได้ตั้งบ้านเรือนที่ตําบลทรายกองดิน	 เมืองมีนบุรี	 ในเวลานั้นการขุดคลอง
แสนแสบยงัดาํเนนิอยู่	รฐัจงึไดแ้รงงานเชลยเหลา่นีใ้นการขดุคลองรว่มกบัแรงงานจา้ง
ชาวจีน	 แขกจามที่เข้ามาเป็นทหารอาสา	 แรงงานเหล่านี้ได้ขอพระบรมราชานุญาต
ตั้งบ้านเรือนตามแนวคลอง	ปัจจุบันคือบริเวณเจริญผลหรือที่รู้จักกันว่าบ้านครัว๑๔

	 เมื่อการขุดคลองแสนแสบเสร็จเรียบร้อยแล้ว	 พื้นที่บริเวณนี้ได้กลายเป็น
แหล่งปลูกข้าวที่สําคัญและเริ่มมีราษฎรเข้าไปตั้งหลักแหล่งเพื่อเพาะปลูก	 พื้นที่นา
บริเวณริมคลองแสนแสบกว้างไกลไปจนถึงบางขนากซึ่งเป็นตําบลหนึ่งในอําเภอ
บางน้ําเปรี้ยว	เมืองฉะเชิงเทราและเป็นส่วนปลายของคลองแสนแสบ

	 ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว	 คลองแสนแสบยังมีส่วน
สําคัญในการปลูกข้าวและใช้เป็นเส้นทางคมนาคมที่เชื่อมต่อกับคลองเล็กคลองน้อยที่
ขุดขึ้นในรัชกาลนี้	เช่น	คลองอรชร	คลองผดุงกรุงเกษม	เมื่อไทยต้องทําสนธิสัญญา
บาวริ่งกับอังกฤษใน	พ.ศ.	 ๒๓๙๘	 ข้าวเป็นสินค้าออกที่มีความสําคัญยิ่งขึ้นไปอีกและ
ทําให้เกิดแรงจูงใจที่จะขยายพื้นที่การเพาะปลูกให้มากขึ้น	ขณะเดียวกันตามแนวคลอง
แสนแสบก็มีผู้คนเข้าไปตั้งหลักแหล่งเพิ่มขึ้นจากเดิม๑๕ 

	 ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้มีการออกพระราช
บญัญตัทิีเ่รยีกวา่ประกาศขดุคลอง	กาํหนดวา่ราษฎรทีต่อ้งการพืน้ทีท่าํนาตอ้งออกเงนิ
ช่วยค่าขุดคลอง	 ส่วนผู้ที่ยากจนให้ออกแรงช่วยแทน	 หากราษฎรคนใดปล่อยให้พื้นที่
ที่จับจองนั้นว่างเปล่าเป็นเวลา	๕	ปี	รัฐมีสิทธิเรียกที่ดินนั้นคืน	ขณะเดียวกันก็งดเว้น

 ๑๓	เสาวนีย์	จิตต์หมวด.	กลุ่มชาติพันธุ์ : ชาวไทยมุสลิม,	หน้า	๙๒	–	๑๐๘.
 ๑๔	เรื่องเดียวกัน,	หน้า	๑๔๐.
 ๑๕	กรมศิลปากร,	วัฒนธรรม พัฒนาการทางประวัติศาสตร์ เอกลักษณ์และภูมิปัญญา
จังหวัดฉะเชิงเทรา	(กรุงเทพฯ:	โรงพิมพ์คุรุสภาลาดพร้าว,	๒๕๔๒),	หน้า	๓๔.
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ภาษีที่นาและอากรสมพัตสรให้เป็นเวลา	 ๓	 ปี	 สําหรับผู้บุกเบิกจับจอง๑๖	 การออก
พระราชบัญญัติฉบับนี้แสดงให้เห็นว่ารัฐส่งเสริมการขยายพื้นที่นาเพื่อการเพาะปลูก
อย่างยิ่ง	 ต่อมาใน	 พ.ศ.	 ๒๔๔๔	 รัฐเริ่มออกโฉนดที่ดินเป็นการให้กรรมสิทธิ์แก่ผู้เป็น
เจ้าของอย่างถาวร	 ไม่ว่าจะทําประโยชน์หรือไม่ก็ตาม	 และเป็นโอกาสให้ผู้คนเข้าไป
จับจองที่ได้มากๆ	โดยไม่ต้องห่วงเรื่องอายุการถือครองที่ดิน	และเพื่อให้การคมนาคม
ตลอดจนการส่งน้ําเข้านาเพื่อการชลประทานเป็นไปอย่างสะดวก	 พระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงโปรดให้สร้างประตูน้ําในคลองแสนแสบ	 เริ่มที่ประตูน้ํา
ปทุมวันไปสิ้นสุดที่ประตูน้ําท่าไข่	 มิเพียงเท่านั้นในรัชกาลนี้ยังมีการขุดคลองใหม่
อีกหลายคลองเพื่อเชื่อมต่อกับคลองแสนแสบเพื่อประโยชน์ทั้งการคมนาคมและ
การเกษตร	 คลองดังกล่าวคือ	 คลองนครเนื่องเขตร	 ขุดตั้งแต่กลางคลองแสนแสบ
ตรงไปออกปากคลองท่าไข่	 แขวงเมืองฉะเชิงเทรา	 คลองประเวศบุรีรมย์	 ขุดตั้งแต่
ปลายคลองพระโขนง	แขวงเมืองนครเขื่อนขันธ์	 ไปออกแม่น้ําบางปะกง	แขวงเมือง
ฉะเชิงเทรา	 คลองเปร็ง	 ขุดตั้งแต่คลองประเวศบุรีรมย์ไปออกคลองบางขนากหรือ
คลองแสนแสบ	 คลองอุดมชลจร	 ขุดตั้งแต่คลองประเวศบุรีรมย์ไปออกคลองนคร
เนื่องเขตร	 และ	 คลองหลวงแพ่ง	 ขุดตั้งแต่คลองประเวศบุรีรมย์ฝั่งเหนือไปบรรจบ
คลองนครเนื่องเขตร	แขวงเมืองฉะเชิงเทรา	

	 การขุดคลองนี้มีทั้งที่รัฐดําเนินการเองทั้งหมดและที่รัฐกับราษฎรร่วมกัน
ออกเงินจ้างชาวจีนขุด	 แต่โดยเหตุที่ผู้ขุดคลองจะได้กรรมสิทธิ์ในที่ดินสองฝั่งคลอง
เพื่อใช้เพาะปลูกหรือขายต่อแล้วแต่ความเหมาะสม	 ทําให้ประชาชนในบางแห่ง
ขอขดุคลองเอง	เชน่กรณคีลองทีต่าํบลศรีษะคูใ้นลาํคลองแสนแสบใต	้แขวงกรงุเทพฯ
ประชาชนที่อาศัย	ณ	ที่แห่งนั้นต่างลงชื่อรวม	๑๗๗	คน	 เพื่อขอขุดคลองในบริเวณ
ดังกล่าวตรงออกไปกลางทุ่งร้างจนตลอดถึงปลายคลองศีรษะจระเข้	 ความกว้าง
๔	วา	ลึก	๓	ศอก	เป็นต้น๑๗ 

	 จากนโยบายการส่งเสริมการปลูกข้าวดังกล่าวทําให้มีผู้คนอพยพเข้าไปตั้ง
บ้านเรือนตามริมคลองแสนแสบมากขึ้น	 ขณะเดียวกันก็มีผู้ใช้คลองแสนแสบเป็น

 ๑๖	เสถียร	 ลายลักษณ์	 และผู้อื่น,	 ประชุมกฎหมายประจําศก เล่ม ๕	 (พระนคร:
โรงพิมพ์เดลิเมล์,	๒๔๗๘),	หน้า	๒๒๑	-	๒๒๕.
 ๑๗ จดหมายเหตุราชกิจรายวันรัชกาลที่ ๕ ภาค ๗ จ.ศ. ๑๒๔๐,	หน้า	๕๕.
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เส้นทางคมนาคมขนส่งและค้าขายมากขึ้นตามไปด้วย	 ทําให้เกิดการขยายตัวของ
เมืองตามมา	 และจากความสําคัญทางด้านคมนาคมโดยเฉพาะการช่วยย่นระยะเวลา
และระยะทางระหว่างปราจีนบุรี	ฉะเชิงเทรา	และกรุงเทพฯ	รัฐบาลจึงให้ความสนใจ
และขุดซ่อมคลองแสนแสบในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวถึง	 ๒	
ระยะ	คือใน	พ.ศ.	๒๔๔๗	และ	พ.ศ.	๒๔๕๑

	 เมื่อมีผู้คนเข้ามาอาศัยอยู่ในบริเวณริมคลองแสนแสบมากขึ้นและการ
คมนาคมสะดวกทําให้ความต้องการจับจองที่ดินเพื่อทํานามีมากขึ้นตามลําดับ	 เฉพาะ
ที่นาในบริเวณทุ่งแสนแสบซึ่งเป็นที่ราบน้ําท่วมถึงจึงปลูกข้าวได้ด	ี เป็นที่ต้องการของ
ราษฎรจนบางแห่งเกิดเป็นกรณีพิพาทแย่งชิงที่ดินกัน	 ผู้จับจองนี้มีทั้งที่เป็นพระบรม
วงศานุวงศ์และราษฎรทั่วไป	 เช่น	 พระเจ้าน้องยาเธอกรมหมื่นอดิสรอุดมเวชกับ
พระญาติวงศ์	รวมกันขอจับจองที่นาเป็นจํานวนถึง	๕๓,๙๐๐	ไร่๑๘

	 วิธีการจับจองในระยะแรก	 กฎหมายระบุว่าให้ปักไม้หรือล้อมรั้วไว้เป็นเขต
ให้เห็นชัดเจน	 เมื่อปักเขตแล้วจึงมีสิทธิแผ้วถางที่ได้แต่ผู้เดียว	 ถ้าผู้อื่นทําถือว่าเป็น
การละเมิดต้องเสียค่าปรับ๑๙	 แต่มีเงื่อนไขว่าผู้จับจองต้องแผ้วถางที่เพื่อทําประโยชน์
ภายในเวลา	๑	ปี	สําหรับที่ไร่	และ	๓	ปี	สําหรับที่นาฟางลอย	ถ้าผู้ถือครองที่ดินนั้น
ชว่ยออกเงนิหรอืแรงในการขดุคลองกจ็ะไดเ้พิม่เวลาการถอืครองทีด่นิใหอ้กี	๒	ป	ีและ	
๙	ปี	สําหรับบ้านเรือน	สวน	และนาตราแดง* ถ้าทิ้งว่างเกินกําหนดเจ้าของก็ไม่มีสิทธิ
หวงห้ามไว้ได้อีกต่อไป

	 การมุ่งจับจองที่ดินทําให้เกิดกรณีพิพาทหลายกรณี	 เช่น	 กรณีนายพลพัน
ขุดคลองโดยใช้ทุนทรัพย์ของตนเอง	 ขุดตั้งแต่ตําบลหนองจอก	 ทุ่งแสนแสบไปจนถึง
คลอง	๑๓	ซึ่งเป็นบริเวณที่บริษัทขุดคลองแลคูนาสยามเข้าไปดําเนินการขุดไว้	 ทําให้

 ๑๘	สนุทร	ีอาสะไวย์,	ประวตัคิลองรงัสติ : การพฒันาทีด่นิและผลกระทบต่อสงัคม พ.ศ. 
๒๔๓๑ - ๒๔๕๗	(กรุงเทพฯ:	สํานักพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์,	๒๕๓๐),	หน้า	๑๕.
 ๑๙	เรื่องเดียวกัน,	หน้า	๑๕.
		 *	 นาตราแดง	 คือใบอนุญาตให้เป็นสิทธิ	 ไม่ว่าเจ้าของที่นาจะทํานาหรือไม่ก็ตาม	 เป็น
หนังสือกรรมสิทธิ์ถาวรสําหรับการทํานา	มีอายุการถือครอง	๙	ปี	บริเวณที่ดินที่รัฐจะออกตราแดง	
สันนิษฐานว่าต้องเป็นพื้นที่ที่มีความอุดมสมบูรณ์และทํานาอย่างถาวร	



คลองแสนแสบ : ความเป็นมาและการเปลี่ยนแปลง 15

เกดิการแยง่ชงิทีน่ากนัขึน้๒๐	หรอืกรณหีลวงวาทศินรเทศทีม่กีารอา้งสทิธทิบัทีก่นับรเิวณ
ทุ่งแสนแสบทางฝั่งเหนือของคลอง	 หรือระหว่างคลองรังสิตกับคลองหกวาสายล่าง	
เนื่องจากบริเวณดังกล่าวยังเป็นที่รกร้างว่างเปล่า	 ยังไม่มีหลักฐานที่แสดงกรรมสิทธิ์
อย่างแท้จริง๒๑ 

	 ภายหลังจากรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว	 การขุด
คลองใหมม่นีอ้ยลง	สว่นใหญจ่ะเนน้การซอ่มแซม	ขดุลอก	เพือ่ใหค้ลองตา่งๆ	คงสภาพ
การใชง้านอยา่งสะดวกไมต่ืน้เขนิ	และในสมยัรชักาลที	่๕	ไดม้กีารแบง่เขตการปกครอง
ตามแนวคลองแสนแสบเป็นเขตใหญ่ๆ	 คือ	 มีนบุรี	 บางกะปิ	 หนองจอก	 พระนคร
แต่ต่อมาเมื่อทางราชการได้ปรับเปลี่ยนพื้นที่เขตการปกครองใหม่เพื่อความเหมาะสม
ในการปกครองท้องที่มาตามลําดับนับแต่	พ.ศ.	๒๔๕๗	เป็นต้นมา	ทําให้เกิดเขตพื้นที่
การปกครองในกรุงเทพมหานครใหม่หลายเขต	 ในส่วนที่อยู่ตามแนวคลองแสนแสบ
หรือที่คลองแสนแสบผ่านมีถึง	๑๘	เขต	คือ	บางกะปิ	บึงกุ่ม	คันนายาว	ลาดพร้าว	
บางเขน	สะพานสูง	ห้วยขวาง	วังทองหลาง	พระนคร	ป้อมปราบ	ปทุมวัน	ราชเทวี	
วัฒนา	สวนหลวง	ลาดกระบัง	มีนบุรี	คลองสามวา	และหนองจอก

	 ปัจจุบันคลองแสนแสบอาจแบ่งได้เป็น	๒	ช่วง	คือ	คลองแสนแสบใต้	เริ่ม
จากคลองมหานาค	ผ่านวัดพระยายัง	บ้านครัว	 หัวหมาก	และคลองแสนแสบเหนือ	
เริ่มจากหัวหมาก	คลองตัน	บางขนาก	ไปออกแม่น้ําบางปะกง	รวมเป็นเส้นทางทั้งสิ้น	
๗๓.๘	 กิโลเมตร	 ความเป็นมาของคลองแสนแสบที่ผ่านกาลเวลามากว่า	 ๑๐๐	 ปี	
แสดงใหเ้หน็ความเปลีย่นแปลงทีเ่กดิขึน้กบัชวีติของชมุชนรมิฝัง่คลองไดอ้ยา่งตอ่เนือ่ง	
ความเปลี่ยนแปลงนั้นเป็นไปตามกระแสสังคมและสภาพแวดล้อมที่ส่งผลให้วิถีการ
ดํารงชีวิต	 คุณภาพชีวิตของคนที่อาศัยตามแนวคลองแสนแสบมีความเปลี่ยนแปลง
ตามไปด้วย

	 ดงัทีไ่ดก้ลา่วมาแลว้วา่ผูค้นทีเ่ขา้มาตัง้รกรากอยูอ่าศยัตามแนวคลองแสนแสบ
ในระยะแรกเป็นพวกที่ถูกกวาดต้อนเข้ามาภายหลังสงคราม	 เมื่อเวลาผ่านพ้นไปการ

 ๒๐	เรื่องเดียวกัน,	หน้า	๑๖.
 ๒๑	สจช.	 จดหมายเหตุรัชกาลที่	 ๕/๑	 น.	 ๔๑,	 ๔/๑๑	 รายงานพระอินทราธิบดีสีหราช
รองเมืองถึงกรมหมื่นนเรศวรฤทธิ์	 เรื่องที่ดินทุ่งตะวันออก	 แขวงกรุงเทพฯ	 ซึ่งเกี่ยวข้องกับบริษัท
ขุดคลองแลคูนาสยาม	๕	มิถุนายน	๒๔๓๗.	
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อยู่อาศัยก็กลายเป็นการตั้งหลักแหล่งอย่างถาวรและขยายพื้นที่ออกไปมากขึ้น	 เกิด
ชมุชนตามเชือ้ชาตศิาสนา	เชน่	ชมุชนชาวไทยพทุธ	ชมุชนชาวมสุลมิ	ชมุชนชาวลาว	ฯลฯ

	 ในอดีตคลองแสนแสบคงมีความสวยงามตามวิถีของชนบท	 ด้วยเหตุที่
คลองนี้มีความยาวมากและพาดผ่านหลายท้องทุ่ง	 การตั้งบ้านเรือนของผู้คนจึงไม่
แออัด	แต่อยู่อย่างกระจัดกระจาย	บรรยากาศของความเป็นชนบทที่ร่มรื่นน่าอยู่ของ
คลองแสนแสบเห็นได้จากพระราชหัตถเลขาพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวเมื่อคราวเสด็จพระราชดําเนินมาจังหวัดฉะเชิงเทราและทรงลงเรือแจว
เพื่อทอดพระเนตรภูมิประเทศในคลองแสนแสบ	เมื่อ	พ.ศ.	๒๔๕๐	ว่า๒๒

 พอออกจากวัดปากบึง ประเดี๋ยวก็เข้าแดนเมืองมีน
คลองตอนนีห้นา้ตาเปน็ผูห้ลกัผูใ้หญ ่คอืรากไมเ้กาะยดึและมตีน้ไม้
ริมคลองมากขึ้น มีบ้านเรียงรายมาจนถึงหนองจอกเป็นหมู่ใหญ่
เรือนฝากระดานหลังโตๆ หน้าตาบางกอกออกไปถึง

	 ความงดงามอยา่งเปน็ธรรมชาตขิองคลองแสนแสบในอดตียงัปรากฏในงาน
วรรณกรรมที่มีชื่อเสียงของ	ไม้	เมืองเดิม	(ก้าน	พึ่งบุญ	ณ	อยุธยา)	เรื่องแผลเก่า
ซึ่งอาศัยฉากเดินเรื่องอยู่บนสองฟากคลองแสนแสบที่ยังคงเป็นท้องทุ่งให้เห็น
เวิ้งว้างว่า

 คลองปลายน้าํ สดุฟากขา้งทางซา้ยของทุง่บางกะป ิเปน็
คลองเลก็แคบ แตน่้าํไหลลกึ มนี้าํเดนิตลอดป ีสองฝัง่ราบรืน่ไปดว้ย
เงาต้นไม้ใหญ่ ซุ้มเซิงของเถาวัลย์และพงอ้อ พงแขมมีอยู่บ้าง
หา่งๆ เมือ่พน้ไปเปน็ทุง่หญา้เวิง้ บางแหง่เปน็นา มขีา้วชรูวงเหลอืง
สําแดงว่าหน้าเกี่ยวกําลังจะมาถึง

	 จะเห็นได้ว่าคลองแสนแสบในอดีตนั้นมีความสวยงามตามธรรมชาติและมี
ความเงียบสงบ	การตั้งบ้านเรือนของผู้คนก็อยู่อย่างไม่แออัดยัดเยียด	ส่วนใหญ่ยังคง
มีอาชีพทํานาและเป็นเกษตรกร	 การคมนาคมไปมาหาสู่กันใช้เส้นทางน้ําคือคลอง
แสนแสบและคลองซอยแยกต่างๆ	เป็นหลัก	อีกทั้งยังสามารถใช้ประโยชน์จากสายน้ํา

 ๒๒	 บุญเตือน	 ศรีวรพจน์,	 คันฉ่องส่องวรรณคดี (เล่ม ๒)	 (กรุงเทพฯ:	 บริษัททิปส์
พับบลิเกชั่น	จํากัด,	๒๕๔๔),	หน้า	๖๔.
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ได้อย่างเต็มที่ทั้งการอุปโภคและบริโภค	 อย่างไรก็ดีเมื่อเวลาล่วงเลยไป	 วิถีชีวิตของ
คนที่อยู่ริมฝั่งคลองแสนแสบก็ต้องเปลี่ยนแปลงไปด้วย	 กล่าวคือเริ่มมีการโยกย้าย	
อพยพครัวเรือนจากที่เคยอยู่อาศัยเดิมไปอยู่แหล่งอื่น	 เช่น	 บริเวณคลองรังสิต
ขณะเดียวกันก็มีผู้คนจากที่อื่นอพยพเข้ามาอยู่แทนที่	 กลายเป็นชุมชนที่มีผู้อยู่อาศัย
จํานวนมากและสามารถแบ่งได้เป็น	 ๓	 ลักษณะคือ	 ชุมชนเมือง	 (เขตชั้นใน)	 ชุมชน
กึ่งเมือง	 (เขตชั้นกลาง)	 และชุมชนชนบท	 (เขตชั้นนอก)	 ลักษณะของชุมชนจะเป็น
ย่านธุรกิจและบ้านพักผู้อยู่อาศัย๒๓ 

	 จากการศึกษาของวาสินี	 พงศ์ชินฤทธ์	 เรื่องคุณภาพชีวิตของประชาชน
สองฝั่งคลองแสนแสบพบว่า	 ประชากรส่วนใหญ่ที่อาศัยอยู่ตามแนวคลองแสนแสบ
ในปัจจุบันนี้เป็นผู้ที่เพิ่งโยกย้ายถิ่นฐานเข้ามาอยู่เมื่อราว	 ๑๐	 ปีที่ผ่านมานี้และบ้างก็
รุกล้ําบริเวณริมคลองเข้าไปสร้างบ้านเรือน	 ลักษณะการอยู่อาศัยของผู้คนเรียกได้ว่า
เป็นชุมชนเพราะอยู่รวมกันหลายครัวเรือน	 เช่น	 ชุมชนบ้านครัว	 ชุมชนหลังวัด
ปทุมวนาราม	ชุมชนบ้านดอน	ชุมชนเทพลีลา	ชุมชนวัดไผ่ดํา	เป็นต้น	ในชุมชนเหล่านี้
มีราษฎรที่ไม่มีกรรมสิทธิ์ในที่ดินถึงร้อยละ	 ๕๐	 เป็นครัวเรือนที่มีกรรมสิทธิ์ในที่อยู่
อาศัยร้อยละ	 ๒๗.๑	 เป็นครัวเรือนที่มีกรรมสิทธิ์เฉพาะที่พักอาศัยแต่ไม่มีกรรมสิทธิ์
ในที่ดินร้อยละ	 ๒๒.๙๒๔	 ด้วยเหตุนี้สภาพของที่อยู่อาศัยจึงเป็นครัวเรือนในชุมชน
แออัดเป็นส่วนใหญ่	 และบรรดาผู้อยู่อาศัยตามริมคลอง	 รวมถึงโรงงาน	 โรงแรม
ร้านอาหาร	 ฯลฯ	 ก็มักทิ้งน้ําเสียและสิ่งปฏิกูลลงคลองแสนแสบอย่างต่อเนื่องจน
ทําให้น้ําเกิดสภาพเน่าเสีย	จนกลายเป็นปัญหาใหญ่ของสังคมทุกวันนี้	

	 จากการที่พื้นที่บริเวณแนวคลองแสนแสบทอดยาวจากบริเวณที่เรียกว่า
บางกะปิไปจนถึงบางขนากในเขตจังหวัดฉะเชิงเทรา	 ทําให้รัฐบาลต้องจัดแบ่งเขต
การปกครองให้เหมาะสมซึ่งในปัจจุบันนี้เขตการปกครองที่คลองแสนแสบผ่านมีถึง	
๑๘	เขตดังกล่าวมาแล้ว	เขตต่างๆ	เหล่านี้มีชาวมุสลิมอาศัยร่วมกับชาวพุทธอยู่เกือบ
ทุกเขต	เช่น	เขตคลองสามวา	เขตบางกะปิ	เขตมีนบุรี	เขตหนองจอกและเขตวัฒนา

 ๒๓	วาสนิี	พงศ์ชนิฤทธ์,	“คณุภาพชวีติของประชาชนสองฝ่ังคลองแสนแสบ,”	(วทิยานพินธ์
ปริญญาพัฒนบริหารศาสตรมหาบัณฑิต	 (พัฒนาสังคม)	 คณะพัฒนาสังคม	 สถาบันบัณฑิต
พัฒนบริหารศาสตร์,	๒๕๔๐),	หน้า	๕.
 ๒๔	เรื่องเดียวกัน,	หน้า	๗๕.
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เป็นต้น	 ในแต่ละเขตจะมีทั้งมัสยิดและวัดอยู่ทั่วไป	 เขตที่มีชาวมุสลิมอาศัยอยู่เป็น
จํานวนมากคือเขตหนองจอก	 พบว่ามีประชากรที่เป็นชาวมุสลิมอาศัยอยู่ร้อยละ	 ๗๕	
ของประชากรทั้งหมด	 นอกนั้นเป็นชาวไทยพุทธและผู้มีเชื้อสายลาว	 ที่เขตหนองจอก
นี้มีมัสยิดรวม	๔๑	แห่ง	และมีวัดทางพุทธศาสนา	๑๖	แห่ง	เช่นเดียวกับเขตมีนบุรีที่
มีมัสยิด	๑๓	แห่ง	และวัด	๖	แห่ง

	 ตามเขตต่างๆ	เหล่านี้จะมีอยู่หลายชุมชน	ชื่อของแต่ละชุมชนจะบ่งบอกถึง
เชื้อชาติของผู้อยู่อาศัยหลัก	 เช่น	 ชุมชนสุเหร่าบ้านเกาะ	 ชุมชนอัลฮูดา	 ชุมชน
อับดุลเลาะห์	 ในเขตมีนบุรี	 ส่วนในเขตคลองสามวา	กลุ่มคนที่อยู่อาศัยจะแบ่งกันอยู่
อย่างชัดเจนคือชาวมุสลิมจะอาศัยบริเวณริมคลองแสนแสบในแขวงทรายกองดินใต้	
ชาวไทยพุทธอาศัยอยู่บริเวณแขวงสามวาตะวันออกและแขวงทรายกองดิน	ชาวมอญ
อาศัยอยู่บริเวณแขวงสามวาตะวันตก	ระหว่างคลอง	๓	กับคลอง	๔	ส่วนประชากรที่
อพยพเข้ามาอยู่ใหม่มักจะอยู่บริเวณบางชัน	ในรูปของบ้านจัดสรร	

	 นับแต่	 พ.ศ.	 ๒๕๒๐	 ถึง	 พ.ศ.	 ๒๕๓๗	คลองแสนแสบเริ่มมีสภาพเน่าเสีย	
สาเหตุหลักน่าจะมาจากแผนพัฒนาการอุตสาหกรรมของรัฐบาลและการสร้างถนน
เพื่อความสะดวกในการคมนาคมขนส่ง	ผู้คนจึงนิยมใช้ถนนเป็นเส้นทางสัญจรมากกว่า
ทางน้าํ	ขณะเดยีวกนักเ็กดิการสรา้งทีพ่กัตามแนวคลองแสนแสบในลกัษณะหอพกัหรอื
ห้องเช่าสําหรับผู้ใช้แรงงานที่โยกย้ายถิ่นฐานจากต่างจังหวัดมาหางานทําในโรงงาน
อุตสาหกรรมที่อยู่ในเมือง	 ผู้พักอาศัยเหล่านี้มักทิ้งของเสียลงในคลอง	 ส่วนโรงงาน
อุตสาหกรรมก็ปล่อยน้ําเสียลงในคลองเช่นกัน	 สภาพคลองจึงเริ่มเน่าเสียและเต็มไป
ด้วยวัชพืช

	 เมื่อคลองแสนแสบซึ่งเป็นเสมือนชีวิตของผู้คนที่อาศัยอยู่ริมคลองเนื่องจาก
บางบ้านไม่มีน้ําประปาใช้ต้องอาศัยน้ําในลําคลองและยังใช้ในการประกอบอาชีพ
คือเลี้ยงสัตว์และการเกษตร	 ทําให้เกิดน้ําเน่าเสียและเสื่อมโทรม	 เกิดเป็นมลภาวะ
ทั่วไปอย่างมิอาจหลีกเลี่ยงได้	 ชุมชนหลายแห่งที่เคยมีชีวิตผูกพันกับคลองแสนแสบ
ตอ้งประสบความเดอืดรอ้น	ในทีส่ดุจงึเกดิการรวมตวัของกลุม่ชาวบา้นเพือ่รกัษาคลอง
แสนแสบด้วยการช่วยกันเก็บผักตบชวาที่ลอยมาหน้าบ้านของตน	 เลี้ยงปลาในกระชัง
และปลูกผักสวนครัวริมคลอง	เป็นต้น	เพื่อรักษาสภาพน้ําและสภาพแวดล้อม	
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	 ชุมชนที่มีบทบาทเด่นในเรื่องนี้เป็นชุมชนอิสลามคือชุมชนกมาลุลอิสลาม	
(ทรายกองดิน)	 เขตคลองสามวา	 ชุมชนนี้มีผู้นับถือศาสนาอิสลามร้อยละ	 ๙๔	 และ
มีผู้นับถือศาสนาพุทธร้อยละ	๖๒๕	และชุมชนศาลาแดง	ซึ่งมี	๒	หมู่บ้านคือ	หมู่	 ๕	
เขตหนองจอก	 และหมู่	 ๙	 เขตกระทุ่มราย	 โดยมีคลองแสนแสบคั่นกลาง	 ชุมชนนี้
มีผู้นับถือศาสนาอิสลามร้อยละ	๖๐	และมีผู้นับถือศาสนาพุทธร้อยละ	๔๐๒๖ 

	 ใน	พ.ศ.	๒๕๓๗	ชุมชนกมาลุลอิสลามโดยการนําของอิหม่ามวินัย	สะมะอุน	
ได้ตั้งชมรมพัฒนาคลองแสนแสบขึ้นโดยอาศัยหลักคําสอนทางศาสนามาประยุกต์เข้า
กบังานพฒันาสงัคม๒๗	และทาํใหช้าวบา้นในชมุชนชว่ยกนัรกัษาคลองแสนแสบใหส้ะอาด
ปราศจากวัชพืชและให้ใช้ประโยชน์จากคลองอย่างถูกต้อง	 ขณะเดียวกันก็พยายาม
รักษาสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติเอาไว้	 ต่อมาใน	 พ.ศ.	 ๒๕๔๒	 ชุมชนศาลาแดง
เขตหนองจอก	 โดยการนําของนายโนรี	 แพฝึกฝน	 นายประเสริฐ	 สุขถาวร	 ได้ตั้ง
ชมรมเกษตรธรรมชาติขึ้นเพื่อร่วมกันทําการเกษตรที่เป็นอาชีพหลักของชุมชนให้
สะอาดไม่เป็นพิษ	ด้วยการทําเกษตรธรรมชาติคือเน้นภูมิปัญญาท้องถิ่นเป็นหลัก

	 การพัฒนาคลองแสนแสบได้กระทําอย่างต่อเนื่องและออกมาในรูปของ
การทํางานร่วมกันในภาคประชาคมที่เรียกว่า	 “ชมรมรวมใจภักดิ์รักษ์ต้นไม้	 แม่น้ํา
ลําคลองและสิ่งแวดล้อม”	 ประกอบด้วยภาครัฐ	 ภาคเอกชนและภาคประชาชน๒๘

ร่วมกันรณรงค์ให้รัฐบาลและประชาชนเห็นความสําคัญของแม่น้ําลําคลองให้มากขึ้น
ในที่สุดคณะรัฐมนตรีในรัฐบาลของ	 ฯพณฯ	 บรรหาร	 ศิลปอาชา	 ได้กําหนดเอาวันที่	
๒๐	 กันยายน	 ของทุกปีเป็นวัน	 “อนุรักษ์รักษาแม่น้ํา	 คูคลองแห่งชาติ”	 (เนื่องจาก
เมื่อวันที่	 ๒๐	 กันยายน	 พ.ศ.	 ๒๕๓๗	 สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ	 สยามบรม
ราชกุมารี	 ได้เสด็จประพาสคลองแสนแสบทางเรือและทรงมีพระดํารัสให้มีการรักษา
คลองแสนแสบซึ่งมีความสําคัญในประวัติศาสตร์)	 เพื่อให้ประชาชนได้ตระหนัก
ในการร่วมรักษาทรัพยากรธรรมชาติและการมีส่วนร่วมของประชาชนในการดูแล
แม่น้ําลําคลองทั่วประเทศ

 ๒๕	กนกรัตน์	ยศไกร,	“พลังชุมชนกับการรักษาคลองแสนแสบ” ภูมิปัญญากับการสร้าง
พลังชุมชน (กรุงเทพฯ:	ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร	องค์การมหาชน,	๒๕๔๘),	หน้า	๑๒๒.
 ๒๖	เรื่องเดียวกัน,	หน้า	๑๑๙.
 ๒๗	เรื่องเดียวกัน,	หน้า	๑๒๙.
 ๒๘	เรื่องเดียวกัน,	หน้า	๑๓๘.
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	 จากการทีแ่ตล่ะชมุชนรมิคลองแสนแสบตา่งอยูอ่าศยัรว่มกนัมาอยา่งยาวนาน
และต่างก็ยอมรับในวิถีชีวิตของกันและกัน	 ความเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของ
ชุมชนที่เกิดขึ้นจึงมิได้อยู่ที่เรื่องของศาสนาหรือขนบธรรมเนียมประเพณี	 แต่อยู่ที่
สภาพแวดล้อมและการโยกย้ายถิ่นฐานของประชาชนจากท้องถิ่นต่างๆ	 ที่เข้ามา
ตั้งหลักแหล่งในบริเวณริมคลองแสนแสบเป็นสําคัญและจากพลังชุมชนที่อาศัย
อยู่ริมคลองแสนแสบแม้ว่าจะต่างศาสนาแต่ก็รวมตัวกันเพื่อพัฒนาคลองแสนแสบ
ให้ฟื้นคืนชีวิตพร้อมทั้งรักษาสิ่งแวดล้อมอื่นๆ	 บนพื้นฐานของความศรัทธาต่อศาสนา
และภูมิปัญญาท้องถิ่นของตน

สรุป

	 นับตั้งแต่เริ่มมีการขุดคลองแสนแสบในสมัยรัชกาลที่	 ๓	 เป็นต้นมา	 คลอง
แสนแสบมกีารพฒันาขึน้เปน็ลาํดบัทัง้สภาพคลองและประโยชนใ์ชส้อย	มกีารตัง้ถิน่ฐาน
ของผู้คนริมฝั่งคลองกันมากขึ้นเพื่อทําการเพาะปลูกและยังเอื้อประโยชน์ต่อการ
ส่งภาษีให้เมืองหลวงได้อย่างสะดวกรวดเร็ว

	 แม้ว่าบริเวณคลองแสนแสบจะมีผู้คนหลายเชื้อชาติอาศัยอยู่	 แต่ต่างก็อยู่
อย่างเป็นกลุ่มก้อนตามเชื้อชาติของตน	 มีวิถีชีวิตความเป็นอยู่ในกรอบวัฒนธรรม
ของตนอย่างเสรีและสามารถอยู่ร่วมกันได้อย่างผสมกลมกลืน	 อาจกล่าวได้ว่าคลอง
แสนแสบเป็นคลองเก่าแก่ที่มีอายุเกือบ	๒๐๐	ปี	ที่ยังคงรับใช้ผู้คนที่สัญจรไปมา	เป็น
แหล่งรวมวัฒนธรรม	ประเพณี	ตลอดจนศิลปะของชนกลุ่มต่างๆ	ที่เข้ามาตั้งถิ่นฐาน
และอยู่ร่วมกันได้อย่างผสมกลมกลืนมาอย่างต่อเนื่องและยาวนาน	คลองแสนแสบจึง
เปรียบเสมือนสายโลหิตอีกเส้นหนึ่งของคนกรุงเทพฯ	 เป็นศูนย์กลางของความเจริญ
ที่มีประชากรอยู่อาศัยจํานวนมาก	 สภาพความเป็นอยู่ของคนที่อาศัยตามริมคลอง
แสนแสบก็มีพัฒนาการและเปลี่ยนแปลงไปตามความเจริญของสังคม	 เกิดอาคาร
สํานักงาน	 โรงงาน	 โรงพยาบาล	 โรงแรม	 ฯลฯ	 มากมายหลายแห่ง	 สภาพของ
คลองแสนแสบจึงเริ่มเปลี่ยนแปลงไปกลายเป็นคลองที่เต็มไปด้วยวัชพืชและเน่าเหม็น
อันเป็นผลมาจากการปล่อยปละละเลยของผู้อยู่อาศัยริมคลอง
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	 นับแต่ปี	๒๕๓๗	เป็นต้นมา	รัฐบาลแต่ละยุคสมัยได้ตระหนักในความสําคัญ
ของคลองแสนแสบในฐานะที่เป็นคลองสําคัญในประวัติศาสตร์และเป็นเส้นทาง
สัญจรทางน้ําที่สําคัญของคนกรุงเทพฯและเขตชานเมือง	 จนถึงจังหวัดฉะเชิงเทรา
จึงพยายามแก้ปัญหาน้ําเน่าเสียในคลองแสนแสบอย่างต่อเนื่อง	 เพื่อพัฒนาคุณภาพ
ชีวิตของผู้อยู่อาศัยริมฝั่งคลองให้ดีขึ้นและสร้างความน่าอยู่ให้เกิดขึ้นอีกครั้ง	
แม้จะยังไม่เห็นผลที่ชัดเจนในวันนี้	 แต่คาดว่าในอนาคตปัญหานี้คงจะได้รับการแก้ไข
ได้อย่างสมบูรณ์ต่อไปโดยการรวมพลังของชุมชนที่อาศัยอยู่ริมคลองแสนแสบ
ที่ร่วมมือกับภาครัฐและภาคเอกชนให้ตระหนักในการร่วมกันรักษาทรัพยากรธรรมชาติ
คือคลองแสนแสบซึ่งเป็นแหล่งน้ําที่มีประวัติทางวัฒนธรรมและมีความหลากหลาย
ทางชาติพันธุ์ให้คงอยู่ตลอดไป	
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บรรณานุกรม

เอกสารชั้นต้น

 สํานักจดหมายเหตุแห่งชาติ

จดหมายเหตุรัชกาลที่	๓	เลขที่	๑๐	จ.ศ.	๑๑๙๒	บัญชีเรื่องทํากําไรส่วยและเกณฑ์ร่อน
จดหมายเหตุรัชกาลที่	 ๓	 เลขที่	 ๗	 จ.ศ.	 ๑๑๙๕	 ราชการทัพญวน	 เรื่องส่งข้าวสาร
	 ๕๐	เกวียนไปพระราชทานกองทัพเจ้าพระยาบดินทร์
จดหมายเหตุรัชกาลที่	๓	เลขที่	๒๓	จ.ศ.	๑๒๐๐	บัญชีหมื่นสนิทสมบัติ	เรื่องจําหน่าย
	 เงินค่านา
จดหมายเหตุรัชกาลที่	๓	เลขที่	๑๖	จ.ศ.	๑๒๐๒	ใบบอกฉะเชิงเทรา
จดหมายเหตุรัชกาลที่	 ๓	 เลขที่	 ๑๖๒	 จ.ศ.	 ๑๒๑๐	 ร่างบัญชีหางว่าวหัวเมืองต่างๆ
	 นําส่งเร่วส่วยรายวัน
จดหมายเหตุราชกิจรายวันรัชกาลที่	๕	ภาค	๗	จ.ศ.	๑๒๔๐
จดหมายเหตุรัชกาลที่	๕/๑	น.	๔๑,	๔/๑๑	รายงานพระอินทราธิบดีสีหราชรองเมือง
	 ถงึกรมหมืน่นเรศวรฤทธิ	์เรือ่งทีด่นิทุง่ตะวนัออก	แขวงกรงุเทพฯ	ซึง่เกีย่วขอ้ง
	 กับบริษัทขุดคลองแลคูนาสยาม	๕	มิถุนายน	๒๔๓๗

เอกสารชั้นรอง

 หนังสือและวิทยานิพนธ์
กนกรัตน์	ยศไกร.	“พลังชุมชนกับการรักษาคลองแสนแสบ” ภูมิปัญญากับการสร้าง
 พลังชุมชน	กรุงเทพฯ:	ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร	(องค์การมหาชน),	๒๕๔๘.
กรรณิการ์	จุฑามาศ	สุมาลี.	ยะวา – ชวา ในบางกอก.	กรุงเทพฯ:	สํานักงานกองทุน
	 สนับสนุนการวิจัย,	๒๕๔๑.
การศาสนา,	 กรม.	 ประวัติศาสตร์ทั่วราชอาณาจักร เล่ม ๒.	 กรุงเทพฯ:	 โรงพิมพ์
	 การศาสนา,	๒๕๒๖.
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว,	 พระบาทสมเด็จพระ.	 พระธรรมเทศนาเฉลิมพระเกียรติ
 พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว.	 ที่ระลึกงานพระราชทานเพลิงศพ
	 นายกระเจิ่น	สิงหเสนี	ณ	วัดมกุฎกษัตริยาราม,	๒๕๓๗.
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ศิลปากร,	กรม.	วัฒนธรรม พัฒนาการทางประวัติศาสตร์ เอกลักษณ์และภูมิปัญญา
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เสถียร	 ลายลักษณ์	 และผู้อื่น.	 ประชุมกฎหมายประจําศก เล่ม ๕.	 พระนคร:
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ศิริวรรณ ศิริบุญ* 

บทคัดย่อ

	 ชุมชนสุเหร่าบ้านดอน	 ริมคลองแสนแสบ	 เป็นชุมชนที่ตั้งมานานกว่า
๒๐๐	 ปี	 การพัฒนาเศรษฐกิจภายใต้แนวคิดทุนนิยม	 การสร้างถนนเพชรบุรีตัดใหม่	
และถนนสขุมุวทิไดก้อ่ใหเ้กดิการเปลีย่นแปลงอยา่งรวดเรว็ทัง้จำานวน	ความหลากหลาย
ของประชากร	 และปัญหาสังคมนานาประการ	 คลองแสนแสบทำาหน้าที่เป็นเสมือน
ปราการด่านสุดท้ายที่ป้องกันชุมชนจากปัจจัยคุกคามภายนอก	 อย่างไรก็ตาม	 ผล
การศึกษาแสดงให้เห็นว่า	 ปัจจัยทางกายภาพเพียงประการเดียว	 ไม่สามารถสร้าง
ความแขง็แกรง่ใหแ้กช่มุชนไดอ้ยา่งยัง่ยนื	กลไกทางสงัคมอนัประกอบดว้ยองคป์ระกอบ
ที่สำาคัญ	๓	ประการคือ	๑)	ระบบคุณค่าและองค์กรทางสังคม	๒)	ทุนทางเศรษฐกิจ	
และ	 ๓)	 ทรัพยากรบุคคล	 ทำาหน้าที่เป็นปัจจัยหลักของการธำารงความเข้มแข็งและ
เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของชุมชน	 นอกจากนี้	 ผลการศึกษายังชี้แนะว่า	 ถึงแม้ชุมชน
จะมีความเข้มแข็ง	 แต่ชุมชนแต่ละแห่งไม่สามารถดำารงอยู่ในรูปแบบของสังคม
ปิดได้	 การสร้างเครือข่ายความร่วมมือ	 การทำางานในรูปของหุ้นส่วนหรือภาคี	 และ
การดำาเนินกิจกรรมชุมชนในรูปของการมีส่วนร่วม	 โดยเริ่มตั้งแต่การยุติการทำางาน
แบบรวบอำานาจ	การดำาเนินงานตามแนวดิ่ง	หรือการทำางานแบบมี	 “พิมพ์เขียว”	จะ
ทำาให้สมาชิกในชุมชนเกิดสำานึกของการเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนที่พร้อมจะร่วมกัน
แก้ไขและพัฒนา	 ทั้งในเชิงของความคิดและการมีส่วนร่วมในกิจกรรม	 ซึ่งเป็นกลไก
ที่สำาคัญของการพัฒนาอย่างยั่งยืน

*	นักวิจัยประจำาวิทยาลัยประชากรศาสตร์	จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
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Social mechanism that lead to the strengthening
of the community under the population dynamic :

Case Study of Surao Ban Don Community

Siriwan Siriboon*

Abstract

 Surao Ban Don Community was settled in Bangkok more than 
200 years ago. The community is situated on the banks of the Saensaeb 
Canal. The economic development of Bangkok under the concept of 
capitalism, which can be found in the construction of Phetchaburi Road 
and Sukhumvit Road, led to a drastic change in the size of the population, 
population diversity and community disorder. Saensaeb Canal acted as the 
last stronghold to protect the community from external threat. 
 This study suggests that community sustainability cannot rely
solely on physical advantages. Social mechanisms as measured in terms of 
three components, namely, a value system, economic capital and human 
resources, are the key factors for community solidarity. In addition, it is 
suggested that although a community is strengthened, each community 
cannot exist in the form of a closed society. The process of co-management 
should be channeled from the individual level, community organizations 
or groups within the community up to network building outside the 
community. Cooperation among households, schools and temples or 
mosques are the key success factors in strengthening public participation. 
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Strategies in terms of top-down management should be reformed to 
bottom-up management. There is no specif ic model for co-management. 
Co-management varies with the unique conditions and characteristics of 
each	area.	The	same	basic	“blue	print”	cannot	be	drawn.	Joining	in	any	
community activities should be restructured from cooperation to participation. 
Participation means thinking, planning and working together. Community 
participation is a signif icant social mechanism for sustainable development. 
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ความเป็นมาและความสำาคัญของปัญหา

	 …การพฒันาจะตอ้งเปน็ไปตามภมูปิระเทศทางภมูศิาสตร	์
และภูมิประเทศทางสังคมศาสตร์ในสังคมวิทยา	 ภูมิประเทศตาม
สงัคมวทิยา	คอื	นสิยัใจคอของคนเรา	จะไปบงัคบัใหค้นอืน่คดิอยา่ง
อื่นไม่ได้	 เราต้องแนะนำา	 เราเข้าไป	 ไปช่วยโดยที่คิดให้เขาเข้ากับ
เราไม่ได้	แต่ถ้าเราเข้าไปดูว่าเขาต้องการอะไรจริงๆ	แล้วก็อธิบาย
ให้เขาเข้าใจหลักการพัฒนานี้ก็จะเกิดประโยชน์อย่างยิ่ง...

	 พระราชดำารัสพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว
๓๐	มิถุนายน	พุทธศักราช	๒๕๓๐

	 กระแสพระราชดำารัสดังกล่าวข้างต้นแสดงให้เห็นว่า	การจัดการหรือพัฒนา
ชุมชนมีความจำาเป็นที่ผู้ที่เกี่ยวข้องจะต้องให้ความสนใจและทำาความเข้าใจชุมชนให้
รอบดา้น	การจดัการใดๆ	เพือ่การพฒันาตอ้งใหค้วามสำาคญักบั	“ทนุทางสงัคม”	ทัง้ทนุ
ที่เป็นทรัพยากรทางด้านกายภาพ	 ทรัพยากรด้านบุคคล	 และทุนทางด้านจิตวิญญาณ
ที่หมายถึงทุนในเรื่องของคุณค่า	 วิถีชีวิต	 และวัฒนธรรมซึ่งมีความแตกต่างกันไปใน
แต่ละสังคม	 การศึกษานี้	 ถึงแม้จะกำาหนดพื้นที่การศึกษาวิจัยโดยเฉพาะเจาะจงไว้ที่
การศกึษา	“ชมุชนสเุหร่าบา้นดอน”	แตไ่ม่ไดห้มายความวา่	ชมุชนสเุหรา่บา้นดอนจะทำา
หนา้ทีเ่ปน็	“พมิพเ์ขยีว”	ทีจ่ะใหช้มุชนอืน่ๆ	ลอกเลยีนแบบไปใชเ้พือ่การพฒันาไดท้ัง้หมด	
ผลการศึกษานี้เป็นเพียงการชี้ให้เห็นว่าภายใต้ความหลากหลายทางด้านประชากรนั้น	
ชุมชนสุเหร่าบ้านดอนมีกลไกของการสร้างความเข้มแข็งในชุมชนและการจัดการกับ
ปัญหาต่างๆ	 ของชุมชนได้อย่างไร	 มีปัจจัยใดที่เป็นจุดแข็งและจุดอ่อน	 และภายใต้
กระแสโลกาภิวัตน์ที่ชุมชนต่างๆ	 ไม่สามารถดำารงอยู่อย่างเป็นเอกเทศได้นั้น	 ชุมชน
มีวิธีการในการสร้างเครือข่ายทางสังคมอย่างไร	 ซึ่งประเด็นต่างๆ	 เหล่านี้สามารถ
ใช้เป็นอุทาหรณ์ในการพัฒนาชุมชนอื่นๆ	ได้ต่อไป

	 การศึกษานี้เลือกชุมชนสุเหร่าบ้านดอนเป็นพื้นที่เป้าหมายของการศึกษา
เพราะเป็นชุมชนชาวไทยมุสลิมริมคลองแสนแสบที่เข้มแข็ง	มีความสามารถที่จะดำารง
รักษาอัตลักษณ์แห่งชุมชนตนไว้ได้ภายใต้บรรยากาศที่มีความหลากหลายทางด้าน
เศรษฐกิจ	 สังคม	 ศาสนา	 และวัฒนธรรม	 และในขณะเดียวกันสมาชิกของชุมชน
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สุเหร่าบ้านดอนยังประสบความสำาเร็จในการสร้างเครือข่ายความร่วมมือกับชุมชน
ใกลเ้คยีง	องคก์รภาครฐั	และองคก์รอสิระอืน่ๆ	ตลอดจนสามารถพฒันาศกัยภาพแหง่
ชุมชนตนให้กลายเป็นชุมชนที่เข้มแข็งและทำาหน้าที่เป็น	 “ตัวอย่าง”	ของกิจกรรมด้าน
การพัฒนาชุมชนกรุงเทพมหานครในหลายรูปแบบ	 และสามารถอยู่ร่วมกับชุมชนอื่นๆ
ได้อย่างมีสันติและภราดรภาพ

พื้นที่ศึกษาและขอบเขตของการศึกษา

	 การศึกษาวิจัยนี้เป็นแบบเจาะจงพื้นที่	 โดยพื้นที่ศึกษาได้แก่ชุมชนสุเหร่า
บ้านดอน	 ริมคลองแสนแสบ	 ซอยสุขุมวิท	 ๔๙	 แยก	 ๑๔	 (ซอยประเสริฐสิทธิ์)	
แขวงคลองตันเหนือ	 เขตวัฒนา	 กรุงเทพมหานคร	 และชุมชนในพื้นที่ใกล้เคียงอัน
ได้แก่	ชุมชนนวลจิต	และชุมชนประชัญคดี	การศึกษามุ่งประเด็นไปที่มิติทางประชากร
และกลไกทางสังคม	 โดยศึกษาประชากรทั้งในอดีต	 สถานการณ์ที่เป็นจริงในปัจจุบัน	
และความหลากหลายของประชากรที่เกิดขึ้นในพื้นที่	สำาหรับการศึกษากลไกทางสังคม
เป็นการศึกษาเกี่ยวกับค่านิยม	ระบบความคิด	ความเชื่อ	การจัดระเบียบสังคม	และ
การควบคุมทางสังคม	

วิธีดำาเนินการวิจัย 

	 การรวบรวมข้อมูลเพื่อการศึกษาใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพโดยใช้วิธีการ
เก็บข้อมูล	 ๒	 วิธีคือ	 การสัมภาษณ์ส่วนบุคคลเชิงลึก	 (In-depth	 Interview)	 และ
การสนทนากลุ่ม	 (Focus	 Group	 Discussion)	 ประชากรเป้าหมายคือผู้นำาชุมชน
สุเหร่าบ้านดอนทั้งที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ	 อันได้แก่	 กรรมการชุมชน	 ผู้นำา
ทางศาสนา	 ครูสอนศาสนา	 ปราชญ์ชาวบ้าน	 ผู้นำากลุ่มสตรี	 ผู้นำากลุ่มเยาวชน
อาสาสมัคร	 สมาชิกของชุมชน	 รวมทั้งผู้นำาชุมชนที่ตั้งอยู่ใกล้เคียง	 อันได้แก่	 ชุมชน
นวลจิต	 และชุมชนประชัญคดี	 ข้าราชการสำานักงานเขตวัฒนา	 และนักการเมือง
ท้องถิ่น	ซึ่งมีประชากรที่ให้ข้อมูลรวมทั้งสิ้น	๒๑	ราย	

จรรยาบรรณของการวิจัย

	 ขัน้ตอนและวธิกีารศกึษาวจิยัไดย้ดึหลกัจรรยาบรรณของการวจิยัโดยยดึหลกั
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ความโปรง่ใสในการปฏบิตังิาน	การคดัเลอืกประชากรตวัอยา่งดำาเนนิการโดยปราศจาก
อคติและเลือกตัวอย่างตามหลักวิชาการ	 ประเด็นด้านจริยธรรมที่ถูกจัดไว้เป็นความ
สำาคัญลำาดับต้นก็คือ	 การรักษาความลับของประชากรที่ให้สัมภาษณ์	 ทั้งนี้โดยการ
รายงานผลการศึกษาจะไม่ระบุชื่อ	ตำาแหน่ง	สถานที่พักอาศัย	และสถานที่ทำางานของ
ประชากรทีต่กเปน็ตวัอยา่งของการศกึษา	ชือ่ตา่งๆ	ทีป่รากฏในรายงานการวจิยัจะเปน็
ชื่อสมมติทุกชื่อ	 ชื่อของสถานที่หรือบุคคลที่ถูกอ้างอิงจะไม่ปรากฏในรายงานแต่จะใช้
สัญลักษณ์	 “(สงวนนาม)”	 แทน	 ทั้งนี้เพื่อเป็นหลักประกันว่าการศึกษานี้จะไม่ละเมิด
สิทธิส่วนบุคคลหรือก่อให้เกิดความเสียหายหรือมีผลกระทบต่อบุคคลหรือองค์กร
ที่ถูกอ้างอิงถึง	

ผลการศึกษา

	 การศึกษาจำาแนกมิติทางการศึกษาเป็น	๒	ส่วนคือ	มิติทางประชากร	และ
มติขิองกลไกทางสงัคมทีม่ผีลตอ่การสรา้งความเขม้แขง็ในชมุชน	ซึง่มสีาระสำาคญัดงันี้

มิติทางประชากร

	 ชุมชนสุเหร่าบ้านดอนเป็นชุมชนที่มีประวัติความเป็นมาที่ยาวนาน	และมีอายุ
ใกล้เคียงกันกับการตั้งกรุงรัตนโกสินทร์เป็นราชธานีของไทย๑	 สมาชิกของชุมชนได้
อพยพโยกย้ายที่พักอาศัยหลายครั้ง	 นับเป็นชุมชนเก่าแก่ที่ตั้งมานานกว่า	 ๒๐๐	 ปี	
มีพื้นที่ประมาณ	๑๕	ไร่เศษ	ในอดีตเป็นเพียงชุมชนมุสลิมที่อพยพมาจากปัตตานีและ
ตั้งเป็นหมู่บ้านเล็กๆ	อยู่บริเวณซอยสุขุมวิท	๔๗	โดยใช้ชื่อหมู่บ้านว่า	“บ้านดอน”	ทั้งนี้
โดยตั้งชื่อตามลักษณะภูมิประเทศที่เป็นที่ดอนแต่เนื่องจากบริเวณดังกล่าวเกิดภาวะ
ขาดแคลนน้ำาในฤดูเพาะปลูก	 จึงได้ย้ายชุมชนลงมาตั้งอยู่ที่ซอยสุขุมวิท	 ๔๙	
ริมคลองแสนแสบ	 (เดิมชื่อบ้านต้นไทร)	 โดยมาซื้อที่ดินและจับจองพื้นที่ที่เคยเป็น
ที่อยู่อาศัยของชาวอีสานและชาวลาวที่ไม่มีกรรมสิทธิ์ตามกฎหมายแทน	 พร้อมทั้ง
ได้นำาชื่อบ้านดอนเดิมมาตั้งเป็นชื่อชุมชน	 อาชีพหลักในขณะนั้นคืออาชีพเกษตรกรรม	
จึงทำาให้ชุมชนขยายขนาดกว้างออกไปเรื่อยๆ	 จนทำาให้แต่ละครอบครัวมีที่ดินเป็น
ของตนเอง
 ๑	 ศรีศักดิ์	 วัลลิโภดม.	 “สายสกุลสุลต่านสุไลมาน”	มุสลิมในประเทศไทย,	ประยูรศักดิ์	
ชลายนเดชะ	(บรรณาธกิาร).	(กรงุเทพฯ:	โครงการหอสมดุกลางอสิลามสายสกลุสลุตา่น	สไุลมาน.	๒๕๒๙).
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	 “บ้านดอน”	 ได้เปลี่ยนสถานภาพจากหมู่บ้านแห่งหนึ่งของกรุงเทพมหานคร
มาเป็น	 “ชุมชน”	 ตามระเบียบกรุงเทพมหานครในปี	 พ.ศ.	 ๒๕๓๗	 ซึ่งนับเป็นชุมชน
เมอืงขนาดใหญท่ีม่กีารกอ่สรา้งบา้นเรอืนอยูอ่ยา่งแออดั	มปีระชากรอาศยัอยูป่ระมาณ	
๓,๗๕๐	คน	จำานวน	๑,๓๕๐	ครอบครวั	๕๕๙	หลงัคาเรอืน	สว่นมากเปน็ผูท้ีอ่าศยัอยูเ่ดมิ
มาตัง้แตค่รัง้บรรพบรุษุ	ปจัจบุนัการประกอบอาชพีของคนในชมุชนมคีวามหลากหลาย
ทัง้คา้ขาย	รบัจา้ง	รบัราชการ	รฐัวสิาหกจิ	และประกอบธรุกจิสว่นตวั	การใชป้ระโยชน์
จากที่ดินจะเป็นในเชิงพาณิชย	์ คือ	 ให้เอกชนเช่าเพื่อปลูกสร้างอาคารสำานักงานและ
ที่อยู่อาศัย	 สำาหรับด้านการศึกษาภายในชุมชนจะมีโรงเรียนสอนศาสนาอิสลาม
ที่อบรมสั่งสอนด้านคุณธรรมจริยธรรมให้แก่อิสลามิกชนทั้งในและนอกชุมชน
อย่างเคร่งครัด	 จนเป็นต้นกำาเนิดของนักวิชาการทางด้านศาสนาอิสลามที่ทำา
คุณประโยชน์ให้กับสังคมหลายท่าน	 และสิ่งที่เป็นความภาคภูมิใจของชาวบ้านดอน
อย่างยิ่งคือเป็นสถานที่ก่อกำาเนิดผู้นำาสูงสุดของศาสนาอิสลามในประเทศไทยหรือ
จุฬาราชมนตรีถึง	๒	ท่านด้วยกัน	คือ	อดีตจุฬาราชมนตรีคนที่	๑๕	ของไทยคือ	ต่วน
สวุรรณศาสตร	์และ	อดตีจฬุาราชมนตรคีนที	่๑๖	ของไทยคอื	ดร.	ประเสรฐิ	มะหะหมดั	
นอกจากนีย้งัมโีรงเรยีนในระดบัประถมศกึษาของกรงุเทพมหานครทีส่อนดา้นวชิาสามญั
ให้แก่ชาวชุมชนสุเหร่าบ้านดอนมาเป็นระยะเวลาเกือบ	๘๐	ปี๒  

วัฒนา	:	 คือชุมชนนี้ตั้งขึ้นเมื่อ	ถ้าพูดถึงแล้วเนี่ยยักย้ายถ่ายเทกันขึ้นมาก็ประมาณ
	 นับจากนู้นมาก็เกือบ	๒๐๐	 ปี	 ซึ่งย้ายมาจากทางที่ว่ารัชกาลที่	 ๑	 ถึงที่	
	 ๓	 เนี่ยได้อพยพพี่น้องจากปัตตานีย้ายเข้ามาทางกรุงเทพ	 เอามาไว้ที่
	 บางกอกน้อย	บางกอกใหญ่ส่วนนึง	สวนพลู	ตลาดพลูส่วนนึง	ก็จะไหล
	 เข้ามาทางเขตพญาไทแล้วก็มาทางบ้านดอน	คลองตัน	บางกะปิ	มีนบุรี
	 ยันหนองจอก

	 บันทึกจากคำาบอกเล่าของสมาชิกอาวุโสของชุมชนสะท้อนให้เห็นวิถีชีวิต
ที่เรียบง่ายของคนชุมชนสุเหร่าบ้านดอนก่อนช่วงปี	พ.ศ.	๒๔๙๐	การเปลี่ยนแปลงของ
ชุมชนสุเหร่าบ้านดอนเริ่มปรากฏชัดเมื่อมีการขยับขยายเส้นทางคมนาคมจากทางน้ำา
ที่ต้องสัญจรในคลองแสนแสบมาเป็นการคมนาคมทางบกที่เริ่มมีการตัดถนน	 และ

 ๒ กรุงเทพมหานคร	เขตวัฒนา.	ข้อมูลชุมชนในพื้นที่เขตวัฒนา.	๒๕๔๘.
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ตัดซอยเชื่อมโยงระหว่างพื้นที่ต่างๆ๓	จากคำาบอกเล่าแสดงให้เห็นถึงวิถีชีวิตของชุมชน
สุเหร่าบ้านดอนในช่วงก่อนปี	 พ.ศ.	 ๒๔๙๐	 ที่มีการคบหาสมาคมและมีความสัมพันธ์
ที่แน่นแฟ้นระหว่างตัวบุคคล	 การเรียกชื่อพื้นที่หรือเรียกชื่อซอยที่ตัดขึ้นใหม่จึงเป็น
การกำาหนดชื่อซอยตามชื่อตัวหรือชื่อสกุลของเจ้าของที่ดิน	 ดังนั้น	 ที่มาของชื่อซอย
หรือถนนย่อยต่างๆ	 ไม่ว่าจะเป็น	 ซอยกลาง	 ซอยประเสริฐ	 ซอยพร้อมพงษ์
ซอยพร้อมพรรค	 ซอยพร้อมจิต	 ซอยพร้อมใจ	 ซอยพร้อมศรี	 ซอยพร้อมพรรณ	
ซอยพร้อมมิตร	ซอยนวลนอ้ย	ซอยแจม่จนัทร	์หรือซอยสีพ่ีน่อ้ง	ลว้นแลว้แตม่ีทีม่าจาก
ชื่อบุคคลที่เคยตั้งรกรากอยู่ในพื้นที่ดังกล่าวทั้งสิ้น	

	 ในช่วงปี	 พ.ศ.	 ๒๕๐๐	 เป็นช่วงเวลาของการเปลี่ยนแปลงของชุมชนสุเหร่า
บ้านดอนอย่าง	“หน้ามือเป็นหลังมือ”	เพราะเป็นช่วงเวลาที่	จอมพลสฤษดิ์	ธนะรัชต์
นายกรัฐมนตรีในสมัยนั้น	 มีความคิดริเริ่มที่จะนำาแผนพัฒนาเศรษฐกิจมาใช้ในการ
พัฒนาประเทศ	และพื้นที่แรกที่ได้รับผลกระทบโดยตรงคือ	กรุงเทพฯ	ซึ่งมีฐานะเป็น
เมืองหลวงและเป็นเอกนคร	 (Primate	 city)	 ในขณะนั้น	 ผลกระทบจากแผนพัฒนา
เศรษฐกิจแห่งชาติ	 ฉบับที่	 ๑๔	 นับเป็นจุดเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจและสังคมที่
สำาคัญของชุมชนสุเหร่าบ้านดอน	 เพราะชุมชนได้เปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วจาก
การเป็นสังคมเกษตรกรรมที่ถูกเรียกขานจากคนกรุงเทพฯว่า	 “บ้านนอก”	 พัฒนาสู่
สภาพแวดล้อมของความเป็นชุมชนเมืองอย่างรวดเร็ว	ในช่วงปี	พ.ศ.	๒๕๐๔	ซึ่งเป็น
ระยะที่มีการดำาเนินนโยบายพัฒนาประเทศตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจฉบับที่	 ๑	
อย่างจริงจังนั้น	 ได้มีการตัดถนนเพชรบุรีตัดใหม่ผ่านจากประตูน้ำาจรดคลองตัน	
ซึ่งการมีเส้นทางคมนาคมทั้งถนนสุขุมวิท	 ถนนเพชรบุรีตัดใหม่	 รวมทั้งซอย
ทองหล่อ	 นับเป็นการเปิดโลกของชุมชนมุสลิมเล็กๆ	 ชุมชนหนึ่งสู่โลกภายนอก
อย่างรวดเร็วโดยขาดการวางแผน	 การเตรียมการ	 และการกำาหนดทิศทางที่ชัดเจน	
นอกจากนี้	 การพัฒนาเศรษฐกิจที่ ไม่ ได้มีการวางแผนพัฒนาทางด้านสังคม

 ๓	 สรัฐ	 เพชรรักษ์.	 บทบาทผู้นำาชุมชนมุสลิมในกรุงเทพมหานคร: กรณีศึกษาชุมชน
สุเหร่าบ้านดอน.	 วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต	 สาขาวิชามานุษยวิทยา.	 มหาวิทยาลัย
ศิลปากร.	๒๕๔๒.
 ๔	 สำานักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจแห่งชาติ.	 แผนพัฒนาการเศรษฐกิจแห่งชาติ 
ระหว่างระยะเวลา พ.ศ. ๒๕๐๔ ถึง พ.ศ. ๒๕๐๙.	๒๕๐๓.
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ร่วมด้วย	 และไม่ได้มีการจัดวางผังเมืองแยกเขตที่พักอาศัยออกจากเขตธุรกิจการค้า
หรือสถานบันเทิงอย่างชัดเจน	 ได้ส่งผลกระทบอย่างมากมายทั้งต่อสถานะทาง
เศรษฐกิจ	 วิถีชีวิต	 รูปแบบการดำารงชีพ	 และกลไกต่างๆ	 ทางสังคมของชุมชน
สุเหร่าบ้านดอน 

ประภาส	:	แล้วก็การที่มีเส้นทางคมนาคมใหม่	 ไม่ว่าจะเป็นสุขุมวิทก็ดีหรือว่า
	 ซอยทองหล่อก็ดีเนี่ย	 มันก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงในชุมชนเรา	
	 รวมทั้งถนนเพชรบุรีตัดใหม่ด้วยที่ตัดผ่านเข้ามา	 พอตัดเข้ามาปั๊บเนี่ย	
	 เราจะอยู่กลาง	 พอเราอยู่กลางมันก็เจริญโดยที่มันไม่มีการวางแผนที่
	 ดีไงใช่ไหมฮะ	 ทีนี้พอปัญหานี้มันเกิดขึ้นเนี่ย	 พอความเจริญมันเกิดขึ้น
	 แถวสขุมุวทิ	แถวเพชรบรุตีดัใหมแ่ลว้	ในยคุนัน้เนีย่	มนัเปน็ยคุทีค่อ่นขา้ง
	 ที่จะเป็นถนนสายบันเทิงก็ว่าได้	หรือแหล่งอบายมุขเลยก็ว่าได้ใช่ไหมฮะ
	 เรามีเพียงคลองแสนแสบที่กั้นระหว่างกันเท่านั้น	

	 เมือ่ถนนเพชรบรุตีดัใหมแ่ละถนนสขุมุวทิไดร้บัการพฒันาใหเ้ปน็จดุศนูยก์ลาง
ของแหล่งธุรกิจและพาณิชยกรรม	 ผลที่ตามมาคือการเกิดสถานพักผ่อนหย่อนใจและ
สถานบันเทิงเริงรมย์หลายแห่ง	โดยเฉพาะสถานบันเทิงในเวลากลางคืน	ชุมชนสุเหร่า
บ้านดอนซึ่งถูกขนาบด้วยเส้นทางคมนาคมสำาคัญทั้ง	 ๒	 สายคือ	 ถนนสุขุมวิทและ
ถนนเพชรบุรีตัดใหม่จึงกลายสภาพเป็นเหมือน	 “เกาะ”	 ที่ถูกล้อมรอบด้วยสิ่งที่คนใน
ชุมชนเรียกว่า	 “แหล่งอบายมุข”	 คลองแสนแสบเป็นเพียงปราการเดียวที่คั่นกลาง
ระหว่างพื้นที่ที่เป็นเขตที่พักอาศัยของชุมชนกับแหล่งธุรกิจการค้าและสถานบันเทิง
และที่สำาคัญคือชุมชนสุเหร่าบ้านดอนกลายเป็นแหล่งที่พักอาศัยของ	 “คนแปลกหน้า”	
ที่เข้ามาทำางานทั้งแถบถนนสุขุมวิทและถนนเพชรบุรีตัดใหม่	 ชุมชนจึงแปรเปลี่ยน
จากชุมชนที่มีประชากรจำานวนน้อยและมีสัมพันธภาพที่ใกล้ชิดกัน	 กลายเป็นชุมชน
ที่มีการเปลี่ยนแปลงทั้งขนาดและคุณลักษณะของประชากรอย่างรวดเร็ว	 โดยมี	
“ประชากรแฝง”	ซึง่หมายถึงคนแปลกหนา้จากนอกชมุชนเพิ่มมากขึ้น	และการย้ายเขา้
ของคนจากภายนอกชุมชนไม่ได้นำามาเฉพาะการเปลี่ยนแปลงในจำานวนประชากร
ของพื้นที่เท่านั้น	 แต่ได้นำามาซึ่ง	 “ความหลากหลาย”	 ของรูปแบบการดำาเนินชีวิต	
ความคิด	 ความเชื่อ	 ทัศนคติ	 ค่านิยม	 ประเพณี	 และศาสนาที่แตกต่างจากสมาชิก
ดั้งเดิมของชุมชน	
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	 การดำาเนินงานของกรุงเทพมหานครตามแผนพัฒนากรุงเทพมหานคร	
ได้ส่งผลให้สถานะของ	 “หมู่บ้านดอน”	 เปลี่ยนเป็น	 “ชุมชนสุเหร่าบ้านดอน”	 เมื่อปี	
พ.ศ.	๒๕๒๖	และมีการเลือกตั้งคณะกรรมการชุมชนเป็นชุดแรกเมื่อปี	พ.ศ.	๒๕๒๘๕

ซึง่ไดส้ง่ผลใหก้ารบรหิารงานชมุชนถกูแบง่เปน็	๒	สว่น	คอื	การบรหิารโดยคณะกรรมการ
มสัยดิ	และการบรหิารงานโดยคณะกรรมการชมุชน๖	ในรปูของระบบการบรหิารจดัการ
ชุมชนแบบ	๒	ระบบ	(dual	system)	

มิติของกลไกทางสังคมที่มีผลต่อการสร้างความเข้มแข็งในชุมชน 

	 ถึงแม้ชุมชนสุเหร่าบ้านดอนจะเป็นชุมชนขนาดเล็กที่ตั้งอยู่บนพื้นที่ประมาณ	
๑๕๐	ไร่	และมบีา้นเรอืนราษฎรปลกูสร้างอยูอ่ยา่งหนาแนน่	พืน้ทีส่เีขยีวที่จะชว่ยสร้าง
บรรยากาศของความสวยงาม	สงบ	ร่มรื่น	ทางกายภาพแทบจะไม่มีให้เห็น	แต่สมาชิก
ของชุมชนก็ยังกล่าวเป็นเสียงเดียวกันว่าชุมชนสุเหร่าบ้านดอนเป็นชุมชนที่น่าอยู่	ทั้งนี้
เพราะ	ความ	“น่าอยู่”	ของชุมชนสุเหร่าบ้านดอนไม่ได้เกิดจากลักษณะของโครงสร้าง
ทางกายภาพ	แตเ่กดิจากความเปน็ระเบยีบเรยีบรอ้ยของชมุชนและความรูส้กึปลอดภยั
ในชวีติและทรพัยส์นิ	ผลสบืเนือ่งมาจากความสำาเรจ็ในการจดัระเบยีบสงัคมของชมุชน	
สมัพนัธภาพของคนในชมุชน	ความเปน็อนัหนึง่อนัเดยีวกนัของชมุชนเปน็เหมอืนปราการ
ทางสงัคมและเกราะปอ้งกนัทีส่ามารถสรา้งภมูคิุม้กนัใหก้บัคนในชมุชนทา่มกลางกระแส
โลกาภิวัตน์ที่เกิดขึ้นในชุมชนใกล้เคียงหรือในพื้นที่ต่างๆ	 ของกรุงเทพมหานคร	 ความ
หลากหลายทางประชากร	 และความ	 “แตกต่าง”	 ของคนในสังคมไม่ได้ส่งผลให้เกิด	
“ความแตกแยก”	แต่อย่างใด

	 ประเด็นที่น่าสนใจคือ	 ภายใต้ความหลากหลายทางด้านประชากรและ
ความกดดันจากกระแสความทันสมัยและกระแสโลกาภิวัตน์นั้น	ชุมชนสุเหร่าบ้านดอน
สามารถดำารงตนอยูอ่ยา่งเขม้แขง็และตอ่เนือ่งไดอ้ยา่งไร	มกีลไกทางสงัคมแบบใดเปน็
ฐานรากที่สำาคัญของความเข้มแข็งของชุมชน	ซึ่งเมื่อประมวลข้อมูลที่เก็บรวบรวมจาก
ชุมชนพบว่าความเข้มแข็งของชุมชนเกิดจากองค์ประกอบที่สำาคัญ	 ๓	 ประการคือ

 ๕	 กองวิชาการและแผน	 สำานักพัฒนาชุมชน	 กรุงเทพมหานคร.	 ข้อมูลชุมชน
กรุงเทพมหานคร.	๒๕๔๔.
 ๖	 กรุงเทพมหานคร,	ข้อมูลชุมชนในพื้นที่เขตวัฒนา ๒๕๔๘.
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๑)	 ระบบคุณค่าและองค์กรทางสังคม	 ๒)	 ทุนทางเศรษฐกิจ	 ๓)	 ทรัพยากรบุคคล	
ซึ่งแต่ละองค์ประกอบมีสาระสำาคัญดังนี้

องค์ประกอบที่ ๑ : ระบบคุณค่าและองค์กรทางสังคม

	 ชุมชนที่มีความเข้มแข็งและมีพัฒนาการอย่างยั่งยืนนั้น	 สมาชิกของชุมชน
จะมีความรู้สึกว่าตนเป็นส่วนหนึ่งของชุมชน	 มีความผูกพันกัน	 มีความรู้สึกร่วมกัน	
มีสายสัมพันธ์ระหว่างสมาชิกในชุมชน	 มีปฏิสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน	 และมีผลประโยชน์
หรือ	 “ส่วนได้	 ส่วนเสีย”	 ร่วมกัน๗	 ซึ่งความรู้สึกที่เรียกว่าเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนนี้	
ผลการศึกษาพบว่าเกิดจากปัจจัยสำาคัญ	๓	ประการคือ

 ๑.๑	ความสามารถในการดำารงอัตลักษณ์แห่งชุมชน ชุมชนสุเหร่าบ้านดอน
เปน็ชมุชนหนึง่ทีส่ามารถสือ่สารและดำารงอตัลกัษณแ์หง่ชมุชนของตนไวไ้ดอ้ยา่งชดัเจน	
การก่อตัวของอัตลักษณ์กลุ่ม	 ได้ส่งผลต่อความสมานฉันท์ในกลุ่ม	 ความพยายาม
ความต้องการและประสบการณ์ในการแก้ปัญหาร่วมกันภายในกลุ่ม๘	 ผลการศึกษา
พบว่า	 การที่ชุมชนสามารถดำารงอัตลักษณ์ไว้ได้นั้นส่วนหนึ่งเป็นเพราะการที่ชุมชน
พยายามดำารงความเป็นตัวตนไว้โดยผ่านทางองค์ประกอบที่สำาคัญหลายประการ	
อาทิ	 การเคยเป็นศูนย์กลางของการสอนศาสนาอิสลาม	 การเป็นสถานที่เกิดและ
สถานที่พำานักของจุฬาราชมนตรีหลายท่านในอดีต	

	 	 ๑.๑.๑	การเคยเป็นศูนย์กลางของการสอนศาสนาอิสลาม 

	 	 การเคยเป็นศูนย์กลางของการสอนศาสนาอิสลามในอดีต	ได้กลายเป็น
ประวัติศาสตร์ที่เป็นรอยจารึกของความทรงจำาที่ดีของคนในชุมชนที่แสดงให้เห็นถึง
เกยีรตภิมูขิองชมุชน	ซึง่ไดก้อ่ใหเ้กดิความภาคภมูใิจและเกดิแรงบนัดาลใจในหมูส่มาชกิ
ของชุมชนที่จะธำารงรักษาเกียรติภูมิดังกล่าวไว้ให้ยั่งยืน	 ซึ่งการมองเห็นความสำาคัญ
ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งร่วมกันและให้คุณค่าต่อเรื่องเดียวกัน	 นับเป็นองค์ประกอบสำาคัญ
ของการกำาหนดอัตลักษณ์ของชุมชนและสามารถใช้เป็นปัจจัยหลักในการยึดโยงคนใน

 ๗	 ดารณี	 ถวิลพิพัฒน์กุล.	 กระบวนการเป็นเมืองกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมใน
ประเทศกำาลังพัฒนา.	(กรุงเทพฯ:	จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.	๒๕๓๔).
 ๘	 ธีรยุทธ	บุญมี.	ประชาสังคม.	(กรุงเทพฯ	สายธาร.	๒๕๔๗).
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ชุมชนให้เกิดการรวมกลุ่มกัน	และสามารถสร้างสรรค์สิ่งที่เป็นประโยชน์และพัฒนาไป
สู่ความเข้มแข็งของชุมชน

  ๑.๑.๒	การเป็นสถานที่เกิดและสถานที่พำานักของจุฬาราชมนตรีหลาย
ท่านในอดีต 

	 	 “จฬุาราชมนตรี”	ซึง่เปน็ตำาแหนง่ผูน้ำาฝา่ยอสิลามในประเทศไทย	ไดเ้ริม่
ขึ้นสมัยกรุงศรีอยุธยาในแผ่นดินพระเจ้าทรงธรรม	(พ.ศ.	๒๑๖๓	–	๒๑๗๑)	นับเนื่อง
มาจนถึงปัจจุบัน	ประเทศไทยมีจุฬาราชมนตรีรวมทั้งสิ้น	๑๗	ท่าน	ทั้งนี้โดยในจำานวนนี้
เป็นจุฬาราชมนตรีที่ถือกำาเนิดในชุมชนสุเหร่าบ้านดอน	๑	ท่าน	และอีก	๑	ท่านเป็น
ผู้ที่สมรสกับสตรีที่เกิดในชุมชนสุเหร่าบ้านดอนและหลังจากการสมรสได้พักอาศัยอยู่
ในชุมชนสุเหร่าบ้านดอน	 ด้วยเหตุนี้	 สมาชิกของชุมชนสุเหร่าบ้านดอนจึงมีความภาค
ภูมิใจที่สมาชิกในชุมชนของตนอย่างน้อย	 ๒	 ท่านได้ดำารงตำาแหน่งอันทรงเกียรติใน
ฐานะของผู้นำาศาสนาอิสลามในประเทศไทย	 ความภาคภูมิใจในเกียรติที่ชุมชนได้รับนี้	
ได้กลายเป็นสายใยที่ยึดเหนี่ยวคนในชุมชนไว้ด้วยกัน	 เพราะต่างก็มีจิตสำานึกว่าตนเป็น
สมาชิกของชุมชนที่มีความเป็นมาและมีประวัติศาสตร์ของผู้นำาที่น่าภูมิใจร่วมกัน	 ซึ่ง
ความภาคภูมินี้ได้กลายเป็นพลังที่ทำาให้สมาชิกในชุมชนมีความผูกพันกันและพร้อม
จะให้ความร่วมมือในกิจการต่างๆ	ของชุมชน	

ชาญชัย	:	 คือท่านจุฬาต่วน	 ท่านเกิดที่นี่แล้วก็เป็นคนที่นี่โดยตรง	 แต่เวลาท่าน
	 ทำางานท่านไปทำาที่บางรัก	 ท่านเปิดโรงเรียนสอนที่นั่น	 ท่านก็ไปทำางาน
	 ที่ตรงนั้นก็ก่อนที่ยังไม่เป็นท่านจุฬาฯท่านก็อยู่ที่นี่ปกต	ิ แล้วท่านก็เรียน
	 หนังสือ	ท่านไปเรียนจากซาอุดิอาระเบีย	ท่านจบที่นั้นมา

ประภาส	:	ในยุคนั้นนะ	 พูดได้เลยว่าบ้านดอนนี่คือจุดศูนย์กลางนึงของอิสลาม	
	 เพราะว่าพอหลังจากความที่ท่านจุฬาราชมนตรีประเสริฐสอนหนังสือ
	 มาเยอะ	คนที่ทางใต้ก็มาเรียน	คนจากทางเหนือก็มาเรียนจนกลายเป็น
	 ศูนย์กลาง	 แล้วท่านก็เป็นผู้เชี่ยวชาญทางด้านศาสนาจริงๆ...ตอนนั้น
	 เราเรียกว่าครูหมัดเฉยๆ	 ท่านมาจากคลองหลอแหล	 ตอนนี้เป็น
	 เขตสะพานสูง	 ท่านมาจากที่นั่น	 ท่านมาได้ภรรยาที่นี่คนบ้านดอน...	
	 ในยุคนั้น	 คือท่านจุฬาฯต่วนท่านก็เสียชีวิตไปแล้ว	 ก็มีการคัดเลือก
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	 กนัใหม	่ทา่นจฬุาฯทา่นนีก้เ็กดิได	้ไดจ้ากความเหน็ของนกัวชิาการอสิลาม
	 ในยุคนั้นหลายๆ	 คนลงความเห็นว่าจะต้องเป็นคนๆ	 นี้	 แล้วก็มาอยู่ที่
	 บา้นดอน	แลว้ทา่นกม็โีรงเรยีนอยูแ่ลว้	มนักเ็ลยกลายเปน็ทกุสิง่ทกุอยา่ง
	 เลยวิ่งเข้ามาที่บ้านดอนทั้งหมด	 เลยกลายเป็นศูนย์รวมของศาสนา
	 อิสลามในยุคนั้นไป

 ๑.๒	ระบบครอบครวัและเครอืญาต	ิ:	เสาหลกัของความเขม้แขง็ของชมุชน
สเุหรา่บา้นดอน	ผลการศกึษาพบวา่	องคป์ระกอบสำาคญัประการหนึง่ทีส่ามารถยดึโยง
จิตใจของคนในชุมชนสุเหร่าบ้านดอนให้เกิดความรู้สึกและความเชื่อว่าตนเป็นสมาชิก
ของชมุชนและมสีำานกึรบัผดิชอบตอ่ความเปน็ไปของชมุชนกค็อืความรูส้กึของความเปน็
ญาติกันหรือ	 “เป็นพี่เป็นน้องกัน”	 ซึ่งถึงแม้บางคนจะไม่สามารถลำาดับสายแห่งความ
เปน็ญาตขิึน้ไปจนถงึตน้ตระกลูหรอืบรรพบรุษุดัง้เดมิรว่มกนัไดแ้ตข่อ้มลูเกีย่วกบัประวตัิ
ความเป็นมาของชุมชนในอดีตได้กลายเป็นสัญลักษณ์ของชุมชน	 (Totem)	 ที่สามารถ
เกาะเกี่ยวและยึดเหนี่ยวน้ำาใจคนที่ตั้งถิ่นฐานอยู่แต่ดั้งเดิมให้มีความตระหนักว่าแต่ละ
คนต่างสืบเชื้อสายมาจากบรรพบุรุษกลุ่มเดียวกัน	 ซึ่งสิ่งหนึ่งที่ความเป็นญาติสามารถ
ให้แก่บุคคลที่เป็นญาติกันคือ	 การมีสิทธิและหน้าที่บางประการต่อกัน๙	 ความเป็น
เครือญาติกันได้ส่งผลให้สมาชิกของสังคมหรือชุมชนต่างก็อยู่กันแบบถ้อยทีถ้อยอาศัย
ซึ่งกันและกัน	 มีการปรึกษาหารือและร่วมมือในกิจการต่างๆ	 ด้วยความรักใคร่
สนิทสนมและเห็นอกเห็นใจ	

สรรเสริญ	:	หมู่ บ้ านนี้ เป็นหมู่ บ้ านที่ เกิดขึ้ นมาจากคนกลุ่ ม เดียวกันไม่ ใช่
	 กระจัดกระจายแล้วมารวมกันเราเป็นกลุ่มเดียวกัน	 แล้วหลังจากนั้น
	 มาตอนหลังๆ	ก็มีลูกมีหลานก็ไปได้ลูกเมียกันอะไรกันไป	แตกต่างกัน
	 แล้วก็มาอยู่กันบ้างออกไปบ้าง	 แต่ว่าความจริงกลุ่มนี้ไม่ใช่กระจัด
	 กระจายมาอยูก่ลุม่เดยีว…ชมุชนอืน่ๆ	ทีผ่มมองเหน็มาเนีย่คอืวา่คนหลาย
	 ร้อยพ่อพันแม่มาอยู่กันมันไม่ใช่ดั้งเดิม	

 ๙	 สนิท	สมัครการ.	มีเงินก็นับว่าน้อง มีทองก็นับว่าพี่.	ระบบครอบครัวและเครือญาติ
ของไทย.	(กรุงเทพฯ,	บรรณกิจเทรดดิ้ง,	๒๕๑๙).
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บุญยืน	:	 ส่วนใหญ่คนในชุมชนนี้เนี่ยเป็นคนที่อยู่ในท้องถิ่นจริงๆ	 ในพื้นที่เดิมๆ
	 ซึง่มนัตา่งกบัชมุชนแออดัในกรงุเทพมหานคร	หลายๆ	ทีเ่นีย่จะเปน็พวก
	 อพยพยา้ยถิน่มาหรอืไมก่ม็าอยูแ่บบโดยทีไ่มไ่ดร้บัอนญุาต	แลว้กม็กีาร
	 ไล่ที่กันบ้างอะไรกันบ้างซึ่งเป็นปัญหาของชุมชนเมือง	 แต่ชุมชน
	 บ้านดอนจะไม่ประสบปัญหานี้เลย...จุดเริ่มต้นของเรา	 คือเริ่มต้นจาก
	 ความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันมาก่อน	คือจากความที่สนิทชิดเชื้อกันมา
	 ก่อน	 ไม่ใช่ว่าต่างคนต่างมาจากที่ไหนๆ	 แล้วก็มา	 เพราะฉะนั้นนี่คือ
	 จุดนึงที่ทำาให้เรายังรวมกันอยู่ได้ตลอดจนถึงทุกวันนี้

 ๑.๓	ศาสนาอิสลาม	:	กลไกในการสร้างภูมิคุ้มกันและความแข็งแกร่งทาง
สงัคม	ปจัจยัทีท่ำาใหช้มุชนสามารถรกัษาความเขม้แขง็และความเปน็อนัหนึง่อนัเดยีวกนั
ของชุมชนไว้ได้ก็คือ	 กระบวนการสร้างเสริมระบบการควบคุมภายใน	 ซึ่งไม่ได้หมาย
ถึงการที่ผู้นำาชุมชนหรือคณะกรรมการชุมชนเข้าไปตรวจตราหรือควบคุมสมาชิกชุมชน
แต่ละคนอย่างเข้มงวด	 แต่การ	 “ควบคุมภายใน”	 ตามความหมายของการศึกษานี้
ก็คือ	 การควบคุมภายในจิตใจของสมาชิกในชุมชน	 ซึ่งกลไกที่มีบทบาทสำาคัญในการ
สร้างระบบการควบคุมภายในจิตใจของประชาชนก็คือ	 หลักศาสนา	 โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งศาสนาอิสลาม	 ซึ่งเปรียบเสมือนการสร้างภูมิคุ้มกันให้เกิดขึ้นในใจคน
โดยการสร้างระบบการควบคุมภายในเริ่มจากการปลูกฝังและอบรมเด็กและเยาวชน
ของชุมชนผ่านทางโรงเรียนสอนศาสนา	 คำาสอนทางศาสนากลายเป็นส่วนหนึ่ง
ของวิถีชีวิตของสมาชิกในชุมชน	 เมื่อสมาชิกในชุมชนใช้หลักศาสนาเป็นส่วนหนึ่ง
ของการดำาเนินชีวิตแล้ว	 การควบคุมหรือการจัดระเบียบสังคมก็เป็นไปได้ง่ายขึ้น
เพราะทุกคนดำาเนินชีวิตภายใต้กรอบเดียวกัน

	 บทบาททีส่ำาคญัอกีประการหนึง่กค็อืการควบคมุทางสงัคม	(Social	Control)	
ในรูปของการควบคุมภายนอก	(External	Control)	คนในชุมชนสุเหร่าบ้านดอนจะใช้
หลักศาสนาในการควบคุมดูแลพฤติกรรมของสมาชิกในสังคมด้วย	โดยผู้นำาชุมชนและ
ผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับการจัดระเบียบสังคมจะมีบทลงโทษสำาหรับผู้ที่มีพฤติกรรมที่ไม่
เหมาะสม	 ซึ่งบทลงโทษดังกล่าวไม่ใช่บทลงโทษทางกฎหมายหรือบทลงโทษทางกาย
แต่เป็นการลงโทษทางสังคม	(Social	Sanction)
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	 หลักคำาสอนทางศาสนาได้เข้าไปมีบทบาทในการจัดระเบียบชุมชนทั้งใน
ระดบัครอบครวัและในระดบัการบรหิารจดัการชมุชน๑๐	การบรหิารชมุชนแบง่เปน็	๒	ระบบ
คือ	 ระบบการบริหารโดยคณะกรรมการมัสยิดและคณะกรรมการชุมชนตามระเบียบ
ของกรงุเทพมหานคร	ผลการศกึษาพบวา่	ระบบคณะกรรมการ	๒	ชดุมกีารดำาเนนิงาน
ที่ควบคู่กันและสนับสนุนซึ่งกันและกัน	 โดยยึดคำาสอนศาสนาอิสลามเป็นหลัก
หรือเป็น	“ธรรมนูญ”	ระบบทั้ง	๒	นี้สามารถดำาเนินการคู่ขนานในรูปของ	“ระบบ	๒
ประสาน”	 ที่สามารถเกื้อกูลกันและส่งเสริมซึ่งกันและกันได้เป็นอย่างดี	 เมื่อระบบใด
ระบบหนึ่งมีข้อจำากัด	 อีกระบบหนึ่งจะเข้าไปทดแทนและช่วยลดช่องว่างของการ
ดำาเนินงานได้	 ชุมชนสุเหร่าบ้านดอนจึงเป็นชุมชนที่ประสบความสำาเร็จในการบริหาร
จัดการและการพัฒนาชุมชนทั้งใน	 “ทางโลกและทางธรรม”	 แต่การบริหารจัดการก็
ไม่ได้ใช้วิธีการที่เคร่งครัด	 ในทางตรงข้ามมีการปรับตัวและปรับวิธีการในการเผชิญ
กับความหลากหลายทางประชากรและกระแสการเปลี่ยนแปลงทางสังคมโดยยังคง
อยู่ภายใต้กรอบของหลักทางศาสนาอยู่ดังเดิมเพียงแต่ประยุกต์ใช้ให้เหมาะสมกับ
กาละและเงือ่นไขทางสงัคม	ถงึแมศ้าสนาอสิลามจะถกูใชเ้ปน็หลกัในการบรหิารจดัการ	
แต่การจัดระเบียบสังคมไม่มีการแบ่งแยกกลุ่มคน	 สมาชิกในชุมชนไม่ว่าจะนับถือ
ศาสนาใดจะได้รับการดูแลและการปฏิบัติเท่าเทียมกัน	โดยปราศจากอคติ	

ภาคภูมิ	:	 มันเป็นความโชคดีของชุมชนเรา	 ในหมู่บ้านนี้ที่มีท่านจุฬาฯอยู่ที่นี่ทาง
	 คณะกรรมการมุสลิมในยุคนั้นเนี่ยมองเห็นความสำาคัญของการศึกษา
	 เพราะทา่นเหน็แลว้วา่รอบๆเนีย่	รอบๆ	บา้นทัง้อาบอบนวด	ทัง้ไนทค์ลบั	
	 ทั้งอะไรเยอะหมดในยุคนั้นนะฮะ	 พอเห็นตรงนั้นท่านก็ทนไม่ไหวแล้ว
	 ท่านพยายามทำาเหมือนกับเป็นการสร้างภูมิคุ้มกันให้กับชุมชนของเรา
	 ให้มีกรอบที่จะป้องกันจากความชั่ว	

วรรณา	:	 ในชุมชนนั้น	 มัสยิดจะเป็นจุดศูนย์รวมดวงใจเลยนะ	 ก็จะมีประธาน
	 ผู้บริหารมัสยิดคือท่านอิหม่าม	 คอเต็ปบิหรั่น	 กรรมการมัสยิด	 ส่วนนี้

 ๑๐	บรรจง	บินกาซัน.	อิสลาม สัจธรรมแห่งชีวิต.		(กรุงเทพฯ	ออฟเซท	เพรส	๒๕๔๘).



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๕ - มกราคม ๒๕๕๖40

	 เป็นส่วนหัวขบวน	 ทีนี้กรรมการชุมชนก็จะรับเรื่องจากคณะกรรมการ
	 มัสยิดมาทำาอีกทีนึง...	เพราะฉะนั้นการทำางานของคณะกรรมการชุมชน
	 กับกรรมการมัสยิดจะควบคู่กันไป	 เพราะพระมหาคัมภีร์ซึ่งเป็น
	 รัฐธรรมนูญสูงสุดของพวกเรา	 มันเป็นเกราะ	 เรายังต้องยึดหลักการ
	 ตรงนั้น

องค์ประกอบที่ ๒ : ทุนทางเศรษฐกิจ

	 ทุนทางเศรษฐกิจนับเป็นองค์ประกอบพื้นฐานที่สำาคัญของทุกชุมชน	 ชุมชน
ใดที่มีความพร้อมทางด้าน	“ต้นทุน”	ทางเศรษฐกิจและการเงินชุมชนนั้นก็จะได้เปรียบ
ชุมชนอื่นและมีโอกาสที่จะต่อยอดการพัฒนาชุมชนของตนให้เข้มแข็งได้	 ทั้งนี้เพราะ
ไม่ต้องกังวลกับความขาดแคลนในเรื่องของปัจจัยพื้นฐาน	 ผลจากการศึกษาชี้แนะว่า
ชุมชนมีต้นทุนทางเศรษฐกิจที่ชุมชนสามารถจะนำาไปใช้เป็นทุนกองกลางเพื่อพัฒนา
ชุมชนได้โดยไม่ต้องพึ่งพาหรือรอคอยงบประมาณแผ่นดินซึ่งโอกาสที่จะได้รับการ
สนับสนุนการจัดสรรงบประมาณเพื่อการดำาเนินกิจการของชุมชนอาจมีน้อยหรือ
หากได้รับการสนับสนุนเงินงบประมาณก็อาจจะไม่เพียงพอกับความต้องการที่
สอดคลอ้งกบัสถานการณจ์รงิ	ตน้ทนุทางเศรษฐกจิของชมุชนสเุหรา่บา้นดอนทีร่วบรวม
ได้จากการศึกษานี้ประกอบด้วยต้นทุนในรูปของสังหาริมทรัพย์และอสังหาริมทรัพย์	
ทั้งที่เป็นของปัจเจกบุคคลซึ่งเป็นสมาชิกของชุมชนและทั้งที่เป็นของสาธารณสมบัติ
ที่เป็นของชุมชนโดยรวม	 ซึ่งทุนทางเศรษฐกิจของชุมชนสุเหร่าบ้านดอนที่รวบรวม
ได้จากการศึกษานี้ประกอบด้วย	๓	ลักษณะคือ

 ๒.๑	การมีกรรมสิทธิ์ในที่ดิน	 ลูกหลานหรือสายโลหิตของกลุ่มชนดั้งเดิม
ยังคงถือครองที่ดินและมีกรรมสิทธิ์ในที่ดินเป็นของตนเอง	ซึ่งการมีกรรมสิทธิ์ในที่ดิน
ไม่เพียงแต่จะช่วยในการยึดโยงบุคคลให้ลงหลักปักฐานอยู่ในพื้นที่เท่านั้น	 แต่ยังก่อ
ให้เกิดความรู้สึกผูกพันกับถิ่นที่อยู่อาศัย	 การที่คนในชุมชนอยู่ร่วมกันเป็นเวลา
อันยาวนาน	 ได้ส่งผลให้สมาชิกของชุมชนมีความรู้สึกว่าตนเป็นส่วนหนึ่งของชุมชน
มีความผูกพันร่วมกัน	 มีความรู้สึกร่วมกัน	 มีสายสัมพันธ์ระหว่างสมาชิกในชุมชน	
มีปฏิสัมพันธ์ซึ่งกันและกันและมีผลประโยชน์ร่วมกัน	 ซึ่งการที่สมาชิกของชุมชนเกิด
ความรู้สึกว่าตนเป็นสมาชิกของชุมชน	 ก่อให้เกิดความรู้สึกมั่นคงเพราะมีที่ยึดเหนี่ยว	
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และมีความรู้สึกของการมีส่วนร่วมเป็นเจ้าของ	 (Sense	 of	 Belonging)	 ซึ่งเป็น
จุดกำาเนิดที่สำาคัญของการเกิดความเข้มแข็งของชุมชนและเกิดจิตสำานึกที่จะแก้ปัญหา
ของชุมชนและพัฒนาชุมชนร่วมกัน

ผู้สัมภาษณ์	:	 นอกจากความเขม้แขง็ในเรือ่งของการมงีบประมาณ	การมทีรพัยากร
	 บุคคลแล้วมีอะไรอีกคะที่เป็นตัวก่อให้เกิดความเข้มแข็งในชุมชน
สุมาลี	:	 เท่าที่เห็นก็จะมีเรื่องที่ดิน	ส่วนใหญ่เขาเป็นเจ้าของที่ดินกันเอง	ที่อื่น
	 นี่ความรักในที่ดินไม่มีเพราะไม่ได้เป็นเจ้าของ	 แต่อันนี้มันเป็นที่ของ
	 เขา	เขาก็รักในที่อยู่	
สุมาลี	:	 เขาก็อยากให้ชุมชนของเขาดี	 เขาอยู่มานานไม่ได้เคลื่อนย้ายไปไหน	
	 ส่วนใหญ่พวกที่มาปุ๊บไปปั๊บ	 เช่าปุ๊บไปปั๊บมันไม่สนใจนะคะ	 ที่นี่คน
	 ส่วนใหญ่ในพื้นที่เนี่ยเขายังครอบครองและเป็นเจ้าของที่ดิน	เพราะ
	 ฉะนั้นการเป็นเจ้าของอสังหาริมทรัพย์เนี่ยเป็นปัจจัยหนึ่งที่มีส่วน
	 ทำาใหเ้ขารูส้กึวา่รกัในทีอ่ยู	่เขามกีารรณรงคร์กัษาความสะอาดมอีะไร
	 ของเขา	

 ๒.๒	พื้นที่สาธารณะ	 สมบัติอันล้ำาค่าที่นำาไปสู่การมีส่วนร่วมและการสร้าง
ความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของชุมชน	 การมีพื้นที่สาธารณะนับเป็นสมบัติอันล้ำาค่า
ที่นำาไปสู่พัฒนาการของการมีส่วนร่วมของคนในชุมชนในกิจการสาธารณะของชุมชน	
และเป็นองค์ประกอบสำาคัญในการสร้างความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของคนในชุมชน	
การมีพื้นที่สาธารณะทำาให้ชุมชนมีพื้นที่ที่ปัจเจกบุคคลสามารถมารวมตัวกันเพื่อการ
พูดคุย	 ถกเถียง	 หรือร่วมวงสนทนาในเรื่องที่จะมีผลกระทบต่อผลประโยชน์ของ
ส่วนรวม	 และเกิดสำานึกต่อส่วนรวมร่วมกัน๑๑	 ผลจากการสำารวจภาคสนามแสดงให้
เห็นว่าการมีที่ทำาการชุมชนเพื่อใช้ในการปรึกษาหารือในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับกิจการ
สาธารณะของชุมชนได้เอื้อประโยชน์ให้ชุมชนมีสถานที่ที่เป็น	 “ศูนย์รวม”	 ซึ่ง
ต่อมาได้มีการพัฒนาการใช้พื้นที่ให้กลายเป็น	 “เวทีสาธารณะ”	 ที่สมาชิกของชุมชน
สามารถใช้ปรึกษาหารือ	 ออกความเห็น	 โต้แย้งกันอย่างมีเหตุผลในเรื่องที่เกี่ยวกับ

 ๑๑	กาญจนา	แก้วเทพ,	๒๕๔๓;	วิภาส	ปรัชญาภรณ์,	๒๕๔๗;	อริยา	อรุณินท์,	๒๕๔๗;	
ประไพพิศ	โอฬารวัฒน์,	๒๕๔๙.
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ประโยชน์ส่วนรวมของชุมชน	ทั้งในส่วนที่เกี่ยวข้องกับการสร้างเครือข่ายความร่วมมือ
ภายในชุมชนหรือระหว่างชุมชนกับหน่วยงานภาครัฐ	หรือองค์กรภายนอกชุมชน	

ผู้สัมภาษณ์	:	 ชุมชนบ้านดอนมีอะไรที่ไม่เหมือนคนอื่นคะ	 อะไรบ้างที่เป็นสิ่งเด่นๆ	
	 ที่เป็นความภาคภูมิใจหรือการยึดโยงให้คนมีความรู้สึกเป็นเจ้าของ
	 หรือเป็นคนของชุมชน
สรรเสริญ	:	 คือว่าชุมชนบ้านดอนมีจุดเด่นเวลาน้ีก็มีอยู่ท่ีท่ีทำาการของชุมชน	
	 ท่ีปลูกสร้างน้ีนะเดิมก็เป็นท่ีของมัสยิด.. .ใช้เพ่ือประกอบเป็นท่ี
	 ทำาการชุมชนเป็นท่ีประชุมปรึกษาหารืออะไรกัน...มันยากของ
	 พรรณนี้นะอย่างชุมชนอื่นเนี่ยนะผมว่าปัจจัยอันนี้	 มันลำาบาก
	 ไอ้การจะไปทำาอย่างบ้านดอน	 มันไม่มีพื้นที่ส่วนกลางก็มีน้อย
	 เมื่อน้อยเขาจะมาใช้มันก็ลำาบาก…พื้นที่นี้มันไม่ใช่ของใคร	 ที่นี้มัสยิด
	 ให้เพื่อชุมชนใช้	ชุมชนอื่นเขามีชุมชนแต่ไม่มีพื้นที่มันก็ไม่มีศูนย์รวม

 ๒.๓	“ซะกาต”	 ฐานรากของระบบสวัสดิการสังคมของชุมชนสุเหร่า
บ้านดอน	 สำาหรับชุมชนสุเหร่าบ้านดอน	 ซะกาตนับเป็นฐานรากที่สำาคัญของระบบ
สวัสดิการสังคมของชุมชน	 ผลการศึกษาบ่งชี้ให้เห็นอย่างชัดเจนว่าชุมชนสุเหร่า
บ้านดอนมีงบประมาณของชุมชนที่ได้รับจากการบริจาคด้วยสัดส่วนร้อยละ	 ๒.๕
ตอ่ปี	จากผูม้ีฐานะดเีพือ่ชว่ยเหลอืเกือ้กลูสมาชกิอสิลามคนอืน่ๆ	ในชมุชนทีม่คีวามยาก
ลำาบากหรือประสบปัญหาทางด้านการเงิน	 ทั้งนี้เพราะศาสนาอิสลามถือว่า	 การดูแล
และให้สวัสดิการแก่สังคมนั้นเป็นศีลธรรมประการหนึ่ง๑๒	 ซึ่งระบบการจ่ายซะกาต	
นอกจากจะเป็นการกระจายความมั่งคั่ง	 และส่งเสริมความเสมอภาคด้านเศรษฐกิจ
แล้ว	 การจ่ายซะกาตยังเป็นการหล่อเลี้ยงน้ำาใจและก่อให้เกิดการรวมกลุ่มกันของ
สมาชิกของชุมชนโดยมีมัสยิดเป็นศูนย์กลางที่สำาคัญของการรวมกลุ่มหรือรวมตัวกัน
ทำากิจกรรมเพื่อส่วนรวม	 ซึ่งผลที่ตามมาคือความเข้มแข็งทั้งทางด้านเศรษฐกิจและ

 ๑๒	วิทยาลัยอิสลามศึกษา	มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์	วิทยาเขตปัตตานี.	ความรู้เกี่ยว
กับเศรษฐกิจอิสลาม	ชุด	“การคำานวณซะกาต	ธุรกิจออมทรัพย์อิสลามและการจัดการ”		(กรุงเทพฯ:
สถาบันพัฒนาองค์กรชุมชน,	๒๕๔๗).
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สังคมของคนในชุมชน	 การจ่ายซะกาตยังเป็นเสมือนต้นทุนทางสังคมของชุมชน
ที่ทำาให้ชุมชนมีเงินกองกลาง	 (seed	 money)	 หรือกองทุนที่สามารถนำาไปช่วยในการ
สนับสนุนกิจกรรมทางสังคมด้านอื่นๆ	ของชุมชนด้วย	

สุทธิ	:	 มันมีความช่วยเหลืออยู่แล้วเพราะอิสลามเค้ามีซะกาต	 ซะกาตเนี่ย
	 เค้าเรียกว่าพวกใดก็ตามที่มีฐานะถ้ามีเงิน	 ในรอบปีต้องคัดสอง
	 %	 ครึ่งให้คนยากคนจน...ถือว่าพระเจ้าฝากไว้ให้กับคนจน	 ถ้าใครไม่
 บรจิาคถอืวา่บาปมากเลย	ถา้ผมมเีงนิ	๑๐๐,๐๐๐	แลว้ผมไมไ่ดใ้ชป้นีงึนะ	
	 ผมต้องจ่าย	 ๒,๕๐๐	 ให้คนจน...	 อันนี้บัญญัติศาสนาเลยเป็นศีล
	 ข้อที่	๓	ทั่วโลกต้องจ่าย	ถ้าใครไม่จ่ายเรื่องนี้ถือว่าบาปอย่างมหันต์เลย	
	 อย่างนี้ช่วยเหลือชุมชนได้...	 อย่างเวลาออกบวชเนี่ยเค้าจะมีบังคับ
	 อีกทุกคนๆ	 ละ	 ๔	 ลิตร	 อาหารข้าวต้องจ่ายคนจน	 อันนี้คนจนก็
	 สามารถได้รับอาหารเนี่ยเลี้ยงไปได้หลายเดือนในครอบครัวที่ยากจน	
	 ปีละหนึ่งครั้งแต่เงินเก็บเนี่ยปีละ	๑	ครั้ง	แต่เงินเก็บเนี่ยใครก็แล้วแต่	
	 ๒.๕%	 ต้องจ่าย	 เงินจะฝากธนาคารก็ต้องเอามาจ่ายเค้า	 อันนี้คือ
	 ช่วยเหลือชุมชน	 แล้วก็ยังมีกฎบังคับ	 แล้วจะมีการเชิญชวนอีกให้
	 เสยีสละอทุศิเงนิตา่งๆ	ใหก้บัคนยากคนจนอนันีเ้ปน็กรณพีเิศษ	ทำาไดบ้ญุ
	 มาก	 แล้วมีการเค้าจะทำาบุญเลี้ยงอาหารอีกของอุทิศนะมันจะมีข้อแม้
	 ว่าอุทิศไปแล้วมันเป็นของนั้นเป็นของที่ถาวรใช้ประโยชน์ได้	ตัวยังอยู่ใช้
	 ประโยชน์ได้	 ถ้าของท่ีหายแล้วกินแล้วหายเน่ียเช่นอาหารเค้าเรียกการ
	 ทำาบุญประเภทหนึ่ง	 อันนี้เชิญชวนให้ทำาบุญตลอด	 ฉะนั้นผู้ที่อยู่ใน
	 หลักศาสนาเนี่ยหัวใจจะไม่แข็งกระด้าง	 จะไม่ขี้ เหนียว	 ศาสนา
	 จะบังคับคนที่มีเงินเหลือก่อน	แล้วบังคับผู้ที่มีเงินเหลือเนี่ยทำาพิเศษ

องค์ประกอบที่ ๓: ทรัพยากรบุคคล

	 การมีสมาชิกจำานวนมากในชุมชนหรือการมีประชากรที่มีคุณลักษณะที่
หลากหลายไม่ได้เป็นหลักประกันว่าองค์ประกอบต่างๆ	 เหล่านี้จะเป็นเงื่อนไขที่นำาไปสู่
การพัฒนาและการเสริมสร้างความเข้มแข็งของชุมชน	 เพราะทรัพยากรบุคคลซึ่ง
เปรียบเสมือน	“ต้นทุนทางสังคม”	ต้องมีศักยภาพ	มีความรู้ความเข้าใจ	มีความพร้อม	
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และมีเจตนคติที่มุ่งมั่นที่จะเข้าไปร่วมรับผิดชอบในกระบวนการจัดระเบียบสังคม
และการควบคุมทางสังคม	 ถึงแม้ชุมชนจะมีสมาชิกที่มีคุณภาพและมีคุณสมบัติที่
หลากหลาย	แตห่ากขาดจติสำานกึทีจ่ะรว่มคดิ	รว่มทำา	รว่มตรวจตดิตามและดแูลกจิการ
ตา่งๆ	ของชมุชน	คณุภาพและคณุสมบตัทิีห่ลากหลายของสมาชกิกไ็มไ่ดเ้ปน็หลกัประกนั
ว่าจะสามารถนำาไปใช้ในการพัฒนาชุมชนหรือสังคมให้	 “อยู่ดี	 มีสุข”	 และเกิด
ความเข้มแข็งในชุมชนได้	 สำาหรับชุมชนสุเหร่าบ้านดอนนั้น	 มีปัจจัยที่เป็นกลไกนำาไปสู่
ความสำาเร็จในการพัฒนา	 สร้างเสริมคุณภาพชีวิตของคนในชุมชน	 และสร้างความ
เข้มแข็งให้แก่ชุมชนอยู่	๓	ประการดังนี้คือ

 ๓.๑	การมีผู้นำาที่เข้มแข็ง	 ผลจากการสัมภาษณ์ส่วนบุคคลเชิงลึกแสดง
ใหเ้หน็วา่	การทีช่มุชนสเุหรา่บา้นดอนมคีวามเขม้แขง็นัน้เปน็เพราะผูน้ำาชมุชนเปน็บคุคล
ที่มีภาวะผู้นำา	มีความรู้ความสามารถ	ทำางานแบบ	 “พูดจริง	ทำาจริง”	และ	 “ทุ่มเท”	
นอกจากนี้	การทำางานที่ไม่ใช่การทำางานเพียงคนเดียวของผู้นำาชุมชน	แต่	“ทำางานเป็น
ทมี”	หรอื	การทีผู่น้ำาชมุชนมทีมีงานและคณะกรรมการชมุชนทีม่คีวามรู้	ความสามารถ	
และมีความตั้งใจจริงที่จะทำาประโยชน์ให้แก่ส่วนรวม	 คอยสอดส่องดูแล	 ป้องกัน	
เฝ้าระวังปัญหา	 และติดตามแก้ไขปัญหาที่สอดคล้องกับปัญหาและความต้องการ
ของชุมชนอย่างแท้จริง	 ไม่ได้ตั้งคณะกรรมการขึ้นมาเพียงเฉพาะรูปแบบเท่านั้น	
แต่ทำางานแบบ	“ถึงลูก	ถึงคน”	และมีการแบ่งงานกันทำาตามศักยภาพ	ความชำานาญ	
ความถนัด	 และความสนใจของกรรมการก็เป็นกุญแจสำาคัญอีกประการหนึ่งของการ
สร้างความเข้มแข็งให้แก่ชุมชน

 ๓.๒	กลุ่มกิจกรรมและการสร้างเครือข่ายความร่วมมือ : ปัจจัยสนับสนุน
ความเข้มแข็งของชุมชน	 สมาชิกของชุมชนสุเหร่าบ้านดอนใช้ชีวิตร่วมกันในรูปแบบ
ของ	 “ประชาสังคม”๑๓	 เพราะคนในสังคมมองเห็นปัญหาร่วมกัน	 มีจิตสำานึกร่วมกัน	
และมีการรวมตัวกันเป็นกลุ่มกิจกรรมในลักษณะที่เป็นหุ้นส่วนกัน	 ผลการศึกษา
แสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่า	 ชุมชนสุเหร่าบ้านดอนมีกลุ่มกิจกรรมที่หลากหลายเพื่อ

 ๑๓	 ชูชัย	 ศุภวงศ์.	 แนวคิด	 พัฒนาการและข้อพิจารณาเกี่ยวกับประชาสังคมไทย.	 ใน
รวมบทความชุดประชาสังคม.	 (กรุงเทพฯ:	 สถาบันชุมชนท้องถิ่นพัฒนา	 กรมการปกครอง	
กระทรวงมหาดไทย.	๒๕๔๑).	หน้า	๓๗-๔๗.
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การให้บริการหรือตอบสนองความต้องการและแก้ไขปัญหาของสมาชิกชุมชนได้
รอบดา้น	ไมว่า่จะเปน็กลุม่กจิกรรมทางดา้นเศรษฐกจิ	(อาท	ิกลุม่ออมทรพัย	์กลุม่อาชพี	
กลุม่กองทนุหมูบ่า้น	กองทนุเงนิลา้น)	กลุม่กจิกรรมทางสงัคม	(อาท	ิกลุม่แมบ่า้นพฒันา	
กลุ่มเยาวชน)	 กลุ่มส่งเสริมด้านสุขภาพอนามัย	 (อาทิ	 กลุ่มอาสาสมัครสาธารณสุข	
กลุม่ออกกำาลงัแอโรบคิ)	กลุม่กจิกรรมทางดา้นศาสนา	(อาท	ิชมรมกอร)ี	และกลุม่อืน่ๆ	
ที่ป้องกันปัญหาและส่งเสริมคุณภาพชีวิต	 ทั้งในเรื่องของการรักษาความปลอดภัย
ในชีวิตและทรัพย์สิน	 (อาทิ	 กลุ่มบรรเทาสาธารณภัย	 อาสาสมัครป้องกันภัยฝ่าย
พลเรือน	 หรือกลุ่มตำารวจบ้าน)	 กลุ่มต่างๆที่มีในชุมชนมีทั้งกลุ่มแบบที่เป็นกลุ่ม
ทางการและกลุ่มที่ไม่เป็นทางการ	 การมีกลุ่มกิจกรรมต่างๆ	 ในชุมชนและการสร้าง
เครอืขา่ยความรว่มมอืในการทำากจิกรรมตา่งๆระหวา่งชมุชนกบัองคก์รอืน่ๆ	นอกชมุชน	
สะท้อนให้เห็นว่าความต้องการและปัญหาต่างๆ	 ของสมาชิกชุมชนได้รับการแก้ไข	
ป้องกัน	และตอบสนองในทุกๆ	ด้านของชีวิต	ซึ่งมีผลต่อการสร้างเสริมความเข้มแข็ง
ให้แก่ชุมชนทั้งชุมชนโดยรวมด้วย

 ๓.๓	การสร้างคนรุ่นใหม่	 : การสร้างหลักประกันความเข้มแข็งทางสังคม
ในอนาคต	 ผู้นำาชุมชนสุเหร่าบ้านดอนให้ความสำาคัญกับการปลูกฝังและการพัฒนา	
“คนรุ่นใหม่”	 เพราะเป็นเสมือนการสร้างหลักประกันในเรื่องความมั่นคงทางสังคม	
มีกระบวนการของการส่งต่อภาระงานจาก	 คน	 “รุ่นเก่า”	 สู่	 “คนรุ่นใหม่”	 โดยคน
รุ่นเก่าจะทำาหน้าที่เป็นเหมือน	 “พ่อแบบ	 แม่แบบ”	 สำาหรับคนรุ่นใหม่ให้ดำาเนิน
รอยตาม	 ด้วยเหตุนี้	 ในชุมชนสุเหร่าบ้านดอนการอบรมเยาวชนคนรุ่นใหม่ให้เรียนรู้
ระเบียบสังคมจึงดำาเนินการทั้งในรูปแบบที่เป็นทางการ	 อันได้แก่การจัดตั้งโรงเรียน
สอนศาสนา	และการอบรมปลกูฝงัในรปูแบบทีไ่มเ่ปน็ทางการ	อนัไดแ้กก่ารทีค่นรุน่เกา่
ต้องทำาหน้าที่เป็นต้นแบบที่ดีให้แก่คนรุ่นใหม่ได้เห็นและพร้อมที่จะเอาอย่าง

	 ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ส่วนบุคคลเชิงลึกแสดงให้เห็นว่า	 ความสำาเร็จของ
การปลูกฝังและอบรมเยาวชนหรือคนรุ่นใหม่ในชุมชนสุเหร่าบ้านดอนไม่ได้ดำาเนินการ
ในรูปของการบังคับ	 การจำากัดเสรีภาพ	 การว่ากล่าวตักเตือน	 การเข้มงวดกวดขัน
หรือการลงโทษแต่เพียงประการเดียว	 แต่สิ่งที่ผู้นำาชุมชนและผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้อง
กบัการพฒันาเดก็ในชมุชนดำาเนนิการกค็อืการปรบัตวัใหท้นักบักระแสการเปลีย่นแปลง
ของสังคมภายนอก	 ผู้นำาชุมชนสุเหร่าบ้านดอนยอมรับเงื่อนไขของการเปลี่ยนแปลง
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ทางสงัคม	และไมป่ดิกัน้ตนเองหรอืเยาวชนในพืน้ทีจ่ากการเปลีย่นแปลงตา่งๆ	เหลา่นัน้	
ในทางกลบักนัไดม้คีวามพยายามทีจ่ะทำาความเขา้ใจในการเปลีย่นแปลง	การพฒันาการ
ของเทคโนโลยี	 และความทันสมัยต่างๆ	 อาทิ	 การใช้งานคอมพิวเตอร์	 การทำางาน
ภายใต้ระบบ	 Multimedia	 และนำาไปปรับใช้ในการปลูกฝัง	 อบรม	 และพัฒนาเด็ก
ในชุมชน	 ซึ่งส่วนหนึ่งเป็นการช่วยลดช่องว่างระหว่างวัย	 และไม่ทำาให้เยาวชนมี
ความรู้สึกว่าโลกของผู้ใหญ่และโลกของเด็กเป็นคนละโลกกัน

วัฒนา	:	 เราก็พยายามปลูกฝังนิสัยให้บรรดาเยาวชนรุ่นน้อง	รุ่นหลาน	รุ่นลูก	ให้
	 เขาได้เห็นว่าเออรุ่นพี่เขาทำาไปอย่างนี้	 เหมือนที่ว่าผมดูรุ่นพี่ยุวฯเขา
	 ทำามาเนี่ย	 เขาทำาตรงไหนเป็นสิ่งที่ดีมีประโยชน์ให้กับชุมชนเราก็จะ
	 ดำาเนินรอยตามตรงนั้น	 ไอ้ตรงไหนที่ยุวฯบางคนเขาไม่ดีเขานิสัยไม่ดี
	 เราก็ไม่เอาไง	เหมือนกันตรงนี้กรรมการชุมชน	๒๕	คนเนี่ย	ถ้าทำาไม่ดี
	 มันมีตัวอย่างนะ	 เขาจะมองเราเป็นแม่แบบพ่อแบบ	 ถ้าเขามอง
	 เราเป็นแม่แบบพ่อแบบเขาก็จะมีปฏิกิริยา	 เขาจะให้ความเคารพ
	 เราไหมตรงนี้	แต่คนไหนถ้าดีคนไหนดีเขาก็จะมาคุยกับเรา	

สมศรี	:	 เราก็พยายามปลูกฝังเด็กรุ่นใหม่ๆ	 ที่เขากำาลังโตกันขึ้นมาให้เขามองว่า
	 ไอ้การที่รุ่นพี่	 ป้า	 น้า	 อา	ทำางานกันอยู่ทุกวันนี้	 แล้วพวกเขาอยู่กันได้
	 อยา่งสบายใจเนีย่	ใหเ้ขามองดพูวกเราทำางานกอ่นแลว้กป็ลกูฝงัจติสำานกึ
	 ของเขาว่า	 เวลาพวกเธอ	 พวกคุณโตขึ้นไปนะคุณก็จะต้องเหมือนกับ
	 ต้องรับมรดกอันนี้จากพวกพี่	 ป้า	น้า	อา	 เนี่ยเพื่อดูแลชุมชนเราให้มัน
	 ดูดีอย่างนี้ตลอดไป….เรามองถึงเยาวชนที่กำาลังโตขึ้นมาของเรา	
	 ลูกหลานของเราเนี่ย	ถ้าพวกเราไม่คิดที่จะดูแลเขา	ผู้ปกครองเนี่ยดูแล
	 ไม่ทั่วถึงแน่นอน	 แล้วใครจะมาช่วยเรา	 เราจะรอให้หน่วยงานราชการ
	 บ้านเมืองมาดูให้เราเหรอมันยาก	 เพราะของเราเป็นชุมชนใหญ่	ถ้าเรา
	 ไม่เริ่มต้นที่จะดูแลกันเองซะก่อนจะให้คนอื่นมาดูแลให้เราเนี่ยมันเป็น
	 ไปไม่ได้เลย
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ปัจจัยที่เป็นอุปสรรคหรือคุกคามพัฒนาการและความเข้มแข็งของชุมชน

	 ปัจจัยที่เป็นอุปสรรคต่อการรวมตัวและความเข้มแข็งของชุมชนสุเหร่า
บ้านดอนมีสาเหตุมาจากหลายปัจจัย	ซึ่งสามารถแบ่งได้เป็น	๒	ปัจจัยใหญ่ๆ	คือปัจจัย
ภายในและปัจจัยภายนอก	

 ปัจจัยภายใน

	 ชุมชนสุเหร่าบ้านดอนในสายตาของคนนอกชุมชนเป็นชุมชนที่มีการรวมตัว
กันได้อย่างดี	 มีความเข้มแข็ง	 และสามารถพัฒนาชุมชนจนมีระบบ	 ระเบียบ	 เป็นที่
ยอมรบัของบคุคลภายนอก	แตเ่มือ่ศกึษาเจาะลกึถงึสภาพความเปน็จรงิจงึพบวา่ชมุชน
สุเหร่าบ้านดอนก็มีปัญหาหลากหลายไม่ต่างจากชุมชนทั่วไป	 ซึ่งผลการศึกษาปัญหา
ภายในของชุมชนสุเหร่าบ้านดอนมีสาระสำาคัญพอสรุปได้ดังนี้

 ๑.	การมคีนตา่งถิน่เขา้มาอาศยัใหมใ่นชมุชน	การทีช่มุชนตัง้อยูใ่นพืน้ทีท่ีเ่ปน็
ศูนย์กลางของการค้าและธุรกิจได้เป็นปัจจัยดึงดูด	(pull	factor)	ให้คนจากภายนอก
ย้ายเข้าพักอาศัยในชุมชน	แต่การย้ายเข้ามาอยู่ของบุคคลได้นำาวิถีชีวิต	ค่านิยม	และ
พื้นฐานทางสังคมที่แตกต่างจากคนพื้นที่เข้ามาด้วยซึ่งส่งผลกระทบต่อการจัดระเบียบ
สังคมและการควบคุมทางสังคม	ปัญหาต่างๆ	ที่ตามมาก็คือ	ปัญหายาเสพติด	การดื่ม
สุรา	 หรือมีการพนันเกิดขึ้นในชุมชน	 และได้กลายเป็นสิ่งที่บั่นทอนความเข้มแข็งของ
ชุมชนเพราะสิ่งเหล่านี้มีผลกระทบต่อการเรียนรู้และการสร้างแบบอย่างสังคมที่ดี
ให้เป็นตัวอย่างของเยาวชน	 นอกจากนี้	 ผู้คนที่ย้ายเข้ามาในพื้นที่มักไม่ได้มีความรู้สึก
ถึงการมีส่วนร่วมหรือมีความผูกพันกับถิ่นที่เข้ามาเช่าอาศัยอยู่มากนัก	 การมีส่วนร่วม
หรือการขอความร่วมมือในการดำาเนินกิจกรรมเพื่อชุมชนจึงเป็นเรื่องยาก	

 ๒.	ปัญหาทางเศรษฐกิจที่ส่งผลให้เกิดปัญหาสังคม	 การที่ครอบครัวต้อง
ต่อสู้ดิ้นรนเพื่อการยังชีพในสถานการณ์ทางเศรษฐกิจของชุมชนเมืองที่มีการแข่งขัน
สูง	ทำาให้พ่อแม่หรือผู้ปกครองต้องออกไปหางานทำาภายนอกชุมชนและมีเวลาน้อยลง
ในการดูแลลูกหลานหรือเยาวชนในชุมชนทำาให้ไม่สามารถต้านทานกระแสความเจริญ
ทางวัตถุจากภายนอกชุมชนที่นำามาซึ่งความเสื่อมโทรมทางวัฒนธรรมและประเพณี
ได้	 นอกจากนี้	 คนในชุมชนบางคนยังมองเห็นแต่ประโยชน์ส่วนตนโดยประกอบอาชีพ
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ทุจริต	 ส่งผลให้มียาเสพติดและอบายมุขเข้ามาในชุมชนจนเป็นการบั่นทอนความเข้ม
แข็งของชุมชน

 ๓.	ความอ่อนแอของระบบการขัดเกลาเยาวชน	 กระบวนการขัดเกลาทาง
สังคมในชุมชนลดความเข้มแข็งลง	 ทั้งนี้เพราะองค์กรที่ทำาหน้าที่ในการอบรมสมาชิก
ในสังคม	 (socializing	 agents)	 โดยเฉพาะเด็กและเยาวชนมีความหลากหลาย
เพิ่มมากขึ้น	 ไม่ได้จำากัดอยู่เพียงครอบครัว	 โรงเรียนและชุมชนเท่านั้น	 เพราะข้อมูล
ข่าวสารที่ได้รับจากโลกภายนอกมีช่องทางการสื่อสารมากสามารถเข้าถึงในบ้าน
โดยผ่านทางสื่อวิทยุ	โทรทัศน์	หรือระบบอินเตอร์เน็ต	ฯลฯ	โดยไม่ได้รับการคัดกรอง
การสร้างแบบอย่างหรือการสร้างจิตสำานึกที่ดีให้กับเยาวชนจึงเป็นเรื่องที่ได้รับผล
กระทบ

 ๔.	วัฒนธรรมตะวันตกส่งผลให้ความเคร่งครัดในศาสนาเปลี่ยนไป ชุมชน
สุเหร่าบ้านดอนเป็นอีกชุมชนหนึ่งที่ได้รับอิทธิพลจากกระแสวัฒนธรรมตะวันตกอย่าง
มาก	 จนส่งผลในหลักการดำาเนินชีวิตหรือรูปแบบทางศาสนาอิสลามที่เคร่งครัดได้ลด
ความสำาคญัและลดอทิธพิลตอ่วถิชีวีติของคนรุน่ใหมล่งในทกุดา้น	คำาสัง่สอนทางศาสนา
หรอืขอ้ปฏบิตัติา่งๆ	ไมส่ามารถควบคมุพฤตกิรรมของคนไดต้ลอดเวลาเหมอืนในอดตีที่
คนปฏิบัติตามเพราะมีความศรัทธา	และความรู้สึกอยากปฏิบัติตามด้วยตนเอง	แต่ใน
ปัจจุบัน	การฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตามข้อกำาหนดทางศาสนาอิสลามในบางเรื่องเป็นสิ่งที่
เกิดขึ้นทั่วไปจนเหมือนเป็นเรื่องปกติธรรมดา	ซึ่งมีผลกระทบต่อการจัดระเบียบสังคม
และความเข้มแข็งของชุมชน

 ๕.	การที่ต่างคนต่างอยู่และความสัมพันธ์ที่ลดลง	 สภาพชุมชนสุเหร่า
บ้านดอนในปัจจุบันได้เปลี่ยนแปลงไปจากในอดีตมาก	 ความใกล้ชิดสนิทสนมของ
สมาชิกในชุมชนลดลงตามลำาดับจนมีลักษณะที่ต่างคนต่างอยู่ไม่ยุ่งเกี่ยวซึ่งกันและ
กัน	จึงทำาให้มีความสัมพันธ์ที่ห่างเหินกัน	ซึ่งย่อมส่งผลต่อการรวมตัวของสมาชิกและ
การร่วมมือในกิจกรรมของชุมชน	

 ๖.	การเปลี่ยนแปลงสัมพันธภาพเพราะวัตถุนิยม	 นอกจากภารกิจในชีวิต
ประจำาวันที่ลดความสัมพันธ์และความผูกพันของคนในชุมชนลงแล้ว	 ความเจริญทาง
วัตถุที่ก่อให้เกิดสิ่งอำานวยความสะดวกในชีวิตประจำาวันหลายอย่าง	เช่นวิทยุ	โทรทัศน์	
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โทรศัพท์มือถือและอื่นๆ	 ซึ่งนับวันจะมีจำานวนการใช้เพิ่มขึ้น	 มีราคาถูกและหาซื้อ
ได้ง่ายจนทำาให้คนในสังคมส่วนใหญ่ต้องพึ่งพาสิ่งที่เป็นวัตถุเหล่านี้เพิ่มมากขึ้น
การเพิ่มเวลาในการใช้สิ่งอำานวยความสะดวกที่เป็นวัตถุ	 ย่อมหมายถึงการลดเวลา
ในการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างบุคคลลง	 แนวโน้มของคนที่จะใช้เวลาในการอยู่กับตัวเอง
จึงเพิ่มมากขึ้น	 สิ่งเหล่านี้ก่อให้เกิดการเปลี่ยนรูปแบบการดำาเนินชีวิต	 และส่งผล
ตอ่ความสมัพนัธร์ะหวา่งบคุคลหรอืการมกีจิกรรมรว่มกนัในชมุชนทีล่ดนอ้ยลงจากอดตี	

 ๗.	การไม่มีเวลาของคนในชุมชนและการจัดกิจกรรมในชุมชนมากเกินไป	
คนในชมุชนสว่นใหญต่อ้งออกไปทำางานหรอืหารายไดน้อกชมุชน	ทำาใหไ้มม่เีวลาเขา้รว่ม
กจิกรรมของชมุชนซึง่ไมส่อดคลอ้งกบันโยบายของหนว่ยราชการทีม่คีวามพยายามจะให้
เกดิการรวมตวัและมสีว่นรว่มของคนในชมุชนในกจิกรรมตา่งๆ	โดยการลงงบประมาณ
สนับสนุนกิจกรรมชุมชนค่อนข้างมาก	 ทำาให้หลายหน่วยงานพยายามจัดงานเพื่อตอบ
สนองนโยบาย	 แต่รูปแบบหรือลักษณะของการจัดงานบางครั้งมีการจัดงานที่ซ้ำาซ้อน
กัน	หรือจัดงานบ่อยครั้งจนคนในชุมชนไม่สามารถมาเข้าร่วมกิจกรรมได้ทั้งหมดเพราะ
ต้องมีภาระรับผิดชอบอย่างอื่น	
 ๘.	คนไมร่ว่มมอื	กจิกรรมไมอ่ยูใ่นความสนใจ	กจิกรรมไมส่อดคลอ้งกบัความ
ต้องการ	 กิจกรรมบางกิจกรรมไม่สอดคล้องกับความต้องการของชุมชนหรือคนใน
ชุมชนเห็นว่ากิจกรรมเหล่านี้ไม่ได้ช่วยให้ชีวิตความเป็นอยู่ของตนเปลี่ยนแปลง
ไปจากเดิม	 จึงทอดภาระการดำาเนินกิจกรรมไว้เพียงในกลุ่มของคณะกรรมการ
ชุมชนหรือกลุ่มผู้นำาเท่านั้น	 คนส่วนใหญ่ยังขาดความกระตือรือร้น	 การเพิกเฉยหรือ
การขาดความสนใจในกิจกรรมของชุมชนมีส่วนอย่างยิ่งที่ก่อให้เกิดความล้มเหลว
ในการจัดกิจกรรมที่มีประโยชน์และบั่นทอนการสร้างความเข้มแข็งให้กับชุมชน

 ๙.	การขาดความต่อเนื่องในการทำางานของคณะกรรมการชุมชน
การเปลีย่นแปลงคณะกรรมการชมุชนโดยขาดการประสานงานระหวา่งคณะกรรมการ
ชุดเก่าและชุดใหม่บางครั้งกลุ่มคณะทำางานใหม่ไม่อาจจะเข้ามาสานต่องานของกลุ่ม
ที่ทำางานเดิมได้ทำาให้การดำาเนินงานในชุมชนขาดความต่อเนื่อง	 บางครั้งกลุ่มใหม่ที่
เข้ามาดำาเนินงานยังขาดประสบการณ์หรือความมุ่งมั่นในการทำางานเพื่อชุมชนอย่าง
แท้จริง	ทำาให้การดำาเนินงานเกิดการสะดุดหรือหยุดชะงักเป็นช่วงๆ
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 ๑๐.	ความขัดแย้งกันในกลุ่มคณะกรรมการชุมชน	 ถึงแม้ว่าคณะกรรมการ
ชุมชนจะมีความเข้มแข็งจนเป็นที่ยอมรับของชุมชนข้างเคียงและเจ้าหน้าที่ของรัฐที่
ดูแลอยู่	 แต่การดำาเนินงานบางครั้งก็ไม่อาจหลีกเลี่ยงปัญหาความไม่เข้าใจกันหรือ
ความขัดแย้งในกลุ่มที่ทำางานด้วยกัน	 ซึ่งความขัดแย้งหรือการไม่ลงรอยกันในกลุ่ม
คณะทำางานมีส่วนอย่างยิ่งในการก่อให้เกิดความแบ่งแยกหรือการแบ่งพรรคแบ่ง
พวกขึ้นในชุมชน

 ๑๑.	กลุม่กจิกรรมทีต่า่งคนตา่งทำา	การดำาเนนิกจิกรรมทีม่อียูอ่ยา่งหลากหลาย
ในชุมชน	 แม้ว่ากิจกรรมบางอย่างสามารถดำาเนินการร่วมกันได้	 แต่การดำาเนินงานที่
เกิดขึ้นจริงกลับมีการแบ่งแยกงานกันหรือมีการทำางานแบบต่างฝ่ายต่างทำา	 ขาดการ
ประสานความร่วมมือกัน	

 ปัจจัยภายนอก

	 ปจัจยัภายนอกทีบ่ัน่ทอนความเขม้แขง็ของชมุชนจำาแนกไดเ้ปน็ปจัจยั	๒	ดา้น
ใหญ่ๆ	คือ	ปัจจัยคุกคามที่เกิดจากนโยบายของภาครัฐและปัจจัยทางด้านการเมือง

 ๑. ปัจจัยคุกคามที่เกิดจากนโยบายของภาครัฐ

	 หลายครั้งที่การดำาเนินงานหรือการกำาหนดนโยบายในเรื่องต่างๆ	 ของ
ภาครัฐที่เกี่ยวข้องกับชุมชน	 ได้มีส่วนสร้างปัญหาหรือเป็นปัจจัยที่บั่นทอนความ
เข้มแข็งให้กับชุมชน	โดยมีสาระสำาคัญพอสรุปได้ดังนี้

 ๑.๑	การแก้ปัญหาแบบมีพิมพ์เขียว นโยบายหรือกิจกรรมส่วนใหญ่ที่ส่วน
ราชการจัดทำาให้กับชุมชนมักมีการเตรียมการล่วงหน้าจากทางส่วนกลางไว้แล้ว
แผนการดำาเนินงานจะเป็นการแก้ปัญหาโดยรวมให้กับทุกชุมชน	 ไม่ได้มีการศึกษา
สภาพเฉพาะหรือความเป็นไปได้ในการดำาเนินงานแต่ละชุมชน	 ดังนั้นลักษณะการ
แก้ปัญหาส่วนใหญ่จึงมีลักษณะที่เรียกว่า	 การจัดทำา	 “พิมพ์เขียว”	 เพื่อใช้สำาหรับ
แก้ปัญหา	โดยชุมชนไม่ได้มีส่วนร่วมหรือเข้าใจในกระบวนการแก้ปัญหาเหล่านั้น	

 ๑.๒	กิจกรรมแบบ	 “พิมพ์เขียว”	 นโยบายหรือกิจกรรมของส่วนราชการ
บางเรื่องมีรูปแบบเฉพาะหรือมีลักษณะเป็น	“พิมพ์เขียว”	ไม่ได้เกิดจากความต้องการ
ของคนในชุมชน	 และบางเรื่องไม่สามารถแก้ปัญหาที่ชุมชนกำาลังเผชิญอยู่ได้
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อย่างแท้จริง	 จึงเกิดการไม่ยอมรับและความไม่เข้าใจกัน	 เพราะขาดการชี้แจงหรือ
ทำาความเข้าใจกับชุมชนจากหน่วยราชการ	

 ๑.๓	การแก้ปัญหาที่ไม่ได้ตั้งอยู่บนพื้นฐานความเป็นจริงของชุมชน
สิ่งสำาคัญที่สุดในการสร้างความสำาเร็จให้กับการดำาเนินโยบายและการแก้ปัญหาของ
ชุมชนอย่างแท้จริง	คือการที่นโยบายของรัฐบาลจะต้องสอดคล้องกับสภาพความเป็น
จริงที่เกิดขึ้นในชุมชนเพราะชุมชนแต่ละชุมชนมีลักษณะเฉพาะของแต่ละชุมชนไม่
อาจจะหาสูตรสำาเร็จเพียงสูตรเดียวมาแก้ปัญหาได้	

 ๑.๔	การแกป้ญัหาตามกระแส	ชมุชนแตล่ะชมุชนจะมี	“ทนุทางสงัคม”	หรอื
มีแบบแผนและลักษณะที่เป็นเอกลักษณ์ของตนเอง	 การเข้ามาของหน่วยราชการ
ที่ขาดการศึกษาถึงลักษณะเฉพาะของชุมชนให้ถ่องแท้	 และการที่ไม่ให้ความสำาคัญ
กับการส่งเสริมสิ่งที่มีอยู่แล้วในชุมชนทำาให้ชุมชนขาดความสนใจและไม่มีส่วนร่วม
ในการดำาเนินงาน	

 ๑.๕	หน่วยราชการไม่ให้ความสำาคัญกับกรรมการชุมชน	 การดำาเนินงาน
ของหน่วยราชการมักเป็นรูปแบบการดำาเนินการที่ยึดหน่วยราชการเป็นศูนย์กลาง
แม้ว่ากิจกรรมบางอย่างที่ได้ดำาเนินการโดยเป็นรูปเป็นร่างขึ้นมานั้นมีคณะกรรมการ
ชุมชนให้ความร่วมมือหรือช่วยผลักดันให้เกิดการดำาเนินกิจกรรมขึ้นมา	 แต่คณะ
กรรมการที่ร่วมดำาเนินการกลับไม่ได้รับการกล่าวถึงหรือให้เข้ามามีส่วนร่วมในการ
ดำาเนินการ	 ซึ่งส่งผลให้กลุ่มหรือคณะทำางานไม่ให้ความร่วมมือกับหน่วยราชการและ
ไม่ต้องการมีส่วนร่วมในกิจกรรมที่จัดโดยหน่วยราชการอีกในอนาคต

 ๑.๖	การแก้ปัญหาโดยใช้เงินของหน่วยราชการ	 รูปแบบและวิธีคิดของ
ส่วนราชการ	ที่เน้นในเรื่องการให้ความช่วยเหลือในด้านการเงินแก่ชุมชน	เพราะคิดว่า
วิธีการนี้เป็นวิธีแก้ปัญหาความขัดสนในชุมชนได้อย่างรวดเร็วและตรงกับความ
ต้องการของชุมชนมากที่สุดนั้นไม่ได้ก่อให้เกิดความยั่งยืนในการแก้ไขปัญหา
การช่วยเหลือที่เกิดขึ้นจึงมักเป็นการช่วยในลักษณะการแก้ปัญหาเฉพาะหน้าหรือเป็น
เพียงการชะลอการเกิดปัญหา	 ไม่ได้ช่วยเหลือในลักษณะที่ชุมชนสามารถยืนหรือ
ชว่ยเหลอืตวัเองตอ่ไปไดใ้นอนาคต	นอกจากนี	้การชว่ยเหลอืจากหนว่ยราชการทีใ่หเ้งนิ
กบัชมุชนยงัเปน็การกอ่ใหเ้กดิภาระหนีส้นิแกค่นในชมุชนในระยะยาวดว้ย	ตวัอยา่งทีเ่หน็
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ได้ชัดเจนคือ	โครงการ	SML	ซึ่งหน่วยราชการพยายามกระตุ้นให้ชุมชนรับโครงการนี้
มาดำาเนินงานเพื่อให้สมาชิกชุมชนกู้เงิน	 แต่ในทางปฏิบัติ	 คณะกรรมการชุมชน
ตระหนักว่าสมาชิกของชุมชนไม่ได้มีความจำาเป็นต้องกู้เงินและไม่มีโครงการใดๆ
ที่เกี่ยวข้องกับการลงทุน	 หากรับโครงการดังกล่าวเท่ากับเป็นการสนับสนุนให้สมาชิก
ชุมชนเป็นหนี้โดยไม่ได้นำาเงินกู้ไปใช้ประโยชน์ซึ่งเป็นการส่งเสริมพฤติกรรมที่ไม่
เหมาะสมในเรื่องของการใช้จ่ายเงินที่สมเหตุสมผล		

 ๒. ปัจจัยคุกคามที่เกิดจากปัจจัยด้านการเมือง 

	 แม้ว่าบางคนจะมองว่าการเมืองเป็นเรื่องที่ไกลตัว	 หรือเป็นเรื่องของสังคม
วงกว้างไม่นา่จะมีผลกระทบต่อการรวมตัวและความเข้มแข็งของชุมชนได้	แต่ในความ
เปน็จรงิการเมอืงมอีทิธพิลและเขา้แทรกแซงอยูใ่นทกุๆ	เรือ่ง	ซึง่ปจัจยัทางการเมอืงที่
เข้ามาคุกคามและบั่นทอนความร่วมมือและความเข้มแข็งของชุมชนมีสาระสำาคัญพอ
สรุปได้ดังนี้

 ๒.๑	ปัญหาในการคัดกรองสิ่งที่ดีที่สุดให้กับชุมชน กลุ่มนักการเมืองที่หวัง
ผลทางด้านการเมืองและเพื่อการสร้างฐานเสียงทางการเมืองมีความพยายามที่จะ
สร้างโครงการต่างๆ	 ขึ้นเพื่อให้ชุมชนเห็นว่า	 กลุ่มการเมืองของตนจะนำาประโยชน์มา
สู่ชุมชน	 โดยโครงการบางโครงการไม่ได้คำานึงถึงสภาพความเป็นจริงในชุมชน	 แต่ได้
พยายามนำาเสนอรูปแบบที่คิดว่าจะทำาให้ได้ชุมชนมาเป็นพวกเพิ่มมากขึ้นเท่านั้น	ดังนั้น
ข้อเสนอบางอย่างจึงไม่มีความสอดคล้องหรือเหมาะสมกับสภาพของชุมชน	 ทำาให้
กรรมการชุมชนมีภาระงานเพิ่มขึ้นในการคัดกรองสิ่งที่ดีที่สุดสำาหรับชุมชน	 เช่น	
โครงการคาราวานแก้จนที่มีกิจกรรมในรูปของการเยี่ยมบ้านเป็นครั้งคราวและไม่มี
ความต่อเนื่องทำาให้เป็นภาระแก่กรรมการชุมชน	 โครงการให้เงินกู้เพื่อที่อยู่อาศัยซึ่ง
คนในชุมชนไม่ได้ต้องการ	 โครงการแก้ปัญหายาเสพติดที่เน้นกิจกรรมบันเทิงให้แก่
เยาวชนเปน็ครัง้คราวโดยไมไ่ดล้งลกึถงึปญัหาทีแ่ทจ้รงิ	โครงการจดักจิกรรมแอโรบคิที่
ไม่ได้มีการสำารวจปัญหาและความต้องการของชุมชนก่อน	 ฯลฯ	 โครงการเหล่านี้เป็น
การเพิ่มงานให้แก่คณะกรรมการชุมชนที่จะต้องติดตามและประเมินผลว่าส่งผล
ทางบวกหรอืทางลบตอ่ชมุชน	โดยเฉพาะกจิกรรมในเรือ่งการนำาเงนิ	วตัถสุิง่ของ	หรอื
ความบันเทิงที่ไม่ได้ช่วยเสริมสร้างคุณภาพชีวิตที่ดีให้แก่สมาชิกของชุมชน
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 ๒.๒	ความขัดแย้งในชุมชนอันเกิดจากการแบ่งพรรค	ความคิดเห็นที่ไม่ตรง
กันทางการเมืองมักก่อให้เกิดการแบ่งพรรคแบ่งพวก	 และบางครั้งกลายเป็นประเด็น
ลุกลามก่อให้เกิดความขัดแย้งที่รุนแรงถึงขั้นแบ่งแยกในชุมชน	

 ๒.๓	การต้านกระแสการเมือง	 ทางหนึ่งที่คณะกรรมการในชุมชนสุเหร่า
บ้านดอนพยายามปฏิบัติเพื่อลดความรุนแรงและความขัดแย้งจากกระแสการเมือง
จากภายนอกชุมชน	 คือการดำาเนินกิจกรรมในชุมชนโดยปราศจากการเชิญกลุ่ม
นักการเมืองเข้ามาร่วม	 เพราะถ้ามีการเชิญกลุ่มนักการเมืองที่มีความขัดแย้ง
กนัมารว่มงานกอ็าจจะทำาลายบรรยากาศของกจิกรรมหรอืการดำาเนนิกจิกรรมไมส่ำาเรจ็
ตามวัตถุประสงค์ที่วางไว้

 ๒.๔	การเลือกรับผลประโยชน์จากนักการเมืองทำาให้คณะกรรมการชุมชน
ต้องมีภาระงานเพิ่มมากขึ้น	คณะกรรมการชุมชนเป็นกลุ่มที่มีบทบาทสำาคัญในการทำา
หนา้ทีค่ดักรองสิง่ทีด่ทีีส่ดุใหก้บัชมุชนเพราะการเขา้มาของพรรคการเมอืงทกุพรรคลว้น
แล้วแต่มีเจตนาในเรื่องของผลประโยชน์แอบแฝงอยู่ทั้งสิ้น	 ดังนั้น	 กลุ่มคณะทำางาน
เพื่อชุมชนจึงต้องทำางานหนักขึ้น	ซึ่งบางครั้งการคัดเลือกรับสิ่งต่างๆ	จากกลุ่มนักการ
เมืองให้กับชุมชน	 ย่อมก่อให้เกิดการเข้าใจผิดหรือเกิดความไม่พอใจแก่ผู้ที่ต้องเสีย
ผลประโยชน์	 ซึ่งความไม่เข้าใจหรือความไม่พอใจเหล่านี้ย่อมเป็นชนวนให้เกิดความไม่
ร่วมมือหรือความขัดแย้งภายในชุมชนได้

บทสรุปและข้อเสนอแนะ

	 ชุมชนสุเหร่าบ้านดอน	 ริมคลองแสนแสบ	 เป็นชุมชนที่ตั้งมานานกว่า	๒๐๐	
ปี	 การพัฒนาเศรษฐกิจภายใต้แนวคิดทุนนิยม	 โดยเฉพาะอย่างยิ่ง	 การสร้างถนน
เพชรบุรีตัดใหม่และถนนสุขุมวิทได้ก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วทั้งจำานวน	
ความหลากหลายของประชากร	 และปัญหาสังคมนานาประการ	 คลองแสนแสบ
ทำาหน้าที่เป็นเสมือนปราการด่านสุดท้ายที่ป้องกันชุมชนจากปัจจัยคุกคามภายนอก	
อย่างไรก็ตาม	 ผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่า	 ปัจจัยทางกายภาพเพียงประการเดียว
ไม่สามารถสร้างความแข็งแกร่งให้แก่ชุมชนได้อย่างยั่งยืน	 กลไกทางสังคมอัน
ประกอบด้วยองค์ประกอบที่สำาคัญ	๓	ประการคือ	๑)	 ระบบคุณค่าและองค์กรทาง
สังคม	 ๒)	 ทุนทางเศรษฐกิจ	 ๓)	 ทรัพยากรบุคคล	 ได้เข้าไปมีบทบาทอย่างสำาคัญ
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ต่อการธำารงความเข้มแข็งและเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของชุมชน	 ซึ่งผลการศึกษา
นำาไปสู่ข้อเสนอแนะต่างๆ	ดังนี้	

	 ๑.	ปัจจัยที่มีส่วนส่งเสริมความเข้มแข็งของชุมชนสุเหร่าบ้านดอนคือ	 ความ
สามารถที่จะดำารงอัตลักษณ์ของชุมชนโดยการเป็นศูนย์กลางการสอนศาสนาอิสลาม
และการเคยเป็นสถานที่ เกิดและที่พำานักอาศัยของจุฬาราชมนตรีหลายท่าน
หากชุมชนอื่นพยายามจะสร้างอัตลักษณ์ของชุมชนเพื่อยึดเหนี่ยวความเป็นอันหนึ่ง
อันเดียวกันของชุมชนก็สามารถดำาเนินการได้โดยไม่จำาเป็นต้องเลียนแบบชุมชน
สุเหร่าบ้านดอน	 เพราะสิ่งที่สร้างอัตลักษณ์ให้แก่ชุมชนสุเหร่าบ้านดอนเป็นเรื่องที่
ชุมชนอื่นไม่สามารถลอกเลียนแบบได้	 แนวทางที่ชุมชนอื่นๆ	 น่าจะนำามาพิจารณา
เพื่อสร้างอัตลักษณ์ของชุมชนน่าจะเกี่ยวข้องกับการเสริมสร้างวิถีชีวิตชุมชน	
วัฒนธรรมท้องถิ่น	หรือแม้แต่ผลผลิตหรือของท้องถิ่นหรือสินค้าผลิตภัณฑ์หนึ่งตำาบล	
หนึ่งผลิตภัณฑ์	(OTOP)

	 ๒.	ความสำาเร็จในการสร้างความเข้มแข็งของชุมชนสุเหร่าบ้านดอนประการ
หนึ่งคือการดำาเนินงานอย่างได้ผลขององค์กรที่ทำาหน้าที่ในการอบรมให้สมาชิกของ
ชุมชนรู้ระเบียบสังคม	 (socializing agents)	 ไม่ว่าจะเป็นสถาบันครอบครัว
โรงเรียน	 หรือสถาบันศาสนา	 การที่หลักศาสนาถูกนำามาใช้เป็นส่วนหนึ่งของแนวทาง
ในการดำาเนนิชวีติไดก้ลายเปน็ปจัจยัควบคมุภายในทีท่ำาใหส้มาชกิของชมุชนมคีวามเปน็
อันหนึ่งอันเดียวกัน	 ถึงแม้ชุมชนส่วนใหญ่ในสังคมไทยจะนับถือพุทธศาสนา	 แต่การ
สร้างเสริมให้องค์กรต่างๆ	 ทำาหน้าที่ในการเข้าไปมีส่วนร่วมในการจัดระเบียบสังคม
ในรูปของแนวคิด	“บวร”	คือ	บ้าน	วัด	และโรงเรียน	ก็จะสามารถช่วยให้ชุมชนต่างๆ
มีความเข้มแข็งได้เช่นกัน

	 ๓.	ทนุทางเศรษฐกจิเปน็ปจัจยัพืน้ฐานสำาคญัทีจ่ะชว่ยใหช้มุชนมคีวามเขม้แขง็
และสามารถยืนหยัดได้ด้วยตนเอง	 การเสริมสร้างความเข้มแข็งของชุมชนจึงควร
คำานึงถึงการมี	 “กองทุนชุมชน”	 และการบริหารเงินกองทุนที่สามารถใช้เป็นต้นทุนใน
การบริหารจัดการกิจกรรมของชุมชนเพื่อให้สอดคล้องกับความต้องการและสามารถ
แก้ไขปัญหาของชุมชนได้โดยไม่จำาเป็นต้องรอการสนับสนุนงบประมาณหรือการ
ช่วยเหลือจากชุมชนภายนอก
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	 ๔.	การจัดหาและพัฒนาพื้นที่สาธารณะที่คนในชุมชนจะสามารถใช้ร่วมกัน
เป็นสิ่งที่ควรดำาเนินการทั้งนี้เพราะการมีพื้นที่สาธารณะทำาให้ชุมชนมีสถานที่ที่คน
ในชุมชนสามารถใช้ในการปรึกษาหารือในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับกิจการสาธารณะของ
ชุมชนได้เอื้อประโยชน์ให้ชุมชนมีสถานที่ที่เป็น	 “ศูนย์รวม”	 ซึ่งสามารถพัฒนาการใช้
พื้นที่ให้กลายเป็น	 “เวทีสาธารณะ”	 ที่สมาชิกของชุมชนสามารถใช้ปรึกษาหารือ	
ออกความเห็น	 โต้แย้งกันอย่างมีเหตุผลในเรื่องที่เกี่ยวกับประโยชน์ส่วนรวมของ
ชุมชน	 ทั้งในส่วนที่เกี่ยวข้องกับการสร้างเครือข่ายความร่วมมือภายในชุมชนหรือ
ระหว่างชุมชนกับหน่วยงานภาครัฐ	หรือองค์กรภายนอกชุมชน

	 ๕.	ชุมชนทุกชุมชนควรให้ความสำาคัญและมุ่งมั่นกับการพัฒนาทรัพยากร
บุคคลของชุมชน	 การพัฒนาทรัพยากรบุคคลควรให้ความสำาคัญทั้งคนในรุ่นปัจจุบัน
และคนรุ่นใหม่ที่จะเข้าไปรับผิดชอบการบริหารจัดการชุมชนในอนาคตและควรดำาเนิน
การในทุกระดับไม่ว่าจะเป็นระดับผู้นำาชุมชนและสมาชิกของชุมชนเพื่อการสร้าง
จิตสำานึกและสร้างความตระหนักให้สมาชิกของชุมชนคำานึงถึงผลประโยชน์ของชุมชน
โดยรวม	 ซึ่งนับเป็นปัจจัยสำาคัญที่จะก่อให้เกิดความเข้มแข็งในชุมชนและเกิดความ
ต่อเนื่องในการบริหารจัดการชุมชน	

	 ๖.	สิง่ทีอ่งคก์รภาครฐัและองคก์รทางการเมอืงควรคำานงึถงึคอืควรหลกีเลีย่ง
การนำานโยบายหรือกิจกรรมต่างๆ	ที่กำาหนดโดยส่วนราชการหรือองค์กรทางการเมือง
ให้ชุมชนดำาเนินการโดยไม่ได้ศึกษาความต้องการหรือปัญหาของชุมชนก่อน	 ทั้งนี้
เพราะชุมชนแต่ละชุมชนมี	 “ทุนทางสังคม”	 ที่แตกต่างกัน	 นโยบาย	 แผนงานหรือ
กิจกรรมที่ดำาเนินการได้ผลในชุมชนหนึ่งอาจไม่ประสบความสำาเร็จในอีกชุมชนหนึ่ง
การดำาเนินกิจกรรมต่างๆ	 ของชุมชนไม่สามารถดำาเนินงานในรูปของการ	 “จัดตั้ง”
การลอกเลียนแบบ	การใช้สูตรสำาเร็จ	หรือ	“พิมพ์เขียว”	ที่ลอกเลียนแบบมาจากที่อื่น	
ทั้งนี้เพราะวิถีชีวิต	 บริบททางสังคมและวัฒนธรรมของชุมชนแต่ละแห่งมีความ
หลากหลาย	 มีเอกลักษณ์	 และมีความเป็นเอกเทศที่ไม่เหมือนกัน	 จึงไม่สามารถ
ลอกเลียนแบบ	 หรือนำาความสำาเร็จที่เกิดขึ้นในชุมชนหนึ่งมาลอกเลียนเพื่อใช้กับอีก
ชุมชนหนึ่งได้	 การแก้ปัญหาและการบริหารงานชุมชนต้องเกิดจากความรู้จริงและ
ความเข้าใจที่ถ่องแท้เกี่ยวกับชุมชน	
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	 ๗.	ผู้นำาชุมชนและกรรมการชุมชนเป็นตัวจักรสำาคัญในการพัฒนาชุมชน	
การนำาแนวคิด	 นโยบาย	 หรือกิจกรรมต่างๆ	 ที่เป็นความคิดริเริ่มจากองค์กรอื่นนอก
ชุมชนมาใช้ในชุมชนควรดำาเนินการในรูปของการ	 “คัดสรร”	 สิ่งที่สอดคล้องกับความ
ต้องการของชุมชนและสอดคล้องกับทุนทางสังคมและเงื่อนไขต่างๆ	ของชุมชน	ผู้นำา
ชุมชนและคณะกรรมการของชุมชนจะต้องมีความเป็นตัวของตัวเองและมีความ
เชื่อมั่นในการที่จะปฏิเสธสิ่งที่ไม่เหมาะสมกับชุมชน	 และไม่ควรให้ความสำาคัญกับ
ทุนทางวัตถุมากกว่าทุนทางสังคมที่ชุมชนของตนต้องการ

	 ๘.	ชุมชนแต่ละแห่งไม่สามารถดำารงอยู่อย่างเป็นเอกเทศโดยไม่พึ่งพาอาศัย
องคก์รอืน่ๆ	นอกชมุชน	ดงันัน้	การสรา้งเครอืขา่ยความรว่มมอืระหวา่งชมุชนกบัองคก์ร
อื่นๆ	 นอกชุมชน	 ไม่ว่าจะเป็นองค์กรภาครัฐ	 องค์กรอิสระ	 องค์กรธุรกิจเอกชน	
หรือแม้แต่ชุมชนอื่นๆ	 โดยเฉพาะชุมชนที่อยู่ใกล้เคียงเป็นเงื่อนไขสำาคัญที่ผู้นำาชุมชน	
กรรมการชุมชน	 หรือผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับการบริหารจัดการชุมชนจำาเป็นต้อง
ส่งเสริมและพัฒนา
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บทคัดย่อ

	 บทความวิจัยนี้	 มีวัตถุประสงค์เพื่อส�ารวจและศึกษาความเป็นมาของวัดกับ
มัสยิดริมคลองแสนแสบในกรุงเทพมหานคร	และปัจจัยที่ส่งเสริมให้วัดกับมัสยิดด�ารง
อยู่ในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์	โดยวิธีการวิจัยเชิงประวัติศาสตร์และการส�ารวจ	ผลการ
วจิยัพบวา่	วดักบัมสัยดิรมิคลองแสนแสบในกรงุเทพมหานครมปีระวตัคิวามเปน็มาตัง้แต่
สมัยกรุงธนบุรีที่เริ่มมีวัดแสนแสบ	(วัดแสนสุขในปัจจุบัน)	บริเวณทุ่งแสนแสบ	แล้วจึง
มีสุเหร่าบ้านครัว	 (มัสยิดยามีอุลค็อยรียะห์ในปัจจุบัน)	 ในรัชกาลพระบาทสมเด็จ
พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก	 รัชกาลที่	 ๑	 สมัยกรุงรัตนโกสินทร์	 ครั้นถึงสมัยรัชกาล
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว	 รัชกาลที่	 ๓	 เมื่อมีการขุดคลองแสนแสบ
เป็นทางคมนาคมจึงมีการสร้างวัดกับมัสยิดเพิ่มขึ้น	 จนถึงรัชกาลปัจจุบัน	 ซึ่งมีวัด
ในพระพุทธศาสนาประเภทวัดราษฎร์	๑๑	แห่ง	กับมัสยิดในศาสนาอิสลาม	๒๕	แห่ง	
รวม	 ๓๖	 แห่ง	 ทั้งนี้มีปัจจัยที่ส่งเสริมให้วัดกับมัสยิดเหล่านั้น	 ด�ารงอยู่จนถึงปัจจุบัน
คือ	 ปัจจัยทางวัฒนธรรมด้านต่างๆ	 ทั้งประวัติศาสตร์เมื่อมีการขุดคลองแสนแสบ
ด้านสังคมของคนไทยกับมุสลิมเมื่อมีมุสลิมเข้ามาในท้องถิ่นแสนแสบ	 ด้านการนับถือ
พระพุทธศาสนา	 ศาสนาอิสลาม	 และด้านศิลปะของวัดกับมัสยิดสมัยรัตนโกสินทร์	
ซึ่งมีความเจริญสืบต่อกันมาจนถึงปัจจุบันอันท�าให้เกิดเป็นต้นแบบของการอยู่ร่วมกัน
อย่างสงบสุข	 เข้มแข็ง	 มั่นคง	 ของคนในสังคมที่มีการนับถือศาสนาต่างกันใน
กรุงเทพมหานคร
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Buddhist Monasteries and Muslim Mosques 
Beyond Saensaeb Canal : 
Emergence and Existence*

Rungaroon Kulthamrong**

Abstract

 This research article aims to explore and study the history of 
the emergence of Buddhist monasteries and Muslim mosques established 
along	Saensaeb	Canal	in	Bangkok.	As	well,	the	contributing	factors	in	the	
continuation	of	the	co-existence	of	these	religious	sacred	places	for	worship	
and ceremony during the Rattanakosin period has been explored using 
historical	research	methodology	and	a	physical	survey.	The	research	f inds 
that the history of the emergence of monasteries and mosques began in 
the	 Thonburi	 period	 with	 the	 establishment	 of	 Saensaeb	 Temple	 (or	
Saen	Suk	Temple)	 in	the	area	of	the	Saensaeb	rice	f ield,	and	then	the	
Bankrua	Mosque	was	erected	(or	Jamiulkhoyriyah	Musjid)	during	the	reign	
of	King	Rama	I	of	the	Rattanakosin	period.	From	the	reign	of	King	Rama	
III	 onwards,	 after	 digging	 the	 Saensaeb	 Canal	 as	 a	 channel	 for	
transportation,	many	monasteries	and	mosques	have	been	constructed	until	
the	present	reign.	There	are	a	total	of	36	religious	places	along	the	canal,	
11	are	community	Buddhist	monasteries	and	25	are	Muslim	mosques.	

 * This article is part of the research report on SaenSaep Canal: A 
Study of Cultural of the Arts in Religious Place.	The	Research	was	supported	by	
Fund	of	Chulalongkorn	University.
 ** Researcher	p	7,	Institute	of	Thai	Studies,	Chulalongkorn	University.



วัดกับมัสยิดริมคลองแสนแสบ : ความเป็นมาและการดำารงอยู่ 61

	 A	 number	 of	 factors	 have	 contributed	 to	 the	 emergence	 and
continuation	of	peaceful	relations	between	those	monasteries	and	mosques,	
such as historical and socio-cultural factors that have existed since the 
construction	of	Saensaeb	Canal;	social	harmony	between	Thai	and	Muslim	
people in the community; religious commitment of residents; and the 
relationship	of	artistic	interest	and	spiritual	direction	between	monasteries	
and	mosques	 in	 the	 Rattanakosin	 period.	 An	 environment	 that	 fosters	
social relationships of both religious and cultural groups is ref lected in 
the	 model	 of	 peaceful	 and	 harmonious	 interaction	 between	 people	 of	
different	religious	and	spiritual	beliefs	in	this	Bangkok	community.
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บทนำา

 ๑	 ส�านักหอจดหมายเหตุแห่งชาติ	กรมศิลปากร	ฉ/ร ๑๖๕๒ (๒๘๓๐๕)	ภาพพระบาท
สมเด็จพระเจ้าอยู่หัวเสด็จทอดพระเนตรคลองแสนแสบ	(๑๙	ตุลาคม	๒๕๒๖)

เมื่อวันที่ ๑๙ ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๒๖ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว
ภมูพิลอดลุยเดชมหาราช เสดจ็ฯ โดยเรอืยนตข์องกองพนัทหารชา่ง
ที่ ๑ รักษาพระองค์ จากท่าเทียบเรือวังสระปทุมไปตามลําคลอง
แสนแสบ เพื่อทอดพระเนตรบริเวณน้ําท่วมและการสร้างทํานบ
คลองแสนแสบของหน่วยทหารช่างตามโครงการพระราชดําริ๑

คลองแสนแสบ : โบราณสถานแห่งการใช้สอย

	 คลองแสนแสบคือ	 โบราณสถานประเภทคลองขุดใหม่	 ณ	 ทุ่งแสนแสบ
สมัยกรุงรัตนโกสินทร์	 ซึ่งเริ่มขุดต้นคลองตั้งแต่หัวหมาก	กรุงเทพมหานคร	 ไปจนถึง
ปลายคลองทีค่ลองบางขนาก	จงัหวดัฉะเชงิเทรา	เปน็คลองขดุใหมท่ีย่าวทีส่ดุ	รวมเปน็
ระยะทางยาว	“๑,๓๓๗ เส้น ๑๙ วา ๒ ศอก กว้าง ๖ วา ลึก ๔ ศอก เมื่อรัชสมัย
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พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๓ ระหว่าง พ.ศ. ๒๓๘๐ - ๒๓๘๓”๒

เพื่อเชื่อมต่อการเดินทางระหว่างแม่น้�าเจ้าพระยาในภาคกลางกับแม่น้�าบางปะกง
ในภาคตะวันออก

	 การขุดคลองแสนแสบมุ่งประโยชน์ใช้สอยตั้งแต่เริ่มแรกในการสงคราม
ไทย	–	เวียดนามที่มีการขนส่งอาวุธ	อาหาร	ก�าลังพล	สมัยต่อมาก็ยังคงเป็นประโยชน์
การใช้สอยต่างๆ	 ในสังคมไทย	 ทั้งการเมือง	 การปกครอง	 การขนส่ง	 การค้าขาย	
การเกษตรกรรม	 การชลประทาน	 และการคมนาคมของผู้คนที่โดยสารทางเรือจาก
กรุงเทพมหานครไปถึงคลองบางขนาก	จังหวัดฉะเชิงเทรา

	 แนวคลองแสนแสบครอบคลุมขอบเขตทางตะวันออกของกรุงเทพมหานคร
กับจังหวัดฉะเชิงเทรา	 เริ่มนับต้นคลองที่คลองบางล�าพูกับคลองโอ่งอ่างมาบรรจบ
กันตั้งแต่วังสระปทุมเป็นต้นมาถึงเขตหนองจอกผ่านเข้าจังหวัดฉะเชิงเทราที่ต�าบล
ศาลาแดง	 แล้วไปต�าบลบางน้�าเปรี้ยวในอ�าเภอบางน้�าเปรี้ยวที่เป็นปลายคลอง
แสนแสบ	 ซึ่งเชื่อมต่อกับตลองบางขนากในต�าบลบางขนาก	 อ�าเภอบางน้�าเปรี้ยว
จังหวัดฉะเชิงเทรา	 ออกแม่น้�าบางปะกง	 ดังรายละเอียดในแผนที่แสดงแนวคลอง
แสนแสบเมื่อรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว	รัชกาลที่	๕	ข้างล่างนี้

 ๒	 ปิยนาถ	บนุนาค	ดวงพร	นพคณุ	และสวุฒันา	ธาดานติ,ิ	คลองในกรงุเทพฯ: ความเป็น
มา การเปลีย่นแปลงและผลกระทบต่อกรงุเทพฯ ในรอบ ๒๐๐ ปี (พ.ศ. ๒๓๒๕-๒๕๒๕)	(กรงุเทพฯ:	
โรงพิมพ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,	๒๕๒๕),	หน้า	๓๓.
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	 ปัจจุบันการเดินทางโดยเรือประจ�าทางในคลองแสนแสบกลางกรุงเทพ	
มหานครจากคลองโอ่งอ่างออกไปทางทิศตะวันออกเริ่มต้นที่สะพานผ่านฟ้าลีลาศ
ท่าแรกคือ	 ท่าผ่านฟ้าลีลาศ	 มุ่งไปท่าสะพานเจริญราษฎร์	 (ตลาดโบ๊เบ๊)	 ท่าสะพาน
เจริญผล	(บรรทัดทอง)	ท่าสะพานหัวช้าง	(ราชเทวี)	ท่าประตูน้�า	(ราชด�าริ)	ท่าชิดลม
ท่าสะพานวิทยุ	ท่าวัดมักกะสัน...	ท่า	มศว.	ประสานมิตร...	ท่าวัดใหม่ช่องลม	ท่าสุเหร่า
บ้านดอน...	 ท่าวัดกลาง...	 ท่าเขตบางกะปิและท่าสุดท้ายคือ	 ท่าวัดศรีบุญเรืองในเขต
บางกะปิ	ต่อจากนั้นไม่มีการเดินเรือประจ�าทางเลยตลอดคลองแสนแสบ	และเมื่อเข้า
กรงุเทพฯ	กเ็ริม่เขา้จากเขตบางกะปทิีว่ดัศรบีญุเรอืง	มุง่ไปทา่เขตบางกะป	ิทา่วดักลาง	
ท่าสุเหร่าบ้านดอน	ท่าวัดใหม่ช่องลม...ท่าวัดมักกะสัน...จนถึงท่าผ่านฟ้าลีลาศ

	 จะเห็นได้ว่า	 ท่าเรือดังกล่าว	 มีทั้งท่าเรือที่ขึ้นไปวัดและสุเหร่า	 ซึ่งเป็น
สถานที่ทางพระพุทธศาสนาและศาสนาอิสลามริมคลองแสนแสบรวม	 ๕	 แห่งคือ	
วัดมักกะสัน	วัดใหม่ช่องลม	วัดกลาง	วัดศรีบุญเรือง	และสุเหร่าบ้านดอน

ภาพบรรยากาศภายในเรือโดยสารประจำาทางคลองแสนแสบ
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	 จากความเป็นมาและความส�าคัญของคลองแสนแสบจากอดีตจนถึงปัจจุบัน
จึงท�าให้ผู้เขียนสนใจศึกษาวัดกับมัสยิดริมคลองแสนแสบในกรุงเทพมหานครปัจจุบัน	
โดยวิธีการวิจัยเชิงประวัติศาสตร์และการส�ารวจว่า	 มีวัดกับมัสยิดอะไรบ้าง	 มีความ
เป็นมาอย่างไร	 มีปัจจัยอะไรส่งเสริมให้วัดกับมัสยิดด�ารงอยู่สืบมาจนถึงปัจจุบัน	 เพื่อ
สร้างความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับพื้นฐานทางวัฒนธรรมของสังคมไทยบริเวณโบราณ
สถานคลองแสนแสบในกรุงเทพมหานคร	 อันก่อให้เกิดประโยชน์ต่อการพัฒนาคลอง
แสนแสบต่อไป	

	 ดงัความในพระราชด�ารสัของสมเดจ็พระเทพรตันราชสดุาฯ	สยามบรมราชกมุาร	ี
เมื่อทรงเปิดการสัมมนาวัฒนธรรมสองฝั่งคลองแสนแสบ	 ณ	 ศาลาการเปรียญ
วัดหนองจอก	กรุงเทพมหานคร	ในวันที่	๒๐	กันยายน	พ.ศ.	๒๕๓๗	มีความตอนหนึ่ง
วา่	“...ตามทีไ่ดร้บัฟงัรายงานจากรฐัมนตรวีา่การกระทรวงศกึษาธกิารวา่ จะหาแนวทาง
ในการพัฒนาคลองแสนแสบโดยใช้วิธีพื้นฐานทางวัฒนธรรม นับเป็นวิธีที่แยบคาย 
เพราะวัฒนธรรมเป็นวิถีชีวิตประชาชนอยู่แล้ว...”๓

	 การวิจัยเกี่ยวกับคลองแสนแสบที่ผ่านมา	 มีการวิจัยทางประวัติศาสตร์
เกี่ยวกับคลองในกรุงเทพฯ	การวิจัยทางกายภาพของคลองแสนแสบ	น้�า	การใช้สอย	
สิ่งแวดล้อม	คุณภาพชีวิต	การคมนาคม	ทัศนคติด้านต่างๆ	ฯลฯ	แต่ยังไม่มีการศึกษา
เกี่ยวกับวัด	 มัสยิดริมคลองแสนแสบในกรุงเทพมหานคร	 ซึ่งมีความโดดเด่นมากเมื่อ
มีโอกาสเดินทางโดยเรือประจ�าทางในคลองแสนแสบกลางกรุงเทพมหานครในปัจจุบัน

	 บทความวิจัยนี้	ผู้เขียนจึงเสนอการศึกษาออกเป็น	๒	ประเด็นคือ	ความเป็น
มาและสภาพปจัจบุนัของวดักบัมสัยดิรมิคลองแสนแสบในกรงุเทพมหานคร	และปจัจยั
ที่ส่งเสริมให้วัดกับมัสยิดด�ารงอยู่ร่วมกันมาตลอดสมัยกรุงรัตนโกสินทร์

ความเป็นมาของวัดกับมัสยิดริมคลองแสนแสบ

	 วัด	มีความหมายตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน	พ.ศ.	๒๕๔๒	ว่า

 ๓ มติชน	วันที่	๙	มกราคม	๒๕๕๓	หน้าพิเศษ.
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 น. สถานทีท่างศาสนา โดยปรกตมิโีบสถ ์วหิาร และทีอ่ยู่
ของสงฆห์รอืนกับวช เปน็ตน้, วดัราษฎร ์น. วดัทีไ่ดร้บัพระราชทาน
ที่วิสุงคามสีมา แต่มิได้เข้าบัญชีเป็นพระอารามหลวง...วัดหลวง 
(ปาก) น. พระอารามหลวง, วัดที่พระเจ้าแผ่นดินทรงสร้าง หรือ
ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้เข้าจํานวนในบัญชีเป็นพระอาราม
หลวง๔

	 มัสยิด	มีความหมายตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน	พ.ศ.	๒๕๔๒	ว่า

  น. สถานที่ซึ่งอิสลามิกชนใช้เป็นที่ประกอบพิธีกรรมทาง
 ศาสนาอิสลาม, สุเหร่าก็เรียก๕ 

	 จากความหมายของวัดกับมัสยิดในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน	 พ.ศ.	
๒๕๔๒	 จะสังเกตได้ว่า	 วัดกับมัสยิดเป็นสถานที่ทางศาสนา	 วัดประกอบด้วยโบสถ์	
วิหาร	ที่อยู่ของสงฆ์	ซึ่งหมายถึงวัดในพระพุทธศาสนา	มี	๒	ประเภทคือ	วัดราษฎร์
และวดัหลวงหรอืพระอารามหลวง	มสัยดิหรอืสเุหรา่นัน้เปน็สถานทีท่างศาสนาอสิลาม
ของอิสลามิกชนที่ใช้ประกอบพิธีกรรมทางศาสนาอิสลาม

	 วัดกับมัสยิดในบทความวิจัยนี้ผู้เขียนหมายถึง	 วัดในพระพุทธศาสนาของ
พุทธศาสนิกชนที่ใช้ประกอบพิธีกรรมทางพระพุทธศาสนา	 และสุเหร่าหรือมัสยิดใน
ศาสนาอิสลามของอิสลามิกชน	 ซึ่งตั้งอยู่ริมคลองแสนแสบในกรุงเทพมหานครสมัย
กรุงรัตนโกสินทร์

	 จากการศึกษาประวัติความเป็นมาของวัดกับมัสยิดริมคลองแสนแสบ	พบว่า	
มีหลักฐานลายลักษณ์อักษร	 สมัยกรุงรัตนโกสินทร์	 ในรัชกาลพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว	 รัชกาลที่	 ๕	 กล่าวถึง	 วัดกับสุเหร่า	 (มัสยิด)	 ริมคลอง
แสนแสบ	เมื่อ	พ.ศ.	๒๔๕๐	ว่า

…มีบ้านเรือนเรียงรายมาจนถึงหนองจอกเป็นหมู่ใหญ่

 ๔ พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒	(กรุงเทพฯ:	นานมีบุ๊คส์พับลิเคชั่นส์,	
๒๕๔๖),	หน้า	๑๐๕๙.
 ๕	 เรื่องเดียวกัน,	หน้า	๘๕๔.
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 ... เห็นวัดสักวัดเดียวเท่านั้น เพราะแถบนี้เป็นบ้านแขก... 
ถึงตําบลคู้มีสุเหร่าใหญ่ดูเป็นกําลังบริบูรณ์ บ้านเรือนผู้คนเต็ม
ตลอด แถบนี้ดูมีไทยมากขึ้น... ได้เรียกมาถามได้ความว่าเป็น
เมอืงมนี... ไมช่า้นกัผา่นบา้นแขกสเุหรา่แขกอกี ๒ แหง่ถงึแสนแสบ
ตอนนอกนี้ไม่สู้มีบ้าน... ระยะนี้มาถึงคลองตันมีวัดขึ้นใหม่ ๒ วัด 
อีกวัดหนึ่งเจ้าชายงามสรรเสริญว่าดี ชื่อวัดศรีบุญเรือง แต่โบสถ์
ก็เป็นชิ้นใหม่ เห็นจะดีในฐานะการเปรียญ ในเข้ามาอีกวัดหนึ่งเป็น
อย่างลักษณะตามเคย... ถึงวัดตึกอยู่ต่อแขวงคลองตันกับ
บางกะป.ิ.. ไดช้ือ่วา่ตกึนัน้ เพราะกฎุเีปน็ตกึ... โบสถเ์ลก็ๆ อยา่งเกา่
แต่ปฏิสังขรณ์ ว่ามีพระลีลาถึง ๓ องค์แต่ไม่งาม...๖

	 จากพระราชนพินธใ์นพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลา้เจา้อยูห่วั	เมือ่พระองค์
เสด็จประพาสหัวเมืองฉะเชิงเทราทางรถไฟ	 แล้วเสด็จพระราชด�าเนินกลับพระนคร
ทางเรือล่องลงมาตามล�าคลองแสนแสบ	 พระองค์ทรงบรรยายสภาพวัดและสุเหร่า
หลายแห่งริมคลองแสนแสบเมื่อ	พ.ศ.	๒๔๕๐	นั้นว่า	มีทั้งวัดในพระพุทธศาสนาและ
สุเหร่าหรือมัสยิดในศาสนาอิสลาม	เช่น	วัดศรีบุญเรือง	วัดตึก	ส่วนสุเหร่านั้น	ไม่ได้
มีการกล่าวชื่อไว้เลย	ซึ่งปรากฏหลักฐานเป็นวัดกับมัสยิดมาถึงปัจจุบัน	ดังนั้น	ผู้เขียน
จึงจ�าแนกประวัติความเป็นมาของวัดกับมัสยิดริมคลองแสนแสบตามการส�ารวจสภาพ	
ดังนี้

วัดในพระพุทธศาสนา

	 วัดที่ตั้งอยู่ริมคลองแสนแสบในกรุงเทพมหานคร	 รวมพื้นที่	 ๖	 เขต	 มีวัด
ตั้งอยู่ในเขตบางกะปิมากที่สุด	จ�านวน	๔	แห่ง	เขตมีนบุรี	๓	แห่ง	และเขตพญาไท
เขตห้วยขวาง	เขตพระโขนง	เขตหนองจอก	เขตละ	๑	แห่ง	รวม	๑๑	แห่ง	คือ
	 บริเวณริมคลองแสนแสบฝั่งเหนือ	 (ทิศเหนือคลอง)	 เรียงล�าดับจากเขต
ปทุมวันถึงเขตหนองจอก	มีจ�านวน	๕	แห่ง	ซึ่งมีประวัติความเป็นมาพอสังเขป	ดังนี้

 ๖	 พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั,	เสดจ็ประพาสคลองแสนแสบ 		(กรงุเทพฯ:	
ส�านักวรรณกรรมและประวัติศาสตร์	กรมศิลปากร,	๒๕๔๕),	หน้า	๘	–	๑๐.
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 ๑. วัดดิสหงษาราม 

	 วัดนี้ตั้งอยู่ในเขตพญาไท	 ทิศใต้ติดคลองแสนแสบ	 สร้างในรัชกาลพระบาท
สมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว	รัชกาลที่	๓	 เมื่อ	พ.ศ.	๒๓๗๖	เดิมชื่อวัดมักกะสัน	ที่
เรยีกตามชือ่สถานรีถไฟมกักะสนั	ถงึรชักาลพระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วัอานนัทมหดิล	
รัชกาลที่	๘	พ.ศ.	๒๔๘๕	จึงเปลี่ยนชื่อวัดใหม่ตามชื่อผู้บริจาคทรัพย์พัฒนาวัด

 ๒. วัดใหม่ช่องลม

	 วัดนี้ตั้งอยู่ในเขตห้วยขวาง	 ทิศใต้ติดคลองแสนแสบ	 สร้างขึ้นสมัย
กรุงรัตนโกสินทร์	 ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว	 รัชกาลที่	 ๕	
เมื่อ	พ.ศ.	๒๔๑๑

 ๓. วัดจันทวงศาราม 

	 วดันีต้ัง้อยูใ่นเขตบางกะป	ิทศิใตต้ดิคลองแสนแสบ	สรา้งขึน้ในรชักาลพระบาท
สมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว	รัชกาลที่	๓	เมื่อ	พ.ศ.	๒๓๗๕	เรียกกันว่า	วัดกลาง

 ๔. วัดบำาเพ็ญเหนือ

	 วัดนี้ตั้งอยู่ในเขตมีนบุรี	 ทิศใต้ติดคลองแสนแสบ	 สร้างในรัชกาลพระบาท	
สมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว	 รัชกาลที่	 ๓	 เมื่อ	 พ.ศ.	 ๒๓๖๗	 เมื่อก่อนเรียกวัดนี้ว่า
วัดบางเพ็งเหนือ	 ตามที่ตั้งฝั่งเหนือของคลองแสนแสบ	 มีชาวเวียงจันทน์ร่วมกัน
สร้างขึ้น	แล้วนิมนต์พระกลุ่มตนปกครองวัด	

 ๕. วัดแสนสุข

	 วัดนี้ตั้งอยู่ในเขตมีนบุรี	 ทิศใต้ติดคลองแสนแสบ	 สร้างในสมัยธนบุรี	 เมื่อ
พ.ศ.	๒๓๑๕	แตเ่ดมิเรยีกวดันีว้า่	วดัแสนแสบ	ตามชือ่ทอ้งที่	แลว้เปลีย่นเปน็วดัแสนสขุ	
ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวอานันทมหิดล	พ.ศ.	๒๔๘๗

	 ในบริเวณริมคลองแสนแสบฝั่งใต้มีวัดจ�านวน	 ๖	 แห่ง	 เรียงล�าดับจาก
เขตพญาไทถึงเขตหนองจอก	ซึ่งมีประวัติความเป็นมาพอสังเขป	ดังนี้
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 ๑. วัดภาษี

	 วัดนี้ตั้งอยู่ในเขตพระโขนง	 ทิศเหนือและทิศตะวันตกมีพื้นที่เป็นลักษณะ
ชายธงติดคลองแสนแสบ	 สร้างในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว
รัชกาลที่	 ๓	 เมื่อ	 พ.ศ.	 ๒๓๙๐	 วัดภาษีตั้งชื่อตามประเภทเงินภาษีที่เป็นค่าน�าสินค้า
เข้ากรุงเทพฯ	 แล้วน�าเงินนั้นมาสร้างวัด	 สถานที่ในอดีตของวัดนี้ยังเคยเป็นสถานที่
ประหารชีวิตด้วย

 ๒. วัดพระไกรสีห์ 

	 วดันีต้ัง้อยูใ่นเขตบางกะป	ิทศิเหนอืตดิคลองแสนแสบ	สรา้งในรชักาลพระบาท
สมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว	 รัชกาลที่	 ๓	 เมื่อ	 พ.ศ.	 ๒๓๘๑	 ตั้งชื่อวัดน้อยตามชื่อ
ผู้สร้างคือ	พระยาไกรสีห์	(น้อย)

 ๓. วัดเทพลีลา 

	 วัดนี้ตั้งอยู่ในเขตบางกะปิ	 สร้างขึ้นในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจ้าอยู่หัว	รัชกาลที่	๓	พ.ศ.	๒๓๘๕	แต่เดิมมีชื่อว่า	วัดตึก	

 ๔. วัดศรีบุญเรือง 

	 วัดนี้ตั้งอยู่ในเขตบางกะปิ	 ทิศเหนือติดคลองแสนแสบ	 สร้างขึ้นในรัชกาล
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว	 รัชกาลที่	 ๓	 พ.ศ.	 ๒๓๗๓	 แต่เดิมชื่อว่า
วัดหัวไผ่

 ๕. วัดบำาเพ็ญใต้

	 วัดนี้ตั้งอยู่ในเขตมีนบุรี	 ทิศเหนือติดคลองแสนแสบ	 สร้างขึ้นในรัชกาล
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว	 รัชกาลที่	 ๓	 พ.ศ.	 ๒๓๙๔	 เดิมวัดนี้ชื่อว่า
วัดบางเพ็งใต้	คู่กับวัดฝั่งตรงข้ามคือ	วัดบางเพ็งเหนือ	เนื่องจากพระวัดบางเพ็งเหนือ
ป่วยเมื่อหายป่วยแล้วมีความเชื่อว่าหากอยู่วัดเดิมจะป่วยอีก	 ชาวบ้านจึงสร้างวัดใหม่
ฝั่งตรงข้ามคลองให้	จึงเรียกว่า	วัดบางเพ็งใต้	แล้วนิมนต์พระรูปนั้นมาปกครองวัด
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 ๖. วัดหนองจอก

	 วดันีต้ัง้อยูใ่นเขตหนองจอก	ทิศเหนอืติดคลองแสนแสบ	สร้างในสมัยรัชกาล
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว	เมื่อ	พ.ศ.	๒๔๔๑	วัดนี้ชาวบ้านร่วมมือกัน
สร้างขึ้น	

	 จากการส�ารวจและการศึกษาสถานที่ตั้ง	 ชื่อ	 ประวัติความเป็นมาของวัดใน
พระพุทธศาสนาริมคลองแสนแสบในกรุงเทพมหานคร	พบว่า	มีวัดทั้งหมด	๑๑	แห่ง	
ซึ่งเป็นวัดไทยฝ่ายมหานิกาย	ประเภทวัดราษฎร์ทุกแห่ง	มีการสร้างวัดแรกตั้งแต่สมัย
กรุงธนบุรีคือ	 วัดแสนสุข	 เมื่อ	 พ.ศ.	 ๒๓๑๕	 แล้วมีการสร้างวัดเพิ่มมากที่สุดจ�านวน	
๘	 แห่ง	 คือ	 วัดบ�าเพ็ญเหนือ	 วัดศรีบุญเรือง	 วัดจันทวงศาราม	 วัดดิสหงษาราม
วัดพระไกรสีห์	 วัดเทพลีลา	 วัดภาษี	 และวัดบ�าเพ็ญใต้	 ในรัชกาลพระบาทสมเด็จ
พระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว	 รัชกาลที่	 ๓	 อันเป็นสมัยพระราชนิยมการสร้างวัดในสมัย
รัตนโกสินทร์	นอกจากนั้นมีอีก	๒	วัดคือ	วัดใหม่ช่องลมและวัดหนองจอก	ซึ่งสร้างใน
รัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว	 รัชกาลที่	 ๕	 หลังจากนั้นไม่พบว่า
มีการสร้างวัดเพิ่มในสมัยต่อมาจนถึงปัจจุบัน

มัสยิดในศาสนาอิสลาม

	 มัสยิด	 แต่เดิมเรียกว่า	 สุเหร่า	 เป็นศาสนสถานของอิสลามิกชนในศาสนา
อิสลาม	 มัสยิดเป็นค�าศัพท์มาจากภาษาอาหรับว่า	 MUSJID	 ที่หมายถึง	 สถานที่
โน้มกายลงพื้นเพื่อสักการะพระอัลลอฮ์	 การสร้างมัสยิดเป็นสถานที่จ�าเป็นส�าหรับ
ชุมชนมุสลิม	 เพื่ออ�านวยประโยชน์ในการรวมคนและประกอบพิธีกรรมในศาสนา
อิสลาม

	 มสัยดิในประเทศไทยมกีารจดทะเบยีนในรชัสมยัพระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วั
ภูมิพลอดุลยเดช	รัชกาลปัจจุบัน	เมื่อ	พ.ศ.	๒๔๙๐	เป็นต้นมา	มีกรุงเทพมหานครเป็น
จังหวัดที่มีมัสยิดเป็นอันดับที่	๕	จ�านวน	๑๖๕	แห่ง	รองจากจังหวัดปัตตานี	จังหวัด
นราธิวาส	จังหวัดยะลา	จังหวัดสงขลา๗

 ๗	 ส่วนการทะเบียนทั่วไป	 ส�านักบริหารงานทะเบียน	 กรมการปกครอง	 กระทรวง
มหาดไทย,	 ประมวลสถิติงานการทะเบียน ปี ๒๕๔๒	 (กรุงเทพฯ:	 โรงพิมพ์อาสารักษาดินแดน,	
๒๕๔๓),	หน้า	๑๑๑.
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	 ในจ�านวน	๑๖๕	แห่งนี้	มีมัสยิดที่ตั้งอยู่ริมคลองแสนแสบ	กรุงเทพมหานคร	
ในบริเวณพื้นที่	 ๙	 เขต	 มีมัสยิดตั้งอยู่ในเขตหนองจอกมากที่สุด	 จ�านวน	 ๑๒	 แห่ง
เขตบางกะปิ	 ๓	 แห่ง	 เขตมีนบุรี	 เขตบึงกุ่ม	 เขตคลองสามวา	 เขตละ	 ๒	 แห่ง	
และเขตราชเทวี	 เขตวัฒนา	 เขตคันนายาว	 เขตสวนหลวง	 เขตละ	 ๑	 แห่ง	
รวม	๒๕	แห่ง	คือ

	 บริเวณริมคลองแสนแสบฝั่งเหนือ	 มีมัสยิดจ�านวน	 ๑๑	 แห่ง	 เรียงล�าดับ
จากเขตราชเทวีถึงเขตหนองจอกซึ่งมีประวัติความเป็นมาพอสังเขป	ดังนี้

 ๑. มัสยิดยามีอุลค็อยรียะห์ (มัสยิดบ้านครัว)

	 มสัยดินีต้ัง้อยูใ่นเขตราชเทวี	สรา้งในรชักาลพระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟา้
จฬุาโลก	รชักาลที	่๑	เรยีกชือ่วา่	สเุหรา่กองอาสาจาม	เพราะผูส้รา้งมสัยดิเปน็ชาวจาม
หรือเขมรรุ่นแรก	 ถึงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว	 รัชกาลที่	 ๓
เรียกชื่อว่า	สุเหร่าคลองนางหงส์และสุเหร่าเก่า	แล้วจดทะเบียนเป็นมัสยิดเลขที่	๗๔	
พ.ศ.	๒๔๙๔	ในรัชกาลปัจจุบัน	

 ๒. มัสยิดริดวานุ้นอิสลาม (มัสยิดคลองจั่น)

	 มัสยิดนี้ตั้งอยู่ในเขตวังทองหลาง

 ๓. มัสยิดยัมอียะตุ้นมุสสีมีน (สุเหร่าแดง)

	 มสัยดินีต้ัง้อยูใ่นเขตคนันายาว	สรา้งในรชักาลพระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกลา้
เจ้าอยู่หัว	รัชกาลที่	๖	พ.ศ.	๒๔๖๖	ผู้สร้างสร้างด้วยความยากล�าบากจึงทาสีแดงไว้
เพื่อเตือนความจ�า	แล้วเรียกว่า	สุเหร่าแดง

 ๔. มัสยิดอัสสลาม (มัสยิดคลองกุ่ม)

	 มัสยิดนี้ตั้งอยู่ในเขตบึงกุ่ม	 เดิมชื่อว่า	 สุเหร่าบ้านสะพานสูง	 เนื่องจาก
ด้านหน้ามัสยิดมีสะพานไม้สูง	เพื่อใช้ข้ามคลองแสนแสบ	เมื่อสะพานช�ารุดจึงเรียกชื่อ
มัสยิดตามชื่อต�าบลคลองกุ่มว่า	 มัสยิดคลองกุ่ม	 แล้วจดทะเบียนเมื่อ	 พ.ศ.	 ๒๔๙๐
ในรัชกาลปัจจุบัน	มีชื่อใหม่ว่า	มัสยิดอัสสลาม
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 ๕. มัสยิดยามิอุลมุบตาดี (มัสยิดบางเตยล่าง)

	 มัสยิดนี้ตั้งอยู่ในเขตคันนายาว	 สร้างในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอม
เกล้าเจ้าอยู่หัว	รัชกาลที่	๕	ประมาณ	พ.ศ.	๒๔๔๒	ผู้สร้างมีบรรพบุรุษเป็นผู้อพยพ
มาจากจังหวัดปัตตานี	บริเวณมัสยิดอยู่ใกล้กับมัสยิดคลองกุ่ม	(คลองบางเตย)	แล้ว
จดทะเบียนเป็นมัสยิดเลขที่	๑๘	เมื่อ	พ.ศ.	๒๔๙๒	ในรัชกาลปัจจุบัน

 ๖. มัสยิดฮี่ดาย่าตุลอิสลามียะฮ์ (มัสยิดแสนแสบ)

	 มัสยิดนี้ตั้งอยู่ในเขตคลองสามวา	 สร้างขึ้นในรัชกาลพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว	รัชกาลที่	๕	เมื่อ	พ.ศ.	๒๔๕๐	เรียกกันว่า	สุเหร่าแสนแสบ
จดทะเบียนเป็นมัสยิดเลขที่	๑๗	พ.ศ.	๒๔๙๐	ในรัชกาลปัจจุบัน	

 ๗. มัสยิดกามาลุลอิสลาม (มัสยิดทรายกองดินใต้)

	 มัสยิดนี้ตั้งอยู่ในเขตคลองสามวา	 มีมาตั้งแต่รัชกาลพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว	 รัชกาลที่	 ๕	 เมื่อ	 พ.ศ.	 ๒๔๕๐	 คราวเสด็จประพาสคลอง
แสนแสบ	 มีการกองทรายกองใหญ่ไว้เพื่อสร้างสุเหร่า	 ชาวบ้านจึงเรียกสุเหร่านี้ว่า
“สุเหร่าทรายกองดิน”	และเป็นชื่อต�าบลด้วยว่า	ทรายกองดิน	สืบมาจนถึงปัจจุบัน

 ๘. มัสยิดดารุ้ลมุตตะกีน (มัสยิดคู้ขวา)

	 มัสยิดนี้ตั้งอยู่ในเขตคลองสามวา	 มีมุสลิมจากสี่แยกมหานาคอพยพมาท�า
การเกษตรที่บ้านคู้	(บริเวณคลองแสนแสบที่คดคู้)	แล้วสร้างมัสยิดในรัชกาลพระบาท
สมเดจ็พระจลุจอมเกลา้เจา้อยูห่วั	รชักาลที	่๕	พ.ศ.	๒๔๓๙	มกีารจดทะเบยีนเปน็มสัยดิ
เลขที่	๕๘	พ.ศ.	๒๔๙๒	

 ๙. มัสยิดดารุ๊สชุนนี (มัสยิดกระทุ่มราย)

	 มัสยิดนี้ตั้งอยู่ในเขตหนองจอก	 มีการจดทะเบียนเป็นมัสยิด	 เลขที่	 ๗๐	
ในรัชกาลปัจจุบัน	
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 ๑๐. มัสยิดซอลาฮุดดีน (มัสยิดโรงเรียนศาสนศึกษา)

	 มัสยิดนี้ตั้งอยู่ในเขตหนองจอก

 ๑๑. มัสยิดดารุลนาอีม (สุเหร่าใหม่)

	 มัสยิดนี้ตั้งอยู่ในเขตหนองจอก

	 บริเวณคลองแสนแสบฝั่งใต้	มีมัสยิดจ�านวน	๑๔	แห่ง	เรียงจากเขตปทุมวัน
ถึงเขตหนองจอก	ซึ่งมีประวัติความเป็นมาพอสังเขป	ดังนี้

 ๑. มัสยิดดารุ๊ลมุห์ซีนีน (มัสยิดบ้านดอน)

	 มัสยิดนี้ตั้งอยู่ในเขตทวีวัฒนา	 เป็นมัสยิดที่สร้างโดยบรรพบุรุษจากจังหวัด
ปัตตานี	บริเวณซอยบ้านดอน	ถนนสุขุมวิท	๔๗	เมื่อมีผู้คนมากขึ้นจึงย้ายมาอยู่ที่บ้าน
ต้นไทร	แล้วยังคงเรียกมัสยิดเช่นเดิมว่า	มัสยิดบ้านดอน

 ๒. มัสยิดยามิอุ้ลอิสลาม (มัสยิดคลองตัน)

	 มัสยิดนี้ตั้งอยู่ในเขตสวนหลวง	สร้างโดยมุสลิมที่อพยพมาจากสุเหร่าสามอิน
ในปัจจุบัน	โดยซื้อที่ดินบริเวณสามแยกคลองตันฝั่งด้านตะวันออกแล้วสร้างสุเหร่า

 ๓. มัสยิดชีรอยุ้ลอิบาดะห์ (มัสยิดพระรามเก้า)

	 มัสยิดนี้ตั้งอยู่ในเขตบางกะปิ	 จดทะเบียนเป็นมัสยิดเลขที่	 ๗๖	 ในรัชกาล
ปัจจุบัน

 ๔. มัสยิดยามีอุลอิสลาม (มัสยิดรามคำาแหง)

	 มัสยิดนี้ตั้งอยู่ในเขตบางกะปิ	มีชื่อเรียกหลายชื่อ	เช่น	สุเหร่าวัดตึก	มัสยิด
รามค�าแหง	มสัยดิหนา้ราม	อยูบ่รเิวณหมูบ่า้นวดัตกึ	(วดัเทพลลีา)	สรา้งโดยชาวมสุลมิ
หลายกลุ่มที่อพยพมาจากบ้านสามอิน	บ้านคลองตัน	บ้านคลองกะจะ	แต่เรียกสุเหร่า
กันว่า	 บาแล	 เป็นอาคารไม้ชั้นเดียว	 ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอม
เกล้าเจ้าอยู่หัว	รัชกาลที่	๕	 เมื่อ	พ.ศ.	๒๔๔๐	แล้วจดทะเบียนเป็นมัสยิดเลขที่	๕๒
พ.ศ.	๒๔๙๒	ในรัชกาลปัจจุบัน
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 ๕. มัสยิดฮิดดฮาดร์อูลูมุดดีน (มัสยิดแสนแสบ)

	 มัสยิดนี้ตั้งอยู่ในเขตมีนบุรี	 สร้างในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว
อานันทมหิดล	รัชกาลที่	 ๘	 เมื่อ	พ.ศ.	๒๔๘๐	แล้วจดทะเบียนมัสยิดเลขที่	 ๙	พ.ศ.	
๒๔๙๔	ในรัชกาลปัจจุบัน

 ๖. มัสยิดอัลเอียะห์ซาน (มัสยิดศาลาตู้)

	 มสัยดินีต้ัง้อยูใ่นเขตมนีบรุี	จดทะเบยีนเปน็มสัยดิเลขที่	๑๔	ในรชักาลปจัจบุนั
พ.ศ.	๒๔๙๒

 ๗. มัสยิดนูรุสสะลาม (กุโบร์โต๊ะเยาะห์)

	 มสัยดินีต้ัง้อยูใ่นเขตหนองจอก	เปน็มสัยดิทีจ่ดทะเบยีน	เลขที	่๒๘	ในรชักาล
ปัจจุบัน	เมื่อ	พ.ศ.	๒๔๙๒

 ๘. มัสยิดดารุสสะลาม (มัสยิดบาหยัน)

	 มัสยิดนี้ตั้งอยู่ในเขตหนองจอก	 แต่เดิมเป็นเพียงบาแล	 มีคหบดีขายที่นา
๕๐๐	 ไร่	 เพื่อสร้างมัสยิดนี้	 มีการจดทะเบียนเป็นมัสยิดเลขที่	 ๕๙	 ในรัชกาลปัจจุบัน	
เมื่อ	พ.ศ.	๒๔๙๒

 ๙. มัสยิดอัลฮุสนา (มัสยิดเจียรดับ)

	 มัสยิดนี้ตั้งอยู่ในเขตหนองจอก

 ๑๐. มัสยิดดารุลคอยรอต (มัสยิดเจียรดับ)

	 มัสยิดนี้ตั้งอยู่ในเขตหนองจอก	มีการจดทะเบียนเป็นมัสยิดเลขที่	๑๒๐	เมื่อ	
พ.ศ.	๒๕๐๑	ในรัชกาลปัจจุบัน

 ๑๑. มัสยิดอินดารุลมีนา (มัสยิดหะยีมีนา)

	 มสัยดินีต้ัง้อยูใ่นเขตหนองจอก	สรา้งในรชักาลพระบาทสมเดจ็พระจอมเกลา้
เจ้าอยู่หัว	รัชกาลที่	๔	เมื่อ	พ.ศ.	๒๓๙๙	ถึงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
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เจ้าอยู่หัว	 รัชกาลที่	 ๕	 ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ	 ให้อพยพมุสลิมจากเมืองปัตตานี
มาตั้งถิ่นฐานและท�าเกษตรกรรม	 ปลูกข้าว	 แล้วสร้างเรือนไม้สูงท�าละหมาดและมี
พัฒนาการสร้างมัสยิดต่อมาถึงปัจจุบัน	 ซึ่งได้จดทะเบียนมัสยิดเลขที่	 ๓๔	 เมื่อ	 พ.ศ.	
๒๔๙๒	ในรัชกาลปัจจุบัน

 ๑๒. มัสยิดฮาชานุดดีน (มัสยิดศาลาแดง)

	 มสัยดินีต้ัง้อยูใ่นเขตหนองจอก	สรา้งในรชักาลพระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกลา้
เจ้าอยู่หัว	รัชกาลที่	๖	เมื่อ	พ.ศ.	๒๔๖๐	ในบริเวณหมู่บ้านศาลาแดงใกล้เขตจังหวัด
ฉะเชิงเทรามีการประกอบอาชีพท�านา	ถึงรัชกาลปัจจุบัน	มีการจดทะเบียนเป็นมัสยิด
เลขที่	๓๒	เมื่อ	พ.ศ.	๒๔๙๒	

 ๑๓. มัสยิดนูรุลยะกีน (มัสยิดท่าไข่)

	 มสัยดินีต้ัง้อยูใ่นเขตหนองจอก	สรา้งในรชักาลพระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วั
ภมูพิลอดลุยเดช	รชักาลปจัจบุนั	โดยการแยกตวัออกมาจากมสัยดิฮาชานดุดนี	(มสัยดิ
ศาลาแดง)	แล้วจดทะเบียนเป็นมัสยิดเลขที่	๑๐๑	เมื่อ	พ.ศ.	๒๕๐๓

 ๑๔. มัสยิดดารุ้ลกอนี (มัสยิดโต๊ะนิล)

	 มสัยดินีต้ัง้อยูใ่นเขตหนองจอก	สรา้งในรชักาลพระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วั
ภูมิพลอดุลยเดช	 รัชกาลปัจจุบัน	 เมื่อปี	 พ.ศ.	 ๒๔๙๒	 แล้วจดทะเบียนเป็นมัสยิด
เลขที่	๘๑	เมื่อ	พ.ศ.	๒๔๙๖

	 จากการส�ารวจและการศึกษาสถานที่ตั้ง	ชื่อ	ประวัติความเป็นมาของสุเหร่า
หรอืมสัยดิในศาสนาอสิลามรมิคลองแสนแสบในกรงุเทพมหานครพบวา่	มมีสัยดิทัง้หมด	
๒๕	แหง่	แตเ่ดมิชาวบา้นเรยีกกนัวา่	สเุหรา่	มาตัง้แตร่ชักาลที	่๕	แลว้ในรชักาลพระบาท
สมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช	 รัชกาลปัจจุบันที่มีการด�าเนินงานตามพระราช
บัญญัติมัสยิดอิสลาม	 พ.ศ.	 ๒๔๙๐	 จึงมีการจดทะเบียนมัสยิดต่างๆ	 ในประเทศไทย
และมีชื่อมัสยิดเป็นทางการดังเช่นชื่อมัสยิดทั้ง	๒๕	แห่งดังกล่าวนับตั้งแต่นั้นเป็นต้น
มาจนถึงปัจจุบัน	จึงมีการเรียกสุเหร่าว่ามัสยิด
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	 นอกจากนี้	ที่มาของชื่อมัสยิดก็มีที่มาต่างๆ	กัน	เช่น	ชื่อผู้สร้างมัสยิด	ที่ตั้ง
ของมัสยิด	 เป็นต้น	 นอกจากนั้นมัสยิดริมคลองแสนแสบยังมีความเป็นมาในสมัย
กรุงรัตนโกสินทร์	ตั้งแต่รัชกาลที่	๑	มาจนถึงรัชกาลปัจจุบัน	ซึ่งในรัชกาลที่	๑	รัชกาล
ที่	๔	รัชกาลที่	๕	รัชกาลที่	๖	รัชกาลที่	๘	และรัชกาลที่	๙	มีการสร้างมัสยิดตลอดมา
ในเขตหนองจอกมากที่สุดจ�านวน	 ๑๒	 แห่ง	 เพราะมีชุมชนมุสลิมอยู่มาตั้งแต่รัชกาล
ที่	๕	จนถึงปัจจุบัน	รองลงมาคือเขตบางกะปิ	๓	แห่ง	เขตมีนบุรี	เขตบึงกุ่ม	เขตคลอง
สามวา	เขตละ	๒	แห่ง	เขตราชเทวี	เขตวัฒนา	เขตคันนายาว	เขตสวนหลวง	มีเขต
ละ	๑	แหง่	เปน็ทีน่า่สนใจอกีประเดน็หนึง่คอื	ในรชักาลปจัจบุนัมกีารสรา้งมสัยดิในเขต
หนองจอกเพิ่มอีก	 ๒	 แห่ง	 คือ	 มัสยิดนูรุลยะกีน	 (มัสยิดท่าไข่)	 และมัสยิดดารุ้ล
กอนี	 (มัสยิดโต๊ะนิล)	 ซึ่งเป็นรัชกาลที่มีพระราชบัญญัติมัสยิดอิสลามเพื่อส่งเสริม
ศาสนาอิสลามให้เจริญยิ่งขึ้นด้วยกฎหมาย

วัดกับมัสยิดริมคลองแสนแสบ : การดำารงอยู่ในปัจจุบัน

	 จากประวัติความเป็นมาของวัดกับมัสยิดริมคลองแสนแสบในกรุงเทพ
มหานครพบว่า	 มีการสร้างวัดในพระพุทธศาสนาตั้งแต่สมัยธนบุรี	 เมื่อ	 พ.ศ.	 ๒๓๑๕	
คือ	 วัดแสนแสบ	 ที่ตั้งชื่อวัดตามชื่อพื้นที่ที่เรียกว่าทุ่งแสนแสบของพระนคร	 ครั้นถึง
สมัยรัตนโกสินทร์ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช	 รัชกาล
ที่	๑	จึงมีการสร้างสุเหร่าในศาสนาอิสลามคือ	สุเหร่ากองอาสาจาม	เนื่องจากผู้สร้าง
สเุหรา่เปน็กลุม่มสุลมิจามหรอืเขมรรุน่แรกคอื	พระยาบงัสนั	(แมน้)	ถงึรชักาลพระบาท
สมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว	รัชกาลที่	๓	มีการสร้างวัดเพิ่มจ�านวน	๘	แห่ง	ซึ่งเป็น
สมัยที่ขุดคลองแสนแสบ	 ครั้นถึงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
รัชกาลที่	๔	จนถึงรัชกาลปัจจุบัน	มีการสร้างสุเหร่าตลอดมาเกือบทุกรัชกาล	(ยกเว้น
รัชกาลที่	๗)	และเมื่อมีพระราชบัญญัติมัสยิดอิสลาม	พ.ศ.	๒๔๙๐	ก็มีการจดทะเบียน
มัสยิดเป็นทางการทุกมัสยิดตลอดสายคลองแสนแสบในปัจจุบัน	 รวมมีสถานที่ทาง
ศาสนา	๓๖	แห่ง	คือ	วัด	๑๑	แห่ง	กับมัสยิด	๒๕	แห่ง	อันเป็นภาพลักษณ์ริมคลอง
แสนแสบทีโ่ดดเดน่และนา่สนใจอยา่งยิง่	เชน่	วดัใหมช่อ่งลมอยูต่รงขา้มมสัยดิดารุล๊มหุ์
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ซีนีน	 มัสยิดริดวานุ้นอิสลามอยู่ติดกับวัดจันทวงศารามในฝั่งเหนือ	 หรือวัดหนองจอก
อยู่ตรงกลางมัสยิด	๑๒	แห่งในเขตหนองจอก	ดังรายละเอียดในแผนที่ข้างล่างนี้๘

 ๘	รุ่งอรุณ	 กุลธ�ารง,	 รายงานวิจัยฉบับสมบูรณ์เรื่อง คลองแสนแสบ: การศึกษา
ความหลากหลายทางศิลปวัฒนธรรมของศาสนสถาน	หน้า	๘๐	–	๘๑.
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	 ค�าว่า	 ด�ารง	 ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน	 พ.ศ.	 ๒๕๔๒	 ให้
ความหมายว่า	“ดํารง ก. ทรงไว้, ชูไว้, ทําให้คงอยู่”๙	ซึ่งผู้เขียนใช้ค�าว่าด�ารง	หมายถึง
ท�าให้คงอยู่คือ	 วัดกับมัสยิดริมคลองแสนแสบมีปัจจัยอะไรที่ท�าให้คงอยู่มาจนถึง
ปัจจุบัน

	 จากปรากฏการณ์การด�ารงอยู่ในปัจจุบันของวัดกับมัสยิดมากมายหลายแห่ง
ถึง	 ๓๖	 แห่งริมคลองแสนแสบในกรุงเทพมหานครแสดงให้เห็นประจักษ์ว่าริมคลอง
แสนแสบมีรากฐานทางวัฒนธรรมที่ท�าให้วัดกับมัสยิดด�ารงอยู่คู่กันมาจากอดีต
จนถึงปัจจุบัน	 อันเกิดจากปัจจัยหลายประการที่ส่งเสริมให้วัดกับมัสยิดสืบทอดมา
จนถึงปัจจุบัน	กล่าวคือ

 ๑. ปัจจัยทางประวัติศาสตร์

	 วัดกับมัสยิดเป็นสถานที่ทางศาสนาริมคลองแสนแสบอันเกิดจากเรื่องราว
ทางประวัติศาสตร์	 ตั้งแต่การขุดคลองใหม่ในทุ่งแสนแสบเพื่อเป็นเส้นทางคมนาคม
ทางน้�าระหว่างพระนครกับหัวเมืองฉะเชิงเทรา	 ปราจีนบุรีในภาคตะวันออกที่ใช้
ในการขนส่งอาวุธ	 เสบียงอาหาร	 ก�าลังพลจากเมืองหลวงไปเขมรและญวนระหว่าง
การสงครามอันนัมสยามยุทธ	 ซึ่งใช้เวลา	 ๑๔	 ปี	 เมื่อรัชกาลพระบาทสมเด็จ
พระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว	 รัชกาลที่	 ๓	 โดยมีพระยาพิพัฒน์ฯ	 เป็นผู้ด�าเนินการว่าจ้าง
ให้ชาวจนีขุดคลองระหวา่ง	พ.ศ.	๒๓๘๐	–	๒๓๘๓	ตั้งแต่หัวหมากถึงบางขนากให้คลอง
มีความยาว	 ๑,๓๓๗	 เส้น	 ๑๙	 วา	 ๒	 ศอก	 ความกว้าง	 ๖	 วา	 ความลึก	 ๖	 ศอก
หลังจากนั้น	คลองแสนแสบยังคงมีความส�าคัญในการคมนาคมทางน้�าเพื่อการค้าขาย	
การติดต่อ	ถึงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว	รัชกาลที่	๕	พระองค์
ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ	 ให้รัฐบาลขุดซ่อมและขยายคลองออกไปอีกเพื่อประโยชน์
ในการเดินทางทางเรือจากพระนครไปฉะเชิงเทรา	ปราจีนบุรี	เมื่อ	พ.ศ.	๒๔๔๗	และ
พ.ศ.	 ๒๔๕๑	 สิ้นพระราชทรัพย์	 ๖,๐๐๐	 บาท	 ท�าให้รักษาสภาพคลองแสนแสบให้ดี
ต่อไป	เพราะเป็นเส้นทางคมนาคมที่ส�าคัญทางหนึ่งในสมัยนั้น	

 ๙ พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒,	หน้า	๔๐๖.
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	 นอกจากนั้น	 กรมคลองในรัชกาลที่	 ๕	ยังได้ก่อสร้างประตูน้�าส�าหรับทดน้�า
เพื่อให้เรือต่างๆ	แล่นเดินทางไปมาได้สะดวกตลอดเวลา	ไม่ต้องรอเดินทางเฉพาะหนา้
น้�าเช่นในอดีต	ดังนั้นคลองแสนแสบจึงมีประตูน้�า	๓	ประตูคือ	ประตูน้�าสระปทุมวัน	
ประตูน้�าบางขนาก	ประตูน้�าท่าไข่	พร้อมทั้งมีที่พักเก็บเงินค่าธรรมเนียม	มีค่าใช้จ่ายใน
การท�าทั้งสิ้น	๒๔๓,๘๐๐	บาท๑๐

	 จะเหน็ไดว้า่	คลองแสนแสบมคีวามส�าคญัในการคมนาคมทางน้�าตัง้แตร่ชักาล
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว	 รัชกาลที่	 ๓	 เป็นต้นมา	 เพื่อการยุทธศาสตร	์
การปกครอง	 แล้วพัฒนามาเป็นการคมนาคมทางน้�าเพื่อการขนส่ง	 การค้าขาย
การสาธารณูปโภค	การเกษตรกรรมในสมัยต่อมา	จึงท�าให้มีผู้คนมาตั้งถิ่นฐานในพื้นที่
สองฝั่งคลองแสนแสบกระจายตลอดเส้นทางคลองทั้งคนไทยและมุสลิม	 เมื่อเกิด
สังคมสองฝั่งคลองแสนแสบจึงท�าให้เกิดความต้องการศาสนสถานเพิ่มขึ้นในรัชกาล
ที่	 ๓	 เป็นต้นมาจนถึงรัชกาลที่	 ๕	 ซึ่งมีการสร้างทั้งวัดและมัสยิดสองฝั่งคลอง
แสนแสบ	แล้วสืบทอดมาจนถึงปัจจุบัน

 ๑๐	ปิยนาถ	บุนนาค	ดวงพร	นพคุณ	และสุวัฒนา	ธาดานิติ,	คลองในกรุงเทพฯ:	ความ
เป็นมา การเปลี่ยนแปลงและผลกระทบต่อกรุงเทพฯ ในรอบ ๒๐๐ ปี (พ.ศ. ๒๓๒๕-๒๕๒๕)
หน้า	๓๓,	๑๐๑,	๑๐๕.

ภาพคลองแสนแสบในอดีต
(ที่มา	:	ส�านักหอจดหมายเหตุแห่งชาติ	กรมศิลปากร	กระทรวงวัฒนธรรม)
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 ๒. ปัจจัยทางสังคมคนไทยกับมุสลิม
	 วดักบัมสัยดิเปน็สถานทีท่างศาสนารมิคลองแสนแสบ	อนัเกดิจากการรว่มมอื
ร่วมใจของคนในสังคมเริ่องการตั้งถิ่นฐาน	ความเป็นอยู่	การท�ามาหากิน	ณ	ถิ่นใดถิ่น
หนึ่งของริมคลองแสนแสบ	 ซึ่งเรียกกันว่า	 สังคมคนไทยที่มีการตั้งถิ่นฐานกันบริเวณ
วัดแสนแสบในสมัยกรุงธนบุรี	ในเวลาเดียวกันก็มีมุสลิมอพยพเข้ามา	ณ	ทุ่งแสนแสบ
ก็มีการตั้งถิ่นฐานของสังคมมุสลิมเช่นเดียวกัน	 เนื่องจากในสมัยกรุงธนบุรีที่สมเด็จ
พระเจ้าตากสินทรงมีนโยบายจัดสรรที่ดินที่อยู่อาศัยให้กับกลุ่มคนต่างๆ	 เมื่อ	 พ.ศ.	
๒๓๑๓	ตามนโยบายการปกครอง	เช่น	กลุ่มมุสลิม	ดังแนวพระราชกระแสของสมเด็จ
พระเจ้าตากสินว่า	 “...สําหรับมุสลิมนั่น ข้าขอให้อยู่ทางฝั่งตะวันออกแถวมักกะสันไป
จนถึงทุ่งแสนแสบ คอยช่วยข้าดูแลฝั่งโน้น...”๑๑

	 ครั้นถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้า
จุฬาโลกมหาราช	 รัชกาลที่	 ๑	 จึงมีทั้งสังคมคนไทยกับสังคมมุสลิม	 มีเชลยมุสลิม
กลุ่มแรกที่อพยพมาตั้งถิ่นฐาน	คือ	มุสลิมมลายูที่อพยพมาจากสงครามไทยกับปัตตานี	
เมื่อ	 พ.ศ.	 ๒๓๒๙	 แล้วไทยอพยพเชลยเหล่านี้	 ให้อยู่ในท้องที่ต่างๆ	 เช่น	 มหานาค	
พระโขนง	 คลองตัน	 เมืองมีน	 หนองจอก	 ถึงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจ้าอยู่หัว	รัชกาลที่	๓	ไทยได้อพยพเชลยมุสลิมมาอีกครั้งจากกลันตัน	ไทรบุรี	มาไว้ที่
ทรายกองดินริมคลองแสนแสบซึ่งมีสุเหร่าตั้งอยู่ที่ทรายกองดินเป็นหลักฐานมาจนถึง
ปัจจุบันด้วย	นอกจากนั้นยังมีมุสลิมมาตั้งถิ่นฐานที่บ้านดอน	มุสลิมกลุ่มมลายูนี้ในอดีต
เรียกตัวเองว่า	คนมลายู	 ไม่พูดภาษาไทย	แต่หลังการเปลี่ยนแปลงการปกครองเป็น
ระบอบประชาธิปไตยใน	พ.ศ.	๒๔๗๕	เป็นต้นมา	ก็ไม่คิดว่าเป็นเชลยเช่นในอดีต	คงมี
แต่ความรักชาติรักแผ่นดิน	 แล้วเรียกตนเองว่า	 ไทยมุสลิมหรือมุสลิมไทย	 มาจนถึง
ปัจจุบัน	เพราะเป็นคนไทยที่นับถือศาสนาอิสลาม

	 มุสลิมอีกกลุ่มหนึ่งคือ	 มุสลิมจามที่บ้านครัว	 รับราชการในกรมอาสาจาม
ซึ่งมีส่วนร่วมในการขุดคลองแสนแสบเพื่อใช้เป็นเส้นทางยุทธศาสตร์ไปเขมร	 เมื่อ
รัชกาลที่	๓	มุสลิมจามกลุ่มนี้ตั้งถิ่นฐานอยู่บริเวณสุเหร่าบ้านครัว๑๒

 ๑๑	วินัย	สะมะอุน,	“มุสลิมนอกพื้นที่ภาคใต้,”	เอเชียปริทัศน์ ๒๓,	๒	(กรกฎาคม-ธันวาคม	
๒๕๔๕):	๘๑.
 ๑๒	เรื่องเดียวกัน,	หน้า	๗๕	-	๙๘.
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	 จะเห็นได้ว่า	 ริมคลองแสนแสบมีสังคมของคนไทยกับมุสลิมมาตั้งถิ่นฐาน
พร้อมกัน	 นับตั้งแต่สมัยกรุงธนบุรีถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทร์	 จึงมีการขยายถิ่นที่อยู่
กระจายออกไปเพิ่มขึ้น	โดยเฉพาะนับตั้งแต่รัชกาลที่	๓	เป็นต้นมา	ซึ่งมีการขุดคลอง
และท�าประตูน้�าคลองแสนแสบ	 จึงท�าให้สังคมไทยกับสังคมมุสลิมพึ่งพาตนเองได้มี
ความเข้มแข็งมั่นคงขึ้นด้วยพระมหากรุณาธิคุณของพระมหากษัตริย์ไทย	 จึงมีความ
ต้องการวัดกับมัสยิดเพิ่มขึ้นตามการเพิ่มของสมาชิกแต่ละสังคม	 เช่น	 ในรัชกาลที่	 ๓
มีการสร้างวัดเพิ่มขึ้นถึง	 ๘	 แห่ง	 และมัสยิดอีกหลายแห่ง	 จนถึงปัจจุบันรวม
๒๕	แห่ง

 ๓. ปัจจัยทางศาสนา

	 วัดกับมัสยิดเป็นสถานที่ทางศาสนาริมคลองแสนแสบอันเกิดจากความเชื่อ	
ความเลือ่มใส	ความศรทัธาในการนบัถอืศาสนาของศาสนกิชนแตล่ะศาสนาคอื	วดัเปน็
สถานทีท่างพระพทุธศาสนาของพทุธศาสนกิชน	สเุหรา่หรอืมสัยดิเปน็สถานทีท่างศาสนา
ของอิสลามิกชน	วัดกับมัสยิดจึงเป็นหลักฐานโบราณสถานให้เห็นชัดเจนว่า	ณ	ที่ตั้งวัด
กบัมสัยดิรมิคลองแสนแสบนัน้	มคีวามเจรญิทางพระพทุธศาสนาและศาสนาอสิลามมา
ตั้งแต่สมัยกรุงธนบุรีจนถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ในรัชกาลปัจจบุัน	โดยพิจารณาได้จาก
การตั้งวัดแสนสุขและสุเหร่าในทุ่งแสนแสบสืบทอดต่อกันมาอีกหลายแห่งในสมัย
กรุงรัตนโกสินทร์	 เช่น	 วัดกับมัสยิดริมคลองแสนแสบฝั่งเหนือในกรุงเทพมหานคร
ได้แก่	 มัสยิดยามีอุลค็อยรียะห์	 (มัสยิดบ้านครัว)	 วัดดิสหงษาราม	 (วัดมักกะสัน)
วัดใหม่ช่องลม	มัสยิดริดวานุ้นอิสลาม	(มัสยิดคลองจั่น)	วัดจันทวงศาราม	(วัดกลาง)	
มัสยิดยัมอียะตุ้นมุสสีมีน	(สุเหร่าแดง)	มัสยิดอัสสลาม	(มัสยิดคลองกุ่ม)	มัสยิดยามิ
อุลมุบตาดี	 (มัสยิดบางเตยล่าง)	 วัดบ�าเพ็ญเหนือ	 (วัดบางเพ็งเหนือ)	 วัดแสนสุข
(วัดแสนแสบ)	มัสยิดฮี่ดาย่าตุลอิสลามียะฮ์	(มัสยิดแสนแสบ)	มัสยิดกามาลุลอิสลาม	
(มัสยิดทรายกองดินใต้)	มัสยิดดารุ้ลมุตตะกีน	(มัสยิดคู้ขวา)	มัสยิดดารุ๊สชุนนี	(มัสยิด
กระทุ่มราย)	มัสยิดซอลาฮุดดีน	(มัสยิดโรงเรียนศาสนศึกษา)	และมัสยิดดารุลนาอีม	
(สุเหร่าใหม่)	 รวมทั้งสิ้น	 ๑๖	 แห่ง	 และวัดกับมัสยิดริมคลองแสนแสบฝั่งใต้อีก	 ๒๐	
แห่ง	คือ	มัสยิดดารุ๊ลมุห์ซีนีน	(มัสยิดบ้านดอน)	วัดภาษี	มัสยิดยามิอุ้ลอิสลาม	(มัสยิด
คลองตัน)	 มัสยิดชีรอยุ้ลอิบาดะห์	 (มัสยิดพระรามเก้า)	 วัดพระไกรสีห์	 (วัดน้อย)
วัดเทพลีลา	 (วัดตึก)	 มัสยิดยามีอุลอิสลาม	 (มัสยิดรามค�าแหง)	 วัดศรีบุญเรือง
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วดับ�าเพญ็ใต	้มสัยดิฮดิดฮาดรอ์ลูมูดุดนี	(มสัยดิแสนแสบ)	มสัยดิอลัเอยีะหซ์าน	(มสัยดิ
ศาลาตู้)	 มัสยิดนูรุสสะลาม	 (กุโบร์โต๊ะเยาะห์)	 มัสยิดดารุสสะลาม	 (มัสยิดบาหยัน)	
มัสยิดดารุลคอยรอต	(มัสยิดเจยีรดับ)	มัสยิดอลัฮสุนา	(มัสยิดเจยีรดับ)	วดัหนองจอก	
มัสยิดอินดารุลมีนา	 (มัสยิดหะยีมีนา)	 มัสยิดฮาชานุดดีน	 (มัสยิดศาลาแดง)	 มัสยิด
นูรุลยะกีน	(มัสยิดท่าไข่)	มัสยิดดารุ้ลกอนี	(มัสยิดโต๊ะนิล)

	 จะเห็นได้ว่า	 เมื่อศาสนามีความเจริญ	 ณ	 ที่แห่งใด	 ย่อมมีหลักฐานแสดง
การด�ารงอยู่ทางศาสนาให้เห็นประจักษ์เป็นวัตถุไว้เสมอ	ดังเช่น	วัดกับมัสยิดริมคลอง
แสนแสบจากอดีตมาจนถึงปัจจุบันที่สะท้อนให้เห็นการประพฤติปฏิบัติศาสนกิจ
ทางศาสนาด้วย	เช่น	การประกอบศาสนกิจของพุทธบริษัทในวัด	เป็นแบบวัดคามวาสี	
(วดัฝา่ยคนัถธรุะ)	ทัง้หมด	ซึง่เฉลมิ	รตันทศันยี	์กลา่วไวว้า่	วดัคามวาส	ีมคีวามมุง่หมาย
ให้คณะสงฆ์ศึกษาพระพุทธศาสนาเพื่อสอนประชาชนในเมือง	 วัดจึงสร้างอยู่ในเมือง
และมีการจัดระเบียบการก่อสร้างเพื่อการใช้สอยและก่อให้เกิดศรัทธาแก่ประชาชน๑๓

นอกจากนี้วัดยังมีบทบาททางศาสนาในสังคมกรุงเทพฯ	 ด้วย	 เช่น	 วัดบ�าเพ็ญเหนือ	
ดังที่สุริชัย	 หวันแก้ว	 กล่าวถึงวัดบ�าเพ็ญเหนือว่า	 วัดบ�าเพ็ญเหนือเป็นวัดที่มี
กิจกรรมหลักคือ	 พิธีกรรมทางศาสนาและกิจนิมนต์ต่างๆ	 ส่งเสริมการศึกษา	
โดยเน้นการศึกษาเด็กยากจน	ให้การศึกษาแก่พระสงฆ์สามเณร๑๔

	 สว่นมสัยดิรมิคลองแสนแสบนัน้	เปน็หลกัฐานสถานทีแ่สดงความศรทัธาของ
มุสลิมที่ปฏิบัติตามหลักศรัทธา	๖	ประการ	คือ	

	 ๑)	ศรัทธาว่ามีพระเจ้าองค์เดียว	คือ	พระองค์อัลลอฮฺ
	 ๒)	ศรัทธาในบรรดาเทวทูตมลาอิกะฮ์
	 ๓)	ศรัทธาในบรรดาคัมภีร์
	 ๔)	ศรัทธาในบรรดาศาสนทูต

 ๑๓	เฉลมิ	รตันทศันย์ี,	ววิฒันาการศลิปะสถาปัตยกรรมไทยพทุธศาสนา (กรงุเทพฯ:	สมาคม
สถาปนิกสยามในพระบรมราชูปถัมภ์,	๒๕๓๙),	หน้า	๑๒๖	–	๑๒๗.
 ๑๔	สุริชัย	 หวันแก้ว,	 “บทบาทวัดและพระสงฆ์ในสังคมกรุงเทพฯ	 ปัจจุบัน”	 ใน 
เอกสารประกอบการสัมมนาทางวิชาการเรื่อง บ้านและวัด: พื้นฐานสำาคัญของสังคม
ไทย	(จัดโดยสถาบันไทยศึกษา	ฝ่ายวิชาการ	จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย	วันที่	๑๕	–	๑๖	กันยายน	
๒๕๒๙	ณ	ห้องประชุมสารนิเทศ	จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย),	หน้า	๘	–	๑๒.
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	 ๕)	ศรัทธาในวันพิพากษา
	 ๖)	ศรัทธาในกฎก�าหนดสภาวการณ์๑๕

	 นอกจากนั้น	จากการส�ารวจมัสยิดและได้สัมภาษณ์มุสลิมคือ	นายประเสริฐ	
นิยม	จากชุมชนบ้านดอน	(สุเหร่าบ้านดอน)	แล้วได้พบว่า	ชุมชนบ้านดอนมีมุสลิมเป็น
สว่นใหญใ่หค้วามเหน็วา่	ชมุชนเขม้แขง็ไดค้นตอ้งนบัถอืศาสนา	กลวับาป	ซึง่สอดคลอ้ง
กบัความเหน็ของนายอดุม	หอมทวนลม	คนไทยพทุธในชมุชนประชญัคดทีีอ่ยูข่า้งชมุชน
บ้านดอน	ที่แสดงความเห็นว่า	ชุมชนบ้านดอนนั้นเข้มแข็งเพราะรู้จักใช้หลักศาสนามา
แก้ปัญหาชุมชน	เช่น	ปัญหายาเสพติด	และมีความร่วมมือกันดีเพราะมีคณะกรรมการ
ชุมชน	มีการประสานงาน	มีเสียงตามสายจากสุเหร่าบ้านดอนเพื่อประชาสัมพันธ์	ใน
ขณะที่ชุมชนประชัญคดีของตนต้องเดินบอกตามบ้าน	

 ๑๕	พัทยา	สายหู,	“สังคมและวัฒนธรรมมุสลิมในภาคกลาง,”	สารานุกรมวัฒนธรรมไทย
ภาคกลาง.	๑๔	(๒๕๔๒):	๖๖๔๗-๖๖๔๘.

การละหมาดที่มุสลิมมีการละหมาดวันละ ๕ เวลา
มัสยิดริดวานุ้นอิสลาม (มัสยิดคลองจั่น)
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 ๑๖	สัมภาษณ์	 นายประเสริฐ	 นิยม	 ณ	 มัสยิดดารุ๊ลมุห์ซีนีน	 (มัสยิดบ้านดอน)	 และ
นายอุดม	หอมทวนลม	ณ	ชุมชนประชัญคดี.	

	 ด้านวิถีชีวิตนั้น	 คนบ้านดอนนิยมอยู่ในบ้าน	 อยู่ในชุมชน	 แต่คนในชุมชน
ประชญัคดชีอบออกไปขา้งนอกมากกวา่	นอกจากนี	้นายอดุม	หอมทวนลม	ยงัใหค้วาม
เหน็เพิม่เตมิวา่	ชมุชนประชญัคดอียูใ่กลก้บัวดัใหมช่อ่งลมแตค่นเขา้วดันอ้ย	คนไทยพทุธ
มีการอยู่เพื่อตน	ส่วนมุสลิมในศาสนาอิสลามนั้นมีแบบแผนการด�าเนินชีวิต๑๖

 ๔. ปัจจัยทางศิลปะ

	 วัดกับมัสยิดเป็นสถานที่ทางศาสนาริมคลองแสนแสบในกรุงเทพมหานคร
อันเกิดจากพัฒนาการทางศิลปะกับศาสนา	 มีการบูรณาการทางศิลปะกับพระพุทธ	
ศาสนาแล้วสร้างวัด	และศิลปะกับศาสนาอิสลามแล้วสร้างมัสยิด	กล่าวคือ

	 วัดริมคลองแสนแสบมีพัฒนาการมาจากศิลปะไทยตั้งแต่สมัยธนบุรีคือ
วัดแสนแสบหรือวัดแสนสุขในปัจจุบัน	แล้วพัฒนามาเป็นวัดสมัยรัตนโกสินทร์ในรัชกาล
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว	รัชกาลที่	๓	รวม	๘	วัด	คือ	วัดบ�าเพ็ญเหนือ
วัดศรีบุญเรือง	วัดจันทวงศาราม	วัดดิสหงษาราม	วัดพระไกรสีห์	วัดเทพลีลา	วัดภาษี	
และวัดบ�าเพ็ญใต้	 แล้วจึงมีวัดใหม่ช่องลม	 วัดหนองจอก	 ในรัชกาลพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว	 รัชกาลที่	 ๕	 แล้วมีการปรับปรุงพัฒนามาจนถึงปัจจุบัน
ดังนั้นวัดดังกล่าวจึงมีลักษณะศิลปะไทยสมัยรัตนโกสินทร์ที่มีองค์ประกอบของศิลปะ
วัดคล้ายๆ	กันคือ
	 อุโบสถ	 เป็นสถานที่ประชุมสงฆ์	ประกอบศาสนพิธี
		 ก�าแพงแก้ว	 เป็นก�าแพงแสดงเขตของอุโบสถ
	 สีมา	 เป็นเครื่องหมายบอกเขตอุโบสถทั้ง	๘	ทิศ	
	 วิหาร	 เป็นที่ประดิษฐานของพระพุทธรูปคู่กับอุโบสถ	
	 ศาลาการเปรียญ	 เป็นสถานที่ที่พระสงฆ์ใช้แสดงธรรม	
	 กุฏิ	 	เป็นอาคารที่พักอาศัยของพระสงฆ์
	 หอระฆัง	 	เป็นสิ่งก่อสร้างส�าหรับแขวนระฆัง
	 เมรุ	 	เป็นสถานที่เผาศพ
	 เจดีย์		 	เป็นปูชนียสถานทางพระพุทธศาสนา	
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	 ก�าแพง	 	เป็นเครื่องแสดงขอบเขตของวัด	
	 ศาลาท่าน้�า	 เป็นศาลาโล่ง	อยู่ริมคลองเพื่อใช้ขึ้นลงเรือ	เมื่อเดินทาง
	 	 ไปวัดทางน้�า

	 ในบทความวิจัยนี้	 ผู้เขียนขอยกตัวอย่างศิลปะไทยของวัดต่างๆ	 ด้วยภาพ
จากการส�ารวจพื้นที่	เช่น	

อุโบสถวัดดิสหงษาราม (วัดมักกะสัน)

หอกลองวัดดิสหงษาราม (วัดมักกะสัน)
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วัดเทพลีลา (วัดตึก)

สีมาวัดเทพลีลา (วัดตึก)
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หอระฆังวัดศรีบุญเรืองหอกลองวัดศรีบุญเรือง

อุโบสถวัดศรีบุญเรือง
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วัดภาษี
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	 มสัยดิสองฝัง่คลองแสนแสบมพีฒันาการมาจากศลิปะโรมนัในศาสนาอสิลาม	
มัสยิดดังกล่าวเริ่มมีสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้า
จุฬาโลกมหาราช	รัชกาลที่	๑	คือ	มัสยิดยามีอุลค็อยรียะห์	ในรัชกาลพระบาทสมเด็จ
พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว	 รัชกาลที่	 ๔	 มีมัสยิดดารุสสะลาม	 รัชกาลพระบาทสมเด็จ
พระจลุจอมเกลา้เจา้อยูห่วั	รชักาลที	่๕	มมีสัยดิยามอิลุมบุตาดี	มสัยดิฮีด่ายา่ตลุอสิลา-	
มียะฮ์	มัสยิดดารุ้ลมุตตะกีน	มัสยิดยามิอุ้ลอิสลาม	รัชกาลพระบาทสมเด็จพระมงกุฎ
เกล้าเจ้าอยู่หัว	รัชกาลที่	๖	มีมัสยิดฮาชานุดดีน	รัชกาลพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว
อานันทมหิดล	รัชกาลที่	๘	มีมัสยิดฮิดดฮาดร์อูลูมุดดีน	และในรัชกาลปัจจุบันมีมัสยิด
นรูลุยะกนี	และมสัยดิดารุล๊กอน	ีดงันัน้มสัยดิดงักลา่วจงึมลีกัษณะทางศลิปะของมสัยดิ
ในสมยักรงุรตันโกสนิทรท์ีม่อีงคป์ระกอบของศลิปะมสัยดิคลา้ยๆ	กนั	โดยเนน้ประโยชน์
ใชส้อยทางพธิกีรรมในศาสนา	และไมม่รีปูเคารพเชน่เดยีวกบัวดัในพระพทุธศาสนา	คอื
	 อ่างน้�า	 เปน็ทีใ่สน่้�าบรเิวณมสัยดิเพือ่ช�าระรา่งกายกอ่นท�าพธิลีะหมาด
	 ห้องพิธี		 เป็นห้องประกอบพิธีละหมาด
	 มิหรับ		 เป็นที่ยืนของอิหม่ามในการประกอบพิธีละหมาดอยู่ที่ผนัง
	 	 ข้างในสุดของห้องพิธี	
	 มินบาร์		 เป็นที่ใช้สอนศาสนาอิสลาม	 มีบันไดขึ้นแคบๆ	 มีการตกแต่ง
	 	 ลวดลายงดงาม	อยู่ทางซ้ายของมิหรับ
	 มินาเรต	 เป็นหอคอยที่โดดเด่นมาก	 มีความสูงเห็นแต่ไกล	 แสดง
	 	 ต�าแหนง่มสัยดิ	มรีปูรา่งเปน็ทรงกระบอก	เปน็ทีก่ระจายเสยีง
	 โดม	 เป็นหลังคารูปครึ่งวงกลมเหนือห้องพิธีซึ่งมีขนาดใหญ่ที่สุด๑๗ 

	 ในบทความวิจัยนี้	 ผู้เขียนขอยกตัวอย่างศิลปะของมัสยิดจากการส�ารวจ
พื้นที่	เช่น	

 ๑๗	ปัญญา	เทพสิงห์,	ศิลปะเอเชีย	(กรุงเทพฯ:	ส�านักพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,	
๒๕๔๘),	หน้า	๑๒๕	–	๑๓๔.
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มัสยิดยามิอุ้ลอิสลาม (มัสยิดคลองตัน) มัสยิดคลองจั่น

มัสยิดดารุ๊ลมุห์ซีนีน (มัสยิดบ้านดอน)
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บทสรุป

	 ความเป็นมาและการด�ารงอยู่ของวัดกับมัสยิดริมคลองแสนแสบใน
กรุงเทพมหานคร	สมัยกรุงรัตนโกสินทร์นั้นมีรากฐานมาจากสมัยกรุงธนบุรี	ประกอบ
ด้วยสถานที่ทางศาสนา	๒	ศาสนา	ทั้งวัดในพระพุทธศาสนากับมัสยิสในศาสนาอิสลาม	
ด้วยพระบารมีปกเกล้าฯ	และพระมหากรุณาธิคุณในพระมหากษัตริย์ของประเทศไทย
ทุกพระองค์	ซึ่งทรงเป็นอัครศาสนูปถัมภ์และทรงท�านุบ�ารุงศาสนาทั้งพระพุทธศาสนา	
ศาสนาอิสลาม	 จึงท�าให้เกิดความเจริญทั้งสังคมกับวัฒนธรรมในบริเวณริมคลอง
แสนแสบสืบต่อกันมา	 นับตั้งแต่มีการขุดคลองแสนแสบ	 การตั้งถิ่นฐาน	 การท�ามา
หากิน	 การนับถือศาสนา	 การสร้างวัดกับมัสยิด	 การคมนาคม	 ซึ่งล้วนมีการสะสม
พอกพูนความรู้ทั้งทางศาสนาและศิลปะ	 มีการปรับปรุงดัดแปลงให้เหมาะแก่สมัย
กาลเวลา	 ความเป็นอยู่ของสังคมไทยที่มีทั้งคนไทยกับมุสลิม	 และมีการถ่ายทอด
ความรู้นั้นให้แพร่หลายออกไปตลอดสายคลองแสนแสบเป็นศิลปะของวัดกับมัสยิด
จากบรรพบุรุษมายังพุทธศาสนิกชนกับอิสลามิกชนในปัจจุบัน	 อันเป็นความสัมพันธ์
อันดีสืบต่อกันจนกลายเป็นสังคมต้นแบบของการอยู่ร่วมกันของคนต่างศาสนา	

มัสยิดยามีอุลค็อยรียะห์ (มัสยิดบ้านครัว) 
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เชื้อชาติ	 ที่อยู่ในสังคมไทยภายใต้ร่มพระบารมีของพระมหากษัตริย์ไทยตลอดมาจาก
อดีตจนถึงปัจจุบัน	เพื่อการพัฒนาวิถีสังคมไทยต่อไป

	 นอกจากนีย้งัเปน็ทีน่า่สนใจเพิม่เตมิวา่มกีารตัง้ชือ่วดักบัมสัยดิทีส่อดคลอ้งกบั
ชื่อท้องถิ่นแสนแสบ	คือ	วัดแสนแสบ	(ปัจจุบันคือวัดแสนสุข)	มัสยิดแสนแสบ	๒	แห่ง
ทัง้ฝัง่เหนอื	(ปจัจบุนัคอืมสัยดิฮีด่ายา่ตลุอสิลามยีะฮ)์	และฝัง่ใตค้ลองแสนแสบ	(ปจัจบุนั
คือมัสยิดฮิดดฮาดร์อูลูมุดดีน)	
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ผู้สืบทอดเป็นผู้ถือครอง 
มิใช่เจ้าของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม*

สุกัญญา สุจฉายา**

บทคัดย่อ

 แนวคิดมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมมีที่มาจากอนุสัญญาว่าด้วยการ
ปกป้องมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ค.ศ.๒๐๐๓ ของยูเนสโก ที่ให้ความสำาคัญกับ
อัตลักษณ์และความหลากหลายทางวัฒนธรรมของชุมชน โดยมุ่งกระตุ้นให้ชุมชนมี
จิตสำานึกที่จะปกป้องมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของตนเอง 

 การสบืทอดมรดกภมูปิญัญาทางวฒันธรรม เปน็สว่นหนึง่ของการสงวนรกัษา
ประกอบด้วยผู้สืบทอด ๒ ประเภท คือ ผู้สืบทอดองค์ความรู้ หรือสืบทอดมรดก
ภูมิปัญญา และผู้สืบทอดวัฒนธรรม 

 บทความนี้มุ่งวิเคราะห์บทบาทของผู้สืบทอดองค์ความรู้ ซึ่งเป็นหัวใจสำาคัญ
ในกระบวนการสืบทอดมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม จากกรณีศึกษา ๓ เรื่อง เป็น
ศิลปินด้านการแสดง ๑ คน พระภิกษุ ๑ องค์ และ ผู้เป็นร่างทรงผีบรรพบุรุษ ๑ คน 

 ผลจากงานวิจัยพบว่าผู้สืบทอดองค์ความรู้มีลักษณะร่วมกันคือ เป็นผู้เต็มใจ
รบัปฏบิตัดิแูลรกัษาและสบืทอดองคค์วามรูโ้ดยตรง และยงัเปน็ผูถ้า่ยทอดใหแ้กก่ลุม่ชน
รุน่ตอ่ไป ผูส้บืทอดเปน็บคุคลพเิศษ การไดอ้งคค์วามรูห้รอืภมูปิญัญามาสบืทอดมคีวาม
ยากลำาบาก และต้องใช้เวลานานในการสืบทอด ส่วนที่แตกต่างคือ การถ่ายทอดองค์
ความรู ้และการสรา้งสรรค ์ผูส้บืทอดทีเ่ปน็ศลิปนิมอีสิระในการแสดงความเปน็ปจัเจก 

 * บทความนี้เป็นบทสังเคราะห์ของโครงการวิจัยเรื่อง “การสืบทอดมรดกภูมิปัญญา
ทางวัฒนธรรม” ที่นำาเสนอให้โครงการทุนวิจัยมหาบัณฑิต สำานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย
(สกว.) ด้านมนุษยศาสตร์-สังคมศาสตร์ ปี พ.ศ. ๒๕๕๔ 
 ** รองศาสตราจารย์ประจำาภาควิชาภาษาไทย และผู ้อำานวยการศูนย์คติชนวิทยา 
คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
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เพยีงแตเ่ปน็การสรา้งสรรคภ์ายในกรอบของขนบเดมิ สว่นผูส้บืทอดทีเ่ปน็เจา้พธิมีกีาร
สร้างสรรค์น้อยกว่าหรืออาจไม่มีเลย เพราะต้องยึดตามขนบอย่างเคร่งครัด

 แม้ผู้สืบทอดจะมีบทบาทสำาคัญยิ่งต่อการสืบทอด แต่มิได้เป็นเจ้าของมรดก
ภูมิปัญญานั้นๆ เพราะมิได้มีสิทธิเชิงกฎหมาย จึงเป็นได้แต่เพียงผู้ถือครองภูมิปัญญา
เท่านั้น



ผู้สืบทอดเป็นผู้ถือครอง มิใช่เจ้าของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 99

The Transmitter of Traditional Knowledge
is the Holder, Not the Owner*

Sukanya Sujachaya**

Abstract

 The concept of Intangible Cultural Heritage (ICH) is derived from 
UNESCO’s Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural 
Heritage 2003, which emphasizes the identity and diversity of the culture 
of a community by encouraging consciousness in safeguarding their own 
cultural heritage. The transmission of ICH is a part of the preservation of 
ICH consisting of two kinds of holders: traditional knowledge holders and 
community culture holders. 

 This article focuses on the role of traditional knowledge holders, 
which are the core of the process of ICH’s transmission. Such roles are 
those of the three case studies: an artist, a Buddhist monk and an ancestral 
spirit medium. The research shows that both kinds of knowledge holders 
share a common characteristic – they are willing to preserve and hold 
the knowledge directly, as well as transmit such knowledge to the next 
generation. The holders are special people; their acquisition of knowledge 
is not easy and takes a long period in transmission.

 * This article is a synthesis in project on Transmission of Intellectual Cultural 
Heritage presented TRF Master Research Grants: TRF-MAG 2011. 
 ** Associate Professor, Department of Thai and Director of Center of Folklore, 
Faculty of Arts, Chulalongkorn University.
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 However, it was also discovered that each of the two types of 
holders have some difference with each other. The difference concerns the 
aspects of knowledge transmission and the creativity of an artful holder 
who is free to express their individuality, but can only be created in the 
frame of old tradition. The holder who possesses knowledge on rites and 
ceremonies has little or no creativity because they have to adhere strictly 
to tradition and custom. 

 Although the knowledge holder has a crucial role in transmitting 
knowledge, they are not the owner of such knowledge because there is
no legal right. Thus, they are always regarded as traditional knowledge 
holders. 
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ความเป็นมา

 ในช่วงระหว่างปี ค.ศ. ๑๙๙๐-๒๐๐๐ องค์การการศึกษาวิทยาศาสตร์และ
วัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ หรือ ยูเนสโก (UNESCO) ได้พยายามผลักดันแนวคิด
ทีว่า่ มนษุยไ์มค่วรถกูแบง่แยกหรอืถกูจำากดัอยูแ่ตใ่นวฒันธรรมของตน หากแตส่ามารถ
แบ่งปันและเรียนรู้ซึ่งกันและกัน เข้าใจและเคารพในความมีศักดิ์ศรีที่เท่าเทียมกัน
ของวฒันธรรมของแตล่ะเผา่พนัธุ ์องคก์ารนีจ้งึมหีนา้ทีส่ง่เสรมิใหเ้กดิความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรมที่สมบูรณ์งอกงาม (fruitful diversity of culture) และการเลื่อนไหล
ของความคิดที่แสดงออกด้วยถ้อยคำาและภาพอย่างเสรี (free f low of ideas by 
word and image)๑ 

 กระแสแนวคิดความหลากหลายทางวัฒนธรรม (diversity of culture)
จึงได้กลายเป็นแนวคิดสำาคัญด้านวัฒนธรรมในทศวรรษนี้ ดังพบได้จากแผนแม่บท
วัฒนธรรมแห่งชาติ (พ.ศ. ๒๕๕๐-๒๕๕๙) ของกระทรวงวัฒนธรรมซึ่งใช้เป็นแผน
ยุทธศาสตร์เพื่อวางกรอบทิศทางการพัฒนางานศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรมของ
ชาติ ให้สอดคล้องกับแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับที่ ๑๐ ของ
สำานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ (สศช.) ที่ระบุว่า
ต้องการพัฒนาสังคมไทยให้เป็นสังคมที่มีความเข้มแข็งและมั่นคงทางวัฒนธรรม
คนไทยมีความภาคภูมิใจในความเป็นไทย มีความเป็นน้ำาหนึ่งใจเดียวกันท่ามกลาง
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม (unity in diversity) มีความรู้คู่คุณธรรม สามารถ
ดำารงภูมิปัญญาของสังคมไทย ตลอดจนสามารถปรับเปลี่ยนวิถีชีวิตได้อย่างเหมาะสม
และเทา่ทนักบัการเปลีย่นแปลงของโลกปจัจบุนัและอนาคต ซึง่แสดงถงึการมภีมูคิุม้กนั
และสามารถดำารงได้อย่างมีเหตุ มีผล พอดี พอประมาณตามปรัชญาเศรษฐกิจ
พอเพียง อันจะนำาไปสู่การพัฒนาประเทศให้เกิดความสมดุล มั่นคงและยั่งยืนสืบไป๒

 ๑ อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองและส่งเสริมความหลากหลายของการแสดงออก
ทางวัฒนธรรม Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural 
Expressions 2005 http://unesdoc.unesco.org.
 ๒ สำานักนโยบายและยุทธศาสตร์ สำานักงานปลัดกระทรวงวัฒนธรรม, แผนพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับที่ ๑๐, (กรุงเทพฯ: กระทรวงวัฒนธรรม, ๒๕๕๒), หน้า ก
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 หากทวา่การแสดงออกทางวฒันธรรมในโลกปจัจบุนัปรากฏอยูใ่นรปูแบบของ
สื่อต่างๆ เช่น หนังสือ วิทยุ โทรทัศน์ อินเทอร์เน็ต ระบบออนไลน์ ฯลฯ ที่ต้องอาศัย
เทคโนโลยีสมัยใหม่ในกระบวนการผลิตและจัดจำาหน่าย นอกจากนี้การแพร่กระจาย
ทางวัฒนธรรมจากประเทศหนึ่งไปสู่อีกประเทศหนึ่งยังสามารถเชื่อมต่อและเข้าถึง
ได้รวดเร็วผ่านเทคโนโลยี จึงส่งผลกระทบโดยตรงต่อเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม
ของแต่ละประเทศ การถูกรุกรานจากวัฒนธรรมต่างชาติ การฉกฉวยผลประโยชน์
จากผู้ที่มีเทคโนโลยีที่เหนือกว่า หรือการนำาภูมิปัญญาของกลุ่มชนหนึ่งๆ ไปใช้อย่าง
ไม่เหมาะสม และไม่มีการแบ่งปันผลประโยชน์ โดยเฉพาะกับภูมิปัญญาท้องถิ่น
ในส่วนที่เป็นนามธรรม ที่ไม่มีการบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร เช่น เพลงพื้นบ้าน
ดนตรีพื้นบ้าน การแสดงของชาวบ้าน งานช่างพื้นบ้าน ความเชื่อพื้นบ้าน พิธีกรรม
ที่ปฏิบัติสืบต่อกันมาตามประเพณี ฯลฯ ภูมิปัญญาเหล่านี้บางอย่างก็สูญหายไปแล้ว 
บางอย่างก็กำาลังสูญหาย เนื่องจากเป็นทรัพย์สินส่วนรวมของกลุ่มชน (public 
domain) มิใช่ทรัพย์สินส่วนบุคคลที่สามารถใช้การคุ้มครองด้วยกฎหมายทรัพย์สิน
ทางปัญญาได้ (คือ กฎหมายลิขสิทธิ์ สิทธิบัตรและเครื่องหมายการค้า) อีกส่วนหนึ่ง
มาจากเจ้าของภูมิปัญญาท้องถิ่นเองที่ขาดความรู้ในวัฒนธรรมของตนอย่างลึกซึ้ง
ขาดความเข้าใจในระบบสัญลักษณ์ที่ส่งทอดมาผ่านกาลเวลา ขาดการเอาใจใส่ดูแล
และขาดกระบวนการสืบทอดที่เข้มแข็ง ปัจจัยต่างๆ เหล่านี้ ส่งผลให้กลุ่มชนที่ได้รับ
ผลกระทบ ถูกครอบงำาจนเกิดการสูญเสียอัตลักษณ์ และสูญเสียภูมิปัญญาที่เป็น
องค์ความรู้ของตนไปอย่างรู้เท่าไม่ถึงการณ์

 ผลที่ตามมาก็คือ เกิดการจัดทำาแบบร่างกฎหมายโดยยูเนสโก เพื่อกำาหนด
กรอบความรว่มมอืระหวา่งประเทศทางดา้นวฒันธรรมขึน้ ซึง่มทีัง้การปกปอ้งคุม้ครอง 
และการสง่เสรมิ ไดแ้ก ่อนสุญัญาวา่ดว้ยการสงวนรกัษามรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัตอ้ง
ไม่ได้ (Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage 
2003) อนสุญัญาวา่ดว้ยการคุม้ครองและสง่เสรมิความหลากหลายของการแสดงออก
ทางวัฒนธรรม (Convention on the Protection and Promotion of the Diversity 
of Cultural Expressions 2005) 

 อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ๒๐๐๓๓ 

 ๓ http://www.unesco.org/culture/ich/en/convention) ได้นิยามความหมายของ 
มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (Intangible Cultural Heritage)
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 หมายถึง การปฏิบัติ การเป็นตัวแทน การแสดงออก 
ความรู้ ทักษะ ตลอดจนเครื่องมือ วัตถุ สิ่งประดิษฐ์ และพื้นที่
ทางวัฒนธรรมอันเป็นผลจากสิ่งเหล่านั้น ซึ่งชุมชน กลุ่มชน และ
ในบางกรณีปัจเจกบุคคลยอมรับว่าเป็นส่วนหนึ่งของมรดกทาง
วัฒนธรรมของตน มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้นี้ ถ่ายทอด
จากคนรุ่นหนึ่งไปยังคนอีกรุ่นหนึ่ง เป็นสิ่งที่ชุมชนและกลุ่มชน
สร้างขึ้นใหม่อย่างสม่ำาเสมอ เพื่อตอบสนองต่อสภาพแวดล้อม
ของตน เป็นปฏิสัมพันธ์ของพวกเขาที่มีต่อธรรมชาติและ
ประวัติศาสตร์ของตน และทำาให้คนเหล่านั้นเกิดความรู้สึก
มีอัตลักษณ์และความต่อเนื่อง ดังนั้นจึงก่อให้เกิดความเคารพ
ต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมและการคิดสร้างสรรค์
ของมนุษย์

 แบ่งออกเป็น ๕ สาขา (อนุสัญญา ข้อ ๒-นิยาม) ได้แก่ วรรณกรรม
มุขปาฐะรวมถึงภาษาพูด (oral traditions and expression, including language) 
ศิลปะการแสดง (performing arts) แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรมและงานเทศกาล
ต่างๆ (social practices, rituals and festive events) ความรู้และวิถีปฏิบัติ
เกี่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล (knowledge and practices concerning nature 
and universe) และงานช่างแนวประเพณีนิยม (traditional craftmanship)

 ผลจากอนุสัญญานี้ได้กำาหนดบทบาทให้ประเทศที่เป็นภาคีสมาชิกดำาเนิน
มาตรการปกป้องมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ที่อยู่ในอาณาเขตของตน 
(อนุสัญญาข้อ ๑๑) และจัดทำาทะเบียนขึ้น (อนุสัญญา ข้อ ๑๒)

 ในฐานะที่ประเทศไทยเป็นสมาชิกของยูเนสโก กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
กระทรวงวัฒนธรรมได้รับมอบหมายให้ดำาเนินการเตรียมความพร้อมพิจารณา
การเข้าเป็นภาคีอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้อง
ไม่ได้ ๒๐๐๓ ของยูเนสโก สิ่งที่กรมส่งเสริมวัฒนธรรมได้จัดทำาก็คือ การจัดเก็บข้อมูล
ภูมิสังคมและวัฒนธรรม ภูมิปัญญาด้านศิลปะการแสดงและงานช่างฝีมือพื้นบ้าน
ร่วมกับนักวิชาการในท้องถิ่นในรูปเอกสารสิ่งพิมพ์ การผลิตสื่อโทรทัศน์ และ
การจัดทำา web page ลงในเว็บไซต์ของกระทรวงวัฒนธรรม อีกส่วนหนึ่งได้
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นำามาเสนอขึ้นทะเบียนและได้ใช้คำา “มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม” (Intellectual 
Cultural Heritage) แทน “มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้” ซึ่งไม่สื่อความหมาย
ที่เข้าใจได้ในภาษาไทย ว่า 

 หมายถึง องค์ความรู้หรือผลงานที่เกิดจากบุคคล
หรือกลุ่มชนที่ได้มีการสร้างสรรค์ พัฒนา สั่งสม สืบทอด และ
ประยุกต์ใช้ในวิถีการดำาเนินชีวิตอย่างต่อเนื่อง และสอดคล้อง
เหมาะสมกับสภาพสังคมและสิ่งแวดล้อมของแต่ละกลุ่มชน 
อันแสดงให้เห็นอัตลักษณ์และความหลากหลายทางวัฒนธรรม ๔ 

 จำาแนกออกเป็น ๖ สาขาเรียงตามปีที่ประกาศขึ้นทะเบียนของชาติ ดังนี้

 ก. ศิลปะการแสดง
 ข. งานช่างฝีมือดั้งเดิม 
 ค. วรรณกรรมพื้นบ้านไทย
 ง. กีฬาภูมิปัญญาไทย
 จ. แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรมและงานเทศกาล
 ฉ. ความรู้และแนวปฏิบัติเกี่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล

 และได้ดำาเนินการขึ้นทะเบียนมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ 
มาตั้งแต่ปี พ.ศ. ๒๕๕๒ รวม ๘๐ รายการ เพื่อนำาไปสู่การบันทึกรวบรวมภูมิปัญญา
จัดทำาฐานข้อมูล ประกาศขึ้นทะเบียน เพื่อรองรับการเข้าเป็นภาคีอนุสัญญา แต่เหนือ
สิ่งอื่นใด วัตถุประสงค์สำาคัญคือ มุ่งให้ประชาชนเจ้าของภูมิปัญญาได้ตระหนัก
ถึงคุณค่า อัตลักษณ์ และความภาคภูมิใจในภูมิปัญญาของตนหรือของชุมชนอัน
แสดงถึงเกียรติภูมิของชาติ

 แมว้า่การประกาศขึน้ทะเบยีนมรดกภมูปิญัญาทางวฒันธรรม จะเปน็หนทาง
หนึ่งในการปกป้องคุ้มครอง และเป็นหลักฐานสำาคัญของประเทศในการประกาศ
ความเป็นเจ้าของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมต่างๆ ในขณะที่ยังไม่มีมาตรการทาง

 ๔ สำานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ, มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม. 
(กรุงเทพฯ: กระทรวงวัฒนธรรม, ๒๕๕๒), หน้า ๔
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กฎหมายทีจ่ะคุม้ครองมรดกภมูปิญัญาทางวฒันธรรมของชาต ิแตส่ำาหรบัชาวบา้นและ
ครูภูมิปัญญาผู้สืบทอดภูมิปัญญาอยู่ในปัจจุบันนี้นั้น กลับให้ความสำาคัญด้านการขาด
ผู้สืบทอดองค์ความรู้และการนำาภูมิปัญญาไปใช้ในทางที่ไม่เหมาะสมมากที่สุด๕

 จากรายงานวิจัยเรื่อง โครงการวิจัยภาคสนามการคุ้มครองภูมิปัญญา
ทอ้งถิน่ไทย ซึง่นำาเสนอต่อกรมทรพัยส์นิทางปญัญา กระทรวงพาณชิย ์ป ีพ.ศ. ๒๕๕๐
โดยวธิกีารทำา focus group และสมัภาษณเ์ชงิลกึจากกลุม่ผูท้รงคณุวฒุแิละนกัวชิาการ
ด้านภูมิปัญญาท้องถิ่นใน ๔ ภูมิภาคนั้น ได้ข้อสรุปปัญหาของการสืบทอดภูมิปัญญา
ท้องถิ่นไทยไว้ ๕ ข้อ (หน้า ๑๒๐-๑๒๑) ดังนี้ 

 ๑. ขาดผู้สืบทอดภูมิปัญญา ปัจจุบันภูมิปัญญาอยู่กับกลุ่มผู้สูงอายุ เด็กและ
เยาวชนรุ่นใหม่ขาดความสนใจอย่างจริงจัง ขาดจิตวิญญาณและความเข้าใจอย่าง
ลึกซึ้ง
 ๒. เจ้าของภูมิปัญญาหวงแหนไม่อยากถ่ายทอดให้แก่ผู้ไม่มีความตั้งใจและ
ไม่มีพรสวรรค์ที่จะรักษาภูมิปัญญานั้นๆ

 ๓. ขาดการพฒันาทกัษะกระบวนการถา่ยทอดภมูปิญัญา เพราะครภูมูปิญัญา
ยงัใชข้นบเดมิซึง่ใชเ้วลาศกึษาและตรวจสอบความตัง้ใจนาน ไมส่มัพนัธก์บัความตอ้งการ
ของเยาวชนรุ่นใหม่ที่ต้องการความเร็ว จึงหมดความอดทนที่จะเรียนรู้ภูมิปัญญานั้นๆ

 ๔. การสืบทอดภูมิปัญญายังขาดความเข้าใจและการสร้างจิตสำานึกให้เห็น
คุณค่าที่แท้จริง รวมถึงการเคารพทรัพย์สินทางปัญญาของผู้อื่น

 ๕. ประชาชนขาดการตรวจสอบในดา้นการสบืสานภมูปิญัญาทีก่ำาลงัเลอืนหาย
ทั้งด้านศิลปะ การจักสาน การทอผ้า การตีเหล็ก เป็นต้น 

 ดังนั้นประเด็นการสืบทอดมรดกภูมิปัญญาท้องถิ่นจึงเป็นประเด็นสำาคัญ
เร่งด่วนของชาติ การที่วัฒนธรรมจะธำารงอยู่ได้ มิใช่ศึกษาวิจัยด้วยการทดลอง
ทฤษฎีหรือประยุกต์ทฤษฎีทางสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ของตะวันตกเพื่อเข้าใจ
วัฒนธรรมและสังคมไทยเท่านั้น หากการรักษาองค์ความรู้ที่เหลืออยู่ไว้ให้ได้มากที่สุด

 ๕ สกุญัญา สจุฉายา และคณะ, รายงานการศกึษาโครงการวจิยัภาคสนาม การคุม้ครอง
ภูมิปัญญาท้องถิ่นไทย เสนอต่อกรมทรัพย์สินทางปัญญา กระทรวงพาณิชย์, ๒๕๕๐, หน้า
๑๑๘. 
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ด้วยวิธีการรวบรวมจากผู้รู้ในชุมชน บันทึกข้อมูล วิเคราะห์วิจัยให้เข้าใจในแก่นของ
องค์ความรู้ และสังเคราะห์คุณค่าเพื่อนำาไปสู่การสืบทอดที่ยั่งยืนต่อไปก็เป็นวิธีการที่
สำาคัญเช่นเดียวกัน 

ผู้สืบทอดองค์ความรู้ 

หัวใจของกระบวนการสืบทอดมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

 ในกระบวนการสบืทอดมรดกภมูปิญัญาทางวฒันธรรมของกลุม่ชนใดกลุม่ชน
หนึ่ง ประกอบด้วยผู้สืบทอด ๒ ประเภท ได้แก่ ผู้สืบทอดองค์ความรู้ หรือสืบทอด
มรดกภูมิปัญญาโดยตรง (tradition knowledge holders) และผู้สืบทอดวัฒนธรรม
หรือชุมชนวัฒนธรรม (cultural communities) หรือนิยมใช้ในภาษากฎหมายว่า ผู้มี
ส่วนได้เสีย (steakholders) ผู้สืบทอดองค์ความรู้เป็นชนกลุ่มน้อยในชุมชนวัฒนธรรม 
แต่มีความสำาคัญ หากขาดชนกลุ่มนี้ในสังคม มรดกภูมิปัญญานั้นๆ ก็สูญสิ้น ส่วน
ผู้สืบทอดวัฒนธรรมเป็นชนกลุ่มใหญ่ สืบทอดวัฒนธรรมมาโดยกำาเนิด หรือประพฤติ
ปฏิบัติผ่านการเข้าร่วมกระบวนการกล่อมเกลาทางสังคม (socialization) หรือเป็น
สมาชิกของกลุ่ม ผู้สืบทอดกลุ่มนี้สืบทอดตามสิ่งที่คนส่วนใหญ่ประพฤติปฏิบัติ แต่
พรอ้มทีจ่ะปรบัเปลีย่นไดต้ามสถานการณ ์คอื เปน็ผูร้บัปฏบิตั ิไมม่สีว่นในการสรา้งสรรค์
หรือถ่ายทอดโดยตรง แต่มีบทบาทต่อการดำารงอยู่ของมรดกภูมิปัญญา

 งานวิจัยทั้ง ๓ เรื่อง ที่ใช้เป็นกรณีศึกษา ได้แก่ “การสืบทอดการพากย์-
เจรจาหนังใหญ่และโขนเรื่องรามเกียรติ์ของครูวีระ มีเหมือน” ของนายรัตนพล ชื่นค้า 
มุ่งรวบรวมภูมิปัญญาด้านการพากย์-เจรจาหนังใหญ่และการพากย์-เจรจาโขนของ
ครูวีระ มีเหมือน ครูภูมิปัญญาไทย คนพากย์-เจรจาหนังใหญ่คนเดียวที่เหลืออยู่ใน
ขณะนี้ที่สืบทอดวิธีการพากย์ตามแบบแผนโบราณ และเปรียบเทียบการพากย์-เจรจา
ระหว่างหนังใหญ่กับโขน ผู้วิจัยจะเรียกงานเรื่องนี้ว่า กรณีศึกษาเรื่องที่ ๑

 งานวิจัยเรื่องที่ ๒ คือ “การสืบทอดประเพณีเทศน์กาเผือกในชุมชนไทยยวน 
อำาเภอเสาไห้ จังหวัดสระบุรี” ของนางสาวดวงหทัย ลือดัง รวบรวมและปริวรรต
วรรณกรรมใบลานเรื่องแม่กาเผือก และศึกษาการสืบทอดประเพณีเทศน์กาเผือก
ของกลุม่ชาตพินัธุไ์ทยยวนทีอ่พยพมาอยูท่ีอ่ำาเภอเสาไห ้จงัหวดัสระบรุ ีตลอดจนศกึษา
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บทบาทของประเพณีเทศน์กาเผือกในชุมชน ผู้วิจัยจะเรียกงานเรื่องนี้ว่า กรณีศึกษา
เรื่องที่ ๒

 งานวิจัยเรื่องที่ ๓ คือ “การสืบทอดและบทบาทของพิธีเลี้ยงผีบรรพบุรุษ
ของชาวกูยที่บ้านละเอาะ อำาเภอน้ำาเกลี้ยง จังหวัดศรีสะเกษ” ของนางสาวพรรณวดี 
ศรีขาว รวบรวมภูมิปัญญาด้านความเชื่อเรื่องผีสะเอิงและผีแถนในพิธีกรรมเลี้ยงผี
บรรพบุรุษของกลุ่มชาติพันธุ์กูย บ้านละเอาะ อำาเภอน้ำาเกลี้ยง จังหวัดศรีสะเกษ 
และศึกษาบทบาทของพิธีกรรมนี้ ผู้วิจัยจะเรียกงานเรื่องนี้ว่า กรณีศึกษาเรื่องที่ ๓

 งานวิจัยทั้งสามเรื่องมีประเด็นการสืบทอดมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม
ตามประเพณีมุขปาฐะ (oral tradition) เป็นจุดร่วมกันโดยมุ่งรวบรวมองค์ความรู้
เป็นหลัก แบ่งเป็นกรณีศึกษามรดกภูมิปัญญาด้านศิลปะการแสดง ๑ เรื่อง และ
กรณีศึกษามรดกภูมิปัญญาด้านความเชื่อ ประเพณี พิธีกรรม ๒ เรื่อง จากกรณี
ศึกษาดังกล่าวผู้วิจัยใคร่นำาเสนอเฉพาะประเด็นผู้สืบทอดองค์ความรู้ ซึ่งเป็นหัวใจ
สำาคัญในกระบวนการสืบทอดมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมทั้งสองประเภท 

 ก. ผู้สืบทอดองค์ความรู้ในฐานะผู้สืบทอดและผู้ถ่ายทอด

 ผู้สืบทอดองค์ความรู้ เป็นผู้ถูกคัดสรรมาหรือเป็นผู้ เต็มใจรับปฏิบัติ 
ทำาหน้าที่รักษาและสืบทอดองค์ความรู้โดยตรง และยังเป็นผู้ถ่ายทอดให้แก่กลุ่มชน
รุน่ตอ่ไป ผูส้บืทอดประเภทนีม้ผีลโดยตรงตอ่การสบืทอดมรดกภมูปิญัญา หากสบืทอด
มาไดเ้ตม็ทีภ่มูปิญัญาทีถ่า่ยทอดตอ่กค็รบถว้นสมบรูณ ์แตห่ากไดร้บัสบืทอดมาบางสว่น
ภูมิปัญญาดังกล่าวก็ลดทอนลง หรือหากสืบทอดมาแล้วแต่ขาดคุณธรรม จริยธรรม
กำากับ ภูมิปัญญาดังกล่าวก็อาจถูกบิดเบือนไปตามใจชอบ ผู้สืบทอดองค์ความรู้มรดก
ภูมิปัญญาด้านศิลปะการแสดงก็คือ ศิลปินหรือครูด้านศิลปะการแสดง ผู้สืบทอด 
องค์ความรู้มรดกภูมิปัญญาด้านประเพณี พิธีกรรมก็คือ เจ้าพิธี ผู้ประกอบพิธีกรรม

 กรณีศิลปิน 

 ครูวีระ มีเหมือนเป็นชาวสวนจังหวัดนนทบุรี อายุ ๖๗ ปี มีชีวิตในวัยเด็ก
ท่ามกลางบรรยากาศของความเจริญในด้านศิลปวัฒนธรรมไทย โดยเฉพาะโขนและ
หนังใหญ่ซึ่งเป็นมหรสพในงานศพที่นิยมกันในยุคนั้น ความชอบส่วนตัวจึงเป็นแรงจูงใจ
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สำาคญัใหแ้สวงหาความรู ้ครวูรีะชอบภาษาและวรรณคดไีทย เพราะตอ้งอา่นบทกลอน
ใหผู้ใ้หญฟ่งัอยูเ่นอืงๆ เมือ่ไดม้โีอกาสเรยีนโขนพืน้ฐานกบัครหูยดั เพิม่สวุรรณทีโ่รงเรยีน
ในชั้นมัธยมศึกษา จึงสนใจติดตามไปฝากตัวเป็นลูกศิษย์ที่บ้านครู 

ครูวีระ มีเหมือน

 การเรียนวิชาศิลปะตามแบบโบราณคือ การฝึกการแสดงไปด้วย พร้อมกับ
ติดตามรับใช้ครูในทุกกิจกรรมเช่น ทำางานบ้านให้ ทำาธุระที่ครูใช้ไหว้วาน ติดตามครู
ไปช่วยแสดงเป็นตัวประกอบยามที่ครูนำาคณะไปแสดง ดังนั้นนอกจากวิชาเล่นโขน
แล้วจึงได้วิชาปลูกโรงโขน วิชาสร้าง-ซ่อมเครื่องโขน-ละคร วิชาเป็นโต้โผหรือบริหาร
จัดการแสดง และเมื่อลูกศิษย์ต้องการแสวงหาวิชาความรู้อื่นต่อไป ครูหยัดก็เป็นคน
นำาไปฝากฝังให้เรียนวิชาการพากย์-เจรจาโขนกับครูสง่า ศะศิวณิช ในสายของ
พระยาสุนทรเทพระบำา (เปลี่ยน สุนทรนัฏ) ซึ่งต่อมาครูวีระ มีเหมือน ก็ได้ไปเรียน
วิชาการพากย์-เจรจาหนังใหญ่จากหม่อมราชวงศ์จรูญสวัสดิ์ ศุขสวัสดิ์ ในสายของ
พระยานัฏกานุรักษ์ (ทองดี สุวรรณภารต) นอกจากนั้นครูวีระ มีเหมือนยังแสวงหา
วิชาความรู้อื่นๆ อีก เช่น วิชาปักเครื่องโขน-ละครจากคุณหญิงชิ้น ศิลปบรรเลง 
บ้านเครื่องนราศิลป์ วิชาเผาสมุก เคี่ยวรัก ทำาน้ำามันมะเดื่อ เพื่อใช้ทำาหัวโขน วิชา
ขึ้นหุ่นหัวโขนและการทำาหนังใหญ่จากครูชิต แก้วดวงใหญ่ และครูสงวน รักมิตร 
วิชาทำารอกเพื่อใช้ในการแสดงโขนชักรอกจากครูวิเชียร หลงรัก ตลอดจนครูหนังใหญ่
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และครูโขนในจังหวัดอ่างทองและจังหวัดสิงห์บุรี เช่น ที่อ่างทองได้เรียนวิชาเชิดหนัง
จากครูล่ำา ไตรนาวี วิชาการพากย์หนังจากครูยิ้ม มีแตล ที่สิงห์บุรีได้ไปสืบทอดทาง
พากย์หนังใหญ่จากครูไปล่ แห่งวัดสว่างอารมณ์

 การสืบทอดองค์ความรู้ด้านการพากย์-เจรจาหนังใหญ่และโขนของครูวีระ
จึงได้มาจากทั้งสายราชสำานักในกรุงเทพฯ และสายราษฎร์ในต่างจังหวัด ด้วยการ
ฝึกหัดและลงมือปฏิบัติ การฝากตัวเป็นศิษย์กับครูที่มีความเชี่ยวชาญเฉพาะด้าน
หลายคน จึงทำาให้ครูวีระ มีเหมือนมีองค์ความรู้เรื่องหนังใหญ่และโขนที่กว้างขวาง
และลึกซึ้ง นอกเหนือจากความเป็นคนกว้างขวางรู้จักคนมาก จนสามารถเป็นโต้โผ
รับจัดการแสดงโขนมาตั้งแต่ปี พ.ศ. ๒๕๑๕ และเป็นเจ้าของคณะโขนชักรอกที่เหลือ
อยู่แห่งเดียวของประเทศไทย 

 สรุปได้ว่าภูมิปัญญาด้านศิลปะการแสดงของครูวีระ มีเหมือน ประกอบ
ดว้ยองคค์วามรูเ้กีย่วกบัการครอบครหูนงัใหญ ่โขน-ละคร และชา่งสบิหมู ่องคค์วามรู้
ทางด้านศิลปะการแสดงหนังใหญ่ และองค์ความรู้ทางด้านศิลปะการแสดงโขน 
ครูวีระจึงได้รับยกย่องให้เป็นศิลปินดีเด่น สาขาศิลปะการแสดง (หนังใหญ่) ของ
จังหวัดนนทบุรี ครูภูมิปัญญาไทย รุ่นที่ ๒ ด้านศิลปกรรม (การทำาหนังใหญ่) 
จากสำานักงานคณะกรรมการการศึกษาแห่งชาติ สำานักนายกรัฐมนตรี และครูศิลป์
ของแผ่นดิน จากศูนย์ส่งเสริมศิลปาชีพระหว่างประเทศ (องค์การมหาชน) 

 ด้านการเป็นผู้ถ่ายทอด ครูวีระเป็นศิลปินและเป็นครูผู้ประกอบพิธีไหว้ครู
ครอบครูโขน-ละครและช่างสิบหมู่ให้แก่สถาบันการศึกษาต่างๆ และศิลปินนักแสดง 
ทั้งยังสอนเชิดหนัง และพากย์หนังขั้นพื้นฐานให้แก่นักเรียนโรงเรียนเทศบาล ๔ 
(รักษ์เมืองสิงห์) จังหวัดสิงห์บุรี และสอนวิชาช่างทำาหัวโขน ทำาตัวหนัง ลูกศิษย์ที่
มาเรียนส่วนใหญ่จึงเป็นศิษย์ด้านช่าง และผู้สนใจด้านศิลปวัฒนธรรมไทย 

 จากกรณีศึกษาเรื่องที่ ๑ รัตนพลได้พบว่าปัจจัยที่ทำาให้ไม่มีการสืบทอด
การพากย์-เจรจาหนังใหญ่และโขนจากครูวีระ ในปัจจุบันมีอยู่ ๓ ประการ 
ประการแรก อยู่ที่ตัวผู้ถ่ายทอดเอง ซึ่งเป็นครูแนวอนุรักษ์นิยม ต้องการรักษาจารีต
โบราณโดยเคร่งครัด ไม่สามารถประยุกต์การถ่ายทอดในรูปแบบอื่นที่เห็นว่าผิดเพี้ยน
ได้ ประการที่สอง อยู่ที่ผู้สืบทอด งานศิลปะการแสดงต้องการผู้สืบทอดที่มีวินัย 



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๕ - มกราคม ๒๕๕๖110

มีความรับผิดชอบและความอุตสาหะ ซึ่งคุณสมบัติดังกล่าวหาได้ยากในคนรุ่นปัจจุบัน
ผู้มาสืบทอดส่วนใหญ่เป็นนักวิชาการที่สนใจในเชิงวิชาการ มิได้ต้องการสืบทอดเพื่อ
ประกอบอาชีพเหมือนศิลปินในอดีต การฝึกหัดที่ปฏิบัติกันอยู่จึงทำาได้ในระดับท่องจำา
ไปแสดง ไม่สามารถสร้างสรรค์งานขึ้นใหม่ได้ และ ประการที่สาม อยู่ที่สภาพการ
แสดง สงัคมทีเ่ปลีย่นแปลงทำาใหร้สนยิมและคา่นยิมของผูช้มและผูแ้สดงเปลีย่นแปลง
ไปด้วย ยิ่งผู้ชมขาดความรู้ความเข้าใจในเนื้อเรื่องรามเกียรติ์ ยิ่งมีผลทำาให้การแสดง
หนังใหญ่และโขนกลายมาเป็นการเล่าเรื่องย่อ การพากย์-การเจรจาซึ่งเคยเป็นหัวใจ
สำาคัญในการเสพศิลปะจึงกลายมาเป็นแค่ส่วนประกอบเท่านั้น 

 ความรู้ที่ครูวีระถ่ายทอดในปัจจุบันส่วนใหญ่จึงเป็นความรู้พื้นฐาน ส่วนองค์
ความรูท้ัง้หมดดา้นการพากย-์เจรจาหนงัใหญแ่ละโขนยงัไมม่ผีูส้บืทอดเพราะในทรรศนะ
ของศิลปิน การจะมอบวิชาให้ผู้หนึ่งผู้ใดต้องมีการทดสอบว่ามีความตั้งใจจริง อดทน
และไว้วางใจได้

 กรณีเจ้าพิธีเป็นพระภิกษุ

 ในงานวิจัยเรื่องที่ ๒ ชาวไทยยวนที่อำาเภอเสาไห้ จังหวัดสระบุรีสืบทอด
ความเชื่อเรื่องแม่กาเผือกเป็นมารดาของพระพุทธเจ้าห้าพระองค์และอานิสงส์
ของการฟังเทศน์เรื่องกาเผือกและจุดประทีปตีนกาบูชาเพื่อทำาให้ชีวิตเจริญรุ่งเรือง
ผ่านประเพณีเทศน์กาเผือกที่จัดขึ้นที่วัด โดยมีพระสงฆ์เป็นผู้เทศน์หรือผู้ถ่ายทอด
วรรณกรรมเรื่องกาเผือกจากใบลานอักษรยวน ด้วยทำานองธรรมวัตร ในตอนค่ำาของ
วันขึ้น ๑๕ ค่ำา เดือน ๑๒ ในแง่นี้ พระสงฆ์จึงเป็นเจ้าพิธีผู้สืบทอดความเชื่อที่บันทึก
ไว้ในวรรณกรรมลายลักษณ์แต่เผยแพร่โดยวิธีการมุขปาฐะ 

 ความเชื่อเรื่องอานิสงส์การถวายคัมภีร์ใบลาน ทำาให้เกิดการคัดลอกใบลาน 
ดังพบคัมภีร์ใบลานเก็บไว้ตามวัดต่างๆ จำานวนมาก รวมทั้งใบลานเรื่องกาเผือก หรือ
พระยาก๋าเผือก หรือโวหารภทีตตีนกา คัมภีร์เหล่านี้เขียนด้วยตัวอักษรธรรมแบบ
ล้านนา เพื่อให้พระภิกษุเทศน์ ซึ่งในอดีตพระภิกษุชาวไทยยวนจะสามารถพูดและ
อา่นเขยีนอกัษรธรรมนีไ้ด ้พระสงฆจ์งึเปน็ผูส้บืทอดองคค์วามรูโ้ดยตรง ประเพณเีทศน์
กาเผือกจึงปฏิบัติได้ในทุกวัดในเขตอำาเภอเสาไห้ 
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 ปัจจุบันในเขตอำาเภอเสาไห้ มีพระเจริญ ธมฺมวุฑฺโฒ อายุ ๔๐ ปี ๑๕ พรรษา 
พระสงฆ์ที่วัดโพธิ์ ตำาบลพระยาทดเพียงรูปเดียวเท่านั้นที่สามารถอ่านอักษรธรรม
แบบล้านนาและเทศน์เป็นสำาเนียงยวนได้ พระเจริญจึงเป็นเจ้าพิธีเพียงคนเดียวของ
ชุมชนนี้ 

 พระเจริญ ธมฺมวุฑฺโฒสืบทอดการอ่านเขียนตัวอักษรธรรมล้านนาขั้นพื้นฐาน
จากบิดาในวัยเด็ก ต่อมาเมื่อบวชเป็นพระภิกษุได้ศึกษาด้วยการเรียนรู้ด้วยตัวเอง
ฝึกอ่านและเขียนจากหนังสือใบลานที่มีอยู่ในวัด โดยฝึกอ่านจากคัมภีร์ใบลานฉบับ
ของวัดโพธิ์ ชื่อ พระยากาเผือก (กาเผือกฉบับวัดโพธิ์ ๑) และใช้เวลาในการฝึกเทศน์
กาเผือกประมาณ ๑ สัปดาห์ โดยจดจำาการเทศน์ทำานองธรรมวัตรสำาเนียงยวนจาก
หลวงพ่อบ่าย ธมฺมวุฑฺโฒ ซึ่งเดิมอยู่ที่วัดโพธิ์ต่อมาย้ายไปเป็นเจ้าอาวาสวัดพระยาทด 
(ปัจจุบันลาสิกขาไปแล้ว) ในลักษณะครูพักลักจำา เมื่อสามารถฝึกอ่านได้คล่องแล้วจึง
รับเทศน์เป็นครั้งแรกในปี พ.ศ. ๒๕๔๙ ต่อจากนั้นก็ได้รับนิมนต์ไปเทศน์ทุกปี

พระเจริญ ธมฺมวุฑฺโฒ
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 นอกจากการเทศน์ พระเจริญยังได้สร้างวรรณกรรมเรื่องกาเผือกขึ้น ๒ 
ฉบับ คือ หนังสือเทศน์กาเผือก (กาเผือกฉบับวัดโพธิ์ ๒) พิมพ์ด้วยคอมพิวเตอร์และ
พับกระดาษเป็นรูปร่างคล้ายใบลาน ปริวรรตเป็นอักษรไทยและ พระยากาเผือก
(กาเผือกฉบับวัดโพธิ์ ๓) จารเป็นอักษรธรรมล้านนาลงในใบลาน เพื่อใช้สำาหรับเทศน์ 
วรรณกรรมที่สร้างขึ้นใหม่นี้ปรับมาจากต้นฉบับดั้งเดิม คือ กาเผือกฉบับวัดโพธิ์ ๑ ให้
สั้นลงเพื่อสามารถใช้เทศน์ให้จบในเวลา ๑ ชั่วโมง 

 พระเจริญจึงเป็นผู้สืบทอดมรดกภูมิปัญญาประเพณีการเทศน์กาเผือกที่ได้
องค์ความรู้มาจากความสนใจใฝ่รู้เป็นการส่วนตัว ในขณะที่พระสงฆ์รูปอื่นๆ ละทิ้ง
ความเปน็ภกิษแุบบชาวไทยยวนดัง้เดมิ พระเจรญิกลบัพยายามเรยีนรูก้ารเทศนท์ำานอง
ยวนและการเขียนบันทึกวรรณกรรมเรื่องกาเผือกเป็นอักษรไทยและอักษรธรรม
ลา้นนาตามกำาลงัทีม่อียูโ่ดยไมม่หีนว่ยงานราชการหรอืเอกชนสนบัสนนุ เพือ่ใหป้ระเพณี
การเทศน์กาเผือกยังมีอยู่ในชุมชน นับว่าพระเจริญเป็นผู้สืบทอดประเพณีการเทศน์ที่
เข้าใจสถานะและบทบาทของพระภิกษุของชุมชนที่ควรอ่านและเขียนอักษรล้านนาได้
และไดพ้ยายามรกัษาบทบาทนีไ้ว ้แมจ้ะเปน็เพยีงผูเ้ดยีวในชมุชนกต็าม สว่นการปรวิรรต
วรรณกรรมเรื่องกาเผือกเป็นอักษรไทยแสดงให้เห็นว่าพระเจริญต้องการถ่ายทอด
เรื่องดังกล่าวให้คนในชุมชนและพระภิกษุรูปอื่นที่อ่านเขียนอักษรดั้งเดิมไม่ได้ ได้มี
โอกาสรับรู้เรื่องในภาษาไทยแทน ในแง่นี้พระเจริญก็ได้ทำาหน้าที่เป็นผู้ถ่ายทอดมรดก
ภูมิปัญญานี้ไว้ด้วย พระเจริญจึงเป็นเจ้าพิธีที่เป็นทั้งผู้สืบทอดและผู้ถ่ายทอดในคน
เดียวกัน องค์ความรู้ที่พระเจริญสืบทอดไว้ คือ องค์ความรู้ด้านการอ่าน-เขียนอักษร
ล้านนา และการเทศน์แม่กาเผือกเป็นทำานองธรรมวัตรแบบยวน

 กรณีเจ้าพิธีเป็นร่างทรง 

 ในงานวิจัยเรื่องที่ ๓ ครูบา หรือร่างทรงผีบรรพบุรุษเป็นผู้สืบทอดองค์
ความรู้ทั้งหมดเกี่ยวกับพิธีเลี้ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูย บ้านละเอาะ อำาเภอน้ำาเกลี้ยง
จังหวัดศรีสะเกษ ที่จัดขึ้นเป็นประจำาทุกปีในช่วงเดือน ๓-เดือน ๖ 

 ชาวกูยมีความเชื่อว่าผีบรรพบุรุษมีอำานาจเหนือธรรมชาติที่สามารถคุ้มครอง
ลกูหลาน ขณะเดยีวกนักส็ามารถลงโทษทำาใหเ้จบ็ปว่ยไดเ้มือ่ประพฤตผิดิจารตีประเพณ ี
เนื่องจากชาวกูยบ้านละเอาะให้ความสำาคัญกับผีบรรพบุรุษฝ่ายหญิง คือ นับถือผีฝ่าย
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แม่ ลูกทุกคนจะนับถือผตีามสายตระกูลของแม่ แม้เมื่อลูกสาวแต่งงานไป หลานที่เกิด
มาก็จะนับถือผีตามแม่ของตน แต่หากเป็นหลานที่เกิดจากลูกชาย หลานที่เกิดมาจะ
นับถือผีตามสายตระกูลของลูกสะใภ้ เมื่อถึงวันที่มีพิธีเลี้ยงผีบรรพบุรุษ ลูกเขยหรือ
ลูกสะใภ้ต้องไปแสดงความเคารพผีของอีกฝ่ายด้วย โดยการ “สมบัติสมมา” (สมา 
หรอื ขมา) เพือ่แสดงใหเ้หน็วา่ยอมโอนออ่นตอ่ผขีองสามหีรอืภรรยาเชน่กนั ผบีรรพบรุษุ
ประจำาสายตระกูลที่ชาวกูยบ้านละเอาะนับถือ คือ ผีสะเอิง และ ผีแถน

 พิธีเลี้ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยมีวัตถุประสงค์เพื่อขอบคุณและเซ่นไหว้
สกัการะผเีปน็หลกั โดยมคีรบูาเปน็เจา้พธิ ีครบูาทำาหนา้ทีเ่ปน็ตวักลางทีเ่ชือ่มระหวา่งผี
บรรพบุรุษกับคนธรรมดาให้ได้ใกล้ชิดกัน ช่วยให้ชาวกูยติดต่อสื่อสารกับผีบรรพบุรุษ 
และทำาให้ชาวกูยได้สัมผัสอำานาจของผีบรรพบุรุษ ดังนั้นจึงให้ความเคารพและเชื่อถือ
อำานาจศักดิ์สิทธิ์ของผีบรรพบุรุษที่แสดงผ่านตัวครูบา หากไม่มีครูบาก็จะไม่สามารถ
ประกอบพิธีเลี้ยงผีบรรพบุรุษได้ เพราะครูบาคือบุคคลที่ผีเลือกให้เป็นร่างทรง

 การเป็นครูบาเริ่มจากมีคนในตระกูลของครูบาเจ็บป่วยและได้บนบานศาล
กล่าวขอผีให้หายป่วย แล้วจะทำาพิธีเลี้ยงผีเพื่อแก้บนและสักการะผี เมื่อทำาพิธีเลี้ยงผี
เสร็จสิ้นในปีแรก ผู้นั้นจะเป็นครูบาของตระกูล ซึ่งในตระกูลหนึ่งๆ มีได้เพียง ๑ คน
เท่านั้น ครูบาจะเป็นผู้รักษานับถือผีเอาไว้ จนกระทั่งตนเองตาย เมื่อตายไปแล้ว
เชือ่วา่ผทีีเ่คยอยูด่ว้ยกเ็สมอืนตายไปพรอ้มกบัครบูา ลกูหลานอาจนำาหิง้ผไีปลอยน้ำาหรอื
นำาไปวางบนต้นไม้ให้ย่อยสลายไปเอง ไม่มีการรับส่งผีต่อหรือยกผีให้กัน เพราะเชื่อว่า
คนสามญัไมม่อีำานาจในการสัง่ผใีหไ้ปอยูก่บัผูใ้ดได ้ผเีทา่นัน้ทีม่อีำานาจเลอืก เมือ่ผตีายไป
จากสายตระกูลได้ระยะหนึ่ง อาจนานหลายเดือนหรือหลายปี ผีจะกลับมาเกิดใหม่ 
มาอยู่กับลูกหลานคนใดคนหนึ่งในสายตระกูล โดยมาทำาให้เจ็บป่วยอีก เพื่อทำาให้
ลูกหลานในสายตระกูลสามัคคีกัน ต่อมาจึงต้องจัดการรับผีและมีพิธีเลี้ยงผีขึ้น
เช่นนี้ไปเรื่อยๆ

 คณุสมบตัสิำาคญัของครบูาซึง่สว่นใหญเ่ปน็ผูห้ญงิวยักลางคนขึน้ไปทีแ่ตง่งาน
มีครอบครัวแล้วคือ ประพฤติตนอยู่ในทำานองคลองธรรม พูดจาน่าเชื่อถือ เป็นที่รัก
ของญาติพี่น้องและสามารถเข้ากับญาติพี่น้องคนอื่นๆ ในสายตระกูลได้เป็นอย่างดี 
ข้อสำาคัญ ครูบาต้องเป็นลูกหลานของชาวกูยบ้านละเอาะเท่านั้น ไม่มีการสืบทอดแก่
คนภายนอก นอกจากนี้ครูบาต้องเคยผ่านพิธีเลี้ยงผีบรรพบุรุษของตนเองมา
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อย่างน้อย ๑ ครั้ง จึงจะมีสิทธิ์เข้าร่วมพิธี ผู้ที่เป็นครูบาส่วนใหญ่เคยถูกผีบรรพบุรุษ
กระทำาใหเ้จบ็ปว่ยมากอ่น เพราะเปน็บคุคลทีผ่บีรรพบรุษุเลอืกแลว้วา่จะใหเ้ปน็รา่งทรง
เมื่อประกอบพิธี 

 ในการประกอบพิธีเลี้ยงผีแต่ละครั้ง ประกอบด้วย คณะครูบา ซึ่งมี 
ครูบาใหญ่ ครูบารองและลูกศิษย์ ลำาดับความสำาคัญของครูบาขึ้นอยู่กับความสัมพันธ์
ของครูบากับผี ครูบาใหญ่ คือ ผู้ที่มีจำานวนปีที่นับถือผีมากที่สุด เป็นหัวหน้า
คณะครูบาและได้รับความเคารพสูงสุดในพิธี ทำาหน้าที่สำาคัญคือเป็นผู้นำาในการ
ประกอบพิธี อัญเชิญผีบรรพบุรุษลงมาจากหิ้งเพื่อมาประกอบพิธี การบอกกล่าวผี 
สู่ขวัญเจ้าภาพ เสี่ยงทายสุขภาพของเจ้าภาพ จัดหิ้งผีและอัญเชิญผีขึ้นหิ้งเช่นเดิม
เมื่อเสร็จพิธี ผู้ที่มีจำานวนปีนับถือผีรองจากครูบาใหญ่ คือ ครูบารอง เป็นผู้ช่วย
ครูบาใหญ่ในการประกอบพิธี บางครั้งอาจทำาหน้าที่แทนครูบาใหญ่ตามที่ได้รับ
มอบหมายหรือเห็นควร ส่วน ลูกศิษย์ คือ ผู้ที่มีจำานวนปีนับถือผีรองจากครูบา
รอง ตำาแหน่งเหล่านี้จะเลื่อนขั้นได้เมื่อครูบาที่มีจำานวนปีนับถือผีมากกว่าตนตายไป 
จะเห็นได้ว่าการสืบทอดมรดกภูมิปัญญาพิธีเลี้ยงผีบรรพบุรุษของชุมชนนี้ขึ้นอยู่กับ
ครูบาทั้งคณะ มีตัวตายตัวแทนที่สามารถสืบทอดได้ทันที ตราบใดที่มีครูบา ตราบนั้น
ก็ยังมีประเพณีเลี้ยงผีบรรพบุรุษสืบต่อไป 

 ปัจจุบันครูบาที่หมู่บ้านนี้มี ๔ คน คือ นางชาลี นามวิชา อายุ ๗๐ ปีเป็น
ครบูาใหญแ่ถน ประกอบพธิเีลีย้งผแีถนเทา่นัน้ เปน็ครบูาทีม่จีำานวนปทีีน่บัถอืผมีากทีส่ดุ 
นางทองคำา ศรีด้วง อายุ ๖๙ ปี เป็นครูบาใหญ่ผีสะเอิงและเป็นครูบารองของแถน 
ประกอบพิธีเลี้ยงผีสะเอิงและผีแถน นางจันทา อินธิเดช อายุ ๖๕ ปี และนางเมาะ 
สังลา ครูบารองของผีสะเอิง และเป็นครูบารองของแถน อายุ ๖๕ ปี ประกอบพิธี
ได้ทั้งเลี้ยงผีสะเอิงและผีแถน 
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 กระบวนการเรียนรู้ของครูบาแต่ละคนไม่มีการเรียนการสอนกัน หากแต่
องค์ความรู้ต่างๆ ที่เกี่ยวกับพิธีเลี้ยงผีบรรพบุรุษถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่น ด้วยการจดจำา
วิธีการ รายละเอียดเครื่องประกอบพิธีต่างๆ การสังเกตการกระทำาของครูบาใหญ่
และครูบารองว่าปฏิบัติตัวอย่างไรในพิธีกรรม เพราะในการประกอบพิธีเลี้ยงผีของ
เจ้าภาพแต่ละคนต้องทำาต่อเนื่อง ๓ ปี จึงเป็นการเรียนรู้ด้วยตนเองจากประสบการณ์
อย่างน้อย ๓ ปี 

 เนื่องจากชาวกูยไม่มีตัวอักษรเป็นของตนเอง การสืบทอดหรือการบอกเล่า
เรื่องราวต่างๆ ของตน จึงใช้วิธีการพูด ร้องปากเปล่าโดยใช้ทั้งภาษากูยและภาษาลาว 
บทร้องหรือพูดที่ใช้ในการประกอบพิธีแต่ละครั้งไม่เหมือนกัน ไม่มีบทร้องตายตัว 
เพราะชาวบา้นเชือ่วา่กิรยิาอาการหรอืคำาพดูตา่งๆ ลว้นเกิดจากผบีรรพบรุุษในร่างทรง
ครูบา จึงเป็นบทร้องมุขปาฐะที่ด้นสด หากขั้นตอนใดมีบทบาทสมมติจะใช้ภาษาพูด
ธรรมดาทั้งภาษากูยและภาษาลาว (อีสาน) ตามบทบาทในขั้นตอนนั้น บางขั้นตอน
ก็ไม่ปรากฏบทพูด ปรากฏเพียงท่าทางการรำาไปรอบปะรำาพิธีเท่านั้น 

 จะเห็นได้ว่าครูบาเป็นผู้สืบทอดองค์ความรู้ต่างๆ ในการติดต่อกับบรรพบุรุษ 
ทั้งวิธีการและภาษาที่เชิญผี ทั้งเครื่องประกอบพิธี ขั้นตอน การเล่นต่างๆ โดยเฉพาะ
คำาสอนฮีตคองผ่านการเล่น ได้แก่ การเคารพผู้อาวุโส การครองตนของชายหญิง 

ครูบาสะเอิง
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การเจรจาต่อรองของคนในสังคม และการปรับไหม จารีตประเพณีเหล่านี้ในอดีต
น่าจะเป็นกฎสังคมที่เคร่งครัดลักษณะเดียวกับกฎหมายจารีต (customary law) 
หากฝ่าฝืนละเมิดจะถูกปฏิเสธและลงโทษจากคนในชุมชน จึงสืบทอดไว้ในรูปแบบ
พิธีกรรมเพื่อสื่อสารให้ลูกหลานในหมู่บ้านรับรู้ ตอกย้ำาและผลิตซ้ำาผ่านพิธีที่จัดขึ้น
ทุกปี 

 ครูบาใหญ่จึงเป็นทั้งผู้สืบทอดและผู้ถ่ายทอดองค์ความรู้จากบรรพบุรุษ โดย
มีครูบารอง ลูกศิษย์และผู้เข้าร่วมพิธีเป็นผู้รับและสืบทอดความเชื่อ 

 ข. ผู้สืบทอดองค์ความรู้ : ลักษณะร่วมและแตกต่าง 

 จากกรณศีกึษาทัง้ ๓ เรือ่ง จะเหน็ไดว้า่ผูส้บืทอดองคค์วามรูม้รดกภมูปิญัญา
ทางวัฒนธรรมด้านศิลปะการแสดงกับด้านประเพณี พิธีกรรม มีลักษณะร่วมกันและ
แตกต่างกัน ดังนี้

 ลักษณะร่วม

 ❖ ผู้สืบทอดองค์ความรู้เป็นบุคคลพิเศษ นอกจากความสามารถเฉพาะตัว
แล้ว บุคลิกส่วนตัวต้องมีความน่านับถือจึงจะเป็นที่ยอมรับของชุมชน ในกรณีศิลปิน
ได้รับการยกย่องจากความสามารถที่เป็นที่ประจักษ์ มีผู้ว่าจ้างไปแสดง หรือให้รางวัล
เกียรติยศโดยการยกย่องเชิดชู แต่เนื่องจากเป็นการแสดง ครูศิลปินต้องมีลักษณะที่
ดึงดูดคนให้ติดตาม เช่น มีเสียงดังก้องกังวาน มีปฏิภาณไหวพริบ มีมุก มีความจำาดี 
ในกรณีเจ้าพิธี บุคลิกส่วนตัวมีความสำาคัญน้อยกว่าความน่านับถือ เพราะต้องวางตัว
ให้เป็นที่เคารพนับถือของชุมชนทั้งในและนอกพิธีกรรม 

 ❖ การได้องค์ความรู้หรือภูมิปัญญามาสืบทอดมีความยากลำาบาก ในกรณี
ศิลปินต้องเสาะแสวงหาครู เรียนรู้จากครูจนครูวางใจและถ่ายทอดให้ ในกรณีเจ้าพิธี 
แมพ้ธิกีรรมจะเปน็การสบืทอดมาตามประเพณ ีแตห่ากในชมุชนขาดผูส้ามารถถา่ยทอด
ได้แล้ว ผู้จะเป็นเจ้าพิธีต้องสืบเสาะอย่างหนัก ดังเช่นในกรณีศึกษาที่ ๒ พระเจริญ
ต้องการสืบสานประเพณีการเทศน์กาเผือกให้คงอยู่ในชุมชน พระเจริญจึงต้องเรียนรู้
อกัษรลา้นนา ทัง้การอา่นเขยีนและวธิกีารเทศนท์ำานองดว้ยตวัเอง เพราะขาดพระสงฆ์
ผูใ้หญใ่นชมุชนถา่ยทอด ซึง่แตกตา่งจากกรณศีกึษาที ่๓ ทีพ่ธิกีรรมยงัมผีูถ้า่ยทอดอยูใ่น
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ชมุชน ในกรณนีีแ้มผ้บีรรพบรุษุจะเปน็ผูเ้ลอืกผูส้บืทอด แตค่รบูากต็อ้งผา่นการทดสอบ
มาแล้วจากการเจ็บป่วย จนต้องร้องขอจากบรรพบุรุษด้วยตัวเอง และต้องเข้าร่วมใน
พธิกีรรมทีจ่ดัขึน้ทกุครัง้ กวา่จะไดเ้ปน็ครบูาใหญก่ต็อ้งเขา้รว่มในพธินีานทีส่ดุกวา่คนอืน่ 

 ❖ การสบืทอดองคค์วามรู ้ตอ้งใชเ้วลาหลายปใีนการสบืทอด ในกรณศีลิปนิ
อาจใช้เวลายาวนานกว่าจึงจะเป็นที่ยอมรับจากชุมชน ในกรณีเจ้าพิธีอาจใช้เวลา
น้อยกว่าแต่ก่อนหน้าจะเป็นเจ้าพิธีเองก็ต้องเป็นผู้เข้าร่วมในพิธีมาก่อน เช่นพระเจริญ
ใช้เวลากว่า ๖ ปีจึงจะได้เป็นผู้เทศน์เรื่องกาเผือก กรณีครูบาต้องใช้เวลา ๓ ปี
อย่างต่ำาจึงจะได้รับการยอมรับ

 ลักษณะแตกต่าง

 ❖ การถ่ายทอดองค์ความรู้มรดกภูมิปัญญาที่เป็นการแสดงเปิดกว้างให้กับ
ผู้ที่สนใจ มีความรักในศิลปะนั้นๆ ไม่ได้ถูกจำากัดให้อยู่เฉพาะกลุ่ม แต่ครูศิลปินมีอิสระ
ในการเลือกผู้สืบทอด หากไม่มีคุณสมบัติเป็นที่พึงใจ ครูมีสิทธิ์ที่จะไม่ถ่ายทอดองค์
ความรู้นั้นให้ได้ และมีการทดสอบอยู่ทุกปีในพิธีกรรมไหว้ครูประจำาปี ดังในกรณีศึกษา
ที่ ๑ ครูวีระไม่ถ่ายทอดการพากย์หนังให้กับผู้ใด เพราะไม่มีผู้สืบทอดที่เข้าเกณฑ์
คร ูแตเ่ลอืกถา่ยทอดความรูด้า้นอืน่ให ้สว่นมรดกภมูปิญัญาดา้นพธิกีรรมสว่นใหญจ่ำากดั
ผู้ถ่ายทอดไว้เฉพาะกลุ่มของตน ผู้สืบทอดที่เป็นเจ้าพิธีจำาเป็นต้องหาตัวตายตัวแทน
หากตอ้งการใหพ้ธิกีรรมดำาเนนิตอ่ไปได ้จงึตอ้งมกีระบวนการสรา้งผูส้บืทอดทีเ่ขม้แขง็
ดังกรณีที่ ๓ ซึ่งเป็นการสืบทอดเฉพาะสายตระกูล มีการจัดลำาดับการเป็นผู้ถ่ายทอด
เป็นครูบาใหญ่ ครูบารอง และมีการวางเงื่อนไขการยอมรับเป็นครูบาจากจำานวนปี
ที่เข้าร่วมสืบทอด ซึ่งต่างจากกรณีศึกษาที่ ๒ ที่ขาดการจัดการที่ดีในชุมชนและในกลุ่ม
คณะสงฆ์ผู้สืบทอดองค์ความรู้ จึงทำาให้การสืบทอดขาดช่วง แม้พระเจริญต้องการ
ถ่ายทอดก็ไม่สามารถหาผู้มาสืบทอดได้จึงเหลือเพียงผู้เดียวในชุมชน

	 ❖ การสร้างสรรค์ แม้ว่ามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมจะเป็นการผลิตซ้ำา
หรือเลียนแบบเพื่อส่งต่อสืบทอด แต่ปฏิเสธไม่ได้วา่มีส่วนที่สร้างสรรค์ใหม่รวมอยู่ด้วย 
โดยเฉพาะกับผู้สืบทอดที่เป็นศิลปินผู้มีอิสระในการแสดงความเป็นปัจเจก เพียงแต่ว่า
เป็นการสร้างสรรค์ภายในกรอบของขนบเดิม ส่วนผู้สืบทอดที่เป็นเจ้าพิธีมีการ
สร้างสรรค์น้อยกว่าหรืออาจไม่มีเลย เพราะต้องยึดตามขนบอย่างเคร่งครัด
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หากข้ามขั้นตอนใดขั้นตอนหนึ่งไปอาจทำาให้พิธีกรรมไม่ประสบความสำาเร็จ เช่นผีอาจ
ไม่มาลงทรงในกรณีศึกษาที่ ๓ ส่วนกรณีศึกษาที่ ๒ เป็นข้อยกเว้น การสร้างสรรค์
ของพระเจริญโดยการย่อเรื่องให้สั้นลงเป็นความจำาเป็นของชุมชนที่มีผู้สืบทอดเพียง
คนเดียวที่ต้องทำาหน้าที่ผู้สืบทอดให้กับหลายชุมชน 

 จะเหน็ไดว้า่ขอ้คน้พบนีส้อดคลอ้งกบัผลงานวจิยั โครงการวจิยัภาคสนามการ
คุ้มครองภูมิปัญญาท้องถิ่นไทย ปี พ.ศ. ๒๕๕๐ ที่กล่าวถึงข้างต้นเกี่ยวกับปัญหาของ
การสืบทอดภูมิปัญญาท้องถิ่น

 ค. ผูส้บืทอดองคค์วามรูเ้ปน็เจา้ของมรดกภมูปิญัญาทางวฒันธรรมหรอืไม่

 ในสังคมไทยแบบเก่าซึ่งมีวิถีชีวิตแบบดั้งเดิม จะไม่เกิดคำาถามว่า ใครเป็น
เจ้าของศิลปะการพากย์หนังใหญ่ ใบลานเรื่องแม่กาเผือกเป็นของใคร การเทศน์
กาเผอืกเปน็ของไทยยวนหรอืไทยพวน เพราะตา่งรูด้วีา่มรดกภมูปิญัญาทีก่ำาลงัสบืทอด
กันอยู่นั้นเป็นของส่วนรวม เราจึงมีแนวคิดเรื่องครูเทพ เทพนิมิต เทพบันดาล 
ครูพักลักจำา ครูพักอักษร ไม่มีความคิดในเรื่องสิทธิความเป็นเจ้าของ (ownership) 
มีแต่กฎเกณฑ์เรื่องความเหมาะสมของสถานภาพของผู้ใช้ภูมิปัญญาหรือศักดิ์ของ
ผู้ใช้ โดยเฉพาะมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับราชสำานักและพระสงฆ์ 
เช่น พิธีเผาศพแบบขึ้นเมรุนกหัสดีลิงค์ของชาวอุบลราชธานี หรือขึ้นเมรุปราสาท
ของชาวล้านนา ใช้ได้เฉพาะศพที่เป็นเชื้อสายเจ้านายหรือพระสงฆ์ชั้นผู้ใหญ่ โบสถ์ที่
มุงหลังคาซ้อนกันสามชั้นสร้างได้เฉพาะวัดหลวง ยันต์สุกิตติมาใช้ลงเครื่องพิชัยยุทธ
ไม่ใช้ลงบนร่างกายของคน

 เรื่องของสิทธิความเป็นเจ้าของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเป็นแนวคิด
ที่เกิดใหม่ไม่เกิน ๒๐ ปี มาพร้อมกับระบบทุนนิยมเสรีที่มองเห็นว่าศิลปวัฒนธรรม
ของประเทศกำาลังพัฒนาและกลุ่มชาติพันธุ์ดั้งเดิมต่างๆ จะเป็นสินค้าตัวใหม่ที่
กลุ่มทุนวัฒนธรรมของประเทศที่พัฒนาแล้ว เช่นอังกฤษและสหรัฐอเมริกา ที่มี
เทคโนโลยีเหนือกว่านำามาใช้เพื่อสร้างความมั่งคั่งให้กับตนเอง หลังจากที่ตักตวงเอา
ทรัพยากรธรรมชาติของประเทศอาณานิคมของตนไปหมดแล้วโดยอาศัยระบบการค้า
ข้ามพรมแดนหรือเศรษฐกิจเสรี (free trade) 
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 ประเทศที่กำาลังพัฒนาที่รู้เท่าทันแนวทางการครอบงำาเศรษฐกิจของประเทศ
จึงได้จัดการประชุมผู้เชี่ยวชาญที่มาจากภาครัฐและเอกชนในปี ๒๐๐๒-๒๐๐๓ และ
นำาร่างเสนอต่อคณะกรรมการบริหารของยูเนสโก (UNESCO) เพื่อให้เกิดกลไกการ
คุ้มครองในระดับนานาชาติ อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่
จบัตอ้งไมไ่ด ้๒๐๐๓ และ อนสุญัญาวา่ดว้ยการคุม้ครองและสง่เสรมิความหลากหลาย
ของการแสดงออกทางวัฒนธรรม ๒๐๐๕ จึงเกิดขึ้น องค์กรระหว่างประเทศ เช่น 
องค์การการค้าโลก (World Trade Organization) องค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลก 
(World Intellectual Property Organization) ได้ให้ความสำาคัญกับการพัฒนาตัว
แบบกฎหมายเฉพาะ (sui generis model) เพื่อให้การคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา
ของการแสดงออกทางวัฒนธรรมแบบประเพณีและคติชน (traditional cultural 
expressions/folklore) ในปี ค.ศ. 2000 WIPO ได้แต่งตั้งคณะกรรมการระหว่างรัฐ
ว่าด้วยทรัพย์สินทางปัญญา ทรัพยากรพันธุกรรม ภูมิปัญญาท้องถิ่นและคติชน (The 
WIPO Intergovernment Committee on Intellectual Property and Genetic 
Resources, Traditional Knowledge and Folklore) ขึ้น เพื่อร่างบทบัญญัติว่าด้วย
การคุ้มครองภูมิปัญญาท้องถิ่น ในร่างบทบัญญัตินี้มีกล่าวถึงหลักการแบ่งปันผล
ประโยชน ์(benef it sharing) อยา่งเปน็ธรรมและกลา่วถงึสทิธขิองเจา้ของภมูิปญัญา๖ 

 คำาถามทีต่ามมาคอื ใครเปน็เจา้ของภมูปิญัญา? ใครมสีทิธใินมรดกภมูปิญัญา
ทางวัฒนธรรม ผู้สืบทอดองค์ความรู้หรือชุมชนวัฒนธรรม? จะมีเกณฑ์ในการ
แบ่งปันผลประโยชน์อย่างไร? ในกรณีประเทศไทยเนื่องจากยังไม่มีกฎหมายคุ้มครอง
มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมโดยตรง ที่มีอยู่และมีบางส่วนเกี่ยวข้องบ้าง ได้แก่ 
พ.ร.บ.คุ้มครองพันธุ์พืช พ.ศ. ๒๕๔๒ พ.ร.บ.คุ้มครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทย์
แผนไทย พ.ศ. ๒๕๔๒ พ.ร.บ.โบราณสถาน โบราณวัตถุ ศิลปวัตถุและพิพิธภัณฑสถาน
แห่งชาติ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๕ จึงยังไม่มีใครเป็นผู้มีสิทธิเป็นเจ้าของ หากพิจารณา
จากกระบวนการสืบทอดทางวัฒนธรรม ทั้งผู้สืบทอดมรดกภูมิปัญญาและชุมชน
วัฒนธรรมต่างมีผลต่อการสงวนรักษาและคุ้มครองให้มรดกภูมิปัญญานั้นๆ คงอยู่ ทั้ง
สองกลุ่มล้วนเป็นผู้ถือครอง มิใช่เจ้าของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

 ๖ ธนิต ชังถาวร และคณะ. รายงานการศึกษากรอบความคิดการคุ้มครองภูมิปัญญา
ทอ้งถิน่ไทย. (กรงุเทพฯ: กรมทรพัยส์นิทางปญัญา กระทรวงพาณชิย,์ ๒๕๕๐ หนา้ ๙๗ (เอกสารอดัสำาเนา)
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มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่กำาลังเลือนหาย*

รัตนพล ชื่นค้า**

บทคัดย่อ

 บทความวจิยันีมุ้ง่ศกึษาองคค์วามรูเ้รือ่งการพากย-์เจรจาหนงัใหญ ่โดยผูว้จิยั
เก็บข้อมูลจากการสัมภาษณ์ครูวีระ มีเหมือน ครูผู้สืบทอดการพากย์-เจรจาหนังใหญ่
จากหม่อมราชวงศ์จรูญสวัสดิ์ ศุขสวัสดิ์ ในสายของพระยานัฏกานุรักษ์ (ทองดี 
สุวรรณภารต) ครูวีระ มีเหมือนเป็นคนพากย์-เจรจาหนังใหญ่ตามแบบแผนโบราณ
เพียงคนเดียวในปัจจุบันที่รักษาองค์ความรู้นี้ไว้ 

 ผลการศกึษาพบวา่ องคค์วามรูเ้รือ่งการพากย-์เจรจาหนงัใหญ ่ประกอบดว้ย
ขัน้ตอนการฝกึพากย-์เจรจาหนงัใหญ ่การเจรจากระทูแ้ละการเจรจาลอยดอก หลกัการ
ฝึกพากย์-เจรจาหนังใหญ่ทั้งหมด ๘ ข้อ ได้แก่ การฝึกใช้ฉันทลักษณ์ การฝึกประคบ
คำา การฝึกประคบเสียง การฝึกแบ่งพยางค์ การฝึกกระหนกคอ การฝึกผูกคำาเจรจา 
การฝึกว่าทำานองพากย์-เจรจา การฝึกใช้สำาเนียงพากย์-เจรจา ผู้วิจัยพยายามชี้ให้
เห็นถึงความสำาคัญขององค์ความรู้เรื่องการพากย์-เจรจาหนังใหญ่ในฐานะเป็นมรดก
ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ 

 * บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์เรื่อง “การสืบทอดการพากย์-เจรจาหนังใหญ่
และโขนเรื่องรามเกียรติ์ของครูวีระ มีเหมือน” โดยมี รองศาสตราจารย์สุกัญญา สุจฉายา เป็น
อาจารยท์ีป่รกึษา วทิยานพินธฉ์บบันีไ้ดร้บัทนุจากโครงการทนุวจิยัมหาบณัฑติ สกว. ดา้นมนษุยศาสตร-์
สังคมศาสตร์ ประจำาปี ๒๕๕๔ และทุน ๙๐ ปี จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย กองทุนรัชดาภิเษกสมโภช 
ประจำาปี ๒๕๕๔
 ** นิสิตระดับปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย
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to my advisor, Assoc, Prof. Sukanya Sujachaya for suggestions and support. The research 
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The Recitation and Intoned Conversation of 
Nang Yai : The Fading Intellectual 

Cultural Heritage*

Rattanaphon Chuenka**

Abstract

 This research aims to study the knowledge of the recitation and 
intoned conversation of Nang Yai (Large Shadow Puppet). The researcher 
interviewed Master Vira Mimuean who conserves and transmits the recitation-
intoned conversation style of Nang Yai from Master M.R. Charoonsawat 
Suksawat of Phraya Natthakanurak (Thongdee Suvarnaparata)’s school. At 
present, Master Vira Mimuean is the only one who has kept the traditional 
voice and Nang Yai recitation.

 From the research, The researcher discovered that the knowledge of 
recitation-intoned conversation is composed of the practicice of recitation-
intoned conversation of Nang Yai, Kratoo and Loy dok conversation. 
There are eight steps in the recitation and intoned conversation which are 
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Recognizing the prosody, Word compresses, Voice compresses, Dividing 
syllables, Using neck, Compounding conversation, Recognizing melodies, 
Recognizing intonations. The research focuses on the importance of the 
recitation and intoned conversation of Nang Yai in terms of the intellectual 
cultural heritage of the nation.
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บทนำา

 หนังใหญ่ เป็นมหรสพชั้นสูงของไทย มีประวัติความเป็นมาตั้งแต่ครั้ง
กรุงศรีอยุธยา ดำาเนินเรื่องด้วยการเชิดตัวหนังประกอบการพากย์-เจรจา และ
การบรรเลงของวงปี่พาทย์ ปัจจุบันองค์ความรู้เกี่ยวกับการพากย์-เจรจาหนังใหญ่
ใกลจ้ะสญูหาย เพราะเปน็องคค์วามรูท้ีอ่ยูก่บัตวัศลิปนิ ผูว้จิยัเลง็เหน็ความจำาเปน็อยา่ง
เร่งด่วนที่จะต้องบันทึกองค์ความรู้เหล่านี้ไว้ จึงได้ดำาเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลจาก
การสัมภาษณ์ครูวีระ มีเหมือน ครูภูมิปัญญาไทย ด้านศิลปกรรม (การทำาหนังใหญ่) 
รุ่นที่ ๒ พ.ศ. ๒๕๔๕ ผู้เชี่ยวชาญการพากย์-เจรจาหนังใหญ่ โดยสืบทอดองค์ความรู้
ด้านการพากย์-เจรจาหนังใหญ่ตามแบบแผนโบราณจากหม่อมราชวงศ์จรูญสวัสดิ์ 
ศุขสวัสดิ์ ในสายของพระยานัฏกานุรักษ์ (ทองดี สุวรรณภารต) ผู้วิจัยเก็บรวบรวม
ข้อมูลในช่วง พ.ศ. ๒๕๕๓-๒๕๕๔

 บทความวจิยันี ้ผูว้จิยัมุง่ศกึษาองคค์วามรูเ้รือ่งการพากย-์เจรจาหนงัใหญ ่ซึง่
ประกอบไปด้วย ภูมิปัญญาในการพากย์-เจรจาหนังใหญ่ ขั้นตอนการฝึกพากย์-เจรจา
หนังใหญ่ ตลอดจนหลักการฝึกพากย์-เจรจาหนังใหญ่ ทั้งหมด ๘ ข้อ เพื่อวิเคราะห์
แก่นขององค์ความรู้ และแสดงให้เห็นความสำาคัญในฐานะเป็นมรดกภูมิปัญญาทาง
วฒันธรรมของชาต ิผูว้จิยัจะขอกลา่วถงึภมูหิลงัเกีย่วกบัมหรสพหนงัใหญใ่นวฒันธรรม
ไทยในเบื้องต้นก่อน 
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ภูมิหลังเกี่ยวกับมหรสพหนังใหญ่ในวัฒนธรรมไทย

 “หนังใหญ่” เป็นมหรสพที่ได้รับการยกย่องว่าเป็นมหรสพชั้นสูงอย่างหนึ่ง
มีลีลาการแสดงที่งดงาม ในสมัยโบราณถือว่าการละเล่นประเภทนี้ขึ้นหน้าขึ้นตามาก
ที่สุดกว่ามหรสพอย่างอื่น งานใดที่มีหนังใหญ่แสดง ก็หมายความว่างานนั้นเป็น
งานใหญ่มาก แม้จะเป็นงานหลวงก็ต้องเป็นงานใหญ่หรือสำาคัญจริงๆ๑ ดังปรากฏ
หลักฐานใน กฎมณเทียรบาลสมัยกรุงศรีอยุธยา ว่าหนังใหญ่เป็นมหรสพในงาน
พระราชพิธีจองเปรียง ลดชุดลอยโคมลงน้ำา ว่า

 เดือน ๑๒ การพิทธีตรองเปรียง ลดชุดลอยโคมลงน้ํา
ตั้งระทาดอกไม้ในพระเมรุ์ ๔ ระทา หนัง ๒ โรง เสดจ์ลงเรือ
เบญจา ๕ ชั้น... ถ้าเสดจ์ลงเป่าแตร โห่ ๓ ลา เล่นหนังระบํา
เลี้ยงลูกขุนแลฝ่ายใน ครั้นเลี้ยงแล้วตัดถมอแก้เอน โห่ ๓ ลา
เรือเอนตั้งแพนเห่ ตัดถมอ ลอยเรือพระธี่นั่งล่องลงไปส่งน้ํา
ครั้นถึงพุทไทสวรรค จุดดอกไม้เล่นหนัง...”๒

 ในสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราชโปรดให้พระมหาราชครูแต่ง สมุทรโฆษ
คำาฉันท์ ขึ้นสำาหรับเล่นหนังอีกเรื่องหนึ่ง และในรัชสมัยนี้ยังได้มีการแต่ง อนิรุทธ
คำาฉันท์ ขึ้นทูลเกล้าฯ ถวาย เพื่อเล่นหนังอีกเรื่องหนึ่งด้วย แต่ทั้งสองเรื่องนี้เห็นจะ
ไม่ทันได้นำาออกเล่น หรือคงจะไม่ได้รับความนิยม จึงไม่ปรากฏว่าได้ใช้เป็นเรื่อง
เล่นหนังกันสืบมา ยังคงนิยมเล่นเรื่องรามเกียรติ์เป็นพื้น ดังปรากฏหลักฐานคือ
คำาพากยร์ามเกยีรติข์องเกา่ และตวัหนงัซึง่เปน็ตวัละครในเรือ่งรามเกยีรติ์๓ นอกจากนี้
ใน บุณโณวาทคำาฉันท ์ของพระมหานาค วัดท่าทราย ที่แต่งขึ้นในสมัยสมเด็จพระเจ้า 

 ๑ กรมศิลปากร, รวมงานนิพนธ์ของนายอาคม สายาคม ผู้เชี่ยวชาญนาฏศิลปกรม
ศิลปากร (กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร, ๒๕๒๕), หน้า ๖๗. (พิมพ์เนื่องในงานพระราชทานเพลิงศพ 
นายอาคม สายาคม ณ เมรุวัดมกุฏกษัตริยาราม วันพฤหัสบดีที่ ๙ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๒๕)
 ๒ กฎหมายตราสามดวง เล่ม ๑ (กรุงเทพฯ: องค์การค้าของคุรุสภา, ๒๕๐๕),
หน้า ๑๔๑ - ๑๔๒.
 ๓ ธนติ อยูโ่พธิ,์ โขน (พระนคร: กรมศลิปากร, ๒๕๐๐), หนา้ ๖. (พมิพใ์นงานพระราชทาน
เพลิงศพ พระเจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าเฉลิมเขตรมงคล ณ เมรุวัดเทพศิรินทราวาส วันที่ ๒๖ 
มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๐๐)



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๕ - มกราคม ๒๕๕๖128

บรมโกศ ก็ได้กล่าวถึงวิธีเล่นหนังใหญ่ไว้ด้วยว่า มีการพากย์สามตระ ซึ่งเป็นการเบิก
หน้าพระและการแสดงเบิกโรงชุดจับลิงหัวค่ำา เป็นมหรสพสมโภชพระพุทธบาทในเวลา
กลางคืน๔ 
  บัดหนังตั้งโห่กําธร สองพระทรงศร
 ฉลักเฉลิมเจิมจอง
  เทียนติดปลายศรศรสอง พากย์เพ้ยเสียงกลอง
 ก็ทุ่มตระโพนท้าทาย
  สามตระอภิวันท์บรรยาย ชูเชิดพระนารายน์
 นรินทรเริ่มอนุวัน
  บัดพาลาสองสองขยัน ปล่อยวานรพัน
 ธนาก็เต้าเตียวจร
  ถวายโคบุตรบมิให้มรณ์ ปละปล่อยวานร
 นิวาสสถานเทาคง๕

 การแสดงหนังใหญ่ในสมัยรัตนโกสินทร์ได้สืบทอดแบบแผนมาแต่ครั้ง
กรุงศรีอยุธยา พอถึงช่วงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวถึงรัชกาล
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เป็นเวลาที่ประเทศไทยมีการแลกเปลี่ยน
วัฒนธรรมกับนานาประเทศทำาให้กระแสการละเล่นและการแสดงจากต่างชาติ 
เช่น ละครร้อง ดนตรีตะวันตก ตลอดจนภาพยนตร์ ได้เริ่มแพร่หลายสู่สังคมไทย
ส่งผลให้การแสดงหนังใหญ่ได้คลายความนิยมลงไปจากมหรสพที่นิยมแพร่หลาย
และมีบทบาทในงานพระราชพิธีหลวง กลายเป็นการแสดงเฉพาะในงานพระศพ
เจ้านายชั้นสูง งานมงคล และงานสมโภชอื่นๆ บ้างเพียงเล็กน้อย เนื่องจากมีมหรสพ
แบบใหม่ๆ เข้ามาแทนที่ 

 รปูแบบการแสดงหนงัใหญม่กีารปรบัประยกุตไ์ปตามสมยัและความนยิมของ
ผูช้มทีใ่นระยะหลงัเริม่นยิมเสพมหรสพทีส่นกุสนานเขา้ใจงา่ยมากขึน้ เชน่ โขน ละครรำา 

 ๔ ปัญญา นิตยสุวรรณ, “หนังใหญ่,” สารานุกรมวัฒนธรรมไทย ๑๔ (๒๕๔๒): ๖๙๔๗. 
 ๕ พระมหานาค. บุณโณวาทคำาฉันท์ (พระนคร: กรมศิลปากร, ๒๕๐๓), หน้า ๔๓ - ๔๔.
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หุน่กระบอก ลเิก เปน็ตน้ ซึง่มบีทรอ้ง การรา่ยรำา การเจรจา และบทตลกรวมอยูด่ว้ย๖ 

 ในช่วงเวลานี้เองที่หนังใหญ่ได้เริ่มแพร่กระจายไปตามหัวเมืองต่างๆ ซึ่ง
ส่วนใหญ่มีความสัมพันธ์กับราชสำานักในอดีต บางแห่งเป็นเมืองที่มีเจ้านายหรือ
ขุนนางปกครองอยู่ เช่น เพชรบุรี อ่างทอง สิงห์บุรี พระนครศรีอยุธยา เป็นต้น
หนังใหญ่จึงกลายเป็นมหรสพของชาวบ้านไปในที่สุด โดยมีวัดเป็นแหล่งอุปถัมภ์ 
เนื่องจากมีกำาลังคนและกำาลังทรัพย์เพียงพอ เช่น หนังใหญ่วัดขนอน จังหวัดราชบุรี 
หนังใหญ่วัดสว่างอารมณ์ จังหวัดสิงห์บุรี หนังใหญ่วัดตะกู จังหวัดพระนครศรีอยุธยา 
เป็นต้น 
 ปจัจบุนัมหีนงัใหญท่ีย่งัคงเกบ็รกัษาไว ้รวม ๑๑ แหง่ ไดแ้ก ่หนงัใหญใ่นความ
ดูแลของกรมศิลปากร หนังใหญ่วัดขนอน จังหวัดราชบุรี หนังใหญ่วัดสว่างอารมณ์ 
จังหวัดสิงห์บุรี หนังใหญ่วัดบ้านดอน จังหวัดระยอง หนังใหญ่วัดพลับพลาชัย 
จังหวัดเพชรบุรี หนังใหญ่วัดประศุก จังหวัดสิงห์บุรี หนังใหญ่วัดบางน้อย จังหวัด
สมุทรสงคราม หนังใหญ่ในพิพิธภัณฑ์พระพุทธเลิศหล้านภาลัย (อุทยาน ร.๒) จังหวัด
สมทุรสงคราม หนงัใหญใ่นพพิธิภณัฑสถานแหง่ชาตอินิทรบ์รุ ีจงัหวดัสงิหบ์รุ ีหนงัใหญ ่
วัดตะเคียน จังหวัดลพบุรี และหนังใหญ่ของครูวีระ มีเหมือน

 ๖ ราศี บุรุษรัตนพันธุ์. “หนังใหญ่: เงาอดีตที่ทอดยาว,” ใน เหลียวหน้า แลหลัง
ดูหนังใหญ ่(กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร, ๒๕๕๑), หน้า ๑๑.

หนังใหญ่ของครูวีระ มีเหมือน (หนังพลับพลาและหนังปราสาท)
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 หนังใหญ่แบ่งออกเป็น ๒ ประเภท คือ หนังกลางวันและหนังกลางคืน
บางครัง้แบง่ตามขนาดของตวัหนงัเปน็หนงัใหญ ่หนงักลาง และหนงัเลก็ หรอือาจแบง่
ตามเนื้อเรื่องเป็นหนังเฝ้า หนังคเนจร หนังง่า หนังเมือง หนังจับ หนังเบ็ดเตล็ด
เป็นต้น

 สำาหรับการเล่นหนังใหญ่นั้น จะใช้ผ้าขาวขึงเป็นจอผูกกับเสา ๔ ต้น จุดไต้
ก่อไฟที่บริเวณด้านหลังของจอ เพื่อให้เห็นเงาของตัวหนัง ตัวหนังนั้นทำาด้วยหนังวัว
หรือหนังควายฉลุฉลักเป็นรูปตัวละครในเรื่องรามเกียรติ์ คนเล่นหนัง เรียกว่า
“คนเชิด” คนเชิดหนังจะเชิดให้เงาของตัวหนังไปติดอยู่ที่จอผ้าขาว เพื่อคนดูจะได้เห็น
รูปและลวดลายอันงดงามของตัวหนังได้เด่นชัด แต่คนเชิดไม่ต้องพูดและร้อง เพราะ
มีคนพูดแทน เรียกว่า “คนพากย์” คนพากย์จะต้องเป็นคนรอบรู้เรื่องราวที่จะเล่นหนัง
ตอนนั้นๆ ดี และเป็นกวีอยู่ในตัวด้วย๗ 

 หนังใหญ่เป็นศิลปะการแสดงที่รวบรวมศิลปะหลายแขนงเข้าไว้ด้วยกัน
ทั้งวรรณศิลป์ หัตถศิลป์ ศิลปะการแสดง ดุริยางคศิลป์ และคีตศิลป์๘ การพากย์-
เจรจาถือเป็นวรรณศิลป์และคีตศิลป์ ซึ่งผู้ชมต้องอาศัยหูฟังคำาพากย์-คำาเจรจา
ตลอดจนทำานองพากย์-เจรจา พร้อมๆ กับใช้ตาดูภาพตัวหนัง ดังปรากฏเป็นสำานวน
ที่ว่า “ตาดูหูฟัง” และ “ตาดูหนังหูฟังความ” ปรากฏเป็นหลักฐานในคำาพากย์
สามตระ เบิกหน้าพระ สำานวนที่ ๓๙ และสำานวนที่ ๔๑๐ ที่ว่า 

 ๗ ธนิต อยู่โพธิ์, โขน หน้า ๕. 
 ๘ ผะอบ โปษะกฤษณะ. วรรณกรรมประกอบการเล่นหนงัใหญ่ วดัขนอน จงัหวดัราชบรุี
(กรุงเทพฯ: โครงการเผยแพร่เอกลักษณ์ของไทยทางโทรทัศน์และวิทยุ สำานักนายกรัฐมนตรี,
๒๕๒๐), หน้า ๒๙ - ๓๐.
 ๙ ประชุมคำาพากย์รามเกียรติ์ เล่ม ๑ (กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร, ๒๕๔๖), หน้า ๒๒.
 ๑๐ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒๕.
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คำาพากย์สามตระ เบิกหน้าพระ สำานวนที่ ๓

  ท่านทั้งหลายตาดูหูฟัง คําพากย์ตัวหนัง
 จงเห็นประจักษ์แจ้งการ
คำาพากย์สามตระ เบิกหน้าพระ สำานวนที่ ๔
  เชิญท่านดูหนังฟังความ เราจะเล่นเรื่องราม
 เกียรติยศให้เกิดสวัสดี

การเชิดหนังใหญ่ชุดจับลิงหัวค่ำาของนักเรียนโรงเรียนเทศบาล ๔
(รักษ์เมืองสิงห์) จังหวัดสิงห์บุรี

 การแสดงหนังใหญ่ดำาเนินเรื่องด้วยการพากย์-เจรจา การพากย์ คือ การ
ออกเสียงคำาพากย์เป็นทำานองต่างๆ ได้แก่ ทำานองพากย์ฉบัง ทำานองพากย์ยานี 
ทำานองพากย์ชมดง และทำานองพากย์โอ้ เมื่อพากย์จบคำาพากย์หนึ่งๆ ตะโพนจะต้อง
ตีรับ ท้าให้กลองทัดตีตาม แล้วร้องรับพร้อมๆ กันว่า “เพ้ย” ขณะที่การเจรจา คือ 
การออกเสียงคำาเจรจาเป็นทำานอง ได้แก่ การเจรจาเท้าความและลงเจรจาพูด
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จาก “กระทู้” ถึง “ลอยดอก” : 

ภูมิปัญญาในการพากย์-เจรจาหนังใหญ่

 มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม หมายถึง องค์ความรู้หรือผลงานที่เกิดจาก
บุคคล/กลุ่มชนที่ได้มีการสร้างสรรค์ พัฒนา สั่งสม สืบทอด และประยุกต์ใช้ในวิถีการ
ดำาเนินชีวิตมาอย่างต่อเนื่อง และสอดคล้องเหมาะสมกับสภาพสังคมและสิ่งแวดล้อม
ของแตล่ะกลุม่ชน อนัแสดงใหเ้หน็ถงึอตัลกัษณแ์ละความหลากหลายทางวฒันธรรม๑๑

 สำานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติได้จำาแนกมรดกภูมิปัญญา
ทางวัฒนธรรมเป็น ๖ สาขา ได้แก่ สาขาวรรณกรรมพื้นบ้าน สาขาศิลปะการแสดง
สาขาแนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรมและงานเทศกาล สาขาความรู้เกี่ยวกับธรรมชาติ
และจักรวาล สาขางานช่างฝีมือดั้งเดิม และสาขากีฬา การละเล่นพื้นบ้านและศิลปะ
การต่อสู้ป้องกันตัว การจำาแนกเป็น ๖ สาขาดังกล่าวเพื่อนำาไปสู่การบันทึกรวบรวม
ภูมิปัญญา จัดทำาฐานข้อมูล ประกาศขึ้นทะเบียน เพื่อรองรับการเข้าเป็นภาคี
อนสุญัญาเพือ่การพทิกัษร์กัษามรดกภมูปิญัญาทางวฒันธรรมของยเูนสโก (UNESCO’s 
Conventions for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage)
แต่เหนือสิ่งอื่นใด วัตถุประสงค์สำาคัญคือ มุ่งให้ประชาชนเจ้าของภูมิปัญญาได้
ตระหนักถึงคุณค่า อัตลักษณ์ และความภาคภูมิใจในภูมิปัญญาของตนหรือของชุมชน
อันแสดงถึงเกียรติภูมิของชาติ

 “หนงัใหญ”่ ไดร้บัการขึน้ทะเบยีนเปน็มรดกภมูปิญัญาทางวฒันธรรมของชาต ิ
สาขาศิลปะการแสดง เมื่อ พ.ศ. ๒๕๕๒ โดยมีการแบ่งประเภทสาขาศิลปะการแสดง 
ออกเป็น ๒ หมวดย่อย คือ “ดนตรี” และ “การแสดง” ผู้วิจัยพบว่าองค์ความรู้เรื่อง
การพากย์-เจรจาหนังใหญ่นี้จัดอยู่ในประเภทของดนตรี เพราะการพากย์-เจรจาเป็น
การใช้เสียงเพื่อสื่อความหมายในการแสดง สอดคล้องกับคำานิยามที่ว่า

 ดนตรี หมายถึง เสียงที่ประกอบกันเป็นทํานองเพลง 
และ/หรือลีลา จังหวะ เครื่องบรรเลงซึ่งมีเสียงดัง ทําให้รู้สึก

 ๑๑ มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม. (กรุงเทพฯ: สำานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรม
แห่งชาติ กระทรวงวัฒนธรรม, ๒๕๕๒), หน้า ๔.
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เพลิดเพลิน หรือเกิดอารมณ์รัก โศก หรือรื่นเริง เป็นต้น ดนตรี
มีบทบาทหน้าที่ในการบรรเลงเพื่อการขับกล่อม ความบันเทิง 
ประกอบพิธีกรรม และประกอบการแสดง๑๒ 

 ผู้วิจัยได้ศึกษาวิเคราะห์องค์ความรู้เรื่องการพากย์-เจรจาหนังใหญ่ของครู
วีระ มีเหมือน ผู้สืบทอดการพากย์-เจรจาหนังใหญ่จากหม่อมราชวงศ์จรูญสวัสดิ์ 
ศขุสวสัดิ ์ในสายของพระยานฏักานรุกัษ ์(ทองด ีสวุรรณภารต) พบวา่องคค์วามรูเ้รือ่ง
การพากย์-เจรจาหนังใหญ่ ประกอบด้วย ขั้นตอนการฝึกพากย์-เจรจาหนังใหญ่ 
การเจรจากระทูแ้ละการเจรจาลอยดอก หลกัการฝกึพากย-์เจรจาหนงัใหญจ่ำานวน ๘ ขอ้ 

ครูวีระ มีเหมือนสาธิตการเชิดหนังใหญ่ลิงขาวจับลิงดำา

 ๑๒ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๖.

ขั้นตอนการฝึกพากย์-เจรจาหนังใหญ่ 

 ขั้นตอนการฝึกพากย์-เจรจาหนังใหญ่ แบ่งออกเป็น ๑๐ ขั้นตอน ดังนี้
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ตารางแสดงขั้นตอนการฝึกพากย์-เจรจาหนังใหญ่

ลำาดับ ขั้นตอนการฝึกพากย์-เจรจาหนังใหญ่

๑ อ่านวรรณคดีร้อยแก้วและร้อยกรอง โดยเฉพาะเรื่องรามเกียรติ์ 
ฉบับพระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ ๑

๒ จดจำารายละเอียดต่างๆ ในเรื่องให้ได้ เช่น วงศาคณาญาติของ
ตัวละคร เครื่องประดับ อาวุธ ม้ารถคชสารของตัวละคร

๓ ฝึกเจรจาจัดทัพ ฝึกเจรจาคู่กับคู่ของตน

๔ ฝึกเจรจาพักทัพ เจรจาพิเภกทูล เจรจาเท้าความ เมื่อได้เนื้อแล้วมาต่อ
ทำานองเจรจาเท้าความ (หนังใหญ่) กับครู ฝึกเจรจาคู่กับคู่ของตน

๕ ท่องจำาคำาเจรจากระทู้ของครูให้ได้อย่างแม่นยำา 
เมื่อชำานาญแล้วจึงจะสามารถเจรจาลอยดอกได้

๖ ฝึกพากย์ฉบัง ได้เนื้อแล้วมาต่อทำานองพากย์ฉบัง (หนังใหญ่) กับครู
ฝึกพากย์คู่กับคู่ของตน

๗ ฝึกพากย์ยานี ได้เนื้อแล้วมาต่อทำานองพากย์ยานีกับครู
ฝึกพากย์คู่กับคู่ของตน

๘ ฝึกพากย์ชมดง ได้เนื้อแล้วมาต่อทำานองพากย์ชมดงกับครู 
ฝึกพากย์คู่กับคู่ของตน

๙ ฝึกพากย์โอ้ ได้เนื้อแล้วมาต่อทำานองพากย์โอ้กับครู
ฝึกพากย์คู่กับคู่ของตน

๑๐ ฝึกได้ทำานองครบแล้ว ครูจึงให้ออกพากย์-เจรจาจริง 
โดยครูจะคอยเป็นที่ปรึกษาให้หลังโรง

 ผู้วิจัยพบว่าขั้นตอนการฝึกพากย์-เจรจาหนังใหญ่นั้น จะเริ่มต้นจากการฝึก
เจรจากอ่น แลว้จงึจะฝกึพากย ์การเจรจานัน้มทีำานองไมม่ากเทา่กบัการพากย ์ประกอบ
กับในการแสดงหนังใหญ่จะใช้การเจรจาดำาเนินเรื่องเป็นหลัก การฝึกหัดจึงเริ่มต้นที่
การเจรจา โดยคำาเจรจาที่ฝึกหัดนั้นแบ่งเป็นคำาเจรจากระทู้และคำาเจรจาลอยดอก 
ภายหลังการแสดงโขนก็รับเอาแบบแผนการเจรจากระทู้และการเจรจาลอยดอกไปใช้
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ด้วย ครูอาคม สายาคม ได้เคยกล่าวถึงความสำาคัญของคำาเจรจาประเภทกระทู้และ 
ลอยดอกนี้ไว้ ความตอนหนึ่งว่า

 กระทู้ คือการเจรจาในแบบร่ายยาวและมักจะท่องจํากัน
ตามแบบที่ครูสอนมา แต่เรื่องของกระทู้นี้มักจะหวงแหนกันมาก
นับเป็นความรู้พิเศษของคนเจรจา ถ้าจะเป็นคนพากย์เจรจา
ดีต้องได้กระทู้ ถ้าใครไม่ได้กระทู้หรือไม่มีกระทู้ไว้เป็นสมบัติ
ของตวัเองกเ็ปรยีบเหมอืนไมม่คีร ูหรอืไมม่ปีระกาศนยีบตัรรบัรอง
ตนเอง เรื่องของกระทู้คนพากย์และคนเจรจาถือกันมาก ใช้เป็น
เครื่องวัดความรู้ของคนพากย์และคนเจรจาอีกด้วย และถือ
กันว่ากระทู้ของใครก็ของคนนั้นไม่นิยมจะนํามาว่าอวดกัน 
แต่ถึงแม้จะได้กระทู้ด้วยกันก็ต้องมีคนหนึ่งคอยว่าแหย่หรือยั่วเย้า
ให้อีกฝ่ายหนึ่งเกิดอารมณ์นึกสนุก จึงจะเริ่มเข้ากระทู้โต้ตอบ
กันด้วย โดยมากคนพากย์เขาจะจับกันเป็นคู่ๆ คือมีครูคนเดียวกัน
และท่องมาด้วยกัน หรือโดยการถ่ายทอดไว้ให้กัน ครูในสมัย
โบราณจะแต่งกระทู้ไว้เป็นตอนๆ เช่น ตอนนางลอย ขับพิเภก 
ท้าวมาลีวราชว่าความ พาลีสอนน้อง เจรจาระหว่างทศกัณฐ์
กับพระราม ตีทัพพระลักษณ์ ตัดหัวสุกขาจาร ฯลฯ กระทู้พิเศษนี้ 
ครูอาจมอบให้ด้วยความรักหรือมอบให้แก่ลูกหลานที่สืบเชื้อสาย
ไว้เป็นสมบัติเฉพาะตัวก็ได้๑๓ 

 การเจรจากระทู้ บางครั้งเรียกว่า “การเจรจาในกรอบ” คือ การเจรจา
บทที่โบราณาจารย์ได้รจนาไว้ มีหลายสำานวน แต่มีเนื้อหาเดียวกัน ซึ่งเป็นเนื้อหา
ประจำาของแตล่ะสำานกั ในการเจรจากระทูน้ัน้ คนพากย-์เจรจาจะตอ้งทอ่งจำาคำาเจรจา
ให้ได้อย่างแม่นยำา ผู้ที่ได้รับถ่ายทอดจะเรียกว่า “ได้ทาง” หรือ “ได้กระทู้” 

 ๑๓ กรมศิลปากร, รวมงานนิพนธ์ของนายอาคม สายาคม ผู้เชี่ยวชาญนาฏศิลปกรม
ศิลปากร, (กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร, ๒๕๒๕), หน้า ๗๘ - ๗๙. 
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 ในเรื่องกระทู้นี้ นับว่าเป็นที่หวงแหนของคนพากย์-เจรจาเป็นอย่างมาก
โดยมักจะถ่ายทอดให้ลูกหลานหรือลูกศิษย์ที่เป็นที่รักเท่านั้น และจะถ่ายทอดเฉพาะ
ในสำานักของตน เรียกว่าเรียนอยู่ในสำานักใดก็จะได้กระทู้ของสำานักนั้นไป จะไม่หยิบ
ยืมกระทู้ของอีกสำานักไปใช้เป็นอันขาด เพราะถือหลักว่า “ไม่เอาน้ําลายอายปาก
ไปใช้” 

 กระทู้บางสำานวนที่แตกต่างกันออกไปตามสำานักนั้นก็จะมีลูกเล่นสัมผัสนอก
สมัผสัในทีแ่ตกตา่งกนั โดยเฉพาะการเจรจาหนงัใหญ ่ซึง่มเีนือ้หายาว ทำาใหม้กีารรจนา
สำานวนกระทู้ให้มีความยืดยาว ด้วยการเล่นอักษร สระ เสียงสะกด อย่างอิสระ และ
เต็มไปด้วยการพรรณนารายละเอียดต่างๆ ตามเนื้อเรื่อง

 กระทู้แต่ละศึกจะว่าโต้ตอบกันเผ็ดร้อน วิธีสัมผัสอักษร
การใช้วรรณยุกต์ สะกดการันต์ มีสั่งสมมาหลายชั่วอายุคน 
คําพากย์คําเจรจาของเก่าที่มีตกทอดมาบางคําบางประโยคจะ
บ่งบอกถึงความสมบูรณ์ในธรรมชาติ ธัญญชาติ ภูมิประเทศ
ห้วยเขา ลําเนาไพร อย่างไพเราะ ซาบซึ้ง๑๔

 นอกจากนี้แล้ว กระทู้ที่ใช้เจรจาหนังใหญ่บางตอนเท่านั้นที่จะนำามาใช้เจรจา
โขนได้ ไม่สามารถนำามาใช้ในการเล่นโขนได้เสมอไป เพราะกระทู้หนังใหญ่นั้นจะมี
ความยาวมากกว่า มีคำาสัมผัสนอก สัมผัสใน สัมผัสอักษร วนไปวนมา ซึ่งทำาให้ยาก
แก่การตีบทหรือทำาบทของตัวแสดงโขน ถ้าเกิดนำาไปใช้โดยไม่ระวัง จะทำาให้ “บทพัน
ตนีพนัมอื”  ซึง่หมายถงึ การทีต่วัแสดงโขนไมส่ามารถรำาตบีทไดท้นักบัการเจรจานัน่เอง

ตัวอย่างคำาเจรจากระทู้สนทนาทัพ

 พระราม พระรามได้ฟังอรรถตรัสนุสนธิ์ เราหรือคือนายพลศักดาเดช ที่ยก
โยธามาขอบเขตลงกาพระนคร มิได้หวังสมบัติไทท้าวยี่สิบกรสิบสองท้องพระคลัง
เพียงแต่ให้ทศพักตร์ส่งสีดาร้อยชั่งนั้นคืนคง เราจะเลิกพนัสจัตุรงค์กลับศรีอยุธยา
เราทั้งสองพระนครพาราดั่งฉัตรแก้วกั้นพสกนิกร 

 ๑๔ สัมภาษณ์, วีระ มีเหมือน, ๑๙ มีนาคม ๒๕๕๔.
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	 ทศกัณฐ์ เหม่พระรามผู้งามผ่องละอองพักตร์ พูดจาไม่น่ารักน่าหัวร่อ
นา่หวัเราะ พดูกไ็มง่ามเนือ้ความกไ็มเ่หมาะเลยสกันดิ ใครใครไปลกัเจา้มิง่มติรของเจา้
มาแอบ เจ้านี่ช่างยอกย้อนซ่อนแยบไปด้วยคําหยาบ เราไม่เกรงกะจิตคิดกะบาปเจ้า
จะบอบ ครัน้มาถามเราจะตอบเจา้สกัหนอ่ย อนัสดีายอดสรอ้ยสดีานัน้ เราไดม้าถนอม
ขวัญสักปีเศษ เจ้าไม่น่ามาก่อเหตุทุกสิ่งศรี เราได้นางมาก็กว่าปีถนอมขวัญ บัดนี้
เจ้าโฉมยงก็ทรงครรภ์จวนจะคลอด พนักงานเล่าเค้าก็ทอดเตาไฟกอง หวังให้นางได้
ย่างท้องอยู่ออบแอบ ไฟจะชิมลิ้มแฉลบชะลอกปอก หนังจะพองท้องจะลอกเป็น
ลายและ นี่แน่ะพระรามเอ๋ยไม่งามแงะอย่างมเงา 

	 พระราม	เหม่ทศพักตร์หลักอสูรประยูรพรต ช่างหวานชิดสนิทรสถ้อยคํานัก 
ดรุณเลิศประเสริฐศักดิ์ประสมสิบ กระแสเสียงสําเนียงกล่าวช่างสาวหยิบแต่คําเท็จ 
เรื่องของเจ้ามันฉาวเรารู้เด็ดไม่สงสัย เดิมทีไปหาสีดายังสวนดอกไม้ เขาชี้หน้าด่าให้
ด้วยคําหยาบ ยังแข็งใจไหว้กราบอยู่ตรงหน้า ยิ่งวอนวิงเขาก็ยิ่งด่าจนทนอยู่ไม่ได้ 
จนเดินเซ่อเก้อไถลคืนไปเขต โบราณเค้าว่าไอ้ยอดยักษ์ศักดาเดชกระเดื่องฤทธิ์ ไปนั่ง
ไหว้ผู้หญิงมิ่งมิตรไม่ขายพักตร์ 

	 ทศกัณฐ์	เหม่ๆ พระรามช่างเดาพูด ไม่จริงจิตบิดตะกูดพูดเอาแต่ได้ เดิมที
น่ะเราไปหาสีดายังสวนดอกไม้เหมือนท่านว่า สองพระกรถอนหัตถาขึ้นอธิษฐาน หวัง
จะไหว้เทพเทวัญจงบันดาลให้นางรัก ใครล่ะเค้าจะมาไหว้ผู้หญิงให้เสียพักตร์เสียศักดา

 การเจรจาลอยดอก คือ การใช้ปฏิภาณของคนพากย์-เจรจาผูกคำาเจรจา
ขึ้นอย่างกลอนสดโดยปะติดปะต่อถ้อยคำาสำานวนโวหารในขณะนั้น ซึ่งจะใช้วิธีการ
ฟังว่าคู่พากย์-เจรจาว่ามาอย่างไร แล้วจึงผูกคำาเจรจาลอยดอกเข้าโต้ตอบให้เฉียบคม 
ทันเหตุการณ์ 

 การเจรจาลอยดอกนั้นจะได้เปรียบกว่าการเจรจากระทู้ เพราะถ้าเจรจา
กระทูห้มดแลว้ คนพากย-์เจรจากจ็ะวา่อะไรไมอ่อก แตถ่า้วา่เจรจาลอยดอกไดก้ไ็มต่อ้ง
กลัวว่าจะอับจน เพราะการว่าลอยดอกจะนึกผูกคำาเจรจาขึ้นตอนใด เป็นว่าได้หมด
คนที่เจรจาลอยดอกได้จึงนับว่ามีภาษีดีกว่าคนเจรจากระทู้ ฉะนั้นคนพากย์-เจรจา
หนังใหญ่จึงกลัวคนที่เจรจาลอยดอกมาก เพราะคนเจรจาลอยดอกไล่ไม่จน ไล่อย่างไร
ก็ไม่ชนะ 
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 สำาหรับการเจรจาลอยดอกนั้นมีลักษณะคล้ายคลึงกับการด้นเพลงพื้นบ้าน
และการผูกกลอนสด ว่าโต้ตอบกัน ซึ่งถือเป็นหัวใจและเสน่ห์ของประเพณีมุขปาฐะ
ในอดีต การฝึกเจรจาลอยดอกจึงใช้วิธีเดียวกันกับการฝึกเพลงพื้นบ้าน นั่นคือ
ต้องจำากลอนบังคับ เช่น กลอนลา กลอนลี เป็นพื้นฐานสำาหรับว่าผูกคำาให้มีสัมผัส
รับส่งกันไปในรูปแบบคำาประพันธ์ประเภทร่ายยาว และยังถือหลักว่า สระเสียงสั้น
เอาไว้เป็นสัมผัสใน ส่วนสระเสียงยาวเอาไว้เป็นสัมผัสนอก

 ในขั้นแรกให้ใช้กลอนลา กลอนลี ในสระที่มีเสียงยาว และ
ค่อยๆ ใช้สระที่มีเสียงสั้นในแม่กก แม่กง และแม่สะกดต่างๆ ใน
สระ ๒๑ รูป ให้ว่าหรือเจรจาถึงเรื่องดินฟ้าอากาศ ป่า ขุนเขา
ลําเนาไพร ดั้นคงคาฝ่ากองเพลิง ดําดินเหาะเหิน รุกไล่ ประชิด
กระชั้น หักโหมโจมจู่๑๕

 คนที่จะเจรจาลอยดอกได้จึงต้องมีปฏิภาณไหวพริบสูง นอกจากมีความรู้
ในกลอนบังคับ หรือสัมผัสสระ สัมผัสอักษรต่างๆ แล้ว ในการผูกคำาเจรจาลอยดอก
นี้ยังต้องสามารถจับหรือคว้าคำาต่างๆ ที่ผุดลอยขึ้นมาในมโนภาพ เพื่อเจรจาให้ลื่นไหล
ไม่สะดุดได้ด้วย

 เมื่อเจรจาไปแล้วยังไม่หมดคํา คําเจรจาคําต่อไปจะลอย
มาให้เห็นในมโนภาพ และให้จับคําที่เกิดล่วงหน้าในมโนภาพนั้น
มาว่าต่อๆ ไป เพราะคําเจรจาจะผุดลอยขึ้นมาให้เห็นให้จับไขว่คว้า
มาเจรจาได้ตลอดเวลาที่พากย์หนังใหญ่๑๖

ตัวอย่างคำาเจรจาลอยดอก เจรจาสุครีพจัดทัพ

 พะย่ะค่ะ สุครีพโอรสพระสุริยัน กราบถวายบังคมคัลอัญชุลีสมเด็จพระสี่กร
ขนุพระยาพานรถวายบงัคมลา คลานคลอ้ยถอยออกมาพน้หนา้พระทีน่ัง่ ตรงไปยงัศาลา
เวรเกณฑ์โยธีสัตพีก็จัดพล เป็นสี่ทัพเรียงรายเหล่าพหลพลพยุหบาท

 ๑๕ สัมภาษณ์, วีระ มีเหมือน, ๑๑ มิถุนายน ๒๕๕๔.
 ๑๖ สัมภาษณ์, วีระ มีเหมือน, ๒๔ พฤศจิกายน ๒๕๕๓. 
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 พะยะคะ่ สคุรพีบตุรพระอาทติย ์ตัง้จติฟงัซึง่กระแสรบัสัง่ใช ้จงึคลานคลอ้ย
ถอยออกมาหน้าที่นั่ง มารีบรับจัดสั่งพลโยธาไว้พร้อมเสร็จ ทั้งพิชัยราชรถเพชรไว้ตาม
ตําแหน่งที่ เสร็จแล้วจรลีขึ้นกราบทูล พลโยธาข้าพระบาทได้จัดไว้พร้อมมูลแล้วตาม
ตําแหน่งที่ เมื่อฤกษ์ดีขอเชิญเสด็จเถิดพระเจ้าค่ะ

 พะยะค่ะ พญาสุครีพโอรสพระสุริยง เมื่อได้ฟังพระรามนารายณ์วงศ์ทรง
ดํารัสตรัสใช้ ยอกรถวายบังคมลาคลานคล้อยถอยออกมาพ้นหน้าพระท่ีนั่ง ก็รีบมายัง
สนามหัดเที่ยวเรียกสัตพี แล้วสั่งสี่นายหมวดให้เร่งเตรียมตรวจทหาร ทั้งรถแก้ว
สุรกานต์เชิญมาประทับไว้รับเสด็จ หมู่เตียวเพชรให้ยืนรายท้ายรัถา ที่ตัวดีมีศักดาให้
นําหน้าจัตุรงค์ แต่ไชยามนั้นให้ถือธงนําหน้าทัพ ครั้นเสร็จสรรพกลับเข้าไปกราบทูล 
แต่บรรดาโยธาก็จัดไว้พร้อมมูลตามตําแหน่งที่ เพลาใดได้ฤกษ์ดีขออัญเชิญพระองค์
ทรงเสด็จ อันพลขันธ์นั้นพร้อมเสร็จแล้วละพระเจ้าค่ะ

 การเจรจากระทู้และการเจรจาลอยดอกถือเป็นมรดกภูมิปัญญาที่สั่งสม 
สืบทอดกันมาจากรุ่นสู่รุ่น แสดงให้เห็นถึงความรุ่มรวยของภาษาไทย และการใช้ภาษา
อย่างมีชั้นเชิง มีปฏิภาณไหวพริบ การที่มีสำานักฝึกหัดกระทู้มากมาย แสดงให้เห็นว่ามี
การประชันขันแข่ง ชิงไหวชิงพริบกันของแต่ละสำานัก อันเป็นปัจจัยบ่งบอกสภาพของ
การแสดงหนังใหญ่ในอดีตได้อีกทางหนึ่งด้วย องค์ความรู้เรื่องการพากย์-เจรจานี้จะมี
อยูก่บัตวัศลิปนิผูไ้ดร้บัการฝกึหดั ทอ่งจำา ตลอดจนมปีระสบการณใ์นการแสดงสงู ผูว้จิยั
คาดวา่ในอนาคต หากไมม่ีการจดบนัทึกคำาเจรจากระทูแ้ละคำาเจรจาลอยดอกเหลา่นีไ้ว้
เป็นลายลักษณ์อักษร ก็มีแนวโน้มสูงที่องค์ความรู้เหล่านี้จะสูญหายได้

หลักการพากย์-เจรจาหนังใหญ่ 

 หลักการพากย์-เจรจาหนังใหญ่มีอยู่ด้วยกันทั้งหมด ๘ ข้อ ได้แก่ การฝึก
ใช้ฉันทลักษณ์ การฝึกประคบคำา การฝึกประคบเสียง การฝึกแบ่งพยางค์ การฝึก
กระหนกคอ การฝึกผูกคำาเจรจา การฝึกว่าทำานองพากย์-เจรจา และการฝึกใช้สำาเนียง
พากย์-เจรจา

 ๑. การฝึกใช้ฉันทลักษณ์ การฝึกพากย์-เจรจาหนังใหญ่ จะต้องรู้จัก
ฉันทลักษณ์ของคำาพากย์-คำาเจรจาก่อน สำาหรับคำาพากย์นั้นจะแต่งด้วยฉันทลักษณ์
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ประเภทกาพย์ฉบัง ๑๖ และกาพย์ยานี ๑๑ ส่วนคำาเจรจาจะแต่งด้วยฉันทลักษณ์
ประเภทร่ายยาว ผู้ฝึกพากย์จะต้องจดจำาจำานวนคำาในแต่ละวรรคให้ได้ กล่าวคือ

 การพากย์ฉบัง ๑๖ จะมีอยู่ด้วยกัน ๓ วรรค วรรคแรก ๖ พยางค์ วรรค
ที่สอง ๔ พยางค์ และวรรคสุดท้าย ๖ พยางค์ พร้อมทั้งจดจำาสัมผัสระหว่างวรรค
สัมผัสระหว่างบทให้ได้อย่างแม่นยำาด้วย

 ฉันทลักษณ์กาพย์ฉบัง ๑๖

 การพากย์ยานี ๑๑ จะมีอยู่ด้วยกัน ๔ วรรค วรรคแรก ๕ พยางค์ วรรคที่
สอง ๖ พยางค์ วรรคที่สาม ๕ พยางค์ และวรรคสุดท้าย ๖ พยางค์ พร้อมทั้ง  จดจำา
สัมผัสระหว่างวรรค สัมผัสระหว่างบทให้ได้อย่างแม่นยำาด้วย

 ฉันทลักษณ์กาพย์ยานี ๑๑  
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 คำาเจรจาจะแต่งด้วยคำาประพันธ์ประเภทร่ายยาว ซึ่งเป็นร่ายที่ไม่กำาหนด
จำานวนคำาในวรรคหนึ่งๆ แต่ละวรรคอาจมีคำามากบ้างน้อยบ้างแตกต่างกันไป โดยคำา
สุดท้ายของวรรคหน้าจะสัมผัสกับคำาใดคำาหนึ่งในวรรคถัดไป 

 ฉันทลักษณ์ร่ายยาว 

 วิธีการพากย์-เจรจาหนังใหญ่จะขึ้นต้นด้วยการพากย์ฉบัง ๑๖ แล้วลงด้วย
ร่ายยาว หรือขึ้นต้นด้วยการพากย์ยานี ๑๑ แล้วลงด้วยร่ายยาวก็ได้ โดยไม่มีการ
ร้อยสัมผัสระหว่างกาพย์ฉบัง ๑๖ กับร่ายยาว และกาพย์ยานี ๑๑ กับร่ายยาว

ตัวอย่างวิธีพากย์ที่ขึ้นต้นด้วยการพากย์ฉบัง ๑๖ แล้วลงด้วยเจรจาร่ายยาว 

  ครั้นอรุณรุ่งรูจี จวบจวนสุรีย์
 จะเยี่ยมยอดยุคุนธรา 
  เสนาะสรรพเสียงสกุณา ไก่แก้วแกกา
 ดุเหว่าวิเวกหวาดหวาน 
  ปางปิ่นหมิ่นเมฆเมืองมาร ทศพักตร์ภูบาล
 พิภพพื้นลงกา 

 สมเด็จบรมวงศ์พงศ์พรหมินทร์ปิ่นสุทัศน์กระษัตริย์ยักษ์ เป็นวงศ์สหัมบดี
พรหมอุดมศักดิ์ศักดาเดช ประทับแท่นมุกดาประดับเพชรเทพนิมิต พรั่งพร้อมไปด้วย
ราชกิจราชนิกูล เหล่าพระหลวงขุนหมื่นตามตำาแหน่งที่ พระจอมอสุรีมิได้ตรัสว่าขาน
การพระนคร องค์ท้าวยี่สิบกรทอดทัศนา เห็นสองกองคอยเหตุขึ้นมาเฝ้า (ลงเจรจา
พดู) ตรสัถามวา่เออสองเจา้อยูย่งัขอบเขตหมิเวศอรญัวา เมือ่วนัวานสมเดจ็พระเชษฐา
กรีฑาทัพยกออกไปยงยุทธ กูฟังๆ ดังประดุจคลื่นใหญ่กระทบฝั่ง ครั้งฟังๆ ไปปลาย
มือลือกลับเงียบสงัด สองเจ้าอย่านั่งก้มหน้าพูดมาให้ชัดๆ เถิดหนาเจ้า... 
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ตัวอย่างวิธีพากย์ที่ขึ้นต้นด้วยการพากย์ยานี ๑๑ แล้วลงด้วยเจรจาร่ายยาว 

  ปางนั้นพระเยาวเรศ มงกุฎเกศกระษัตรีย์
 เฉิดโฉมประโลมศรี สวัสดีสถาวร 
  งามพร้อมพระรูปทรง พระองค์เอวก็อรชร
 ดังเทพอัปสร ในช่อชั้นกามา

 โฉมนางมณโฑกัลยาเสด็จเข้าห้องสรง น้ำาดอกไม้สดโซมทรงพระกายา
สรงเสร็จมาทรงสุคนธ์หอมตลบทั่ววรกาย ทรงพระภูษายกทองลายกระบวนเทศ
รัดพระองค์ดูวิเศษแสนประเทือง ประจำายามอร่ามเรืองประดับพลอย ทรงสายสร้อย
เจ็ดสายชมพูนุช กับพระธำามรงค์เรืองครุฑรูปทับทิมสลับด้วยโมรา สไบทองเรือง
เฉียงอังสาทรงมงกุฎค่าควรเมืองอร่ามตา ทรงดอกไม้ทัดจำารัสฉายก็สู่เสร็จ สอดสอง
ฉลองพระบาทยาตรเสด็จลีลากับพระโอรสาโดยท้องฉนวนใน ไคลคลาสู่มหาปราสาท
ชัย... 

 ๒. การฝึกประคบคำา หมายถึง การออกเสียงคำาให้ถูกต้องตามหลักภาษา
ไทย ไม่ทำาให้ภาษาไทยวิบัติ เช่น คำาว่าเกลียวควัน ไม่ใช้คำาว่าเปลวควัน คำาว่าเปลวไฟ 
ไม่ใช้คำาว่าเกลียวไฟ รวมถึงการออกเสียงคำาด้วยสระเสียงสั้นและเสียงยาวให้ถูกต้อง 
มิฉะนั้นจะสื่อความหมายที่ผิดได้ 

 ๓. การฝกึประคบเสยีง หมายถงึ การรูจ้กัใชเ้สยีงเอือ้นหรอืทอดจงัหวะของ
เสียงเพื่อให้ได้ครบจำานวนพยางค์ของคำาพากย์ในแต่ละวรรค

ตัวอย่างการฝึกประคบเสียงคำาพากย์ฉบัง ๑๖  

  ปางปิ่นหมิ่นเมฆเมืองมาร ทศพักตร์ภูบาล
 พิภพพื้น(ท)ลงกา 

 ในวรรคสุดท้ายของกาพย์ฉบัง ๑๖ นี้ จะต้องมีจำานวน ๖ พยางค์ แต่เนื้อ
ความในวรรค พิภพพื้นลงกา นั้นมีเพียง ๕ พยางค์ จึงต้องใช้หลักการฝึกประคบเสียง
เป็น พิภพพื้น(ท)ลงกา เพื่อให้ได้ครบจำานวน ๖ พยางค์ในคำาพากย์วรรคนี้
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ตัวอย่างการฝึกประคบเสียงคำาพากย์ยานี ๑๑

  งามพร้อมพระรูปทรง พระองค์เอวก็อรชร
 ดังเทพอัปสร ในช่อชั้น(พ)กามา

 ในวรรคสุดท้ายของกาพย์ยานี ๑๑ นี้ จะต้องมีจำานวน ๖ พยางค์ แต่เนื้อ
ความในวรรค ในช่อชั้นกามา นั้นมีเพียง ๕ พยางค์ จึงต้องใช้หลักการฝึกประคบเสียง
เป็น ในช่อชั้น(พ)กามา เพื่อให้ได้ครบจำานวน ๖ พยางค์ในคำาพากย์วรรคนี้

 ๔. การฝึกแบ่งพยางค์ หมายถึง การออกเสียงพยางค์ในแต่ละคำาพากย์
ให้ถูกต้อง เช่น คำาว่า “คชเอราวัณ” จะพากย์โดยแบ่งเป็น ๒ วรรค คือ “คะชะ” 
และ “เอราวัณ” ไม่พากย์โดยแบ่งพยางค์เป็น “คชเอ” และ “ราวัณ” เนื่องจากหาก
แบ่งพยางค์แบบหลังแล้ว คำาว่า “คชเอ” และ “ราวัณ” จะไม่มีความหมาย 

 ๕. การฝึกกระหนกคอ หมายถึง การทำาให้เสียงขึ้นลงตามเสียงวรรณยุกต์
ของคำาหรือพยางค์ของคำาพากย์-คำาเจรจาในแต่ละวรรค การออกเสียงพากย์-เจรจา
ใหช้ดั ถา้เปรยีบเทยีบกบัการรอ้งเพลงกค็อื การรอ้งใหต้รงตามเสยีงโนต้ ไมร่อ้งเพีย้น 
สำาหรับผู้ที่ฝึกพากย์-เจรจาใหม่ๆ จะยังไม่มีกระหนกคอ เรียกว่า “พากย์ดาด” 
หมายถึง พากย์ธรรมดาๆ ต่อเมื่อครูฝึกฝนจนแม่นยำาในทำานองแล้วก็จะมีกระหนกคอ

 ๖. การฝึกผูกคำาเจรจา หมายถึง การว่าคำาเจรจาด้วยการใช้คำาศัพท์ตกแต่ง
ในแต่ละวรรคให้วิจิตรพิสดารมากขึ้น ซึ่งขึ้นอยู่กับประสบการณ์ของคนพากย์-เจรจา 
ถ้ามีประสบการณ์มาก ก็จะสามารถผูกคำาเจรจาได้ยาว แต่ถ้ามีประสบการณ์น้อย 
ก็จะเจรจาได้เพียงไม่กี่วรรค ซึ่งคำาเจรจาเหล่านี้ล้วนมีเนื้อหาเดียวกัน 

ตัวอย่างการฝึกผูกคำาเจรจาขั้นแรก

 พระรามเสด็จออกพลับพลา ได้ยินเสียงโห่ลั่นสนั่นฟ้า กวักพระหัตถ์ตรัส
ถามโหราพิเภก ว่าเมฆนี้คือใคร... 

ตัวอย่างการฝึกผูกคำาเจรจาขั้นที่สอง

 พระรามสุริย์วงศ์ประทับแท่นบรรยงก์พลับพลาไพร ทอดทัศนาไปพร้อมด้วย
วานรสองพระนคร ได้ยินเสียงพลนิกรโห่ลั่นสนั่นฟ้า องค์พระจักราสงสัยในวิญญาณ์
กวักพระหัตถ์ตรัสถามพิเภก 
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ตัวอย่างการฝึกผูกคำาเจรจาขั้นที่สาม

 พระรามสุริย์วงศ์ เมื่อพระองค์บรรทมเหนือแท่นนิทราแต่เพลาพลบ
ยามดกึลมสงบสองยามเศษ ขม่พระทยันยัเนตรมใิครจ่ะหลบั พอเดอืนบา่ยพกิลายกลบั
มาทับฟ้า หวนระลึกถึงสีดาว่าเจ้าพี่เจ้าเพื่อนเอ๋ยจากธานีด้วยกันมา พอตื่นจากแท่น
นิทราพระศรีอนุชาก็ถวายน้ำาสรงทรงพระพักตร์ เสร็จยกพระบาทนาดเสด็จออก
นัง่หนา้ พรอ้มพระนอ้งนชุบตุรพระยาลสัเตยีนสะพรกัพรอ้ม เหลา่สบิแปดเกศนอบนอ้ม
อยู่เป็นขนัด องค์บรมกระษัตริย์ดำารัสมิทันขาดพระบัญชา ได้ยินเสียงโห่ลั่น

 ๗. การฝึกว่าทำานองพากย์-เจรจา

 ทำานองพากย์-เจรจามีความสำาคัญอย่างมากในการพากย์-เจรจาหนังใหญ่ 
เพราะจะทำาให้เกิดความไพเราะ และเกิดรสทางอารมณ์แก่ผู้ชมผู้ฟังด้วย การฝึกว่า
ทำานองพากย์-เจรจาหนังใหญ่แบ่งออกเป็น ๕ ทำานอง คือ การฝึกว่าทำานองพากย์ฉบัง 
การฝึกว่าทำานองพากย์ยานี การฝึกว่าทำานองพากย์ชมดง การฝึกว่าทำานองพากย์โอ้ 
และการฝึกว่าทำานองเจรจาเท้าความ 

 การฝึกว่าทำานองพากย์ฉบัง

 ในการฝึกว่าทำานองพากย์ฉบังนั้น ขึ้นอยู่กับฉันทลักษณ์ของกาพย์ฉบัง ๑๖
นั่นคือ มีอยู่ ๓ วรรค วรรคแรกมี ๖ พยางค์ วรรคที่สองมี ๔ พยางค์ และวรรค
ที่สามมี ๖ พยางค์ วิธีฝึกว่าทำานองพากย์ฉบังจะต้องทอดเสียงที่พยางค์สุดท้ายของ
แต่ละวรรค และในวรรคสุดท้ายจะต้องเอื้อนเสียงบอกตะโพน ให้ตะโพนตีรับ แล้ว
ร้องรับว่า เพ้ย ทุกคำาพากย์ไป ดังตัวอย่าง

 การฝึกว่าทำานองพากย์ฉบัง 

 O O O O O O O O O O
O O O --- O O O

O หมายถึง ทอดเสียง
--- หมายถึง เอื้อนเสียง
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ตัวอย่างการฝึกว่าทำานองพากย์ฉบัง

  ครั้นอรุณรุ่งรูจี จวบจวนพระสุริย์ศรี
 จะเยี่ยมยอด---ยุคุนธรา

 การฝึกว่าทำานองพากย์ยานี

 ในการฝึกว่าทำานองพากย์ยานีนั้น จะขึ้นอยู่กับฉันทลักษณ์ของกาพย์ยานี ๑๑ 
นั่นคือ มีอยู่ ๔ วรรค วรรคแรกมี ๕ พยางค์ วรรคที่สองมี ๖ พยางค์ วรรคที่สาม
มี ๕ พยางค์ และวรรคที่สี่มี ๖ พยางค์ วิธีฝึกว่าทำานองพากย์ยานีจะต้องเด็ดเสียง
ที่พยางค์สุดท้ายของวรรคแรก (เด็ดเสียง หมายถึง ไม่ทอดเสียง) วรรคที่สองและ
สาม ทอดเสียงเหมือนกับการฝึกว่าทำานองพากย์ฉบัง ส่วนวรรคที่สี่จะต้องเอื้อนเสียง
บอกตะโพน ให้ตะโพนตีรับ แล้วร้องรับว่า เพ้ย ทุกคำาพากย์ไป ดังตัวอย่าง

 การฝึกว่าทำานองพากย์ยานี

  O O O O O  O O O O O O
 O O O O O  O O O --- O O O
 
 O หมายถึง เด็ดเสียง
 O หมายถึง ทอดเสียง
 --- หมายถึง เอื้อนเสียง

ตัวอย่างการฝึกว่าทำานองพากย์ยานี

  ปางนั้นพระจักรกฤษณ ์ บุญฤทธิ์ไม่มีสอง
 เนาในพลับพลาทอง ณที่ห้อง---ที่ไสยา 

 การฝึกว่าทำานองพากย์ชมดง

 ในการฝกึวา่ทำานองพากยช์มดงนัน้ จะวา่ทำานองคลา้ยคลงึกนักบัทำานองพากย์
ฉบัง นั่นคือ มีอยู่ ๓ วรรค วรรคแรกมี ๖ พยางค์ วรรคที่สองมี ๔ พยางค์ และ
วรรคทีส่ามม ี๖ พยางค ์วธิฝีกึวา่ทำานองพากยช์มดง ในวรรคแรกจะเอือ้นทำานองเพลง
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ชมดง หลังพยางค์ที่สี่ในวรรคแรก และจะลงว่า “นะเจ้าเอ๋ย” หรือ “นะน้องเอ๋ย”
ในทา้ยวรรคแรก นอกนัน้เหมอืนกบัการฝกึวา่ทำานองพากยฉ์บงั คอื ทอดเสยีงทีพ่ยางค์
สุดท้ายของแต่ละวรรค และในวรรคสุดท้ายจะต้องเอื้อนเสียงบอกตะโพน ให้ตะโพน
ตีรับ แล้วร้องรับว่า เพ้ย ทุกคำาพากย์ไป ดังตัวอย่าง

 การฝึกว่าทำานองพากย์ชมดง

 O O O O (เอื้อนทำานองเพลงชมดง) O O (นะเจ้าเอ๋ย) 
 O O O O   O O O --- O O O
 O หมายถึง ทอดเสียง
 --- หมายถึง เอื้อนเสียง

ตัวอย่างการฝึกว่าทำานองพากย์ชมดง

 พิศดูพรรณไม้(เอื้อนทำานองเพลงชมดง)ในพนา (นะเจ้าเอ๋ย)

 หมู่พรรณพฤกษา ลดาดาษ---ทั่วแดนดง

 การฝึกว่าทำานองพากย์โอ้

 ในการฝึกว่าทำานองพากย์โอ้นั้น จะฝึกว่าทำานองเหมือนกับทำานองพากย์ยานี 
นั่นคือ มีอยู่ ๔ วรรค วรรคแรกมี ๕ พยางค์ วรรคที่สองมี ๖ พยางค์ วรรคที่สาม
มี ๕ พยางค์ และวรรคที่สี่มี ๖ พยางค์ วิธีฝึกว่าทำานองพากย์โอ้จะต้องเด็ดเสียง
ที่พยางค์สุดท้ายของวรรคแรก (เด็ดเสียง หมายถึง ไม่ทอดเสียง) วรรคที่สองและ
สาม ทอดเสียงเหมือนกับการฝึกว่าทำานองพากย์ฉบังและพากย์ยานี ส่วนวรรคที่สี่จะ
ต้องเอื้อนเสียงบอกตะโพน ให้ตะโพนตีรับ เช่นเดียวกับพากย์ฉบังและพากย์ยานี 
แต่ปี่พาทย์จะบรรเลงเพลงโอ้ก่อน ตะโพนจึงจะตีรับ แล้วร้องรับว่า เพ้ย จากนั้น
ปี่พาทย์จะบรรเลงเพลงโอด ดังตัวอย่าง

 การฝึกว่าทำานองพากย์โอ้

  O O O O O O O O O O O
 O O O O O  O O O --- O O O
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 O หมายถึง เด็ดเสียง
 O หมายถึง ทอดเสียง
 --- หมายถึง เอื้อนเสียง

ตัวอย่างการฝึกว่าทำานองพากย์โอ้

  ผวาวิ่งประหวั่นจิต ไม่ทันคิดก็โศกา
 กอดแก้วกระนิษฐา ฤดีดิ้น---อยู่แดยัน (รับโอ้)

 การฝึกว่าทำานองเจรจาเท้าความ

 ในการฝึกว่าทำานองเจรจาเท้าความนั้น จะใช้กับตัวละครพระ นาง ยักษ์ 
ลิง เพื่อเท้าความว่าเหตุการณ์ตอนนี้ ใครจะไปไหน ใครจะทำาอะไร ก่อนที่จะเจรจา
พูดโต้ตอบกัน ในการว่าทำานองเจรจาเท้าความนั้นจะว่าต่อจากพากย์พลับพลาหรือ
พากย์เมืองแล้ว มีฉันทลักษณ์เป็นร่ายยาวที่ผูกต่อเนื่องกันไป มีทำานองขึ้นลงตาม
จังหวะ 

ตัวอย่างการฝึกว่าทำานองเจรจาเท้าความ

 สมเดจ็บรมวงศพ์งศพ์รหมนิทรป์ิน่สทุศันก์ษตัรยิย์กัษ ์ เปน็วงศส์หมับดพีรหม
อุดมศักดิ์ศักดาเดช ประทับแท่นมุกดาเด็จประดับเพชรเทพนิมิต พรั่งพร้อมไปด้วย
ราชกิจราชนิกูล เหล่าพระหลวงขุนมูลสะพรักพร้อมตามตำาแหน่งที่ พระจอมอสุรีมิได้
ตรัสว่าขานการพระนคร องค์ท้าวยี่สิบกรโกรธาลิงใคร่จะชิงชัย ครั้นยี่สิบเนตรทอด
ทัศนาไปเห็นสองยักษ์เข้ามาเฝ้า องค์ไทท้าวกวักพระหัตถ์พยักหน้า (ลงเจรจาพูด) ว่า
เหวยไอ้สองอสุราอยู่ยังหิมเวศไพร เมื่อวันวานพระศรีอนุชายกพลไกรออกไปยงยุทธ
กูฟังๆ ประดุจหนึ่งว่าคลื่นใหญ่กระทบฝั่ง ครั้นฟังๆ ปลายๆ มือกลับเงียบสงัด มึงอย่า
นั่งก้มหน้าพูดให้กูฟังชัดๆ... 

 ๘. การฝึกใช้สำาเนียงพากย์-เจรจา

 นอกจากการฝึกว่าทำานองพากย์-เจรจาแล้ว หลักสำาคัญของการฝึกพากย์-
เจรจาหนังใหญ่ก็คือการฝึกใช้สำาเนียงพากย์-เจรจา โดยมีหลักอยู่ที่การใช้สำาเนียง
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อ่อนหวาน โดยการทำาเสียงขึ้นนาสิก หมายถึง ขึ้นเสียงสูงด้วยจมูก ไม่ใช้สำาเนียงดุดัน 
ขึงขัง อย่างเช่นการพากย์-เจรจาโขน 

 พ่อหม่อมท่ านสั่ งสอนถึ งวิ ธี การพากย์หนั งใหญ่ ว่ า 
การพากยห์นงัใหญไ่มเ่หมอืนกบัการพากยโ์ขน ในการใชเ้สยีง ลลีาใน
การพากย์ ท่านบอกว่า หนังใหญ่เป็นวิจิตรศิลป์ การพากย์ต้องได้
เนือ้มากๆ แตล่ะตอนแตล่ะศกึจะมกีระทูค้าํเจรจาคาํพากยม์ากมาย 
ต้องหมั่นท่องหมั่นจํา ลีลาจังหวะในการพากย์ จะไม่ลงทรวง
สําหรับการพากย์หนัง จังหวะจะเร็วกว่าพากย์โขน เมื่อท่องกระทู้
ทางพากย์คําเจรจาแล้ว ต้องไปซ้อมจังหวะกับท่านให้ท่านฟังอีก
หลายเที่ยวหลายหน พอจําได้ถ้วนถี่แล้วต้องว่าให้ท่านฟังบ่อยๆ๑๗ 

 หลักการฝึกพากย์-เจรจาหนังใหญ่ทั้ง ๘ ข้อนี้ เป็นหลักสำาคัญที่คนพากย์-
เจรจาหนงัใหญต่อ้งฝกึหดั โดยเฉพาะการฝกึใชส้ำาเนยีงพากย-์เจรจา เพราะเปน็ลกัษณะ
เฉพาะของการพากย-์เจรจาหนงัใหญ ่ผูว้จิยัพบวา่หลกัการฝกึพากย-์เจรจาทัง้ ๘ ขอ้นัน้
ให้ความสำาคัญกับการฝึกออกเสียงคำาหรือพยางค์ ให้สามารถสื่อความหมายของ
เรื่องราวได้ชัดเจน ขณะเดียวกันก็ยังให้ความสำาคัญกับการฝึกว่าทำานองและสำาเนียง
พากย์-เจรจาเพื่อให้เกิดความไพเราะ การพากย์-เจรจาหนังใหญ่จึงมีความเป็น
วรรณศิลป์และคีตศิลป์ควบคู่กัน

บทสรุป

 องค์ความรู้เรื่องการพากย์-เจรจาหนังใหญ่ประกอบด้วย ขั้นตอนการฝึก
พากย์-เจรจาหนังใหญ่ ทั้งหมด ๑๐ ขั้นตอน การเจรจากระทู้และการเจรจาลอยดอก 
ตลอดจนหลกัการฝกึพากย-์เจรจาหนงัใหญ ่ทัง้หมด ๘ ขอ้ ไดแ้ก ่การฝกึใชฉ้นัทลกัษณ ์
การฝกึประคบคำา การฝกึประคบเสยีง การฝกึแบง่พยางค ์การฝกึกระหนกคอ การฝกึ
ผูกคำาเจรจา การฝึกว่าทำานองพากย์-เจรจา และการฝึกใช้สำาเนียงพากย์-เจรจา โดย
หลักการฝึกว่าทำานองและสำาเนียงพากย์-เจรจามีความสำาคัญมาก เพราะเป็นลักษณะ
เฉพาะของการพากย์-เจรจาหนังใหญ่ 

 ๑๗ สัมภาษณ์, วีระ มีเหมือน, ๑๔ สิงหาคม ๒๕๕๔.
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 การพากย-์เจรจาหนงัใหญ ่เปน็มรดกภมูปิญัญาทางวฒันธรรมทีไ่มค่อ่ยไดร้บั
การพดูถงึมากนกั เพราะเมือ่นกึถงึการแสดงหนงัใหญ ่ผูค้นจะพากนันกึถงึแต ่“ตวัหนงั” 
และ “การเชิด” เป็นส่วนมาก คนพากย์-เจรจา ซึ่งถือเป็นหัวใจสำาคัญของการแสดง
มักถูกหลงลืมไป เช่นเดียวกับการพากย์-เจรจา ซึ่งถือเป็นภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม
ที่จับต้องไม่ได้ ไม่มีการจดบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร และเป็นภูมิปัญญาที่อยู่กับตัว
ศลิปนิคนพากย-์เจรจา องคค์วามรูเ้รือ่งการพากย-์เจรจาหนงัใหญจ่งึถูกลมืเลอืน และ
มีแนวโน้มสูงที่จะสูญหายในอนาคต เพราะสภาพการแสดงที่มีน้อยลง และการรับเอา
แบบแผนการพากย์-เจรจาโขนมาใช้ 

 ปัจจุบันมีความพยายามของหลากหลายหน่วยงาน หลากหลายองค์กร
ทางวัฒนธรรมในการอนุรักษ์ ฟื้นฟูศิลปะการแสดงหนังใหญ่กลับมาให้ประชาชน
คนไทยใหช้ืน่ชมมากขึน้ ผูว้จิยัจงึมคีวามหวงัวา่ องคค์วามรูใ้นการพากย-์เจรจาหนงัใหญ่
นี้จะได้รับการถ่ายทอด ส่งต่อ เพื่อให้ประชาชนคนไทยเกิดความตระหนักถึงคุณค่า
และภาคภูมิใจในมรดกภูมิปัญญาของบรรพบุรุษนี้สืบไป 
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อําเภอเสาไห้ จังหวัดสระบุรี*

ดวงหทัย ลือดัง**

บทคัดย่อ

	 บทความนีมุ้ง่ศกึษาวรรณกรรมเรือ่งกาเผอืกและรวบรวมวรรณกรรมใบลานเรือ่ง
กาเผือกที่พบในชุมชนไทยยวน	อําเภอเสาไห้	จังหวัดสระบุรี	

	 ผลการศึกษาพบว่า	 ชาวไทยยวนที่อําเภอเสาไห้	 จังหวัดสระบุรี	 โดยเฉพาะ
ผู้สูงอายุ	๖๐	ปีขึ้นไปยังรู้จักเรื่องกาเผือกและยังเข้าร่วมประเพณีเทศน์กาเผือก	ผู้วิจัย
ได้รวบรวมใบลานเรื่องกาเผือกตามวัดต่างๆ	 ในชุมชนไทยยวนแห่งนี	้ รวม	 ๖	 ฉบับ
การวิจัยครั้งนี้มีส่วนช่วยกระตุ้นให้ชุมชนไทยยวนเห็นความสําคัญของมรดกทาง
ภูมิปัญญาของตน

 * บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์เรื่อง	 “การสืบทอดประเพณีเทศน์กาเผือกใน
ชมุชนไทยยวน	อาํเภอเสาไห้	จงัหวดัสระบรุ”ี	โดยม	ีรองศาสตราจารย์สกุญัญา	สจุฉายา	เป็นอาจารย์
ที่ปรึกษา	 วิทยานิพนธ์ฉบับนี้ได้รับทุนจากโครงการทุนวิจัยมหาบัณฑิต	 สกว.	 ด้านมนุษยศาสตร์-
สังคมศาสตร์	ประจําปี	๒๕๕๔	และทุน	๙๐	ปี	จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย	กองทุนรัชดาภิเษกสมโภช	
ประจําปี	๒๕๕๔
 ** นิสิตระดับปริญญามหาบัณฑิต	 ภาควิชาภาษาไทย	 คณะอักษรศาสตร์	 จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย
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Ka Phueak literature: Treasure of Thai Yuan 
Community, Amphoe Sao Hai, Changwat Saraburi*

Duanghatai Luedung**

Abstract

 This article aims to study Ka Phueak literature in order to compile 
the original Ka Phueak palm leaf manuscripts in the Thai Yuan community, 
Amphoe	Sao	Hai,	Changwat	Saraburi.	

 The research reveals that the villagers aged over 60 years old 
are accustomed to the story and participate in the Ka Phueak chanting 
ceremony.	Six	copies	of	the	manuscripts	have	been	discovered	in	various	
Thai	Yuan	temples	in	the	community.	The	ultimate	aim	of	this	research	
is to preserve the living tradition of Ka Phueak literature and Ka Phueak 
chanting ceremony in the Thai Yuan community and encourage the Thai 
Yuan community, especially the new generation, to realize and take part 
in	the	wisdom	legacy	of	their	ancestors.

 * This	article	is	part	of	the	author’s	MA	thesis	entitled,	“Transmission	of	
Ka Phueak chanting ceremony in Thai Yuan community, Amphoe Sao Hai, Changwat 
Saraburi”	Department	of	Thai,	Faculty	of	Arts,	Chulalongkorn	University.	I	would	like	
to	 express	 my	 gratitude	 to	 my	 advisor,	 Assoc.Prof.Sukanya	 Sujachaya	 for	 her	
suggestions	 and	 support .	 This	 research	 was	 partially	 funded	 by	 TRF	
Master	 Research	 Grants:	 TRF-MAG	 2011	 and	 also	 partially	 funded	 by	 90th 
Year	Chulalongkorn	Ratchadapisek	Sompoj	Fund	of	Chulalongkorn	University.
 ** MA	student,	Department	of	Thai,	Faculty	of	Arts,	Chulalongkorn	University.
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บทนํา

	 บทความนี้มุ่งนําเสนอข้อมูลการศึกษาวรรณกรรมเรื่องกาเผือกและการ
รวบรวมวรรณกรรมใบลานเรื่องกาเผือกที่พบในชุมชนไทยยวน	 อําเภอเสาไห้	 จังหวัด
สระบุรี	 ข้อมูลที่ได้มาจากการสัมภาษณ์	 (Interview)	 และการสัมภาษณ์เชิงลึก
(In-depth	Interview)	พระสงฆ์	ผู้นําชุมชน	และชาวไทยยวนที่อําเภอเสาไห้	จังหวัด
สระบุรี	งานวิจัยนี้เก็บข้อมูลระหว่าง	พ.ศ.	๒๕๕๓	-	พ.ศ.	๒๕๕๔

	 ไทยยวนที่กล่าวถึงในบทความนี้	 หมายถึง	 กลุ่มคนที่พูดภาษาไทยถิ่นเหนือ
ในเขตอําเภอเสาไห้	จังหวัดสระบุรี	นับเป็นชุมชนใหญ่ที่มีชาวไทยยวนอาศัยอยู่มากถึง
ร้อยละ	๘๐	ของพืน้ที่	ชาวไทยยวนกลุม่นีม้ถีิน่ฐานเดมิอยูท่ี่เมืองเชยีงแสนซึง่เปน็เมอืง
สําคัญเมืองหนึ่งของอาณาจักรล้านนา	 มีความเจริญรุ่งเรืองทั้งทางด้านการปกครอง	
ศาสนาและศิลปวัฒนธรรม	
	 การอพยพชาวไทยยวนจากเชยีงแสนมาไวท้ีส่ระบรุนีัน้	เกดิขึน้เมือ่	พ.ศ.	๒๓๔๗	
อันเป็นปีที่	 ๒๓	 ในรัชสมัยแห่งองค์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช	
แห่งกรุงรัตนโกสินทร์	 พระองค์โปรดเกล้าฯให้พระเจ้าหลานเธอ	 กรมหลวงเทพ
หริรักษ์	 และพระยายมราช	 ยกทัพร่วมกับกองทัพเจ้าอนุวงศ์เมืองเวียงจันทน์	
เจ้าอุปราชเมืองเชียงใหม่	เจ้านครน่าน	และเจ้านครลําปาง	เข้าล้อมตีเมืองเชียงแสน
เผาทําลายเมืองและอพยพผู้คน	 เพื่อไม่ให้เป็นที่มั่นแห่งข้าศึกพม่าในคราวต่อไป	
ดังปรากฏในพระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์	 รัชกาลที่	 ๑	 ของเจ้าพระยา	
ทิพากรวงศ์	(ขํา	บุนนาค)	ความว่า	

	 ...คราวนั้นกองทัพได้ครอบครัว	๒๓,๐๐๐	เศษ	ก็รื้อกําแพง
เผาบา้นเมอืงเสยี	แลว้แบง่ปนัครอบครวักนัเปน็	๕	สว่น	ใหไ้ปเมอืง
เชียงใหม่ส่วน	๑	เมืองนครลําปางส่วน	๑	เมืองน่านส่วน	๑	เมือง
เวียงจันทน์ส่วน	๑	อีกส่วน	๑	ถวายลงมา	ณ	กรุงเทพฯ	โปรด
ให้ตั้งบ้านเมืองอยู่เมืองสระบุรีบ้าง	แบ่งไปอยู่เมืองราชบุรีบ้าง...๑

 ๑	 เจ้าพระยาทิพากรวงศ์,	 พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ ๑
(กรุงเทพฯ:	กองวรรณคดีและประวัติศาสตร์	กรมศิลปากร,	๒๕๔๕),	หน้า	๙๔.
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	 ตามพระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์	 รัชกาลที่	 ๑	 ที่ว่าโปรดให้ตั้ง
บ้านเมืองอยู่เมืองสระบุรีนั้น	 ก็คือ	 ตั้งบ้านเรือนอยู่ในท้องที่ของอําเภอเสาไห้ปัจจุบัน
โดยอยู่ริมสองฝั่งแม่น้ําป่าสัก	 ภายหลังเมื่อมีบุตรหลานมากขึ้นก็ย้ายถิ่นฐานออกไป
ตั้งบ้านเรือนทํานาทําไร่ไกลจากฝั่งแม่น้ําป่าสักออกไป๒	ปัจจุบันมีชาวไทยยวนอาศัยอยู่
เป็นชุมชนใหญ่ใน	๙	ตําบล	๖๗	หมู่บ้าน	จาก	๑๒	ตําบล	๑๐๓	หมู่บ้าน	คือ	ตําบล
เสาไห้	ตําบลสวนดอกไม้	ตําบลต้นตาล	ตําบลพระยาทด	ตําบลท่าช้าง	ตําบลศาลารี
ไทย	ตําบลงิ้วงาม	ตําบลบ้านยาง	และตําบลหัวปลวก	อีก	๓	ตําบล	คือ	ตําบลเริงราง	
ตําบลม่วงงาม	 และตําบลเมืองเก่า	 มีกลุ่มชาวไทยเชื้อสายลาวที่ได้อพยพมา
หลายครั้งหลายคราอาศัยอยู่มาก	

	 ปัจจุบันชาวไทยยวนที่อพยพมาอาศัยอยู่ในเขตภาคกลางเมื่อสองร้อยปีก่อน
ยังคงเรียกตนเองว่า	 “คนยวน”	มาจนถึงทุกวันนี้	 ในขณะที่คนในภาคเหนือไม่ได้เรียก
ตนเองว่าเป็นคนยวน	แต่เรียกว่า	“คนเมือง”	เพื่อแบ่งแยกตนเองออกจากพม่า๓	จาก
การสัมภาษณ์ชาวบ้านอายุ	 ๓๐	 ปีขึ้นไปในอําเภอเสาไห้	 โดยเฉพาะตําบลต้นตาล	
ตําบลพระยาทด	 และตําบลท่าช้างซึ่งนับเป็นพื้นที่ที่มีชาวไทยยวนอาศัยอยู่มาก
พบว่าพวกเขามีความภูมิใจที่จะบอกว่าตนเองสืบเชื้อสายมาจากชาวโยนกนครหรือ	
ชาวเชียงแสน	 และชาวบ้านกลุ่มนี้จะกล่าวถึงเรื่องราวในประวัติศาสตร์เกี่ยวกับการ
อพยพของชุมชนของตนเมื่อครั้ง	 พ.ศ.	 ๒๓๔๗	 หรือในช่วงรัชกาลที่	 ๑	 รวมถึงผู้นํา
ชุมชนในการอพยพครั้งนั้น	ได้แก่	ปู่เจ้าฟ้า	ปู่คัมภีระ	และหนานสิบต๊ะได้อีกด้วย	

	 ชาวไทยยวนที่อพยพมาจากเชียงแสนในครั้งนั้นได้นําภาษาและวัฒนธรรม
ประเพณีต่างๆ	 ติดตัวมาด้วย	 และยังมีการสืบทอดกันมาจนถึงทุกวันนี้โดยเฉพาะใน
กลุ่มชาวไทยยวนรุ่นอายุ	 ๔๐	 ปีขึ้นไป	 ดังเห็นได้จากวัฒนธรรมประเพณี	 เช่น	
ความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษ	 ประเพณีถวายสลากภัตที่เรียกว่า	 “บุญกิ๋นข้าวสลาก”	
ประเพณีเทศน์มหาชาติ	 ประเพณีเทศน์กาเผือก	 และภาษา	 ทั้งภาษาพูดที่เรียกว่า
“ฟู่ยวน”	 ซึ่งใกล้เคียงกับภาษาถิ่นล้านนาหรือ	 “คําเมือง”	 และตัวอักษรที่เรียกว่า

 ๒	 พิเนตร	น้อยพุทธา,	“ไทยยวนในจังหวัดสระบุรี,”	สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคกลาง 
๖	(๒๕๔๒):	๒๗๔๐.
 ๓	 สงวน	โชติสุขรัตน์,	ไทยยวน-คนเมือง	(กรุงเทพฯ:	โอเดียนสโตร์,	๒๕๑๒),	หน้า	๑๙๐.
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“หนังสือยวน”	 ซึ่งคืออักษรธรรมล้านนา	 นอกจากนี้ยังพบว่ามีคัมภีร์ใบลานจํานวน
มากอยู่ในวัดของชุมชนไทยยวน	 น่าเสียดายว่าปัจจุบันชุมชนขาดผู้รู้	 “หนังสือยวน”
จึงทําให้วรรณกรรมจํานวนมากไม่ได้รับการดูแลรักษาและนํามาถ่ายทอด

ภาษาและตัวอักษรของชาวไทยยวน อําเภอเสาไห้ จังหวัดสระบุรี

	 สิ่งที่บ่งบอกความเป็นคนไทยยวนที่ยังเห็นได้ในชุมชนไทยยวนปัจจุบัน	 คือ	
ภาษา	ผู้สูงอายุและชาวไทยยวนอายุ	๓๐	ปีขึ้นไป	ยังพูดภาษาไทยยวนอยู่แทบทั้งสิ้น	
กลุ่มวัยรุ่นพอฟังและพูดได้บ้าง	 โดยจะพูดเป็นภาษาไทยภาคกลางแต่มีสําเนียงและ
คําศัพท์ไทยยวนปนอยู่บ้าง	 แต่กลุ่มเด็กรุ่นหลังจะพูดภาษาไทยภาคกลางกันเกือบ
ทั้งหมดแม้ว่าทั้งพ่อและแม่จะเป็นคนยวนก็ตาม	 ผู้วิจัยพบว่าในชุมชนที่อยู่ติดถนนสาย
สระบุรี-เสาไห้	 ฝั่งที่ติดกับอําเภอเมืองสระบุรี	 มีเพียงผู้สูงอายุที่ยังพูดภาษาไทยยวน	
ชาวไทยยวนอายุ	๓๐	ปีขึ้นไป	ใช้คําศัพท์ในภาษาไทยภาคกลางแต่มีบ้างที่ออกสําเนียง
เป็นยวน	 ส่วนกลุ่มวัยรุ่นและกลุ่มเด็กรุ่นหลังจะพูดภาษาไทยภาคกลางทั้งสิ้น	 เหตุที่
เป็นเช่นนี้	 อาจเป็นเพราะกลุ่มผู้สูงอายุอาศัยอยู่เฉพาะในชุมชนของตน	 เรียนหนังสือ
ที่วัด	 อีกทั้งสมัยก่อนการคมนาคมก็ไม่สะดวกเท่าปัจจุบัน	 โอกาสติดต่อกับคนนอก
กลุ่มมีไม่มากนัก	 จึงไม่ค่อยได้รับอิทธิพลทางภาษาจากคนกลุ่มอื่น	 ยังคงพูดภาษา
ไทยยวน	 โดยใช้คําศัพท์และสําเนียงแบบเดิม	 ต่างจากคนรุ่นหลังที่มีโอกาสได้	
เรียนหนังสือในตัวเมือง	 ได้พบปะกับคนต่างกลุ่ม	 และใช้ภาษาไทยภาคกลางในการ
ติดต่อสื่อสารมากกว่าภาษาไทยยวน

	 นอกจากภาษาพูดแล้ว	 ชาวไทยยวนเสาไห้ยังมีอักษรใช้ในกลุ่มของตน
เรียกว่า	 “หนังสือยวน”	 ซึ่งก็คืออักษรธรรมล้านนา	 เมื่ออพยพมาจากเชียงแสนก็ได้
นํา	 “หนังสือยวน”	 นี้มาใช้ในถิ่นเสาไห้เรื่อยมา	 เห็นได้จากคัมภีร์ใบลานและสมุดข่อย
ที่พบตามวัดต่างๆ	 ในชุมชนไทยยวน	 บางส่วนมีอายุกว่าสองร้อยปี	 สันนิษฐานว่า
น่าจะเป็นของเดิมที่ชาวไทยยวนกลุ่มนี้นํามาจากเชียงแสน	 บางส่วนเป็นของที่จารขึ้น
ใหมโ่ดยนกัปราชญใ์นชมุชน	โดยคดัลอกจากเอกสารตน้ฉบบั	ทัง้ทีม่อียูเ่ดมิตามวดัตา่งๆ	
และที่นํามาจากทางล้านนา	 เนื่องจากไม่พบว่าชาวไทยยวนที่เสาไห้แต่งหนังสือเองได้๔

 ๔	 สัมภาษณ์ พิเนตร	น้อยพุทธา,	๓	พฤษภาคม	๒๕๕๓.
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การคัดลอกใบลานนี้	 ทําให้วัดของคนยวนสมัยก่อนมีใบลานจารด้วยอักษรยวนมาก	
เพราะชาวไทยยวนเชือ่วา่การสรา้งหนงัสอืยวนโดยเฉพาะคมัภรีเ์ทศนต์า่งๆ	ถวายวดัจะ
ไดบ้ญุมาก	ดงัทีผู่ว้จิยัไดส้าํรวจคมัภรีใ์บลานตามวดัตา่งๆ	พบขอ้ความบนหนา้ปกใบลาน
ที่ระบุชื่อผู้ศรัทธาสร้างหลายฉบับ	 สอบถามพระสงฆ์ในชุมชนพบว่า	 ในอดีตชาวบ้าน
ผู้มีศรัทธาจะถวายคัมภีร์เทศน์	 จะนิมนต์ให้พระสงฆ์หรือนักปราชญ์ในชุมชนจาร
หนังสือยวนลงในใบลาน	 จัดงานฉลองหนังสือในช่วงเดือนสี่หรือเดือนมีนาคมซึ่งเป็น
ช่วงจัดประเพณีสร้างหนังสือถวายวัด	 แล้วนิมนต์พระสงฆ์เทศน์หนังสือที่ตนถวาย	
เมื่อเทศน์จบก็ถวายหนังสือนั้นให้แก่วัด	 และเมื่อถึงวันสําคัญหรือประเพณีต่างๆ	 เช่น	
ประเพณีสงกรานต์	 ประเพณีเทศน์มหาชาติ	 และประเพณีเทศน์กาเผือก	 รวมถึง
วันพระในช่วงเข้าพรรษา	 พระสงฆ์ก็จะนําหนังสือธัมม์เหล่านี้มาเทศน์ให้ญาติโยมฟัง
เพื่อเป็นการเผยแพร่วรรณกรรมศาสนาเหล่านี้	 และอบรมสั่งสอนศีลธรรมให้แก่
ชาวบ้าน๕	 จะเห็นได้ว่า	 ประเพณีสร้างหนังสือทําให้ชุมชนไทยยวนแห่งนี้สืบทอด
วรรณกรรมอันเป็นสมบัติเดิมของตนไว้ได้	

	 นักปราชญ์ในชุมชนรุ่นก่อนหลายคนสามารถจารหนังสือยวนลงบนใบลาน
ด้วยลายมือที่สวยงาม	 เช่น	 หลวงพ่อบ่าย	 วัดพระยาทด	และ	พระโอ่ง	 วัดต้นตาล	
เป็นต้น	 ในอดีตชายชาวไทยยวนทุกคนได้เรียนอักษรธรรมล้านนาหรืออักษรยวนกันที่
วัดระหว่างบวช	จึงทําให้มีผู้รู้อักษรธรรมล้านนาในชุมชนจํานวนมาก	ต่างจากปัจจุบันที่
พระสงฆ์ผู้อ่านและเขียนอักษรธรรมล้านนาได้เหลือจํานวนน้อย	 และชายชาวไทยยวน
ที่บวชก็บวชกัน	๗-๑๕	วัน	จึงมีเวลาไม่เพียงพอสําหรับการเรียนและฝึกฝน	ปัจจัยทั้ง
ดา้นผูส้อนและผูเ้รยีนทาํให้การถา่ยทอดความรู้เรื่องอกัษรธรรมลา้นนาหรืออกัษรยวน
ซึ่งเป็นตัวอักษรดั้งเดิมของชาวไทยยวนนั้นขาดการสืบทอด	 ผู้รู้อักษรธรรมล้านนาใน
ชุมชนไทยยวนที่เสาไห้จึงเหลือจํานวนน้อย

	 เมื่อ	 พ.ศ.	 ๒๕๐๘	 มีการสํารวจคัมภีร์ใบลานในวัดของชุมชนไทยยวน
อําเภอเสาไห้	 จังหวัดสระบุรี	 ตามโครงการของสยามสมาคมในพระบรมราชูปถัมภ์
ผู้สํารวจคือ	นายสมบูรณ์	กําเนิดจันทร์	พบว่ามีใบลานและสมุดข่อย	บันทึกด้วยอักษร
ยวน	ภาษายวนและภาษาบาลี	กระจายอยู่ตามวัดต่างๆ	ในเขตอําเภอเสาไห้	ถึง	๖๗๑	

 ๕	 สัมภาษณ์	พระครูประโชติกิจจาภิวัฒน์,	๑	พฤษภาคม	๒๕๕๓.
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ลําดับ	เมื่อคัดรายชื่อเรื่องที่ซ้ํากันออกแล้ว	จะได้รายชื่อหนังสือยวนทั้งสิ้น	๑๙๖	เรื่อง	
แบ่งประเภทได้ดังนี้๖

	 ๑)	ประเภทที่เป็นภาษาบาลีทั้งผูก	 มี	 ๕	 เรื่อง	 คือ	 คาถาพัน	 ผูก	 ๑-๒	
สัมปาฏิโมกข์	สวดมนต์	๑๒	ตํานาน	มาติกา	ผูก	๕	และกรรมวาจา

	 ๒)	ประเภทตํารา-ตํานานต่างๆ	มี	๒๓	เรื่อง	เช่น	ตํารายาหลุเลือด	ตํารา
รักษาฝีต่างๆ	 สืบชะตา	 สะเดาะเคราะห์	 เรียกขวัญข้าว	 กฎหมายลักษณะทาส	
ตํานานพระอินทร์สํารวมธาตุ	และตํานานพระเจ้า	๕	พระองค์	เป็นต้น

	 ๓)	 ประเภทธรรมะคําสอน	มี	๖๖	 เรื่อง	 เช่น	นิพพานสูตร	พระอภิธรรม
เจ็ดคัมภีร์	 ยอดพระไตรปิฎก	 ปฐมสมโพธิ	 มงคลทีปนี	 คติธรรมสอนโลก	 และช้าง	
๒	งา	ปลา	๓	เงี่ยง	เป็นต้น

	 ๔)	ประเภทอานิสงส์ต่างๆ	มี	๑๔	เรื่อง	เช่น	อานิสงส์ปราสาทผึ้ง	อานิสงส์
ออกพรรษา	 อานิสงส์อภิธรรม	 อานิสงส์เวสสันดร	 อานิสงส์ผีตาย	 และอานิสงส์
ปิฏกะทั้งสาม	เป็นต้น

	 ๕)	ประเภทนิทาน-ชาดก	มี	๖๑	เรื่อง	เช่น	กาเผือก	พระมาลัย	หงส์หิน	
บัวระวงษ์	พระธาตุตะโก้ง	อ้ายร้อยขอด	ชมพูราชะแตงเขียว	ทุกขติยะกุมาร	และ
กิ้งก่าคํา	เป็นต้น

	 ปัจจุบันหนังสือยวนเหล่านี้คงเหลือไม่ครบตามจํานวน	 จากการสัมภาษณ์
และลงภาคสนามตามวัดต่างๆ	ในชุมชนไทยยวน	พบว่า	ในช่วง	๓๐	ปีมานี้	ผู้รู้หนังสือ
ยวนน้อยลง	 พระสงฆ์ตามวัดต่างๆ	 ก็ไม่รู้หนังสือยวน	 และไม่รู้วิธีเก็บรักษาใบลาน
อย่างถูกต้องจึงปล่อยปละละเลยให้ใบลานและสมุดข่อยเหล่านี้ชํารุดเสียหาย
เมื่อสายสนองหรือเชือกที่ร้อยใบลานขาด	หน้าลานก็ปะปนกัน	รวบรวมดังเดิมได้ยาก
บางวัดได้นําใบลานเหล่านี้ไปเป็นมวลสารในการสร้างวัตถุมงคล	 บางวัดก็เผาทําลาย
เนื่องจากสภาพใบลานเสียหายอย่างมากก็มี	

 ๖	 สมบูรณ์	 กําเนิดจันทร์,	 การสํารวจคําภีร์ใบลานภาษาไทยยวน อําเภอเสาไห้ 
จังหวัดสระบุรี	([ม.ป.ท.]:	[ม.ป.พ.],	๒๕๐๘).
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	 อย่างไรก็ตาม	แม้ว่าคนในชุมชนจะอ่านหนังสือยวนได้น้อยลง	แต่ยังมีความ
พยายามของพระสงฆ์ในชุมชนที่ปริวรรตวรรณกรรมบางเรื่องจากอักษรธรรมล้านนา
หรืออักษรยวนเป็นอักษรไทยปัจจุบัน	สําหรับให้พระสงฆ์ใช้เทศน์ในประเพณีของชุมชน	
เช่น	เรื่องกาเผือก	ที่ใช้ในประเพณีเทศน์กาเผือกซึ่งจัดขึ้นในตอนค่ําของวันขึ้น	๑๕	ค่ํา	
เดือน	๑๒	ของทุกปี

วรรณกรรมกาเผือก

	 วรรณกรรมเรื่องกาเผือกเป็นเรื่องที่แพร่หลาย	 ปรากฏหลายสํานวนใน
ทุกภูมิภาคของประเทศไทย	 มีชื่อเรียกแตกต่างกันไป	 ได้แก่	 แม่กาเผือก	 กาขาว
พญากาเผือก	พระเจ้าห้าตน	พระเจ้าห้าพระองค์	ต้นเหตุลอยกระทง	แม้รายละเอียด
แตล่ะสาํนวนจะแตกตา่งกนั	แตโ่ครงสรา้งและเนือ้หาทีก่ลา่วถงึกาํเนดิของพระพทุธเจา้
ทั้งห้าพระองค์ว่าเป็นลูกแม่กาเผือกกลับคล้ายคลึงกัน

	 ใจความสําคัญของนิทานเรื่องกาเผือกผูกโยงไปถึงกําเนิดของพระพุทธเจ้า
ห้าพระองค์ซึ่งเป็นความเชื่อสําคัญประการหนึ่งของพุทธศาสนิกชนไทย	 ดังหลักฐาน
ในวรรณกรรมและประเพณีต่างๆ	 เรื่องพระพุทธเจ้าห้าพระองค์นี้สัมพันธ์กับตํานาน
พระศรีอาริย์หรือพระศรีอริยเมตไตรย์ที่รับรู้ในสังคมไทย	 คนไทยส่วนใหญ่เชื่อว่า	
พระศรีอาริย์จะเป็นพระพุทธเจ้าองค์ที่	๕	แห่งภัทรกัป๗ 

	 เรื่องกาเผือกนี้สัมพันธ์กับความเชื่อเรื่องพระพุทธเจ้าในภัทรกัปและ
พระศรีอาริย์	 สันนิษฐานว่าเป็นนิทานพื้นบ้านที่นักปราชญ์ท้องถิ่นแต่งขึ้น	 แพร่หลาย
ผ่านการเทศน์และคติการสร้างหนังสือธัมม์

	 เรื่องกาเผือกกล่าวถึงกําเนิดของพระเจ้าห้าพระองค์ว่าล้วนเป็นลูกกาเผือก
ด้วยกันนั้น	 ถือได้ว่าเป็นเรื่องสําคัญในวัฒนธรรมชาวบ้าน	 แสดงให้เห็นความคิดของ
คนไทยเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างพระพุทธเจ้าในภัทรกัปทั้ง	 ๕	 พระองค์	 ซึ่งพบได้
ทุกภาคของประเทศไทย	 โดยเล่าให้เห็นว่าพระพุทธเจ้าห้าพระองค์เป็นพี่น้องเกิด

 ๗	 ประคอง	 นิมมานเหมินท์,	ปริทรรศน์วรรณกรรมพุทธศาสนา	 (กรุงเทพฯ:	 ภาควิชา
ภาษาไทย	คณะอักษรศาสตร์	จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,	๒๕๔๒),	หน้า	๕๖.



วรรณกรรมกาเผือก : สมบัติของชุมชนไทยยวน อําเภอเสาไห้ จังหวัดสระบุรี 159

รว่มทอ้งแมก่าเผอืกดว้ยกนั	ความเปน็พีน่อ้งในทีน่ีน้ัน้	อภลิกัษณ	์เกษมผลกลู๘	กลา่ววา่
เป็นการแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างพระโคตมะและพระศรีอาริย์ในฐานะที่อยู่
ใน	 “วงศ์ของพุทธะ”	 ที่นับเนื่องกันเป็นวงศ์ด้วยการบําเพ็ญบารมีเป็นพระพุทธเจ้า
ให้เป็นวงศ์แบบปุถุชน	 ซึ่งทําให้พระศรีอาริย์มีความศักดิ์สิทธิ์และมีญาติพี่น้องและ
ครอบครัว

	 ความแพร่หลายของเรื่องกาเผือกในภาคเหนือปรากฏในวรรณกรรม
มุขปาฐะ	ทั้งนิทานมุขปาฐะที่ชาวบ้านเล่าสืบต่อกันมา	ได้แก่	นิทานเรื่อง	“แม่กาเผือก
หรือพระเจ้าห้าตน”	 เรื่อง	 “พระพุทธเจ้าห้าพระองค์”	 และวรรณกรรมลายลักษณ์
ในรูปแบบของนิทานและคัมภีร์	 ได้แก่	 เรื่อง	 “กาเผือก”	 และเรื่อง	 “อานิสงส์ผาง
ประทีส/ประทีป”	 และยังมี	 “หนังสือธรรมเรื่องกาเผือก”	 ที่พิมพ์เป็นอักษรไทย
นอกจากวรรณกรรมแล้ว	 ยังพบได้จากจิตรกรรมและสถาปัตยกรรม	 ตํานานสถานที่	
รวมถึงประเพณีพิธีกรรมที่ปรากฏในท้องถิ่นต่างๆ	 ของภาคเหนืออีกด้วย	 เช่น	
ภาพจิตรกรรมฝาผนัง	 เรื่อง	 “พระเจ้าห้าพระองค์และประเพณีพื้นบ้าน”	 ในเจดีย์
พระพุทธบาทสี่รอย	 วัดป่าดาราภิรมย์	 อําเภอแม่ริม	 จังหวัดเชียงใหม่	 รูปปั้นของ
แม่กาเผือกและพระพุทธเจ้าทั้งห้าพระองค์ที่	 “ลานแม่กาเผือก	 พระพุทธเจ้า	 ๕	
พระองค์”	ณ	ศูนย์พัฒนาศีลธรรมเวียงกาหลง	อําเภอเวียงป่าเป้า	จังหวัดเชียงราย	

	 นอกจากในท้องถิ่นต่างๆ	 ของภาคเหนือที่ปรากฏความแพร่หลายของเรื่อง
กาเผือกแล้ว	จากการลงเก็บข้อมูลภาคสนามในชุมชนไทยยวน	อําเภอเสาไห้	จังหวัด
สระบุรี	ผู้วิจัยยังพบภาพจิตรกรรมเรื่องกาเผือก	ที่วัดต้นตาล	ตําบลต้นตาล	อําเภอ
เสาไห้	จังหวัดสระบุรีอีกด้วย	ภาพจิตรกรรมดังกล่าววาดขึ้นใหม่หลังการบูรณะวิหาร
ประมาณ	 พ.ศ.	 ๒๕๔๐	 บนผนังด้านตรงข้ามพระประธาน	 โดยจิตรกรชาวไทยยวน
ชาวบ้านเล่าว่าแต่เดิมไม่มีภาพเขียนบนฝาผนัง	 มีเพียงผ้าพระบฏเรื่องมหาชาติ
ห้อยไว้ข้างผนัง	 นอกจากนี้ภายในวิหารยังมีตู้เก็บคัมภีร์ใบลานอายุกว่าร้อยปีจํานวน	
๔	 ตู้	 ภายในพบใบลานที่จารด้วยอักษรขอมและอักษรธรรมล้านนาหรือตัวยวน
จํานวนมาก	มีทั้งคัมภีร์ทางศาสนาและนิทานพื้นบ้าน	นับเป็นวัดที่มีคัมภีร์ใบลานเก็บไว้

 ๘	 อภิลักษณ์	 เกษมผลกูล,	 “ตํานานพระศรีอาริย์ในสังคมไทย:	 การสร้างสรรค์ 
และบทบาท,”	(วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต	ภาควิชาภาษาไทย	คณะอักษรศาสตร์	จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย,	๒๕๕๒),	หน้า	๒๒๕-๒๓๐.
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มากทีส่ดุในชมุชน	ผูว้จิยัสาํรวจพบใบลานเรือ่งกาเผอืกในตูค้มัภรีเ์หลา่นีจ้าํนวน	๒	ฉบบั	
ซึ่งจะกล่าวถึงรายละเอียดต่อไป	

	 เมื่อให้ชาวไทยยวน	อําเภอเสาไห้	จังหวัดสระบุรี	อายุ	๔๐	ปีขึ้นไปเล่าให้ฟัง
ว่าเรื่องกาเผือกเป็นอย่างไร	 ทุกคนจะกล่าวถึงอนุภาคตัวละครและเหตุการณ์สําคัญ
คล้ายๆ	กัน	คือ	แม่กาเผือก,	ไข่	๕	ฟอง,	พายุใหญ่พัดไข่ตกน้ํา,	แม่เลี้ยงที่เป็นสัตว์
ทั้ง	 ๕	 ชนิด,	 ไข่ฟักออกมาเป็นคน,	 ฝ้ายฟั่นรูปตีนกา,	 พระพุทธเจ้าทั้งห้าพระองค์	
เป็นต้น	ส่วนใหญ่จะกล่าวถึง	“ประทีปตีนกา”	ที่ใช้จุดบูชาแม่กาเผือกผู้เป็นมารดาของ
พระเจ้าทั้งห้าพระองค์	 และการเทศน์กาเผือกในเดือนยี่ของภาคเหนือหรือเดือน
สิบสองของภาคกลางอีกด้วย

	 ประเพณีเทศน์กาเผือกจะจัดในตอนค่ําของวันเพ็ญเดือนสิบสอง	 ชาวไทย
ยวนจะนําฝ้ายมาฟั่นเป็นรูปตีนกาใส่ในถ้วย	 มีน้ํามันมะพร้าวใส่ไว้พอเป็นเชื้อเพลิง
นาํไปรวมกนัทีว่ดั	แลว้นมินตพ์ระสงฆเ์ทศนเ์รือ่งกาเผอืก	ตามเนือ้เรือ่งทีว่า่แมก่าเผอืก
เป็นมารดาของพระพุทธเจ้าห้าพระองค์	 ขณะฟังเทศน์ผู้ฟังก็จะจุดฝ้ายตีนกาที่ถ้วย
ของตนเปน็การบชูาคมัภรีเ์ทศนแ์มก่าเผอืก	และพระเจา้หา้พระองค	์คอื	พระกกุกสุนัธะ
พระโกนาคมนะ	พระกัสสปะ	พระโคตมะ	และพระศรีอริยเมตไตรย	ปัจจุบันชาวบ้าน
อายุ	๖๐	ปีขึ้นไปยังปฏิบัติพิธีกรรมนี้อยู่

	 ประเพณีเทศน์กาเผือกและจุดประทีปตีนกาเป็นประเพณีที่มุ่งเน้นการบูชา
และรําลึกถึงแม่กาเผือกผู้เป็นมารดาของพระพุทธเจ้าทั้งห้าพระองค์	 เป็นความเชื่อ
ของชาวล้านนาที่สืบทอดในชุมชนไทยยวนในอําเภอเสาไห้	 จังหวัดสระบุรี	 คู่กับคัมภีร์
เทศน์เรื่องกาเผือกมานานแล้ว

เรื่องย่อกาเผือก

	 เมื่อครั้งพระพุทธเจ้าบําเพ็ญเพียรอยู่ใต้ต้นไทร	 มีพ่อค้าสองคนพี่น้อง
จากเมืองอุตตระธัญวัตตินคร	 นําเอาข้าวสารไปขายยังเมืองสุวรรณภูมิ	 เมื่อมาถึง
กลางป่าได้หลงทางจนมาพบกับพระพุทธเจ้า	 จึงจัดข้าวปลาถวายพระพุทธเจ้า
พระพุทธเจ้าประทานพระเกศาธาตุให้นายพ่อค้าสองพี่น้อง	 คนละ	 ๔	 เส้น	 และให้
นําไปประดิษฐานบนดอยสิงคุตระ	 อันเป็นที่พระพุทธเจ้าและพี่น้องทั้ง	 ๔	 ได้มีสัจจะ
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อธิษฐานต่อกันไว้เมื่อได้เกิดเป็นลูกกาเผือกในอดีตชาติ	 พ่อค้าสองพี่น้องจึงอาราธนา
ให้พระพุทธเจ้าเล่าเรื่องราวเมื่อครั้งเกิดเป็นลูกกาเผือก	ความว่า	

	 ในสมัยเริ่มต้นกัป	 มีแม่กาเผือกตัวหนึ่งทํารังอยู่บนต้นเดื่อใกล้แม่น้ํา	 ในรัง
นั้นมีไข่	 ๕	 ฟอง	 วันหนึ่งขณะที่แม่กาเผือกออกไปหาเหยื่อ	 เกิดพายุใหญ่พัดไข่ของ
แม่กาเผือกทั้ง	๕	ฟองตกลงน้ํา	ไข่ทั้ง	๕	ฟองไหลไปตามกระแสน้ํา	มีสัตว์	๕	ชนิด	
พบไข่และเก็บไข่นั้นไปเลี้ยงดู	 คือ	 แม่ไก่	 แม่นาค	 แม่เต่า	 แม่โค	 และแม่ราชสีห์	
ต่อมาไข่ทั้ง	๕	ฟอง	ฟักออกมากลายเป็นมนุษย์เพศชาย	เมื่อเจริญวัยขึ้นต่างเบื่อหน่าย
ตอ่เพศฆราวาส	จงึลามารดาบญุธรรมไปบวชเปน็ฤๅษ	ีวนัหนึง่ฤๅษทีัง้หา้บงัเอญิพบกนัที	่
ใต้ร่มไม้แห่งหนึ่ง	ต่างก็ถามถึงบิดามารดาและนามของแต่ละคน	ได้คําตอบว่ามารดา
นั้นไม่มี	มีแต่มารดาบุญธรรมที่เป็นไก่	นาค	เต่า	โค	และราชสีห์	และมีชื่อตามมารดา
บุญธรรม	 คือ	 กุกกุสันโธ-วงศ์ไก่	 โกนาคมโน-วงศ์นาค	 กัสสโป-วงศ์เต่า	 โคตโม-
วงศ์โค	 และมหาราสีโห-วงศ์ราชสีห์	 เมื่อไต่ถามกันก็รู้ว่าหมู่ตนเป็นลูกกาเผือก
เหมือนกัน	 จึงชวนกันอธิษฐานขอให้ได้พบมารดาที่แท้ของตน	 ฆาฏิกามหาพรหมเมื่อ
ทราบเหตุก็แปลงเป็นกาเผือก	มาเล่าเรื่องในอดีตให้ลูกทั้งห้าฟังว่า	วันที่เกิดพายุใหญ่	
แม่กาเผือกกลับมาไม่พบไข่ของตน	 ก็เสียใจร้องไห้จนอกแตกตายได้ไปเกิดเป็น
ฆาฏิกามหาพรหมอยู่บนสวรรค์	 ฤๅษีทั้งห้าปรารถนาจะไหว้และบูชาคุณมารดา
แมก่าเผอืกจงึเอาฝา้ยดบิมาฟัน่ทาํเปน็ตนีกาและมอบใหแ้กล่กูทัง้หา้	เพือ่จดุเปน็ประทปี
บูชาคุณมารดาในเดือนยี่

วรรณกรรมเรื่องกาเผือกในชุมชนไทยยวน อําเภอเสาไห้ จังหวัดสระบุรี

	 การสํารวจใบลานในชุมชนไทยยวนทั้งตามวัดและตามบ้าน	พบต้นฉบับเรื่อง
กาเผือกจํานวน	๖	ฉบับ	จากวัดต้นตาล	๓	ฉบับ	และวัดโพธิ์	๓	ฉบับ	ผู้วิจัยได้ใช้ชื่อ
ใบลานตามหน้าปก	ระบุชื่อวัดตามลําดับ	ที่พบในเครื่องหมาย	(	)	มีรายละเอียดดังนี้
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๑. กาเผือก (กาเผือกฉบับวัดต้นตาล ๑)

สถานที่		 :	 วัดต้นตาล	ตําบลต้นตาล	อําเภอเสาไห้	จังหวัดสระบุรี
วัสดุ	 :	 ใบลาน	
เส้น	 :	 จาร
อักษร	 :	 ธรรมล้านนา
ภาษา	 :	 ไทยล้านนาและบาลี
ผู้จาร	 :	 ไม่ระบุชื่อผู้จาร	
สภาพ	 :	 ค่อนข้างสมบูรณ์	มีเชื้อราเล็กน้อย	ตัวอักษรเลือนราง
รายละเอียดบนปกหน้า	:	 หน้าทับบเค้ากาเผือก	แลนา

๒. โวหารภทีตตีนกา (กาเผือกฉบับวัดต้นตาล ๒)

สถานที่		 :	 วัดต้นตาล	ตําบลต้นตาล	อําเภอเสาไห้	จังหวัดสระบุรี
วัสดุ		 :	 ใบลาน	
เส้น		 :	 จาร
อักษร	 :	 ธรรมล้านนา
ภาษา	 :	 ไทยล้านนาและบาลี
ผู้จาร	 :	 นอ้ยคม	สนันษิฐานจากขอ้ความในใบลานหนา้สดุทา้ยทีร่ะบุ
	 	 ว่า	 “สัทธาปะถะ	 น้อยคมได้ส้างก๋าเผือกไว้ขอหื้อได้เถิง
	 	 นิพพาน	แทเทอ”
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สภาพ	 :	 สมบูรณ์	ตัวอักษรชัดเจน
รายละเอียดบนปกหน้า	:	 โวหารภทีตตีนกาผูกเดียวมี	๑๒	ใบ

๓. พระยาก๋าเผือก (กาเผือกฉบับวัดต้นตาล ๓)

สถานที่		 :	 วัดต้นตาล	ตําบลต้นตาล	อําเภอเสาไห้	จังหวัดสระบุรี
วัสดุ		 :	 ใบลาน	
เส้น		 :	 จาร
อักษร		 :	 ไทย
ภาษา		 :	 ไทยล้านนาและบาลี
ผู้จาร		 :	 ไม่ระบุชื่อผู้จาร	 แต่จากสัมภาษณ์คนในชุมชนได้ข้อมูลว่า
	 	 ผู้จารคือ	หลวงพ่อบ่าย	ธมฺมวุฑฺโฒ
สภาพ		 :	 ค่อนข้างสมบูรณ์	 ใบลานโค้งงอและมีเชื้อราเล็กน้อย
	 	 เนื่องจากถูกความชื้น	 ตัวอักษรชัดเจน	 แต่ลายมืออ่าน
	 	 ค่อนข้างยาก
รายละเอียดบนปกหน้า	:	 หน้าต้น	พระยาก๋าเผือก	ศรัทธาของนาง.............เป็นผู้สร้าง
	 	 ไว้ในสาสนา	เมื่อปี๋	พ.ศ.	๒๕๔๔	ปี๋มะเส็ง

๔. พระยากาเผือก (กาเผือกฉบับวัดโพธิ์ ๑)

สถานที่		 :	 วัดโพธิ์	ตําบลพระยาทด	อําเภอเสาไห้	จังหวัดสระบุรี
วัสดุ		 :	 ใบลาน	
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เส้น		 :	 จาร
อักษร		 :	 ธรรมล้านนา
ภาษา		 :	 ไทยล้านนาและบาลี
ผู้จาร		 :	 ผู้ใหญ่ทา	บุญธรรม๙

สภาพ		 :	 สมบูรณ์	ตัวหนังสือชัดเจน
รายละเอียดบนปกหน้า	:	 หน้าต้นทลับเกล้าพระยากาเผือก	 แลนา	 วัดโพธิ์	 ตําบล
	 	 พระยาทด	อาํเภอเสาไห	้จงัหวดัสระบรุ	ีกณัฑเ์ทศนก์า๋เผอืก
	 	 แบบภาษายวนพืน้บา้นเฮา	กา๋เผอืกหรอืพระเจา้	๕	พระองค์
	 	 นั่นเอง	นิยมเทศน์กัน	ในวันขึ้น	๑๕	ค่ํา	เดือน	๑๒

๕. หนังสือเทศน์ก๋าเผือก (กาเผือกฉบับวัดโพธิ์ ๒)

สถานที่		 :	 วัดโพธิ์	ตําบลพระยาทด	อําเภอเสาไห้	จังหวัดสระบุรี
วัสดุ		 :	 กระดาษ	
เส้น		 :	 พิมพ์
อักษร		 :	 ไทย
ภาษา		 :	 ไทยล้านนาและบาลี
ผู้พิมพ์		 :	 พระเจริญ	ธมฺมวุฑฺโฒ
สภาพ		 :	 สมบรูณ	์พมิพใ์นกระดาษสเีหลอืงออ่น	และพบัคลา้ยใบลาน

 ๙	 ผู้ใหญ่ทา	 บุญธรรม	 เป็นนักปราชญ์ชาวไทยยวนที่สามารถอ่านและเขียนอักษรธรรม
ล้านนาหรือตัวยวนได้อย่างแตกฉาน	ท่านเสียชีวิตในช่วงที่ผู้วิจัยเริ่มเก็บข้อมูล
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รายละเอียดบนปกหน้า	:	 หนงัสอืเทศนก์า๋เผอืก	เขยีนเปน็อกัษรไทยใหเ้ทศนเ์ปน็ภาษา
	 	 	 ญวน	 เรียบเรียงพิมพ์โดยพระเจริญ	 ธมฺมวุฑฺโฒ	 วัดโพธิ์	
	 	 	 ตําบลพระยาทด	อําเภอเสาไห้	จังหวัดสระบุรี	๙	มกราคม
	 	 	 ๒๕๕๐

๖. พระยากาเผือก (กาเผือกฉบับวัดโพธิ์ ๓)

สถานที่		 :	 วัดโพธิ์	ตําบลพระยาทด	อําเภอเสาไห้	จังหวัดสระบุรี
วัสดุ		 :	 ใบลาน	
เส้น	 :	 จาร
อักษร		 :	 ธรรมล้านนาและไทย
ภาษา		 :	 ไทยล้านนาและบาลี
ผู้จาร		 :	 พระเจริญ	ธมฺมวุฑฺโฒ
สภาพ		 :	 สมบูรณ์	ตัวอักษรชัดเจน
รายละเอียดบนปกหน้า	:	 หนา้ตน้ทลบัเกลา้พระยากาเผอืก	แลนา	กณัฑเ์ทศน	์กาเผอืก	
	 	 	 หรือ	พระเจ้า	๕	พระองค์	นิยมเทศน์ในวันเพ็ญ	เดือน	๑๒
	 	 	 มีประเพณีจุดประทีปตีนกาและลอยกระทงเป็นการบูชา
	 	 	 พระสัมมาสัมพุทธเจ้า	 แลขอขมาแม่น้ําคงคาที่เกิดพระเจ้า
	 	 	 ทั้ง	๕ วัดโพธิ์	ต.พระยาทด	อ.เสาไห้	จ.สระบุรี	พระเจริญ	
	 	 	 ธมฺมวุฑฺโฒ	คําติ๊บ	น.ธ.เอก,	ป.ตรี	ผู้เขียน	ตุลาคม	๒๕๔๙
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	 จากการศึกษาใบลานทั้ง	๖	ฉบับ	ผู้วิจัยสังเกตเห็นเครื่องหมายขีดฆ่า	เน้นสี
และเขียนกํากับเพิ่มเติมในใบลานถึง	 ๓	 ฉบับ	 คือ	 พระยากาเผือก	 (กาเผือกฉบับ
วัดโพธิ์	๑)	จากการสัมภาษณ์พระเจริญ	ธมฺมวุฑฺโฒ	ผู้เก็บรักษาใบลานฉบับนี้	พบว่า
เป็นสมบัติเดิมของวัดโพธิ์ที่พระสงฆ์ใช้เทศน์ในประเพณีเทศน์กาเผือกประมาณ	๑๐	ปี
มาแล้ว	 นอกจากนี้ยังมี	 กาเผือก	 (กาเผือกฉบับวัดต้นตาล	 ๑)	 และ	 โวหารภทีต
ตีนกา	 (กาเผือกฉบับวัดต้นตาล	 ๒)	 ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าใบลานทั้ง	 ๒	 ฉบับนี้	 น่าจะ
เป็นใบลานของเดิมที่จารโดยนักปราชญ์ในชุมชนและใช้เทศน์มานานแล้ว	 น่าสนใจว่า
ใบลานทั้งสองฉบับที่พบในตู้เก็บคัมภีร์ใบลานที่วัดต้นตาลนี้	 ไม่ปรากฏข้อความ
ภาษาไทยที่ระบุว่า	“ให้จุดประทีปตีนกา”	ดังเช่นที่พบในฉบับอื่นๆ	ผู้วิจัยสันนิษฐานว่า
ใบลานทั้งสองฉบับนี้อาจมีอายุมากกว่า	 ๕๐	 ปี	 และสร้างขึ้นตั้งแต่สมัยที่คนใน
ชุมชนไทยยวนแห่งนี้ยังสามารถอ่านอักษรธรรมล้านนาหรือตัวยวนได้

	 ผู้วิจัยสังเกตว่า	 โวหารภทีตตีนกา	 (กาเผือกฉบับวัดต้นตาล	 ๒)	 มีการ
ระบุชื่อผู้จารและความปรารถนาในการสร้างคัมภีร์ใบลานเรื่องกาเผือก	 ไว้ว่า
“สัทธาปะถะ	น้อยคมได้ส้างก๋าเผือกไว้ขอหื้อได้เถิงนิพพาน	แทเทอ”	นับเป็นตัวอย่าง
ที่สะท้อนให้เห็นความเชื่อของชาวไทยยวนเรื่องอานิสงส์การถวายคัมภีร์ใบลาน

 พระยาก๋าเผือก	 (กาเผือกฉบับวัดต้นตาล	 ๓)	 ที่จารเป็นอักษรไทย
ชาวบ้านคาดว่ามีเจ้าภาพ	หรือ	 “เก๊าศรัทธา”	ถวายหนังสือธัมม์เรื่องนี้ให้วัด	แต่อาจ
ไม่ประสงค์ออกนาม	ผู้จารจึงไม่ได้ระบุชื่อศรัทธาผู้ถวาย	ส่วนเหตุที่จารเป็นอักษรไทย
นั้นคาดว่าเป็นเพราะความต้องการของเจ้าภาพผู้ถวายหนังสือธัมม์และผู้จารที่เห็นว่า
คนในชุมชนโดยเฉพาะพระสงฆ์อ่านอักษรธรรมล้านนาหรือตัวยวนได้น้อยลงจึง
ต้องการจารเป็นอักษรไทยเพราะหวังจะให้เผยแพร่ออกไป	โดยให้พระสงฆ์ใช้อ่านและ
เทศน์ให้ญาติโยมฟังในวันเพ็ญเดือน	 ๑๒	 แต่เท่าที่ชาวบ้านจําได้นั้น	 พบว่ายังไม่มี
พระสงฆ์ในวัดใช้ใบลานฉบับนี้ในการเทศน์๑๐

 ๑๐	สัมภาษณ์	มงคล	พึ่งสุข,	๓	พฤษภาคม	๒๕๕๓.
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	 ใบลานกาเผือกฉบับวัดโพธิ์อีก	 ๒	 ฉบับที่คัดลอกเพิ่มเติมโดยพระเจริญ	
ธมฺมวุฑฺโฒ	 คือ	 หนังสือเทศน์ก๋าเผือก	 (กาเผือกฉบับวัดโพธิ์	 ๒)	 ที่พิมพ์ด้วย
คอมพิวเตอร์	 และ	 พระยากาเผือก	 (กาเผือกฉบับวัดโพธิ์	 ๓)	 ที่จารขึ้นใหม่นั้น
ผู้คัดลอกต้องการสืบทอดและเผยแพร่เรื่องกาเผือก	 จึงเลือกที่จะปริวรรตจากอักษร
ธรรมล้านนาเป็นอักษรไทย	 ใช้ต้นฉบับ	 พระยากาเผือก	 (กาเผือกฉบับวัดโพธิ์	 ๑)	
โดยปรับเป็นภาษาไทยให้อ่านง่าย	 ตัดความให้สั้นลง	 เหมาะกับเวลาที่จํากัด	 แม้ไม่ได้
เหมือนต้นฉบับทุกประการ	 แต่ก็ยังคงโครงเรื่องเดิมไว้	 เดิมตั้งใจจะจารลงในใบลาน
แต่เนื่องจากหาใบลานค่อนข้างยาก	 จึงพิมพ์ด้วยคอมพิวเตอร์และพับเป็นรูปแบบ
คล้ายคัมภีร์ใบลาน	เก็บไว้ให้พระสงฆ์ในชุมชนและผู้สนใจที่ไม่สามารถอ่านอักษรธรรม
ล้านนาได้อ่านหรือนําไปเทศน์ได้	 ตามที่ระบุไว้ในปกในว่า	 “เดิมเป็นหนังสือกัณฑ์เขียน
บนใบรานเป็นอักษรญวน	 เขียนใหม่เป็นอักษรไทยแต่ให้พระผู้เทศน์เป็นภาษาญวน”
(คําว่า	“ญวน”	ที่ปรากฏในปกในของใบลานนี้	หมายถึง	“ยวน”)	หนังสือเทศน์กาเผือก
ฉบับนี้เคยใช้เทศน์เพียงครั้งเดียวที่วัดท่าช้างเหนือ	 ตําบลท่าช้าง	 อําเภอเสาไห้	
จังหวัดสระบุรี	 ในประเพณีเทศน์กาเผือกเมื่อ	 พ.ศ.	 ๒๕๕๑	 เหตุที่ใช้	 หนังสือเทศน์
ก๋าเผือก	 (กาเผือกฉบับวัดโพธิ์	 ๒)	 เทศน์เพียงครั้งเดียวนั้น	 พระสงฆ์ผู้เทศน์	
กล่าวว่า	“เมื่ออ่านตัวยวนด้วยสําเนียงยวน	รู้สึกว่าเทศน์ได้คล่องกว่า	หากอ่านตัวไทย
อาจจะหลงเป็นสําเนียงไทย๑๑	 จะเห็นได้ว่าการพิมพ์ด้วยคอมพิวเตอร์และพับเป็น
รูปแบบคล้ายคัมภีร์ใบลานหรือที่เรียกว่าพิมพ์เป็น	“ลานเทียม”	นี้	เป็นความพยายาม
ของพระสงฆ์ที่ต้องการรักษารูปลักษณ์ของคัมภีร์ตามแบบเดิม	 สะท้อนให้เห็นความ
มุ่งหมายเพื่อให้พระสงฆ์ถืออ่านเวลาเทศน์	 หรือให้ผู้มีศรัทธานําไปถวายพระสงฆ์
หรือวัดเป็นธรรมทาน๑๒

	 ส่วนฉบับ	 พระยากาเผือก	 (กาเผือกฉบับวัดโพธิ์	 ๓)	 จารขึ้นใหม่โดยย่อ
ความจากต้นฉบับ	 พระยากาเผือก	 (กาเผือกฉบับวัดโพธิ์	 ๑)	 เพื่อใช้ในการเทศน์
กาเผือกที่พระเจริญ	ธมฺมวุฑฺโฒ	ได้รับนิมนต์เทศน์เป็นประจําทุกปี	และเห็นว่าเวลาใน

 ๑๑	สัมภาษณ์	พระเจริญ	ธมฺมวุฑฺโฒ,	๑๒	ธันวาคม	๒๕๕๒.
 ๑๒	อาทิตย์	ชีรวณิชย์กุล,	“ทานและทานบารมี:	ความสําคัญที่มีต่อการรังสรรค์วรรณคดี
ไทยพทุธศาสนา,”	(วทิยานพินธ์ปรญิญาดษุฎบีณัฑติ	ภาควชิาภาษาไทย	คณะอกัษรศาสตร์	จฬุาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย,	๒๕๕๒).	หน้า	๑๗๐.
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การเทศน์มีจํากัด	 แต่ก่อนเคยใช้ฉบับ	พระยากาเผือก	 (กาเผือกฉบับวัดโพธิ์	 ๑)	 ใน
การเทศน์	แต่ต้องพยายามย่อความหรือตัดตอนด้วยตนเองอยู่หลายครั้ง	จึงต้องการ
จารฉบับที่ย่อความแล้วเพื่อความสะดวกในการเทศน์๑๓

	 ผู้วิจัยมีความเห็นว่าแต่เดิมอาจมีใบลานเรื่องกาเผือกอยู่ตามวัดต่างๆ	 ใน
ชุมชนไทยยวนมากกว่านี้	 เนื่องจากเมื่อสอบถามถึงเรื่องกาเผือก	 พระสงฆ์และ
ชาวบ้านโดยเฉพาะที่มีอายุ	 ๔๐	 ปีขึ้นไปต่างก็รู้จักเรื่องนี้	 พระสงฆ์บางวัดบอกว่าเมื่อ
ก่อนมีตู้คัมภีร์เก็บใบลานไว้มากมาย	 แต่เนื่องจากไม่สามารถอ่านอักษรธรรมล้านนา
หรือตัวยวนเหล่านั้นได้	 ทําให้ไม่ทราบว่ามีเรื่องอะไรบ้าง	 และเก็บรักษาไม่ถูกวิธีจึง
ทําให้ใบลานเป็นเชื้อราหรือถูกแมลงกัด	

อานิสงส์การสร้างหนังสือกาเผือกถวายวัด

	 ชาวไทยยวนในอําเภอเสาไห้	 จังหวัดสระบุรี	 ได้สืบทอดวัฒนธรรมประเพณี
ต่างๆ	ตามแบบไทยยวนทางล้านนา	และมีการสืบต่อกันมาจนถึงทุกวันนี้	 แม้ว่าจะไม่
ได้มีระบบการนับเดือนแบบทางล้านนาเนื่องจากเปลี่ยนมานับตามแบบภาคกลาง	 แต่
พบว่าประเพณีในรอบปีหลายประการยังปฏิบัติตรงตามกําหนดเดือนแบบเดิม	 โดย
เฉพาะประเพณีการฟังเทศน์และการบูชาผางประทีปในวันเพ็ญเดือนสิบสอง	 หรือที่
คนในชุมชนไทยยวนเรียกว่า	“ประเพณีเทศน์กาเผือก”	

	 เมือ่ถงึวนัเพญ็เดอืนสบิสอง	วดัในชมุชนไทยยวน	อาํเภอเสาไห	้จะจดัประเพณี
เทศน์กาเผือก	 ชาวไทยยวนจะนําฝ้ายฟั่นรูปตีนกาและน้ํามันมะพร้าวไปรวมกันที่วัด
แลว้นมินตพ์ระสงฆเ์ทศนเ์รือ่งกาเผอืก	ขณะทีฟ่งัเทศน	์ผูฟ้งัจะจดุฝา้ยตนีกาทีถ่ว้ยของ
ตนเพือ่บชูาคมัภรีห์รอืธรรมเรือ่งกาเผอืก	บชูาแมก่าเผอืกและพระพทุธเจา้ทัง้หา้พระองค	์
ชาวบ้านเชื่อว่าการจุดประทีปตีนกาเสมือนเป็นการบูชาและรําลึกถึงแม่กาเผือกผู้เป็น
มารดาของพระพุทธเจ้าทั้งห้าพระองค์	 แม่กาเผือกมีความสําคัญในฐานะผู้ให้กําเนิด
มหาบุรุษผู้เป็นศาสดาในศาสนา	 บางคนยังเชื่อด้วยว่านอกเหนือจากแม่กาเผือกแล้ว
ยังเป็นการบูชาแม่เลี้ยงของพระพุทธเจ้าห้าพระองค์ซึ่งเป็นสัตว์	 ๕	 ชนิด	 คือ	 แม่ไก่	
แม่นาค	แม่เต่า	แม่โค	และแม่ราชสีห์ที่ช่วยอุปการะเลี้ยงดูพระพุทธเจ้าทั้งห้าพระองค์

 ๑๓	สัมภาษณ์	พระเจริญ	ธมฺมวุฑฺโฒ,	๒๑	พฤศจิกายน	๒๕๕๓.
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อีกด้วย	 ดังนั้นการจุดประทีปตีนกานี้อาจหมายรวมถึงการบูชาบรรพบุรุษด้วยความ
กตัญญูตามแบบอย่างของพระพุทธเจ้าทั้งห้าพระองค์	 เชื่อว่าทําให้ชีวิตร่มเย็น
เปน็สขุ	สมหวงัดงัปรารถนา	มปีญัญาดสีวา่งไสวดงัเชน่แสงประทปี	และไดไ้ปสูน่พิพาน

	 ความเชื่อเรื่องอานิสงส์เกี่ยวกับแม่กาเผือกนี้	 ยังปรากฏในคัมภีร์ใบลาน
โดยมีระบุอานิสงส์ของทั้งผู้สร้างคัมภีร์	ผู้เทศน์	และผู้ฟังอย่างชัดเจน	ดังความว่า

	 ...แม้นว่าบุคคลผู้ใด	แลมีใจเจตได้สร้างได้เขียน	และได้จ้าง
ท่านผู้อื่นเขียนหื้อก็ดี	 แล้วมีวัตถุข้าวของไปบูชาเอามาตามศรัทธา	
มอีานสิงสอ์นักวา้งขวางมากนกัหาทีส่ดุบไ่ด้	กจ็กัสมัฤทธิเ์ปน็ดมีสีขุ
ในภาวะนี้และภาวะภายหน้าก็จักได้ดังกําปรารถนา	 ชุเยื่องชุ
ประกานบ่คลาดบ่คลาแท้ละ	

	 แม้นว่าได้เทศนาหื้อผู้น้อยผู้ใหญ่	อุบาสกอุบาสิกาหื้อได้สดับ
รับฟังยังรสธรรมเทศนาแห่งกูพระตถาคตดวงนี้ชื่อว่า	 กาเผือก	
อันพระตถาคตหากเทศนาแก่	ตบพุสสกริก	๒	พี่น้อง	อันเทศนาที่
เกล้าไม้มหาโพธิ์	ไม้นิโคธ	หากจักสัมฤทธิ์คํามัก	คําปรารถนาแห่ง
สูท่านทั้งหลายทั้งมวล	 ก็หากมีผลอานิสงส์อันใหญ่กว้างตามคําใฝ่
อ้างทั้งมวล	 ก็เสริมดังได้หันหน้าและได้ไหว้นบน้อมยังพระเจ้า
ยอดฟ้าทั้ง	๕	พระองค์	แทบพระบาทบาทา	

	 และบุคคลผู้ใดมีศรัทธาบ่น้อย	 คระค้อยถีถ้อยฟังจําเอา
ยังธรรมเทศนากาเผือกดวงอันเป็นเกล้าเหง้าแห่งพระสัพพัญญู
เจ้าทั้ง	 ๕	 พระองค์คํา	 บุญกรรมหากจักแต่งหื้อนําแห่งตนตัว
บุคคลหญิงชายทั้งหลายหื้อได้เข้าสู่แห่งห้องอันชื่อว่าเวียงยอด
มหานิพพาน...๑๔

	 อานิสงส์ของการสร้างคัมภีร์ใบลานนี้สอดคล้องกับข้อความที่ปรากฏ
ในใบลานหน้าสุดท้ายของ	 โวหารภทีตตีนกา	 (กาเผือกฉบับวัดต้นตาล	 ๒)	 ที่ระบุว่า	
“สัทธาปะถะ	 น้อยคมได้ส้างก๋าเผือกไว้ขอหื้อได้เถิงนิพพาน	 แทเทอ”	 สะท้อนให้เห็น

 ๑๔	 ใบลานพระยากาเผือกฉบับวัดโพธิ์ ๑,	หน้า	๑๓ก/๕	-	๑๔ข/๑.
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ความเชื่อของชาวไทยยวนเรื่องการสร้างหนังสือเพื่ออานิสงส์นําไปสู่นิพพาน

	 ผูว้จิยัสงัเกตวา่	เหตทุีเ่นือ้ความแสดงอานสิงสท์ีร่ะบถุงึผูส้รา้งคมัภรี	์ผูเ้ทศน	์
และผู้ฟังเรื่องกาเผือก	 ดังที่ปรากฏใน	 พระยากาเผือก	 (กาเผือกฉบับวัดโพธิ์	 ๑)
เป็นส่วนที่ถูกตัดออก	แล้วคงไว้เพียงอานิสงส์จากการฟังเท่านั้น	อาจเป็นเพราะคนใน
ชมุชนทีส่ามารถอา่นและเขยีนอกัษรธรรมลา้นนาและจารคมัภรีไ์ด	้และพระสงฆผ์ูเ้ทศน์
กาเผือกมีน้อยลง	การร่วมประเพณีเทศน์กาเผือกจึงมุ่งเน้นอานิสงส์ของผู้ฟังเป็นหลัก

บทสรุป

	 ชาวไทยยวนทีอ่าํเภอเสาไห	้จงัหวดัสระบรุ	ีมถีิน่กาํเนดิเดมิอยูท่ีเ่มอืงเชยีงแสน	
สมัยรัชกาลที่	๑	ได้อพยพมาตั้งถิ่นฐานที่อําเภอเสาไห้	จังหวัดสระบุรี	ชาวไทยยวนที่
อําเภอเสาไห้โดยเฉพาะรุ่นอายุ	 ๔๐	 ปีขึ้นไปยังคงสืบทอดวัฒนธรรมและวิถีชีวิตตาม
แบบไทยยวน	 สังเกตได้จากภาษาพูดที่ยังคงใช้ภาษาถิ่นล้านนา	 นอกจากนี้ตามวัด
ต่างๆ	 ยังคงพบคัมภีร์ใบลานที่จารด้วยอักษรล้านนาเป็นจํานวนมาก	 ปัจจุบันพบว่า
ในชุมชนไทยยวนมีผู้รู้หนังสือยวนหรืออักษรธรรมล้านนาน้อยลง

	 เรื่องกาเผือกที่สัมพันธ์กับความเชื่อเรื่องพระพุทธเจ้าในภัทรกัปและ
พระศรีอาริย์	 สันนิษฐานว่าเป็นนิทานพื้นบ้านที่แต่งขึ้นโดยนักปราชญ์ท้องถิ่นล้านนา
พบว่ายังสืบทอดและเป็นที่รับรู้ของชาวไทยยวน	อําเภอเสาไห้	จังหวัดสระบุรี	ในอดีต
พระสงฆ์เป็นผู้อ่านคัมภีร์ใบลานเรื่องกาเผือกฉบับที่จารด้วยอักษรธรรมล้านนาหรือ
ตัวยวนและเทศน์เป็นสําเนียงยวนให้ชาวบ้านฟังในตอนค่ําของวันขึ้น	 ๑๕	 ค่ํา
เดอืน	๑๒	และชาวบา้นจะจดุประทปีตนีกาบชูาแมก่าเผอืก	ปจัจบุนัพบวา่มกีารปรวิรรต
ใบลานเรือ่งกาเผอืกซึง่นบัเปน็สมบตัขิองชมุชนไทยยวนทีอ่าํเภอเสาไห	้จากอกัษรธรรม
ล้านนาเป็นอักษรไทยเพื่อเผยแพร่ในชุมชน

	 จากการสํารวจวัดต่างๆ	 ในชุมชนไทยยวน	 อําเภอเสาไห้	 จังหวัดสระบุรี	
ผู้วิจัยได้พบต้นฉบับใบลานเรื่องกาเผือก	จากวัดต้นตาล	๓	ฉบับ	และวัดโพธิ์	๓	ฉบับ	
รวม	๖	ฉบับ	คือ	

	 ๑.	กาเผือก	(กาเผือกฉบับวัดต้นตาล	๑)	
	 ๒.	โวหารภทีตตีนกา	(กาเผือกฉบับวัดต้นตาล	๒)
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	 ๓.	พระยาก๋าเผือก	(กาเผือกฉบับวัดต้นตาล	๓)	
	 ๔.	พระยากาเผือก	(กาเผือกฉบับวัดโพธิ์	๑)	
	 ๕.	หนังสือเทศน์ก๋าเผือก	(กาเผือกฉบับวัดโพธิ์	๒)	
	 ๖.	พระยากาเผือก	(กาเผือกฉบับวัดโพธิ์	๓)	

	 การวิจัยครั้งนี้ช่วยกระตุ้นให้คนในชุมชนเห็นความสําคัญของวรรณกรรม
ของท้องถิ่นทั้งที่ปรากฏในรูปแบบวรรณกรรมมุขปาฐะ	วรรณกรรมใบลาน	ความเชื่อ
และประเพณีของตน	 เพื่อจะได้ช่วยกันดูแลรักษาสมบัติเดิมของตนต่อไปได้อีก
ทางหนึ่งด้วย
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พิธีเลี้ยงผีสะเอิงของชาวกูยที่บ้านละเอาะ
อําเภอน้ําเกลี้ยง จังหวัดศรีสะเกษ*

พรรณวดี ศรีขาว**

บทคัดย่อ

 ผสีะเองิเปน็ผบีรรพบรุษุประจาํสายตระกลูของชาวกยูทีบ่า้นละเอาะ อาํเภอ 
น้ําเกลี้ยง จังหวัดศรีสะเกษ คอยคุ้มครองดูแลรักษาลูกหลานและสามารถทําให้
ลูกหลานเจ็บป่วยได้เมื่อกระทําผิดจารีตประเพณี ทุกปีระหว่างเดือน ๓ ถึงเดือน ๖ 
ชาวบ้านจะจัดพิธีเลี้ยงผีสะเอิงขึ้น เพื่อแก้บนขอบคุณและเซ่นไหว้สักการะ พิธีนี้ช่วย
สืบทอดความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษ ขณะเดียวกันก็ช่วยสืบทอดฮีตคองของชาวกูย
บ้านละเอาะ ช่วยสั่งสอนลูกหลาน และสร้างความสัมพันธ์ให้คนในชุมชน รวมถึง
สร้างกําลังใจให้แก่ปัจเจกบุคคล พิธีนี้สามารถตอบสนองความต้องการทางจิตใจของ
ปัจเจกบุคคลและสร้างความเข้มแข็งให้ชุมชนจึงดํารงอยู่ได้อย่างยาวนานจนถึง
ปัจจุบัน

 * บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์เรื่อง “การสืบทอดและบทบาทของพิธีเลี้ยง
ผีบรรพบุรุษของชาวกูย ที่บ้านละเอาะ อําเภอนํ้าเกลี้ยง จังหวัดศรีสะเกษ” ได้รับทุนสนับสนุน
จากโครงการทุนวิจัยมหาบัณฑิต สกว. ด้านมนุษยศาสตร์-สังคมศาสตร์ สํานักงานกองทุนสนับสนุน
การวิจัย (สกว.) ปีการศึกษา ๒๕๕๔ และทุน ๙๐ ปี จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย กองทุนรัชดาภิเษก
สมโภช โดยมี รองศาสตราจารย์สุกัญญา สุจฉายา เป็นอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์
 ** นิสิตระดับปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย
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“Phi Sa Oeng” Worship of the Kui
at Ban La-o, Amphoe Nam Kliang, 

Changwat Sisaket*

Pannawadee Srikhao**

Abstract

 Phi Sa Oeng are the family lineage ancestral spirits of the Kui at 
Ban La-o, Amphoe Namkliang, Changwat Sisaket. Their duty is to protect 
and take care of their descendants. If their descendants break the custom, 
the spirits can cause them illness. Annually, during the third and sixth 
month, villagers will arrange the ancestral spirit worship in order to fulf ill 
their vows, thank and worship the spirits. This worship helps transmit the 
belief in ancestral spirits. At the same time, the worship helps to transmit 
the customary law of the Kui at Ban La-o, teaches descendants and unites 
the relationship between the people in the community. In addition, the 
worship helps to build spirit for individuals and can respond to the spiritual 
needs of individuals and build the strength of the community. These are 
the reasons why the worship has been practiced for a long time until the present.

 * This article is part of the author’s MA thesis entitled, “Transmission and 
Role of Ancestral Spirit Worship of the Kui at Ban La-o, Amphoe Nam Kliang, 
Changwat Sisaket,” Department of Thai, Faculty of Arts, Chulalongkorn University. 
This research was partially funded by TRF Master Research Grants: TRF-MAG 2011 
and also partially funded by 90th Year Chulalongkorn Ratchadapisek Sompoj 
Fund of Chulalongkorn University. I would like to express my gratitude to my 
advisor, Assoc Prof.Sukanya Sujachaya for her suggestions and support. Fund 
(Ratchadapisek Sompoj Fund). I would like to express my gratitude to my advisor, 
Assoc. Prof.Sukanya Sujachaya for her suggestions and support.
 ** MA student, Department of Thai, Faculty of Arts, Chulalongkorn University.
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บทนํา

 กลุ่มชาติพันธุ์กูยเป็นกลุ่มชนใหญ่กลุ่มหนึ่งอาศัยอยู่บริเวณภาคอีสานตอน
ล่างของประเทศไทย พูดภาษาตระกูลมอญ-เขมร ชนกลุ่มนี้เรียกขานตนเองว่า กุย 
กูย กวย โกย มีความหมายว่า “คน” คนไทยเรียกคนกลุ่มนี้ว่าส่วย๑ เดิมมีถิ่นฐานอยู่
บริเวณแขวงอัตตะปือ จําปาศักดิ์และสารวันของประเทศลาว แล้วได้อพยพข้าม
แมน่้าํโขง๒ เขา้มาอาศยัอยูบ่รเิวณภาคอสีานตอนลา่งของประเทศไทย อาศยัอยูม่ากใน
จังหวัดสุรินทร์ ศรีสะเกษ บุรีรัมย์ และอุบลราชธานี ชาวกูยแบ่งกลุ่มตามวิถีการ
ดําเนินชีวิต คือ กูยเลี้ยงช้างและกูยทํานา

 บ้านละเอาะ อําเภอน้ําเกลี้ยง จังหวัดศรีสะเกษ เป็นหมู่บ้านหนึ่งที่มีชาวกูย
อาศัยอยู่หนาแน่นและอยู่บริเวณนี้มาเป็นเวลานานหลายศตวรรษ จึงไม่สามารถทราบ
ประวัติได้อย่างแน่ชัดว่ากลุ่มตนอพยพย้ายถิ่นมาจากที่ใด ชาวกูยบ้านนี้เป็นกูยทํานา 
หรือกูย “มะลอ” ตามแนวการจําแนกกลุ่มภาษาของไซเดนฟาเดนที่ใช้คําว่า “อะไร” 
แบง่กลุม่ชาวกยู๓ ชาวกยูบา้นนีน้บัถอืพระพทุธศาสนาขณะเดยีวกนักน็บัถอืผสีางเทวดา
อยา่งเหนยีวแนน่ ผทีีช่าวบา้นนบัถอืเปน็ผดีทีีค่อยปกปอ้งดแูลรกัษาผูค้นใหม้แีตส่นัตสิขุ 
แต่หากผู้ใดขาดความเคารพหรือกระทําผิดจารีตประเพณีก็บันดาลให้เกิดความเดือด
ร้อนได้เช่นกัน 

 ผีสะเอิง เป็นผีดีที่ชาวกูยบ้านละเอาะนับถือ ทุกปีชาวบ้านจะจัดพิธีเลี้ยง
ผีสะเอิงขึ้น พิธีนี้ถือปฏิบัติมาจนถึงปัจจุบันเพราะสามารถตอบสนองความต้องการ
ของผูค้นในชมุชนได ้บทความนีจ้งึมวีตัถปุระสงคเ์พือ่นาํเสนอขอ้มลูภาคสนามเกีย่วกบั

 ๑ สมทรง บุรุษพัฒน์, เรียนภาษาและชีวิตความเป็นอยู่ของชาวกูย-กวย(ส่วย)จากบท
สนทนา (นครปฐม: สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๓๗), 
หน้า ๑.
 ๒ จิตร ภูมิศักดิ์, ความเป็นมาของคําสยาม ไทย ลาวและขอม และลักษณะทางสังคม
ของชนชาติฉบับสมบูรณ์ (กรุงเทพฯ: ศยาม, ๒๕๔๔), หน้า ๒๘๔.
 ๓ Eric Seidenfaden, The Kui People of Cambodia and Siam. Journal of Siam 
Society 39, Part 2 (January 1952): 161-162. ได้ศึกษาและแบ่งกลุ่มตามการออกเสียง
คําว่า “อะไร” ในภาษากูย จึงได้แบ่งชาวกูยในประเทศไทยออกเป็น ๔ กลุ่มใหญ่ คือ กูยมะไอ
(Kui M’ai) กูยมะลอ (Kui M’lÔ) กูยเยอ (Kui YÔ) กูยมะลัว (Kui M’loa)
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พิธีเลี้ยงผีสะเอิงของชาวกูยบ้านละเอาะ และวิเคราะห์บทบาทของพิธีเลี้ยงผีสะเอิง
ที่มีต่อผู้คนและชุมชนบ้านละเอาะ ข้อมูลที่ได้มาจากการสัมภาษณ์ (Interview) และ
การสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) ผู้ประกอบพิธีและผู้เข้าร่วมพิธี จากการ
สังเกต (Observation) และการสังเกตอย่างมีส่วนร่วม (Participant observation) 
ในพิธีกรรม งานวิจัยนี้เก็บข้อมูลในช่วง พ.ศ. ๒๕๕๓-๒๕๕๕ 

ผีสะเอิงกับความเชื่อของชาวกูยบ้านละเอาะ

  ผีสะเอิง หรือเรียกว่า ผีแม่สะเอิง ผีแม่สะเอง คําว่า “สะเอิง” เป็นภาษา
กูย หมายถึง ครกดินเผา 

 ชาวบ้านเชื่อว่าผีสะเอิงเป็นผีบรรพบุรุษประจําสายตระกูล ซึ่งเป็นผีปู่ย่า
ตายายของตนที่ล่วงลับไปแล้ว คอยคุ้มครอง ดูแลรักษาลูกหลานและสามารถทําให้
ลูกหลานเจ็บป่วยได้เมื่อกระทําผิดจารีตประเพณี ชาวกูยที่บ้านนี้จึงถือว่าผีบรรพบุรุษ
เปน็ “ของรกัษา” ตนเองและญาตพิีน่อ้งใหอ้ยูด่มีสีขุอยูเ่สมอ การทีผ่บีรรพบรุษุมาอยูก่บั
ลกูหลานเพราะอยากอยูเ่ปน็หลกัเปน็ฐานใหล้กูหลานไดย้ดึเหนีย่วและรกัใครป่รองดอง
กัน หรือเรียกว่ามาทําให้ “เป็นเฮือนเป็นซาน” (เป็นบ้านเป็นเรือน) ทุกปีชาวบ้านจะ
จัดพิธีเลี้ยงผีสะเอิงขึ้นโดยมีครูบาเป็นผู้ประกอบพิธี เพื่อแก้บนและขอบคุณที่ช่วยให้
ลูกหลานบรรเทาหรือหายจากการเจ็บป่วย และเพื่อเซ่นไหว้สักการะ  

 ผีสะเอิงเป็นผีมูลมัง คือ เป็นผีที่เป็นมรดกตกทอดมาตั้งแต่อดีต เมื่อ
บรรพบุรุษของตนในอดีตเคยนับถือผีตายไป เท่ากับว่าผีตายไปด้วย แต่เพียงชั่วเวลา
หนึ่งเท่านั้น ผีตนเดิมจะกลับมาเกิดใหม่กับลูกหลานในตระกูลเรื่อยไป เช่นนี้เรียกว่า
ผีมูลมัง ชาวบ้านเชื่อว่าคนธรรมดาไม่สามารถยกผีให้กันหรือยกผีให้ลูกหลานได้ 
ผีเท่านั้นเป็นฝ่ายเลือกว่าจะอยู่กับใคร ผีแต่ละตนมีชื่อเรียกแตกต่างกันไป เช่น 
บัวศรี แพงศรี ปทุมมา พิมพา เป็นต้น 

 มีเรื่องเล่าเกี่ยวกับความเป็นมาของผีสะเอิงว่า ในสมัยก่อนผีสะเอิงเคยเป็น
ผทีีอ่ยูด่แูลรกัษาชา้ง กระทัง่วนัหนึง่ชา้งลงเลน่น้าํในหนองทาํใหน้้าํขุน่ ชาวบา้นไมพ่อใจ
จึงไปดุด่าว่าช้างทําให้ผีที่ดูแลรักษาช้างโกรธ จึงมาทําให้คนเจ็บป่วย เมื่อชาวบ้านไป
ดูมอ (หมอดู) ก็พบว่า ผีมาทําให้เจ็บป่วย หากต้องการหายจากการเจ็บป่วยคนผู้นั้น
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ตอ้งเลกิดดุา่วา่ชา้งและใหร้บันบัถอืผไีว ้ชาวบา้นจงึรบัผสีะเองิไวแ้ละไดบ้นบานกบัผวีา่
ถ้าทําให้ตนหายป่วยจะจัดพิธีเลี้ยงผีขึ้น

สาเหตุการประกอบพิธีเลี้ยงผีสะเอิง

 พิธีเลี้ยงผีสะเอิง หรือ แกลสะเอิง แกลสะเอง (แกล ในภาษากูยหมายถึง 
เล่น) การประกอบพิธีเลี้ยงผีสะเอิงส่วนใหญ่มีสาเหตุมาจากมีผู้ป่วยที่แพทย์รักษา
ไม่หาย จึงหันไปพึ่งหมอมอเพื่อให้เข้าทรง แล้วพบว่าผีบรรพบุรุษกระทําให้เจ็บป่วย
สาเหตุที่ทําให้เจ็บป่วยมักมาจากลูกหลานหรือคนในตระกูลได้กระทําผิดจารีตประเพณี 
เช่น ญาติพี่น้องผิดใจหรือทะเลาะเบาะแว้งกัน ลูกเขยลูกสะใภ้ไม่ให้ความเคารพพ่อตา
แม่ยาย ลูกหลานผิดประเวณี เป็นต้น 

 หลังจากรู้ว่าผีบรรพบุรุษกระทําให้เจ็บป่วย คนป่วยและญาติพี่น้องจะเชิญ
ครูบาใหญแ่ละครบูารองมาที่บา้นของตน เพือ่เปน็ตวัแทนทําพิธบีอกกลา่วผบีรรพบรุุษ
ของคนป่วยว่า คนป่วยจะ “รับนับถือผี” เอาไว้ และช่วยบนบานกับผีให้คนป่วยหาย
จากการเจ็บป่วยด้วย นอกจากนี้ยังต้องเชิญชาวบ้าน ๒ คน เพื่อมาเป็นนายประกัน 
ทั้งครูบาและนายประกันจะรับรองยืนยันกับผวีา่ถ้าคนป่วยหายหรืออาการดีขึ้นแลว้จะ
จัดพิธีเลี้ยงผีขึ้น 

 คนทีจ่ะเปน็นายประกนัตอ้งมกีารเสีย่งทาย โดยใหก้นิเหลา้หรอืน้าํหอมใสข่นั
ใบเล็ก เมื่อกินหมดแล้วต้องทิ้งขันลงจากปาก ถ้าขันหงายก็เป็นนายประกันได้ทันที 
หากขันคว่ําครบ ๓ ครั้ง แสดงว่าผีไม่ชอบไม่พอใจไม่เอาผู้นั้นเป็นนายประกัน 
ต้องเปลี่ยนนายประกันคนใหม่

เตรียมตัวก่อนเลี้ยงผี

 พิธีเลี้ยงผีสะเอิงจัดขึ้นทุกปีระหว่างเดือน ๓ ถึงเดือน ๖ แต่นิยมทําในเดือน 
๓ (ราวกลางเดือนกุมภาพันธ์-กลางเดือนมีนาคม) ตามจารีตประเพณีที่ถือปฏิบัติ
กันมา ช่วงเวลาที่จัดเป็นช่วงหลังฤดูกาลเก็บเกี่ยว มีข้าวปลาอาหารอุดมสมบูรณ์ 
และเป็นช่วงเวลาที่ดอกจําปาลาว (ลีลาวดี) ดอกไม้สําคัญที่ใช้ประกอบพิธีบานสะพรั่ง 
พิธีเลี้ยงผีจะจัดขึ้นในเวลากลางคืน เริ่มต้นราว ๒๐.๐๐ น. ชาวบ้านเชื่อว่าจะเสร็จสิ้น
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เมือ่ผพีอใจหรอือิม่หนาํแลว้ สว่นใหญม่กัเสรจ็สิน้ราวรุง่สาง หรอืประมาณ ๐๕.๐๐ น. – 
๐๖.๐๐ น. 

 ก่อนการจัดพิธีเลี้ยงผีสะเอิง เจ้าภาพและญาติพี่น้องจะปรึกษาหารือวันที่จะ
ประกอบพิธี ส่วนใหญ่เลือกตามความสะดวกและความพร้อมเพรียงของพี่น้อง
จากนั้นจึงไปเชิญ ครูบา และ นักดนตรี การจัดพิธีนี้เจ้าภาพและญาติพี่น้องต้อง
เตรียมทุนทรัพย์มากกว่า ๑๐,๐๐๐ บาท เพื่อใช้ในการจัดงาน ทั้งค่าคาย (ค่าครู) ของ
ครูบา ค่านักดนตรี ค่าอาหารและเครื่องดื่ม โดยเฉพาะเหล้าไว้ทําพิธีและเลี้ยง
ชาวบ้านที่มาร่วมงาน ในช่วงเช้าของวันงานญาติพี่น้องและเพื่อนบ้านจะมาช่วย
จัดเตรียมสิ่งของต่างๆ ให้เรียบร้อย

ข้อปฏิบัติในพิธีเลี้ยงผีสะเอิง

 ๑. การประกอบพิธีเลี้ยงผีสะเอิง เจ้าภาพต้องไหว้บอกกล่าวปู่ตาก่อน อาจ
ทําที่ดอนปู่ตาหรือที่บ้านก็ได้ โดยให้เฒ่าจ้ําเป็นผู้ทําพิธีบอกกล่าวให้ เพื่อแสดงความ
เคารพและบอกกล่าวปู่ตาว่าตนจะทําพิธีเลี้ยงผี ขอให้ผีมาเข้าร่างทรงโดยเร็ว 
และขอให้พิธีผ่านพ้นไปด้วยดี  

 ๒. ดอกไมท้ีใ่ชใ้นการประกอบพธิเีลีย้งผสีะเองิตอ้งใชด้อกจาํปาลาว (ลลีาวด)ี 
เท่านั้น เพราะผีสะเอิงชื่นชอบดอกไม้ชนิดนี้ ไม่สามารถเปลี่ยนเป็นดอกไม้ชนิดอื่นได้ 

 ๓. เมือ่ประกอบพธิกีรรมไมว่า่จะสนกุสนานแคไ่หน หา้มเขยและสะใภใ้นสาย
ตระกูลเจ้าภาพปรบมือ รําฟ้อน และร้องตามเด็ดขาด เพราะผี (ในร่างทรงครูบา)
อาจไม่พอใจและถือว่าลบหลู่ หากเขยหรือสะใภ้ทําผิดต้องมีการสมมา คือการขอขมา
เป็นเงินหรือเหล้าขาว

 ๔. นายไซ คือ บุคคลที่รับบทบาทสมมติในพิธีเลี้ยงผีบรรพบุรุษ มีหน้าที่
ในการติดตามหาสัตว์ สิ่งของ และเจรจาเพื่อไถ่ถอนและจ่ายค่าปรับไหมตามเรื่อง
ราวต่างๆ ที่สมมติขึ้นในพิธี นายไซต้องไม่ใช่คนในตระกูลที่เป็นเจ้าภาพและต้องผ่าน
การเห็นควรจากครูบาใหญ่ก่อนจึงจะเป็นได้ เมื่อครูบาใหญ่รินเหล้าขาวให้ดื่มแสดงว่า
คนนั้นเป็นนายไซได้
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 ๕. เครื่องคายอันเก่าหรือหิ้งผีของคนที่ตายไปแล้ว ห้ามเผา ห้ามเหยียบ
ห้ามข้าม เพราะเชื่อว่าจะทําให้เกิดความรุ่มร้อนเดือดร้อนแก่คนในตระกูลได้ ลูกหลาน
อาจนําหิ้งผีไปลอยน้ําหรือนําไปวางบนต้นไม้ให้ย่อยสลายไปเอง 

 ๖. การเลี้ยงผีสะเอิงต้องเลี้ยง ๓ ปีต่อเนื่อง ห้ามขาดหรือเว้นปีเด็ดขาด
ต้องทําให้ครบ ๓ ปี จึงจะถือว่าประกอบพิธีครบเสร็จสมบูรณ์ หรือ “ครบขวบ”

 ๗. หากตระกูลใดแต่งงาน มีลูกหลานที่เพิ่งคลอดใหม่ ต้องมีการบอกกล่าว
ผีสะเอิงและต้องพาสะใภ้หรือเขยมากราบไหว้ด้วย  

 ๘. ในวันพระหากสามารถทําได้ ให้นําดอกจําปา ๑ คู่ ข้าวเหนียวนึ่ง ๑ ก้อน
และน้ําหอม ขึ้นไปไหว้หิ้งผี

พิธีเลี้ยงผีสะเอิง 

 พิธีเลี้ยงผีสะเอิงมีองค์ประกอบต่างๆ ได้แก่ ผู้ประกอบพิธี ผู้เข้าร่วมพิธี 
หิ้งผี สถานที่ในการประกอบพิธี เครื่องคาย (เครื่องบูชา) เครื่องเล่นประกอบพิธี 
พาขวัญ เครื่องดนตรี ขั้นตอนการประกอบพิธี ข้อปฏิบัติสําคัญของพิธีเลี้ยงผีสะเอิง
และบทประกอบพิธี มีรายละเอียดต่อไปนี้

 ผู้ประกอบพิธี

 ผู้ประกอบพิธีเลี้ยงผีสะเอิงเรียกว่า ครูบาแม่สะเอิง หรือ ครูบาแม่สะเอง 
เป็นได้เฉพาะเพศหญิงและในตระกูลหนึ่งมีได้เพียง ๑ คนเท่านั้น ส่วนใหญ่เป็น
ผู้หญิงวัยกลางคนขึ้นไปที่มีครอบครัวแล้ว การประกอบพิธีครูบามักมีจํานวนเป็นเลขคู่ 
ประมาณ ๖ – ๑๒ คน จะแต่งกายด้วยชุดพื้นเมืองของสตรีชาวกูย คือ ผ้าซิ่นมีหัว
และตีนซิ่น เสื้อแขนยาวสีดํา (ย้อมมะเกลือ) ลายลูกแก้ว ผ้าพาดบ่า ชุดเหล่านี้จะนํา
มาสวมใส่เมื่อประกอบพิธีเท่านั้น 

 “ครูบา” เป็นคําเรียกผู้ประกอบพิธีโดยรวมๆ แต่สามารถจําแนกตําแหน่ง
ในการประกอบพิธีออกเป็น ๓ ตําแหน่ง คือ ครูบาใหญ่ ครูบารอง และลูกศิษย์ 
ทั้ง ๓ ตําแหน่งนี้จะใช้ในบริบทของพิธีเลี้ยงผีเท่านั้น มีรายละเอียดดังนี้ 
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 - ครบูาใหญ ่คอื ผูท้ีม่จีาํนวนปใีนการนบัถอืผมีากทีส่ดุในหมูบ่า้น เปน็หวัหนา้
ของครูบาทุกคนในการประกอบพิธี มีตําแหน่งสูงสุดและมีอํานาจมากที่สุด ในพิธี
มีเพียง ๑ คนเท่านั้น

 - ครูบารอง คือ ผู้ที่มีจํานวนปีในการนับถือผีรองลงมาจากครูบาใหญ่ เป็น
ผู้ช่วยครูบาใหญ่ในการประกอบพิธี ในพิธีมี ๑-๒ คน

 - ลูกศิษย์ คือ ผู้ที่มีจํานวนปีในการนับถือผีรองลงมาจากครูบารองลดหลั่น
กันไปเรื่อยๆ เป็นผู้ประกอบพิธีแต่ไม่ได้มีหน้าที่สําคัญเช่นเดียวกับครูบาใหญ่และ
ครูบารอง ในพิธีมี ๔-๑๐ คน

 ผู้เข้าร่วมพิธี 

  ผู้เข้าร่วมพิธีมีจํานวนราว ๔๐-๑๐๐ คน แต่ละครั้งอาจมากน้อยแตกต่างกัน
ตามสายตระกลู มตีัง้แตว่ยัเดก็ไปจนถงึคนวยัชรา สว่นใหญเ่ปน็คนในครอบครวัเจา้ภาพ
และญาติพี่น้องในสายตระกูล นอกจากนี้ยังมีเพื่อนบ้านคนอื่นๆ ในหมู่บ้านด้วย ผู้เข้า
ร่วมพิธีจะนั่งหรือยืนอยู่รอบปะรําพิธี 

 หิ้งผีสะเอิง

  หิง้ผเีปน็ทีอ่ยูข่องผบีรรพบรุษุ อยูใ่นหอ้งนอนเจา้ของบา้นและตอ้งอยูบ่นผนงั
ทิศหัวนอนเสมอ สูงจากพื้น ๑ เมตรครึ่งเป็นต้นไป มีขนาด ๑ ศอกของครูบาเจ้าของ
หิ้ง มีด้วยกัน ๓ แบบ ดังนี้ 

 หิ้งฝากระติบข้าว เป็นหิ้งชั่วคราวก่อนพิธีเลี้ยงผีปีแรก

 หิ้งตะแกรงไม้ไผ่ เป็นหิ้งชั่วคราว มีลักษณะเป็นสี่เหลี่ยมจัตุรัส ขนาดเท่ากับ 
๑ ศอกของผู้นับถือผี ใช้หลังจากจบพิธีเลี้ยงผีปีที่ ๑ และปีที่ ๒ 

 หิง้ไมย้อ เปน็หิง้ถาวร ทาํจากไมต้น้ยอ พืน้หิง้เปน็ตะแกรงไมไ้ผ ่ลกัษณะเปน็
สี่เหลี่ยมจัตุรัสมีขนาดเท่ากับ ๑ ศอกของผู้นับถือผี ส่วนขอบที่เป็นไม้ยอจะทําให้ยาว
กว่าตะแกรงไม้ไผ่เพื่อทําเป็นส่วนเรียกว่า “หัวนาค” และ “หางนาค” เวลาขึ้นหิ้งจะให้
ส่วนหางนาคติดผนังให้ส่วนหัวนาคยื่นออกมาด้านนอก หิ้งนี้จะใช้หลังจากจบพิธี
เลี้ยงผีปีที่ ๓
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 เครื่องประกอบต่างๆ ในหิ้งผีมีขวดน้ําหอม* ดอกจําปา พวงมาลัยดอกจําปา 
กรวยดอกไม้ ขันบักเบ็ง ข้าวต้มมัด กล้วย หมาก พลู ยาสูบ ดาบไม้ยอ เงิน เทียน 
ข้าวสารเหนียว ข้าวเหนียวนึ่ง ไข่ต้ม และฝ้าย

หิ้งผีแบบตะแกรงไม้ไผ่วางกับพื้นบ้าน ก่อนที่ครูบาจะยกหิ้งแขวนบนผนังบ้าน

 * นํ้าหอม หรือ นํ้าอบ เป็นของสําคัญบนหิ้งผีเพราะเป็นสิ่งที่ผีใช้กินใช้อาบทําให้เกิด
ความชุ่มเย็นและส่งผลนั้นแก่ลูกหลานด้วย ครูบาเจ้าของหิ้งจะหมั่นเติมนํ้าหอมอยู่เสมอหากเห็นว่า
พร่องไป นํ้าหอมทํามาจากหัวว่านหอม แฝกหอมและขมิ้น บดรวมกันแล้วนํามาผสมนํ้า 

 สถานที่ประกอบพิธี

 สถานที่ประกอบพิธีเรียกว่า “ปะรําพิธี” ต้องตั้งอยู่ในบริเวณบ้านเจ้าภาพ
หากพื้นที่แคบสามารถตั้งปะรําบริเวณถนนหน้าบ้านได้ ปะรําพิธีทําจากไม้เป็นซุ้ม
หลังคาต้องมุงด้วยหญ้าคาเท่านั้น เพราะเป็นจารีตที่ถือปฏิบัติอย่างเคร่งครัด กลาง
ปะรําพิธีเป็นชั้นวางเครื่องคาย (เครื่องบูชา) ผี ทําจากไม้ชนิดใดก็ได้สร้างเป็น ๒ ชั้น 

 ข้อห้ามในการตั้งปะรําพิธี คือ ห้ามให้หลังคาปะรําอยู่ใต้หลังคาบ้าน เพราะ
เชื่อว่าผีจะไม่สามารถมองลงมาเห็นพิธีและไม่สามารถเข้าร่างทรงได้ เสาและส่วน
ต่างๆ ของปะรํา รวมทั้งชั้นวางเครื่องคายห้ามใช้ตะปูตอก เพราะการตอกตะปูลงไป
เป็นเหมือนการทิ่มแทงให้เกิดความเจ็บปวด ส่วนใหญ่ใช้ตอกไม้ไผ่ผูกมัดไว้ 



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๕ - มกราคม ๒๕๕๖182

 ภายในบริเวณปะรําพิธี ครูบาทุกคนจะนั่งล้อมวงวางเครื่องคาย ครูบาใหญ่
หันหน้าไปทางทิศตะวันออก ครูบาคนอื่นๆ นั่งลดหลั่นไปทางขวามือของครูบาใหญ่
ตามจํานวนปีที่นับถือผีจากมากไปหาน้อย ครูบาเจ้าภาพจะนั่งด้านซ้ายมือของ
ครูบาใหญ่ ด้านทิศตะวันตกของปะรําพิธีจะเป็นที่นั่งของนักดนตรี ดังตัวอย่างตาม
แผนผัง หมายเลข ๑ แทนครูบาใหญ่ หมายเลข ๒ แทนครูบารอง หมายเลข ๑๐ 
แทนเจ้าภาพ 

แผนผังปะรําพิธีเลี้ยงผีสะเอิง

 เครื่องคาย (เครื่องบูชา) 

 เครื่องคาย หรือ เครื่องบูชาผี ประกอบด้วยสิ่งของต่างๆ ดังนี้ 
 ชั้นแรก หรือชั้นบนสุด วางขันบักเบ็ง ๔ อัน 
 ชั้นที่สอง หรือชั้นกลาง วางสะเอิง หรือ ครกดินเผา ๔ ตัว ภายในครก
แต่ละใบมีใบตองฉีก ๓ ใบ ข้าวต้มมัด ๓ กลีบ กล้วย ๓ ลูก หมาก ๑ คํา พลู 
๑ คํา ยาสูบ ๑ คํา 
 ชั้นล่างสุด หรือพื้นใต้ชั้นไม้ วางคายส่วนตัว ของครูบาแต่ละคน 
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คือ ขันเงิน ๑ ใบ ขวดน้ําหอม ๑ ขวด ดอกจําปา ๒ ดอก กรวยแหลมดอกไม้ ๔ อัน
เทียนเล็ก ๑ เล่ม ข้าวสารเล็กน้อย 

 นอกจากนี้ยังมีขันน้ําหอมขนาดใหญ่ ๑ ใบ ข้าวสารเหนียว ๑ ถ้วย
เหลา้ขาวหลายขวด ดอกจาํปาลาว (ลลีาวด)ี และเทยีนขนาดมาตรฐาน (ยาวประมาณ 
๑๒ เซนตเิมตร) ไมจ่าํกดัจาํนวน วางไวใ้กลเ้คยีงสว่นทีค่รบูาใหญน่ัง่อยู ่เพือ่ใชป้ระกอบ
พิธีในขั้นตอนต่างๆ 

ปะรําพิธีเลี้ยงผีสะเอิงและชั้นไม้วางเครื่องคายในพิธีเลี้ยงผีสะเอิง

 เครื่องเล่นประกอบพิธี 

 เครื่องเล่นประกอบพิธีจะใช้ในขั้นตอนรําและเล่นประกอบพิธี โดยผีใน
ร่างทรงครูบาเป็นผู้ร่ายรําและเล่นเป็นเรื่องต่างๆ ประกอบด้วยสิ่งของดังนี้
 - พวงมาลัยดอกจําปา (ลีลาวดี) 
 - ฝ้ายขาวฝ้ายแดง   
 - ดอกจําปาตูม (ลีลาวดี)
 - ดาบไม้ยอ ๒ ฝัก
 - ผ้าซิ่น โสร่งและผ้าแพร ซิ่น ๑ ผืน โสร่ง ๑ ผืน และผ้าแพร ๒ ผืน
 - บั้งไฟก้านกล้วย 
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 พาขวัญ 

 พาขวัญจะใช้ในขั้นตอน “สู่ขวัญ” ให้ครูบาเจ้าภาพเพื่อเป็นกําลังใจและ
เสริมสร้างกําลังใจในการดําเนินชีวิตต่อไป พาขวัญประกอบด้วย ชาม ๑ ใบ รองพื้น
ด้วยใบตองซี (ฉีก) ๓ ใบ วางทับด้วยข้าวเหนียวนึ่ง บนข้าวเหนียววางไข่ต้ม ๑ ใบ
พันด้วยฝ้ายขาวจํานวนหนึ่ง ใส่ข้าวต้มมัด ๓ กลีบ กล้วย ๓ ลูก หมาก ๒ คํา
พลู ๒ คํา และยาสูบ ๒ คํา ลงในชามและปิดทับด้วยกรวยใบตอง โดยจะใช้ไข่ต้ม
ในพาขวัญเสี่ยงทายสุขภาพของครูบาเจ้าภาพด้วย

พาขวัญในพิธีเลี้ยงผีสะเอิง ภายในมีทั้งข้าวต้มมัด กล้วย หมาก พลู ยาสูบ 
ไข่ต้ม ข้าวเหนียวนึ่ง 

 เครื่องดนตรี

  โทน ๑ คู่ ฆ้อง ๑ ใบ แคน ๑ เต้า เครื่องดนตรีเหล่านี้จะไม่มีการปรับ
เปลี่ยนหรือเอาเครื่องดนตรีประเภทอื่นมาใช้แทนเพราะเป็นฮีตของผี ในการประกอบ
พิธีดนตรีจะต้องบรรเลงไปจนกว่าจะจบพิธี แต่มีการหยุดพักเป็นครั้งคราวพร้อมๆ กับ
ที่คณะครูบาหยุดพัก เสียงดนตรีที่บรรเลงมีแคนจะเป็นตัวเร่งจังหวะให้ช้าหรือเร็ว
ทํานองที่ใช้บรรเลงคือ โทนใช้ทํานองยกหรือทํานองกันตรึม ฆ้องใช้ตีทํานองยกหรือ
ทํานองกันตรึมเช่นเดียวกัน ส่วนแคนจะเป่าลายน้อยหรือลายใหญ่  
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 ขั้นตอนการประกอบพิธีเลี้ยงผีสะเอิง

 พิธีเลี้ยงผีสะเอิงสามารถจําแนกเป็นขั้นตอนต่างๆ ได้ดังต่อไปนี้ 

 ๑. อัญเชิญผีลงจากหิ้ง ครูบาใหญ่และครูบารองจะขึ้นไปอัญเชิญผีสะเอิง
ลงมาจากหิ้งผีเจ้าภาพ ของที่ใช้นําไปเชิญผีมีเทียน ๑ เล่ม น้ําหอม ๑ ขันเล็ก
เหล้าขาว ๑ ขวด และกรวยแหลมดอกจําปา ๔ อัน และนํา ขวดน้ําหอม และ กรวย
แหลมดอกจําปา ๔ อัน ของเก่าในหิ้งลงมาวางในปะรําพิธี

 ๒. อัญเชิญผีเข้าร่างทรง ครูบาใหญ่อัญเชิญผีของตนเข้าร่าง จากนั้นผี
ในร่างทรงครูบาใหญ่จะใช้เทียนส่องดูที่เครื่องคายทุกชั้น เพื่อตรวจสอบเครื่องคาย
ต่างๆ หากขาดสิ่งใดจะเรียกหาเจ้าภาพจะนํามาให้จนครบ จากนั้นครูบารอง เจ้าภาพ
และลูกศิษย์คนอื่นๆ ก็เข้าทรงผีเช่นเดียวกัน 

โทนดินเผา หน้าโทนทํามาจากหนังแลน (ตะกวด)
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 ๓. ลูกหลานสมบัติสมมา เมื่อผีเจ้าภาพเข้าร่างทรงแล้ว ลูกหลานในตระกูล
รวมถึงสามีของครูบาเจ้าภาพจะมา สมบัติสมมา คือ การขอขมาต่อผีหากได้ทําสิ่งใด
ล่วงเกินและเป็นการแสดงความเคารพผีบรรพบุรุษของตน ชาวบ้านเรียกว่า “มาอ่อน
มายอมต่อผี” โดยมี เครื่องเอ้ (ซิ่น ๑ ผืน แพร ๑ วา) เหล้าขาว ๑ ขวด ดอกจําปา 
๑ คู่ มอบให้ผีด้วย หากไม่ทําเช่นนี้จะถือว่าไม่ให้ความเคารพ 

ครูบาใหญ่และครูบารองกําลังอัญเชิญผีเจ้าภาพลงจากหิ้ง

ลูกหลานมาสมบัติสมมา (สมา หรือ ขมา) ผีบรรพบุรุษ
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 ๔. ขั้นรําและเล่นประกอบพิธี ผีในร่างทรงครูบาจะรําและเล่นไปตามลําดับ
เรื่องที่เคยปฏิบัติมา ดังนี้

  ๔.๑ เล่นเทียน ครูบาทั้งคณะจะจุดเทียนบริเวณปะรําพิธีให้สว่างไสว
แล้วรําไปรอบๆ ปะรําพิธี ผีสะเอิงชอบความสว่างไสวจึงต้องจุดเทียนให้สว่าง
ตลอดเวลาการประกอบพิธีด้วย  

  ๔.๒ ราํดอกไมพ้วงมาลยั (ดอกจาํปา) การราํในขัน้ตอนนีเ้พือ่ใหผ้ไีดช้ืน่ชม
ดอกไม้พวงมาลัย ครูบาทั้งคณะจะนําพวงมาลัยมาคล้องหู และนําฝ้ายขาวฝ้ายแดง
มัดรอบศีรษะ แล้วจึงรําไปรอบปะรําพิธีเช่นเดียวกับเล่นเทียน

  ๔.๓ รําสะเอิง ขั้นตอนนี้เป็นการรําบูชาผีสะเอิง ครูบาจะนําสะเอิง
(ครกดินเผา) ๔ ใบ ที่ตั้งอยู่บนเครื่องคายชั้นกลางลงมาทําพิธี โดยจุดเทียนปักไว้ใน
ครก ถือครกด้วยมือข้างเดียวอีกข้างรําเช่นเดิม รําสะเอิงจะเริ่มจากครูบาใหญ่ 
ครูบารอง และลูกศิษย์ที่มีพรรษารองลงมา ขณะนั้นครูบาที่ไม่ได้รําสะเอิงจะใช้เทียน
จุดไฟแทนแล้วจึงผลัดเปลี่ยนกันรําสะเอิง เมื่อรําไปครู่ใหญ่ ครูบาใหญ่และครูบารอง
จะนําครกไปวางไว้เช่นเดิม

ครูบาแม่สะเอิงอยู่ในขั้นตอนรําสะเอิง
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  ๔.๔ เล่นควาย ครูบาจะสมมติดอกจําปาเป็นควาย แล้วมีท่าทางชื่นชม
ควายของกันและกันว่าสวยงามหรือไม่ สันนิษฐานว่าการที่ควายปรากฏอยู่ในพิธีนี้ 
อาจเพราะควายเป็นสัตว์สําคัญต่อการดํารงชีวิตและการประกอบอาชีพทํานาของ
ชาวกูยกลุ่มนี้ การชื่นชมควายสมมตินี้เปรียบได้กับการดูลักษณะเขาควายว่าดีหรือไม่ 
เขาโค้งสวยงามเสมอกัน ไม่คดงอแสดงว่าควายนั้นแข็งแรง จะสามารถช่วยทํานา
ทําการเกษตรให้แก่ชาวบ้านได้เป็นอย่างดี

  หลงัจากนัน้ครบูาทกุคนจะถอืดอกจาํปาพรอ้มเทยีนจดุไฟ ราํรอบปะราํพธิ ี
๓ รอบ แล้วครูบาคนหนึ่งจะรวบรวมดอกไม้ไปวางไว้บนเครื่องคาย เปรียบเหมือน
การต้อนควายเข้าคอก ต่อมาผู้เข้าร่วมพิธี ๑ คน จะนําดอกไม้ไปจากครูบา แสดงว่า
ครูบาถูกขโมยควายไปแล้ว ครูบาใหญ่จะให้ผู้เข้าร่วมพิธี ๒ คน ไปตามหาควายให้ 
เรียกว่า “นายไซ” นายไซจะจุดเทียนส่องทางตามหาควาย พร้อมนําดาบไม้ยอไป
ด้วยเพื่อใช้ป้องกันตัว นายไซจะเดินรอบๆ ปะรํา จนกระทั่งเจอขโมย ขโมยจะตีนายไซ
พร้อมเรียกค่าไถ่ควายด้วย นายไซเดินทางกลับมา ครูบาใหญ่จึงเป่ามนต์บริเวณที่ถูกตี
ให้หายเจ็บปวด ขณะเดียวกันก็ให้นายไซดื่มเหล้าและกลับไปไถ่ควายอีกครั้ง สมมติให้
เหล้าแทนจํานวนเงิน ซึ่งค่าไถ่ต้องเป็นที่พอใจของขโมย ท้ายที่สุดก็ได้ควายกลับคืนมา 

นายไซมาเจรจาไถ่ควายคืน
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  ๔.๕ เล่นบ่าวสาว ครูบา ๒ คน จะสมมติเป็นบ่าวสาว ครูบาที่สมมติเป็น
บ่าวต้องเปลี่ยนชุด โดยใส่โสร่งและใช้ผ้าแพรโพกศีรษะ ครูบาที่สมมติเป็นสาวจะใส่
ผ้าซิ่นไหมและใช้ผ้าแพรคล้องคอ สองคนบ่าวสาวแสดงกิริยาเกี้ยวพากันและกระโดด
กอดกนัไปรอบปะราํพธิ ีแลว้ดงึเครือ่งแตง่กายของกนัและกนัออก ตอ่มาพอ่แมรู่เ้รือ่ง
จึงต้องจัดพิธีแต่งงานให้อย่างถูกต้องตามประเพณี แม่บ่าว คือ ครูบาใหญ่ ส่งนายไซ
ไปเป็นเถ้าแก่สู่ขอกับแม่ของสาว คือ ครูบารอง แม่สาวเรียกค่าปรับไหม เรียกค่า
สินสอดเป็นจํานวนเงิน ช้าง ๑๐๐ ตัว ม้า ๑๐๐ ตัว นายไซจึงกลับไปนําค่าสินสอด
จากแม่บ่าวไปให้แม่สาว โดยนําเหล้ามาให้แม่สาวและเทเหล้าให้แม่สาว แม่บ่าว
บ่าวสาวและนายไซดื่มกิน ถือเป็นการแต่งงานกัน 

นายไซนําเหล้ามาไถ่ควายคืนจากขโมย
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  ๔.๖ เล่นแข้ (จระเข้) ผู้เข้าร่วมพิธี ๒ คน สมมติเป็นจระเข้ ๑ คน เป็น
ขอนไม้ให้จระเข้พิง ๑ คน จระเข้นอนพิงขอนไม้อยู่นอกปะรําพิธี ครูบาทั้งหมดจะเดิน
เรยีงแถวตามลาํดบัมคีรบูาใหญอ่ยูห่นา้สดุ เดนิทางไปพบจระเขน้อนขวางทางอยู ่ครบูา
จะใช้ดาบไม้ยอแทงจระเข้ หากดิ้นจะนําเหล้ากรอกปาก ครูบาทุกคนเวียนกันทําเช่นนี้
ไปเรื่อยๆ ตามลําดับ กระทั่งจระเข้หยุดดิ้นล้มตัวลงนอนกับพื้น แสดงว่าจระเข้ตาย
แล้ว ครูบาจึงสามารถเดินทางผ่านได้อย่างปลอดภัย 

ครูบาสมมติเป็น “สาว” และ “บ่าว”

ครูบาอยู่ในขั้นตอนเล่นแข้ (จระเข้)
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  ๔.๗ เล่นบั้งไฟ ด้านนอกปะรําพิธีจะตั้งร้านบั้งไฟจําลอง ทําเป็นไม้สาม
เส้า ด้านล่างร้านบั้งไฟมีถังน้ําหอม (แทนโคลน) บนยอดสามเส้ามีสะเอิง (ครก) ที่นํา
มาจากเครื่องคาย ๑ ใบ และวางขวดน้ําหอมครูบาเจ้าภาพลงไปด้วย 

  ครูบาทุกคนแห่บั้งไฟมาจนถึงร้านแล้วพรมน้ําหอมลงบนสะเอิง (ครก) 
จนครบทุกคน จากนั้นจึงรํารอบร้านบั้งไฟและผลัดกันจุดบั้งไฟเพื่อบูชาเทวดาฟ้าแถน 
จากนั้นจะมีผู้เข้าร่วมพิธี ๑ คน เป็นผู้ชายรวบรวมบั้งไฟทั้งหมดของครูบาแล้วโยนขึ้น
บนท้องฟ้าและถูกผู้เข้าร่วมพิธีคนอื่นๆ สาดน้ําหอม (โคลน) ใส่แทนครูบา 

  ๔.๘ รําขันบักเบ็ง ขันบักเบ็ง (ขันหมากเบ็ง) เป็นเครื่องบายศรีบูชา
ผีบรรพบุรุษอย่างหนึ่ง ครูบาจะนําขันบักเบ็ง ๔ อัน ที่อยู่บนสุดของชั้นเครื่องคาย
มาประกอบพธิ ีครูบาจะถอืขนับกัเบง็ทีม่เีทยีนจดุไฟปกัอยู ่รําไปรอบปะราํพธิ ีขณะนัน้ 
ครูบาที่ไม่ได้ถือบักเบ็งก็จะจุดเทียนรํา แล้วจึงผลัดเวียนกันรําขันบักเบ็งจนครบ รําขัน
บักเบ็งเป็นลําดับสุดท้ายของการรําและเล่นในพิธี

 ๕. เชิญผีออกและสู่ขวัญ ครูบาใหญ่สู่ขวัญครูบาเจ้าภาพ โดยใช้ “พาขวัญ” 
ที่ลูกหลานจัดเตรียมไว้ให้ ครูบาทุกคนเรียงลําดับจํานวนปีที่นับถือผีจากน้อยที่สุด
ไปหาครูบาใหญ่ ใช้พาขวัญพร้อมลาผีให้ออกจากร่างตนเอง ขณะเดียวกันก็เป็นการ
สู่ขวัญให้ครูบาเจ้าภาพด้วย แล้วครูบาใหญ่จะสู่ขวัญคนสุดท้าย ขณะนั้นลูกหลาน
เจ้าภาพต้องมารอรับพาขวัญด้วยผ้าแพรหรือผ้าขาวม้า ๑ ผืน เมื่อสู่ขวัญแล้ว
ครบูาใหญจ่ะสง่พาขวญัใหค้นทีม่ารบัพาขวญัตอ้งรบัใหไ้ดแ้ละตอ้งรบีปดิผา้ใหม้ดิชดิทนัท ี

 ๖. เสี่ยงทายสุขภาพ การเสี่ยงทายสุขภาพของร่างทรงเจ้าภาพจากไข่ต้ม
ในพาขวัญ ครูบาจะพิจารณาว่าไข่เกลี้ยงเกลาดีหรือไม่ ไข่แดงอยู่กลางลูกหรือไม่ 
แล้วนํามาผ่าครึ่งด้วยฝ้าย หากผิวไข่ที่ตัดเรียบเนียน หมายถึง จะมีสุขภาพดี แข็งแรง
หากเป็นผิวขรุขระไม่เรียบเนียน หมายถึง สุขภาพไม่ค่อยดี 

 ๗. เชิญผีขึ้นหิ้ง ครูบาใหญ่และครูบารองจะนําของที่ใช้ประกอบพิธีต่างๆ
วางลงบนตะแกรงไม้ไผ่ เพื่อเตรียมยกขึ้นหิ้ง ขณะเดียวกันครูบาทุกคนจะผลัดกัน
ผูกแขนให้ครูบาเจ้าภาพและให้ครูบาด้วยกัน จากนั้นให้ผู้ใดก็ได้ยกตะแกรงไม้ไผ่ขึ้นไป
ยังหิ้งผี แต่ห้ามเขยและสะใภ้แตะต้องเด็ดขาด แล้วครูบาใหญ่และครูบารองจะ
ยกขึ้นหิ้ง 
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ครูบากําลังพิจารณาไข่ต้มและใช้ฝ้ายผ่าไข่
เพื่อเสี่ยงทายสุขภาพให้ครูบาเจ้าภาพ

 ๘. ลาครูบา

 เมื่อการประกอบพิธีเสร็จสิ้น ครูบาทุกคนพรมน้ําหอมใส่เครื่องคายและ
ลากันโดยให้ดอกจําปา ๑ คู่แก่กัน เริ่มจากครูบาที่มีจํานวนปีนับถือผีน้อยที่สุดมา
จนถึงครูบาใหญ่ จากนั้นเจ้าภาพจะนําเงินค่าคายมาให้ผู้ประกอบพิธีทุกคน ครูบาใหญ่
อาจได้รับ ๑๕๐ บาท ครูบารอง ๑๒๐ บาท ลูกศิษย์คนอื่นๆ ๑๐๐ บาท 

 ข้อปฏิบัติสําคัญของพิธีเลี้ยงผีสะเอิง

 การประกอบพธิเีลีย้งผสีะเองิตอ้งทาํสามปตีอ่เนือ่ง หา้มขาดหา้มเวน้เดด็ขาด 
เพราะเป็นขั้นตอนการรับนับถือผีที่ต้องปฏิบัติตามจารีต ดังตารางต่อไปนี้
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ลําดับ ปีที่ ๑ ปีที่ ๒ ปีที่ ๓ 

๑. เล่นเทียน ✓ ✓ ✓ 

๒. รําดอกไม้พวงมาลัย ✓ ✓ ✓ 

๓. รําสะเอิง ✓ ✓ ✓ 

๔. เล่นควาย ✓ ✓ ✓ 

๕. เล่นบ่าวสาว - ✓ ✓ 

๖. เล่นเเข้ (จระเข้) - - ✓ 

๗. เล่นบั้งไฟ - - ✓ 

๘. รําขันบักเบ็ง ✓ ✓ ✓ 

ปีแรก เล่นเทียน รําดอกไม้พวงมาลัย รําสะเอิง เล่นควาย รําขันบักเบ็ง
ปีที่สอง เล่นเทียน รําดอกไม้พวงมาลัย รําสะเอิง เล่นควาย เล่นบ่าวสาว รําขัน
 บักเบ็ง
ปีที่สาม เล่นเทียน รําดอกไม้พวงมาลัย รําสะเอิง เลน่ควาย เลน่บา่วสาว เลน่เเข ้
 (จระเข้) เล่นบั้งไฟ รําขันบักเบ็ง 

 ตลอด ๓ ปีที่ประกอบพิธีจะต้องรําขันบักเบ็งเป็นลําดับสุดท้ายเพื่อบูชาผี
ก่อนยกขึ้นหิ้งขึ้นหอ และต้องทําตามข้อกําหนดที่แตกต่างกันใน ๓ ปี เมื่อจัดพิธีครบ
ทั้งเล่นเทียน รําดอกไม้พวงมาลัย รําสะเอิง เล่นควาย เล่นบ่าวสาว เล่นเเข้ (จระเข้)
เล่นบั้งไฟ จบด้วยรําขันบักเบ็ง จะถือว่าเป็นการประกอบพิธีเลี้ยงผีอย่างสมบูรณ์
หากปีถัดไป (ปีที่ ๔) ผู้ถือผีและญาติพี่น้องอยู่ดีมีสุขอาจไม่ต้องประกอบพิธี ส่วนใหญ่
เว้นว่างไปราว ๓-๕ ปี จึงจะจัดพิธีขึ้นอีก หรือหากปีใดครูบาเกิดความไม่สบายใจหรือ
เจ็บป่วยก็จะประกอบพิธีอีกครั้ง เพื่อความอยู่ดีมีสุขและความสบายใจของผู้ถือผีและ
พี่น้องด้วย 

 บทประกอบพิธี

 การประกอบพิธีเลี้ยงผีสะเอิงใช้ทั้งภาษากูยและภาษาลาว บทที่ใช้ในการ
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ประกอบพิธีแต่ละครั้งไม่เหมือนกัน ไม่มีบทร้องตายตัว เพราะชาวบ้านเชื่อว่ากิริยา
อาการหรือคําพูดต่างๆ ล้วนเกิดจากผีบรรพบุรุษในร่างทรงครูบา จึงเป็นบทร้อง
มุขปาฐะที่ด้นสด หากขั้นตอนใดมีบทบาทสมมติจะใช้ภาษาพูดธรรมดาทั้งภาษากูย
และภาษาลาว (อีสาน) ตามบทบาทในขั้นตอนนั้น บางขั้นตอนก็ไม่ปรากฏบทพูด
ปรากฏเพียงการรําไปรอบปะรําพิธเีท่านัน้ บทประกอบพิธทีีป่รากฏในพธิเีลีย้งผสีะเองิ
มีดังตัวอย่างต่อไปนี้

 - บทไหว้เจ้าที่เจ้าทางต่างๆ ก่อนเริ่มพิธี

 เจ้าที่ เจ้าทาง เจ้าป่า เจ้าเขา ไหว้เจ้าปู่เจ้าตาใด๋ ลูกหลานสิเล่นแม่สะเอิง 
แถนใด๋ เดี๋ยวนี่กะบอกให้ฮู้ให้แจ้ง ให้ฮู้ให้เห็น ดอกไม้ ๑ คู่ พลู ๒ กํา ยา ๒ กอบ 
มากินมาเกี่ยวนําลูกนําหลานใด๋ อย่าขัดขวงใด๋ มื้อนี่มากินน้ําส้ม เหล้า ยาปลาปิ้งนํา
ลูกนําหลานใด๋

 โพ๊ะพี โพ๊ะจู๊ฮ ไงเน กอนเจาลิงแกลสะเอิง ไตออนดิง เกิด ปีมูยคู่ บลู 
มาก เบีย ตะลูม เจาจาลองกอนเจาเด้อ เจาจาเดี๊ยะโพลง อะกาอัง จองกอนเจาเด้อ

 ถอดความ

 วนันีล้กูหลานจะทาํพธิเีลีย้งผสีะเองิ จงึกราบไหวแ้ละบอกกลา่วเจา้ทีเ่จา้ทาง
เจ้าป่าเจ้าเขาและผีปู่ตาให้รับรู้ ลูกหลานมีดอกไม้ ๑ คู่ พลู ๒ กํา ยาสูบ ๒ คํา 
น้าํหวาน เหลา้และอาหาร ขอใหเ้จา้ทีเ่จา้ทาง เจา้ปา่เจา้เขาและผปีูต่ามารบัเอา อยา่ได้
ขัดขวางให้ช่วยดูแลพิธีให้เป็นไปด้วยดี

 - บทอัญเชิญผีเข้าร่างทรง

 แม่เอ้ย ครูบาขึ้นมาเชิญแล้ว ขอเชิญลงมาเล่นเด้อมื้อนี่ เข้าไวๆ เด้อ ฟ่าว
มาลงมาเล่นเด้อมื้อนี่ อย่าช้า ฟ่าวเล่นฟ่าวหัวให้มันอิ่ม มาไวๆ อย่าให้ยาก ให้ช้าเด้อ

 แม่เอ้ย คูเบียเซาะเจาแล้ว เชิญแซงเจาแกล ตะไง แหน่ เจาเวยๆ เด้อ
เพียวแซงเจาแกลเด้อ ตะไงเหน่ เพียวแกลออนปะไซ เจาเวยๆ เด้อ
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 ถอดความ

 แม่เอย ครูบาขึ้นมาเชิญแม่ลงจากหิ้งแล้ว วันนี้ขอเชิญลงมาประกอบพิธี 
ให้แม่มาเข้าร่างทรงครูบาโดยเร็วอย่าได้ช้า จะได้รีบรําเล่นให้อิ่มอกอิ่มใจ ให้เข้าร่าง
ทรงโดยไวอย่าให้มีอะไรยุ่งยาก

 - คําร้องตอนเล่นควาย 

 โอ้ยเอ้ยเชิญมาตุ้มหัวบ่อนนอน หัวบอนนอนเทิงยอดมาดอกนา เอ้ยเชิญมา
เชิญมาเล่น แฮงควยแม่ลูกอ่อน เชิญมาเล่นแฮงควยแม่ลูกอ่อน คนดีเอ้ย มาเล่นให้
มันอิ่มมันพอเด้อ ครูบาเอ้ยครูบาเอ้ยสิหาไว้สิเล่นนําดอกนา สิพาเจ้าเล่นเรื่อง
ควยจักบาด สิพาเจ้าเล่นควยน้อยเจ้าเอ่ย อยู่ทางพี้คนเดียวบ่มีหมู่ ผูกควยไว้อยู่ใน
ป่วงในป่า คนงามเอ้ย บ่พอเลี้ยงสิบอกนี่หนา ยังงามแท้อยู่กลางป่า ควยผูกไว้ถึกลัก
ไป เด้อบาดนี่

 ถอดความ

 เชิญผีมารวมกันไม่ว่าจะอยู่ตรงไหนก็ขอให้มารวมกัน (โดยปกติแล้วหิ้งผีจะ
อยู่ทิศหัวนอนของเจ้าของบ้าน) จะเชิญมาเล่นมารําเรื่องควายแม่ลูกอ่อน มาเล่น
มารําให้อิ่มอกอิ่มใจ จะพากันเล่นเรื่องควาย ครูบาอยู่ทางนี้คนเดียวไม่มีเพื่อนไปผูก
ควายจํานวนมากเลี้ยงไว้อยู่ในป่า ควายมีแต่ตัวสวยงามแต่แล้วก็ถูกขโมยไป

 - บทพูดเจรจาตอนเล่นควาย

 นอกจากคํากลอนข้างต้น ขั้นตอนเล่นควายยังมีการเจรจาของผู้รับบทบาท
สมมติทั้งครูบา นายไซ และขโมย ดังนี้
 นายไซ : เห็นฮอยควยมาทางนี่บ่ เพิกจีกเจากะนาแหน่ แหล่ะ
 นายไซ : โอ้ย ถูกเขายิง เขาตีขามา โอ้ย ไกลเนาปันเนาตําเจา
  ครูบา : ไปนํามาใหม่เบิ่ง จีตะโปนเจาเบิ่ง
 ขโมย : เอาบ่ได้ๆ ให้มาไถ่เอา เอาเงินมาไถ่ เอามาแสนหนึ่งเด้อ แสน
   สองเด้อ แอพิเบินออน เจาไกแอ เอาสตาง แอเจามูยแสนเด้อ
   เนียแสนเด้น
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 ขโมย : บ่ได้แสนสองบ่ต้องเอาเด้อ ควยนั่น พิเบินเบียแสนพิต้องแอเด็น
   จีกไก
 นายไซ : เขาเอาแสนสองครูบา คูเบียแตแอแนียแสน
 ครูบา : เขาบอกราคามาบ้อ
 นายไซ : เขาบอกราคามาท่อนี่ล่ะ 
 นายไซ : เอามาให้แล้วแสนสอง แอเจาออนแล้วแสนสอง 
 ขโมย : เอาเท่านี้ก็ได้ แอแคแหน่หละ

 ถอดความ 

 นายไซเดินทางไปตามหาควายแล้วไปพบขโมยจึงถามไปดังความว่า
 นายไซ : เห็นควายผ่านมาทางนี้ไหม 
 แต่นายไซถูกขโมยตีขาจึงกลับมาบอกครูบาใหญ่
 นายไซ : โอ้ย ถูกเขายิง เขาตีขามา
 ครูบาใหญ่เป่าน้ํามนต์ใส่ขาของนายไซบริเวณที่ถูกตี แล้วบอกนายไซว่า
  ครูบา : ให้กลับไปตามควายมาให้ด้วย
 นายไซมาถึงจะพยายามนําควายไปจากขโมย ขโมยจึงกล่าวว่า
 ขโมย : เอาไปไม่ได้ ถ้าหากไม่เอาอะไรมาไถ่ถอน ไปเอาเงิน ๑๐๐,๐๐๐ 
   บาท ๑๒๐,๐๐๐ บาท มาไถ่ ถ้าหากไม่ได้เงิน ๑๒๐,๐๐๐ บาท
   ก็ไม่ต้องเอาควายกลับไป
 นายไซกลับมาบอกครูบาใหญ่
 นายไซ : เขาจะเอาเงินค่าไถ่ควาย ๑๒๐,๐๐๐ บาท นะครูบา
 ครูบา : เขาบอกราคามาใช่ไหม
 นายไซ : เขาบอกราคาค่าไถ่ควายมาจํานวนเท่านี้
 ครูบาใหญ่จัดแจงนําเหล้าสมมติเป็นเงินค่าไถ่ให้นายไซนํามาให้ขโมย
 นายไซ : เอาเงินมาให้แล้ว ๑๒๐,๐๐๐ บาท 
 ขโมย : เอาเท่าจํานวนนี้แหละ

 สังเกตได้ว่า คําร้องหรือบทพูดเจรจาที่ปรากฏในพิธีเลี้ยงผีสะเอิงมีทั้งภาษา
กยูและภาษาลาว สว่นทีเ่ปน็คาํรอ้งคาํกลอนจะใชภ้าษาลาวเทา่นัน้ อาจเพราะวฒันธรรม
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เกี่ยวกับคํากลอนได้รับอิทธิพลมาจากการลําต่อกลอนของชาวลาว คําส่วนใหญ่เป็น
คําคล้องจอง สะท้อนให้เห็นว่าบ้านละเอาะก็มีการผสมผสานระหว่างวัฒนธรรม
ชาวกูยและวัฒนธรรมชาวลาว ชาวบ้านจึงใช้ทั้งสองภาษาสลับกันไปอย่างกลมกลืน 
เป็นธรรมชาติโดยปราศจากความขัดแย้ง 

พิธีเลี้ยงผีสะเอิงกับการสืบทอดฮีตคองของชาวกูยบ้านละเอาะ

   ฮีตคอง (จารีตประเพณี) คือ สิ่งที่ถือประพฤติปฏิบัติสืบต่อกันมาเป็นเวลา
นาน จนกลายเป็นขนบธรรมเนียมประเพณี เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมต่างๆ ในสังคม
นั้น กฎระเบียบ ข้อห้าม ความเชื่อ พิธีกรรม เป็นต้น ในกลุ่มชาติพันธุ์ดั้งเดิม จารีต
ประเพณถีอืเปน็กฎหมายสาํคญัของชมุชน (Customary Law) หากละเมดิจะถกูปฏเิสธ
จากสังคม คนผู้นั้นจะอยู่ในสังคมไม่ได้ เมื่อสังคมมีกฎหมายจากส่วนกลางใช้บังคับ 
จารีตประเพณีนี้จึงลดบทบาทลง

 พิธีเลี้ยงผีสะเอิงของชาวกูยที่บ้านละเอาะมีบทบาทโดดเด่นในการสืบทอด
ฮีตคองดั้งเดิมของชาวกูยบ้านนี้ โดยอาศัยการตอกย้ําผลิตซ้ําของพิธีที่นิยมจัดขึ้น
ทุกๆ ปี จารีตของคนกลุ่มนี้ที่ยังคงรักษาผ่านพิธีเลี้ยงผีมีทั้ง การเคารพผู้อาวุโส 
การครองตนของชายหญิง การเจรจาต่อรอง การปรับไหม จารีตประเพณีเหล่านี้
ถูกถ่ายทอดและสื่อสารให้ลูกหลานในหมู่บ้านรับรู้ผ่านการประกอบพิธีเลี้ยงผีสะเอิง
ดังนี้ 

 การเคารพผู้อาวุโส เนื่องจากการประกอบพิธีเลี้ยงผีเป็นพิธีที่ต้องแสดง
ความเคารพต่อผู้อาวุโสและบรรพบุรุษ โดยอาศัยอํานาจของผีบรรพบุรุษของตน
ในการสั่งสอน ไกล่เกลี่ย และอ้อนวอนให้คุ้มครองดูแลแก้ไขปัญหาให้ลูกหลาน เห็นได้
จากเมื่อผีเข้าร่างทรงครูบาแล้ว ลูกหลานจะมาสมบัติสมมา (สมา หรือ ขมา) ผี 
นับเป็นการแสดงความเคารพบรรพบุรุษ 

 นอกจากนี้ผีในร่างทรงจะเรียกหาลูกหลานด้วย ซึ่งหากใครทะเลาะเบาะแว้ง
กัน ผิดใจกันหรือลูกเขยลูกสะใภ้ประพฤติตัวไม่เคารพพ่อตาแม่ยาย แม้มิได้เอ่ยปาก
หรือไม่มีผู้ใดล่วงรู้นอกจากคนที่ทะเลาะกันแต่ผีสามารถรู้ได้ ชาวบ้านเชื่อว่า “คนไม่รู้ 
แต่ผีรู้” เมื่อผีบรรพบุรุษบอกกล่าวสิ่งใดลูกหลานจึงเชื่อฟังและปฏิบัติตาม ถือว่า
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เป็นการสอนการเคารพผู้อาวุโส และช่วยควบคุมคนในชุมชนด้วย การเคารพผู้อาวุโส
ยังสะท้อนได้จากผู้ประกอบพิธีที่ให้ความสําคัญในการเคารพผู้อาวุโส คือ ครูบาใหญ่
มีพรรษานับถือผีมากที่สุดจึงได้รับการเคารพจากครูบารอง ลูกศิษย์และชาวบ้านคน
อื่นๆ ด้วย 

 การครองตนของชายหญิง ในขั้นตอน “เล่นบ่าวสาว” โดยผีในร่างทรงครูบา
๒ คน สมมติบทบาทเป็นหญิงสาวและชายหนุ่มที่ชอบพอกันและได้เสียกัน ภายหลัง
เมือ่พอ่แมท่ัง้สองฝา่ยรบัรู ้ฝา่ยชายจงึไดจ้ดัหาเถา้แกเ่พือ่ไปสูข่อ ปรบัไหม และจดัการ
แต่งงานให้ถูกต้องตามประเพณี ในขั้นตอนนี้ได้สะท้อนจารีตการครองตนของชาย
และหญิง สอนให้รู้จักยับยั้งชั่งใจและรู้จักรักนวลสงวนตัว ไม่ควรกระทําผิดประเวณี
หรือลักลอบได้เสียกัน แต่หากเกิดขึ้นฝ่ายชายต้องเสียค่าปรับไหมและจัดหาเถ้าแก่ไป
สู่ขอฝ่ายหญิงตกลงสินสอดและผ่านความเห็นชอบจากผู้ใหญ่ของทั้งสองฝ่ายแล้ว
จึงจัดพิธีแต่งงานตามประเพณี การลักลอบได้เสียกันเป็นความเสื่อมเสียอย่างมากใน
สังคมชาวกูย บ่งบอกถึงการไม่อบรมสั่งสอนลูกหลาน หากเกิดเหตุการณ์เช่นนี้ผู้ชาย
ต้องแสดงความรับผิดชอบด้วยการจัดการขั้นตอนต่างๆ ให้ถูกต้อง ด้วยเป็นเรื่องที่
สําคัญ พิธีนี้จึงเก็บรักษาจารีตเพื่อสอนใจลูกหลานที่เข้าร่วมให้ได้รับรู้

 การเจรจาตอ่รอง เนือ่งจากชาวกยูทีบ่า้นละเอาะเปน็กยูทาํนา สตัวท์ีเ่กีย่วขอ้ง
กับการทํานาคือควาย ชาวกูยกลุ่มนี้จึงผูกพันและให้ความสําคัญกับควายค่อนข้างมาก 
เมื่อชาวบ้านถูกขโมยควายต้องรีบติดตามหาควายเพื่อรีบไถ่ควายคืน เห็นได้ในขั้นตอน 
“เล่นควาย” โดยใช้ดอกจําปา (ลีลาวดี) ตูมแทนควาย 

 ครูบาทุกคนต่างชื่นชมความงามของควาย ว่าควายของตนเองมีลักษณะดี
หรือไม่ เมื่อครูบารวบรวมดอกจําปาไว้รวมกันก็สื่อถึงการต้อนควายเข้าคอกหลังเสร็จ
ภารกิจในการทํานา แล้วมีบุคคลซึ่งอาจเป็นไปได้ว่าเป็นคนนอกกลุ่มมาขโมยควายไป 
ชาวกูยกลุ่มนี้จึงได้ให้คนออกติดตาม กระทั่งพบขโมยและควายที่ถูกลักไป มีการเจรจา
ต่อรองเพื่อไถ่ถอนควายคืนจากพวกขโมยจนสําเร็จ ปราศจากการต่อสู้ที่รุนแรง
แม้เป็นผู้ถูกกระทําและเสียเปรียบก็ยังใช้วิธีการที่ถ้อยทีถ้อยอาศัย ทําให้เห็นลักษณะ
นิสัยการประนีประนอมของชาวกูยบ้านนี้ ซึ่งเป็นสิ่งสําคัญในการอยู่ร่วมกันของคน
ในชุมชน
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 การปรับไหม ถือเป็นฮีตหนึ่งที่ปรากฏในขั้นตอน “บ่าวสาว” สะท้อนให้เห็นว่า
หมู่บ้านนี้มีแบบแผนกฎระเบียบข้อบังคับต่างๆ ในการอยู่ร่วมกันของคนในชุมชนและ
มีการลงโทษผู้กระทําผิดจารีตโดยการปรับเงิน ดังที่ปรากฏในขั้นตอนบ่าวสาวที่ต้องมี
การปรับไหมผู้ชายที่ผิดประเวณีผู้หญิง ก่อนที่จะจัดการให้มีการแต่งงานตามประเพณี 
ในสมัยก่อนนั้นการเสียค่าปรับไหมมาจากการกระทําผิดกรณีต่างๆ วิธีการลงโทษด้วย
การปรับไหมนี้ถือว่ามีความสําคัญและเป็นเรื่องที่ลูกหลานของชาวกูยบ้านละเอาะควร
จดจําและให้ยึดถือปฏิบัติเอาไว้ 

 พิธีเลี้ยงผีสะเอิงของชาวกูยบ้านละเอาะได้สืบทอดฮีตคองที่สําคัญของ
ชุมชนไว้ไม่ให้สูญหายโดยบอกเล่าผ่านองค์ประกอบต่างๆ ในพิธี จารีตประเพณีต่างๆ 
ทีไ่ดส้อดแทรกไว ้เพือ่นาํมาใชใ้นการอยูร่ว่มกบัคนในครอบครวัและชมุชน สมยักอ่นสิง่
ต่างๆ เหล่านี้น่าจะมีความสําคัญต่อชุมชนมาก เพราะไม่เช่นนั้นก็คงตกหล่นเลือนหาย
ไปตามกาลเวลา ในอดีตคงเคยเป็นกฎเคร่งครัดในการอยู่ร่วมกันในชุมชน หากฝ่าฝืน
ละเมิดจะถูกปฏิเสธและลงโทษจากคนในชุมชน ซึ่งชาวบ้านรุ่นแล้วรุ่นเล่าได้พยายาม
สืบทอดไว้ในรูปแบบพิธีกรรมนั่นเอง

พิธีเลี้ยงผีสะเอิงกับการสั่งสอนลูกหลาน  

 การสั่งสอนลูกหลานเรื่องการฟันฝ่าอุปสรรคในขั้นตอน “เล่นแข้” (จระเข้) 
จากการเก็บข้อมูลภาคสนามพบว่าความหมายในขั้นตอนดังกล่าวยังไม่แน่ชัด ชาวบ้าน
ส่วนใหญ่ไม่เข้าใจหรือรู้ความหมายของขั้นตอนเล่นแข้อย่างชัดเจน อาจเป็นไปได้ว่าใน
ปจัจบุนัความหมายทีแ่ทจ้รงิลบเลอืนไปแลว้ ผูว้จิยัจงึสนันษิฐานตามความหมายทีป่รากฏ
ในปจัจบุนัทีเ่ปน็การสัง่สอนลกูหลานใหรู้จ้กัฟนัฝา่อปุสรรค ซึง่ครบูาเดนิทางผา่นจระเข้
ที่ขวางเส้นทางอยู่ จระเข้เปรียบได้กับอุปสรรคที่ขวางหน้า ครูบาแก้ไขปัญหาด้วย
การนําเหล้ากรอกปากและใช้ดาบแทงจระเข้ ทําเช่นนี้อยู่หลายครั้งจนกระทั่งจระเข้
ตายจึงสามารถเดินทางผ่านไปได้อย่างปลอดภัย เมื่อบรรพบุรุษเคยประสบมาจึง
ถ่ายทอดไว้ให้ลูกหลานได้เห็นและเรียนรู้ผ่านพิธีกรรม อุปสรรคทุกอย่างมีทางแก้ไข
ฟนัฝา่ แมอ้าจตอ้งใชเ้วลากค็วรรอคอยและตัง้ใจเชน่ครบูาทีพ่ยายามเดนิทางผา่นจระเข้
ที่ขวางอยู่ นัยหนึ่งอาจเป็นไปได้ว่าชาวกูยเคยเดินทางข้ามน้ําแล้วพบเจอจระเข้ที่เป็น
สัตว์ร้ายขัดขวางเส้นทางสัญจรด้วย 
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พิธีเลี้ยงผีสะเอิงกับการเชื่อมความสัมพันธ์คนในชุมชน 

 พิธีเลี้ยงผีสะเอิงช่วยสร้างความสัมพันธ์อันดีให้เกิดขึ้นระหว่างคนในชุมชน 
เมือ่สายตระกลูใดจดังานพีน่อ้งเครอืญาตแิละชาวบา้นคนอืน่ๆ จะมารวมกนัชว่ยเตรยีม
ข้าวปลาอาหาร เครื่องประกอบพิธีและเตรียมสถานที่ในการประกอบพิธี เป็นต้น 
แสดงให้เห็นความร่วมมือและช่วยเหลือกันในเครือญาติรวมไปถึงชุมชน ช่วยสร้าง
ความสัมพันธ์อันดีและความคุ้นเคยให้แก่กัน 

 หากพิจารณาในระดับชุมชนพบว่าทุกสายตระกูลในชุมชนนี้นับถือผีสะเอิง
ซึ่งชาวบ้านมีความเชื่อเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน หากบ้านหลังใดจัดงานในละแวกบ้าน
ของตน ส่วนใหญ่จะช่วยเหลือเป็นแรงงานเตรียมของต่างๆ มีบ้างที่อาจช่วยเหลือ
เป็นเงินแต่ค่อนข้างน้อย อีกทั้งหลังเสร็จพิธีก็ยังช่วยเหลือเก็บกวาดข้าวของเป็นการ
แสดงความมนี้าํใจและชว่ยเหลอืเกือ้กลูกนัในหมูบ่า้น โดยไมไ่ดเ้หน็แกค่วามเหนด็เหนือ่ย
แม้ไม่ใช่งานของสายตระกูลตนเอง หากพิจารณาในสายตระกูลพิธีนี้มีบทบาทในการ
สร้างความสัมพันธ์ให้คนในสายตระกูลรักใคร่กลมเกลียวกัน ญาติพี่น้องสามัคคีกัน 

พิธีเลี้ยงผีสะเอิงกับการสร้างกําลังใจให้กับปัจเจกบุคคล

 เมื่อชาวกูยบ้านละเอาะเกิดการเจ็บป่วย รักษาด้วยแพทย์แผนปัจจุบัน
ไม่หาย ส่วนใหญ่จะพึ่งพาอํานาจของผีบรรพบุรุษเพื่อช่วยเหลือตนให้หายเจ็บป่วย
โดยการบนบาน หากผชีว่ยตนใหห้ายปว่ยแลว้จะจดัพธิเีลีย้งผขีึน้ และถงึแมว้า่ชาวบา้น
จะผ่านการบนบานผีและสุขภาพร่างกายดีขึ้น แต่ยังไม่ได้ประกอบพิธีเลี้ยงผีก็เท่ากับ
ว่ายังไม่ได้แก้บนสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ตนบนบานไว้ ยังไม่ได้สักการะและเซ่นไหว้ผี จึงมี
ความไม่สบายใจ เมื่อถึงเดือนที่กําหนดให้ประกอบพิธีเลี้ยงผี ลูกหลานจะตระเตรียม
สิ่งของต่างๆ เพื่อเซ่นไหว้ผี ทั้งอาหาร เหล้า เครื่องคาย ดอกไม้ ดนตรี ของต่างๆ 
ตอ้งเปน็ของดไีมม่ตีาํหนเิพราะหากมตีาํหนผิทีีเ่ขา้รา่งทรงจะเกดิความไมพ่อใจ ลกูหลาน
ก็จะไม่สะดวกสบายใจไปด้วย และในการประกอบพิธีจะอัญเชิญผีลงมาเพื่อรํามา
เลน่จนอิม่ คนไมส่ามารถบงัคบัผ ีหากผไีมพ่อใจจะอยูใ่นรา่งทรงครบูาและประกอบพธิี
ถึงเช้าลูกหลานต้องตามใจผี เพราะหากผีไม่อิ่มคนก็ไม่อิ่ม ผีอิ่มคนก็อิ่ม ผีมีความสุข
คนก็มีความสุข ฉะนั้นในพิธีทุกอย่างจึงถูกเตรียมและเน้นให้เกิดแต่เรื่องดี 
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 เมื่อพิธีศักดิ์สิทธิ์ดําเนินไปด้วยดีก็จะทําให้ผู้ประกอบพิธีและลูกหลานคลาย
ความทุกข์ ความกังวลไปได้อย่างสมบูรณ์ การที่ได้ผ่านพิธีกรรมช่วยเสริมสร้าง
กําลังใจ ให้แต่ละคนมีพลังใจ กําลังใจในการดําเนินชีวิต ทั้งครูบาที่ประกอบพิธีและ
ลูกหลานญาติพี่น้องว่าพวกตนได้ผ่านพิธีอันถูกต้องและได้ผ่านพิธีศักดิ์สิทธิ์ ทําให้พวก
เขามีกําลังใจและมีความมั่นใจในการดําเนินชีวิต เกิดความสบายใจ อิ่มอกอิ่มใจ 

ปัจจัยที่มีผลต่อการสืบทอดพิธีเลี้ยงผีสะเอิง

 ปัจจัยที่มีผลต่อการสืบทอดพิธีเลี้ยงผีสะเอิงมีทั้งการมีครูบาเป็นผู้สืบทอด
องค์ความรู้ต่างๆ เกี่ยวกับพิธีเลี้ยงผีสะเอิงไว้ บริบทชุมชนบ้านละเอาะ และนโยบาย
ของภาครัฐที่เข้ามาส่งเสริมวัฒนธรรมท้องถิ่น ดังนี้

 ครูบากับการสืบทอดพิธีเลี้ยงผีสะเอิง 

 พิธีเลี้ยงผีสะเอิงสืบทอดโดยครูบาทําหน้าที่เป็นร่างทรงผีบรรพบุรุษ เป็น
ผู้สืบทอดองค์ความรู้ทั้งหมดเกี่ยวกับพิธีนี้ไว้ ครูบาทุกคนถูกเลือกให้เป็นร่างทรงผี
ตามสายตระกูลฝ่ายแม่ ตําแหน่งครูบาในการประกอบพิธีมี ๓ ตําแหน่ง คือ ครูบา
ใหญ่ คือ ผู้ที่มีจํานวนปีนับถือผีมากที่สุด เป็นหัวหน้าครูบาและได้รับการเคารพสูงสุด
ในพิธี ครูบารอง คือ ผู้ที่มีจํานวนปีนับถือผีรองจากครูบาใหญ่ เป็นผู้ช่วยครูบาใหญ่ 
และลูกศิษย์ คือ ผู้ที่มีจํานวนปีนับถือผีรองจากครูบารอง เหล่านี้จะเลื่อนขั้นได้เมื่อ
ครูบาที่มีจํานวนปีนับถือผีมากกว่าตนตายไป หากไม่มีครูบาจะไม่สามารถจัดพิธีเลี้ยงผี
ขึ้นได้ เพราะครูบาคือตัวแทนอํานาจของผีบรรพบุรุษ คนธรรมดาสามัญจะจัดพิธี
ขึ้นเองไม่ได้ องค์ความรู้ต่างๆ ในการประกอบพิธี ทั้งเครื่องประกอบพิธี ขั้นตอน 
ครูบาอาศัยการจดจํา การสังเกต ไม่มีการเรียนการสอนใดๆ เพราะเรื่องนี้เกี่ยวกับ
ความเชือ่วา่ผเีขา้ทรงในรา่งครบูา ทกุสิง่ทีแ่สดงออกถอืวา่ผเีปน็ผูก้ระทาํ จงึไมใ่ชเ่รือ่ง
ที่สามารถสอนหรือเรียนกันได้ ครูบาของแต่ละตระกูลสามารถไปประกอบพิธี
เลี้ยงผีสะเอิงของคนอื่นได้หากได้รับเชิญ 

 บริบทชุมชนบ้านละเอาะกับการสืบทอดพิธีเลี้ยงผีสะเอิง 

 ด้านความเชื่อ ชาวกูยบ้านละเอาะยังคงยึดมั่นในความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษ
อยู่มาก ในการดําเนินชีวิตประจําวันยังมีการกราบไหว้หิ้งผีอยู่เสมอ ชาวบ้านนําความ
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เชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษผสมผสานเข้ากับประเพณีสําคัญต่างๆ จึงทําให้ความเชื่อนี้ยัง
ดํารงอยู่ได้ ด้านวัฒนธรรม ชาวกูยบ้านนี้ให้ความสําคัญกับการเคารพผู้อาวุโสและ
ระบบเครือญาติ จึงให้ความสําคัญกับพิธีเลี้ยงผีสะเอิงที่เกี่ยวข้องกับผู้อาวุโสของ
สายตระกูล ซึ่งพิธีนี้ทําให้ลูกหลานมารวมตัวกันเพื่อจัดงานด้วย ด้านการศึกษาและ
อาชีพ ชาวบ้านส่วนใหญ่มีวิถีชีวิตประจําอยู่กับหมู่บ้านไม่ได้ออกไปศึกษา ทํางาน หรือ
อาศัยอยู่นอกหมู่บ้าน จึงยังคงมีความเชื่อและถือปฏิบัติพิธีเลี้ยงผีสืบต่อจากปู่ย่า
ตาทวดไดอ้ยา่งแนบแนน่ ดา้นการคมนาคมและเทคโนโลยี เขา้มามอีทิธพิลกบัชาวบา้น
ได้ไม่นานนัก ราว ๓๐-๔๐ ปีก่อน เพราะในบริเวณแถบนี้ในอดีตอยู่อย่างสันโดษ
ไม่ค่อยได้ออกไปติดต่อกับคนภายนอกกลุ่ม โดยเฉพาะกลุ่มคนเมือง จึงยังไม่มีผล
กระทบต่อวัฒนธรรมประเพณีเท่าใดนัก ยังคงรักษาประเพณีวัฒนธรรมดั้งเดิมเอาไว้
ได้ ด้านสาธารณสุข เมื่อชาวบ้านเกิดการเจ็บป่วยและไปรักษาด้วยแพทย์แผนปัจจุบัน
ตามโรงพยาบาล สถานพยาบาลต่างๆ ไม่หายจึงหันไปพึ่งพาความเชื่อและพิธีเลี้ยงผี
บรรพบุรุษของตนให้ช่วยเหลือให้หายจากการเจ็บป่วยแทน 

 บริบทชุมชนหลายประการล้วนส่งผลให้พิธีเลี้ยงผีสะเอิงสืบทอดมาได้จนถึง 
ทุกวันนี้

 นโยบายของภาครัฐต่อวัฒนธรรมท้องถิ่น 

 จากนโยบายวัฒนธรรมแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๒๔ ข้อที่ ๓ และรัฐธรรมนูญแห่ง
ราชอาณาจักรไทย พ.ศ. ๒๕๔๐ มาตรา ๔๖ รวมถึงรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย
พ.ศ. ๒๕๕๐ มาตรา ๖๖ ทําให้หน่วยงานของรัฐให้ความสําคัญและส่งเสริมประเพณี
วัฒนธรรมของกลุ่มชนต่างๆ ทําให้วัฒนธรรมเหล่านี้มีความสําคัญมากขึ้น ทัศนคติ
ของผู้คนในประเทศไทยในการมองกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ เปลี่ยนไปจากการดูถูกเป็น
การยอมรับ ความสนใจในความแปลกและแตกต่าง เมื่อหน่วยงานของรัฐจากทาง
จงัหวดั อาํเภอ และในชมุชนเขา้มาสง่เสรมิวฒันธรรมชาวกยูบา้นละเอาะ ชว่ยกระตุน้
เตือนให้เกิดสํานึกทางชาติพันธุ์ ชาวกูยบ้านนี้จึงเกิดความรักและความภาคภูมิใจ
ในชาติพันธุ์ของตนเองมากขึ้น ทั้งยังพยายามรักษาและสืบทอดวัฒนธรรมประเพณี
ที่ตนเองมีให้คงอยู่  
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 โดยเฉพาะการจดังานเทศกาลดอกลาํดวนบานและประเพณสีีเ่ผา่ไทยของทาง
จงัหวดัศรสีะเกษ จดัขึน้ทกุปรีาวเดอืนมนีาคม ถอืเปน็งานประจาํปมีกีารแสดงประกอบ
แสง สี เสียงเกี่ยวกับตํานานการสร้างเมืองศรีสะเกษ ทั้งยังเล่าเรื่องราวความเป็นมา
ของ ๔ เผ่าในจังหวัดศรีสะเกษ คือ กูย (ส่วย) ลาว เขมร เยอ ไว้ด้วย และมีการ
แสดงวัฒนธรรมของแต่ละเผ่า แม้ชาวบ้านไม่ได้เป็นผู้แสดงเอง แต่การที่จังหวัดให้
ความสําคัญกล่าวถึงงานสี่เผ่าไทย จึงช่วยเพิ่มความภาคภูมิใจให้คนกลุ่มต่างๆ ใน
จังหวัด ทั้งกูย ลาว เขมร เยอ นอกจากนี้หน่วยงานในชุมชนก็ให้ความสําคัญและ
กระตุ้นให้เกิดความภาคภูมิใจในความเป็นกูย เมื่อโรงเรียนบ้านละเอาะจัดทําหลักสูตร
ท้องถิ่นและหอแหล่งเรียนรู้ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมท้องถิ่น ให้ลูกหลานได้ศึกษา
ประวตัศิาสตรค์วามเปน็มาและเรยีนรูป้ระเพณพีธิกีรรมตา่งๆ ของชาวกยูบา้นละเอาะ
ไว้ ประกอบกับหน่วยงานภายนอก เช่น สาธารณสุขอําเภอเห็นความสําคัญของพิธี
เลี้ยงผีนี้ ได้จําลองพิธีเพื่อประกวดแข่งขันกับชุมชนอื่นๆ ยิ่งช่วยเสริมสร้างความ
ภาคภูมิใจให้ชาวกูยบ้านละเอาะมากขึ้น ชาวกูยบ้านนีจ้ึงมีสํานกึรักและความภาคภูมิใจ
ในวัฒนธรรมของตนทุกๆ อย่าง รวมไปถึงพิธีเลี้ยงผีสะเอิงด้วย 

บทส่งท้าย 

 พิธีเลี้ยงผีสะเอิงของชาวกูยที่บ้านละเอาะมีบทบาทในการสืบทอดฮีตคอง
ของชาวกูยบ้านละเอาะ ขั้นตอนและบทบาทสมมติที่ปรากฏในพิธีช่วยสืบทอดจารีต
ดั้งเดิมที่สืบต่อกันมาแต่อดีต เป็นคําสอนที่บรรพบุรุษต้องการบอกกล่าวสั่งสอน
ลูกหลานให้เรียนรู้ในการดําเนินชีวิตผ่านพิธีที่จัดขึ้นทุกๆ ปี ทั้ง ทั้งฮีตคอง การเคารพ
ผู้อาวุโส เพื่อให้ลูกหลานเคารพกตัญญูต่อผู้หลักผู้ใหญ่และบรรพบุรุษ การครองตน
ของชายหญิง ชายหญิงต้องปฏิบัติให้เหมาะสม การเจรจาต่อรอง การปรับไหม 
สะท้อนลักษณะนิสัยการประนีประนอมของชาวกูยบ้านนี้ที่ต้องมีการติดต่อเจรจากับ
คนในกลุ่มและนอกกลุ่มด้วยความสันติไม่ให้เกิดการต่อสู้กัน การสั่งสอนลูกหลาน 
ให้รู้จักฟันฝ่าอุปสรรค ทั้งยังช่วยเชื่อมความสัมพันธ์ของคนในชุมชน ที่เชื่อมโยงคน
ในชุมชนและคนในสายตระกูลด้วยความเชื่อที่เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน พิธีนี้ยังสร้าง
กาํลงัใจใหก้บัปจัเจกบคุคล ทัง้ครบูาและญาตพิีน่อ้งทีเ่ขา้รว่มพธิ ีชว่ยคลายความกงัวล
ใจและเสริมสร้างกําลังใจให้คนในสายตระกูลด้วย
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 พธิเีลีย้งผสีะเองิเปน็ความเชือ่เกีย่วกบัอาํนาจเหนอืธรรมชาตทิีส่ัง่สมมาหลาย
ชั่วอายุคน จัดขึ้นเพื่อความร่มเย็นเป็นสุขของผู้คน นับเป็นภูมิปัญญาอย่างหนึ่ง
ที่นํามาใช้ในการอยู่ร่วมชุมชนเดียวกัน ซึ่งได้สอดแทรกและบันทึกสืบทอดเรื่องราว
ต่างๆ ไว้ให้ลูกหลานมาจนถึงทุกวันนี้ ปัจจุบันพิธีเลี้ยงผีสะเอิงยังคงถือปฏิบัติอย่าง
แนบแน่นในชุมชน แต่หากพิธีนี้ไม่สามารถตอบสนองความต้องการของคนและ
ชุมชนได้ก็อาจสูญหายไปตามกาลเวลา 
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วัฒนธรรมการค้าชายแดนสองฝั่งโขง*

สุมาลี สุขดานนท*์*

บทคัดย่อ

	 บทความนี้นำาเสนอสภาพการค้าชายแดนตามเส้นเขตแดนไทย–ลาว	 ซึ่งมี
แม่น้ำาโขงและแม่น้ำาสาขาเป็นเส้นกั้นเขตแดน	 ซึ่งประกอบด้วยภูมิหลังทาง
ประวัติศาสตร์ที่มีผลต่อการค้าชายแดน	 ความสำาคัญของการค้าชายแดนต่อวิถีชีวิต
สองฝั่งโขง	บทบาทของผู้คนสองฝั่งโขงในการพัฒนาการค้าชายแดน	และผลกระทบ
ของความสัมพันธ์ของผู้คนสองฝั่งโขงที่มีต่อการค้าชายแดน	

	 ผลการศึกษาพบว่า	 การค้าชายแดนมีนัยสำาคัญต่อการดำารงชีวิตของ
ผู้คนสองฝั่งโขง	 ในขณะที่ชาวลาวข้ามฝั่งโขงมาเพื่อซื้อหาสินค้าเพื่อยังชีพ	 ชาวไทย
ก็อาศัยการค้าขายในการเลี้ยงชีวิต	 ภูมิหลังทางประวัติศาสตร์ของผู้คนสองฝั่งโขง
ซึ่งเป็นชนชาติเดียวกันและดินแดนสองฝั่งโขงเคยเป็นดินแดนเดียวกันนับเป็นปัจจัย
สำาคัญที่สุดที่ทำาให้การค้าตลอดแนวสองฝั่งโขงดำาเนินมาอย่างต่อเนื่อง	 ด้วยสาย
สัมพันธ์อันแน่นแฟ้นในฐานะญาติและมิตรทำาให้ผู้คนสองฝั่งโขงร่วมกันกำาหนดและ
พฒันารปูแบบการคา้ชายแดนทีส่อดคลอ้งกบัวถิกีารดำารงชวีติ	จนการคา้ชายแดนเปน็
ส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมสองฝั่งโขง

	 *	ข้อมูลในบทความนี้ส่วนหนึ่งได้มาจากการเก็บข้อมูลภาคสนามภายใต้	“โครงการจัดทำา
ฐานข้อมูลการค้าการขนส่งในประเทศลุ่มแม่นำ้าโขง”	 ดำาเนินการโดย	 สุมาลี	 สุขดานนท์	 และคณะ	
ระหว่าง	พ.ศ.	๒๕๕๒–๒๕๕๓.
	 **	นักวิจัยประจำาสถาบันการขนส่ง	จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๕ - มกราคม ๒๕๕๖208

 Culture in Cross–border Trade along the Banks 
of the Mekong River*

Sumalee Sukdanont**

Abstract

	 This	paper	explores	cross–border	trade	along	the	Thai–Laos	border	
whic	is	demarcated	by	the	Mekong	River	and	her	tributaries.	The	paper	
covers	 the	 influence	 of	 the	 historical	 background	 of	 cross–border	
trade	 along	 the	 Mekong	 River;	 the	 significant	 of	 border	 trade	 to	 the	
lives	of	the	people	on	the	banks	of	the	river;	the	role	of	the	people	along	
the	 banks	 of	 the	 river	 in	 the	 development	 of	 trade;	 and	 how	 the	
relationship	of	the	people	affects	cross–border	trade.			

	 Cross–border	 trade	 plays	 a	 crucial	 role	 in	 the	 lives	 of	
the	people	along	the	banks	of	the	river.	The	Lao	depend	mostly	on	Thai	
consumer	products	to	sustain	their	lives	and	the	Thai	depend	on	border	
trading	to	make	their	living.	The	historical	background	of	the	same	race	
and	the	same	nation	is	the	most	important	contribution	to	the	existing	of	
cross–border	trade	along	the	Mekong	River.	The	close	relationship	of	the	
people	as	 friends	and	relatives	creates	a	collaboration	of	 the	people	 in	
setting	up	and	developing	the	trade	pattern	which	is	consistent	with	their	
way	 of	 life.	 As	 a	 result,	 cross–border	 trade	 has	 become	 part	 of	 the	
culture	of	the	people	living	on	the	banks	of	the	Mekong	River.	

	 *	 The	data	in	the	paper	were	obtained	partly	from	a	field	survey	under	the	
project	“Development	of	Trade	and	Transport	Information	Database	for	the	Lower	Mekong	
Riparian	Countries”	by	Sumalee	Sukdanont	and	others,	during	the	year	2009–2010.
	 **	Researcher	of	the	Transportation	Institute,	Chulalongkorn	University.
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บทนํา
 แม้ว่าแม่น้ำาโขงมีความยาวทั้งสิ้น	๔,๘๘๐	กิโลเมตร๑ แต่ช่วงเดียวที่สามารถ
พบเห็นกิจกรรมการค้าชายแดนตลอดแนวสองฝั่งโขง	 คือ	 ช่วงที่แม่น้ำาโขงเป็นเส้น
เขตแดนระหว่างไทยและลาวซึ่งมีระยะทาง	 ๙๕๕	 กิโลเมตร๒	 สำาหรับเส้นเขตแดน
อื่น	ได้แก่	เส้นเขตแดนจีน–พม่าซึ่งมีระยะทางเพียง	๓๑	กิโลเมตร	และเส้นเขตแดน
ลาว–พม่าระยะทาง	๒๓๔	กิโลเมตร๓	จากการสำารวจภาคสนามพบว่าพ้ืนที่เป็นป่าและ
ไม่มีหมู่บ้านของประชาชน	 จึงไม่มีกิจกรรมการค้าขายดังเช่นที่ปรากฏตามพรมแดน
ไทย–ลาว	 ดังนั้นการค้าชายแดนสองฝั่งโขงในบทความนี้จึงหมายถึง	 การค้าตามแนว
พรมแดนแม่น้ำาโขงไทย–ลาว	

แม่น้ำาโขง

 ๑	 สิตานนท์	เจษฎาพิพัฒน์	และคณะ,	รายงานฉบับสมบูรณ์ เล่มที่ ๑ โครงการศึกษา
เพือ่พฒันาการทอ่งเทีย่วทางเรอืตามเสน้ทางแมน่้ำาโขงของกลุม่ประเทศในอนภุมูภิาคลุม่แมน่้ำาโขง 
(กรุงเทพฯ:	สำานักงานพัฒนาการท่องเที่ยว,	๒๕๔๘),	บทที่	๒	หน้า	๒.
 ๒	 ประสงค์	ชิงชัย,	“เส้นแบ่งเขตแดนระหว่างประเทศ,”	สารานุกรมไทยสำาหรับเยาวชน 
๓๒	(๒๕๕๐):	๑๖๔.
 ๓	 สิตานนท์	เจษฎาพิพัฒน์	และคณะ,	รายงานฉบับสมบูรณ์ เล่มที่ ๑ โครงการศึกษา
เพื่อพัฒนาการท่องเที่ยวทางเรือตามเส้นทางแม่น้ำาโขงของกลุ่มประเทศในอนุภูมิภาคลุ่ม
แม่น้ำาโขง,	บทที่	๒	หน้า	๒.
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	 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อแสดงให้เห็นถึงภูมิหลังทางประวัติศาสตร์ที่มี
ผลต่อการค้าชายแดน	ความสำาคัญของการค้าชายแดนต่อวิถีชีวิตสองฝ่ังโขง	บทบาท
ของผู้คนสองฝั่งโขงในการพัฒนาการค้าชายแดน	 และผลกระทบของความสัมพันธ์
ของผู้คนสองฝั่งโขงที่มีต่อการค้าชายแดน

ภูมิหลังเส้นเขตแดนไทย–ลาว 

	 ในอดีตแผ่นดินลาวหรืออาณาจักรล้านช้างมีอาณาเขตครอบคลุมพื้นที่ทั้ง
สองฝั่งโขง	 ได้แก่	 ประเทศลาวในปัจจุบันและพื้นที่ภาคอีสานของไทยเกือบทั้งหมด	
ในอดีตไม่มีการปักปันแนวเขตแดนที่ชัดเจน	 เป็นที่ทราบกับคร่าวๆ	 ว่าเมื่อข้ามเทือก
เขาเพชรบูรณ์จะถึงจุดเชื่อมต่อกับอยุธยา๔	 ดังหลักฐานปรากฏในสมัยพระไชยเชษฐา
(พ.ศ.	๒๐๗๗–๒๑๑๕)	แห่งกรุงศรีศัตนาคนหุต	หรือล้านช้าง	และพระมหาจักรพรรดิ	
(พ.ศ.	๒๐๙๑–๒๑๑๑)	แห่งกรุงศรีอยุธยาได้ร่วมกันสร้างพระเจดีย์ศรีสองรัก	(ปัจจุบัน
อยู่ในอำาเภอด่านซ้าย	 จังหวัดเลย)	 เพื่อเป็นหลักเขตแดนและสัมพันธไมตรีระหว่าง
อาณาจักรทั้งสอง๕	ต่อมาใน	 พ.ศ.	 ๒๒๔๑	 แผ่นดินลาวแตกเป็น	 ๓	 อาณาจักร	 คือ	
ล้านช้างหลวงพระบาง	 ล้านช้างเวียงจันทน์	 และนครจำาปาศักดิ์๖	 เมื่อไทยยกทัพไป
ตีเวียงจันทน์ในสมัยกรุงธนบุรี	 หลวงพระบางและจำาปาศักดิ์ก็สวามิภักดิ์ไทยและ
ช่วยตีเวียงจันทน์	 ดังนั้นเมื่อตีเมืองเวียงจันทน์ได้ใน	 พ.ศ.	 ๒๓๒๒	 อาณาจักรลาว
ทัง้สามกอ็ยูภ่ายใตก้ารปกครองของไทยจนถงึ	พ.ศ.	๒๔๓๖๗	ไทยกจ็ำายอมตอ้งเสยีดนิแดน
ลาวที่อยู่ในความครอบครองของไทยให้แก่ฝรั่งเศสซึ่งแผ่อิทธิพลเข้ามายังภูมิภาค
ลุ่มแม่น้ำาโขงโดยมุ่งหวังจะใช้แม่น้ำาโขงซึ่งไหลผ่านภาคใต้ของจีน	 ลาว	 กัมพูชาและ
ออกสู่ทะเลที่เวียดนามใต้เป็นเส้นทางการค้าเข้าสู่ภาคใต้ของจีน

 ๔	 มาร์ติน	สจ๊วต	ฟอกซ์,	ประวัติศาสตร์ลาว,	แปลโดย	จิราภรณ์	วิญญรัตน์		(กรุงเทพฯ:	
มูลนิธิโครงการตำาราสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์,	๒๕๕๓),	หน้า	๑๔.
 ๕	 สิลา	 วีระวงส์,	 ประวัติศาสตร์ลาว,	 แปลโดย	 สมหมาย	 เปรมจิตต์	 (กรุงเทพฯ:	
มติชน,	๒๕๔๐),	หน้า	๙๒.
 ๖	 เรื่องเดียวกัน,	หน้า	๑๓๓.
 ๗	 เรื่องเดียวกัน,	หน้า	๑๖๗.
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	 ดินแดนที่ไทยเสียให้แก่ฝรั่งเศสเป็นพื้นที่ถึง	 ๑๕๕,๕๐๐	 ตารางกิโลเมตร
ประกอบด้วยดินแดนฝั่งซ้ายของแม่น้ำาโขง	ได้แก่	พื้นที่เกือบทั้งหมดของประเทศลาว
ในปัจจุบัน	รวมถึงเกาะต่างๆ	ในแม่น้ำาโขง	และสิบสองจุไท	ปัจจุบันคือ	แขวงพงสาลี	
หัวพันในประเทศลาว	 และเดียนเบียนฟูในประเทศเวียดนาม	 ตามสัญญาที่ลงนาม
ในวันที่	๓	ตุลาคม	พ.ศ.	๒๔๓๖	คิดเป็นพื้นที่	๑๔๓,๐๐๐	ตารางกิโลเมตร๘	ดินแดน
ในฝั่งขวาของแม่น้ำาโขงในภาคเหนือ	 ได้แก่	 ดินแดนฝั่งขวาของแม่น้ำาโขงซึ่งเคยเป็น
ของหลวงพระบาง	ปัจจุบันคือ	แขวงไชยบุรี	และอำาเภอด่านซ้ายของจังหวัดเลย	และ
ภาคใต้	ได้แก่	จำาปาศักดิ์	และมโนไพร๙	ตามสัญญาที่ลงนามในวันที่	๑๓	กุมภาพันธ์	

อาณาจักรต่างๆ ในอุษาคเนย์
ช่วง พ.ศ. ๑๙๔๓

(ที่มา	:		Javierfv1212.	(๒๕๕๔)	Map	–of–	south
 east–asia	 1400	 CE.pngf	 [สายตรง].	
	 วกิพิเีดยี.	แหลง่ทีม่า:	http://th.wikipedia.
	 org	[๙	เมษายน	๒๕๕๕].)

การเสียดินแดนของไทยในศตวรรษที่ ๑๙ 
(ที่มา	:	ปรับปรุงจาก	 PHGCOM.	 (๒๕๕๑)	
 Thailand	 WithFlages.gif	 [สายตรง].
	 วกิพิเีดยี.	แหลง่ทีม่า:	http://th.wikipedia.
	 org	[๙	เมษายน	๒๕๕๕].)

 ๘	 เรื่องเดียวกัน,	หน้า	๒๖๔.
 ๙	 จิราภรณ์	สถาปนะวรรธนะ, วิกฤตการณ์สยาม ร.ศ. ๑๑๒	(กรุงเทพฯ:	หน่วยศึกษา
นิเทศก์	กรมการฝึกหัดครู,	๒๕๑๙),	หน้า	๑๙๓.
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พ.ศ.	 ๒๔๔๗	 คิดเป็นพื้นที่	 ๑๒,๕๐๐	 ตารางกิโลเมตร๑๐	ต่อมาไทยและฝรั่งเศสได้ทำา
สัญญาอีกครั้งในวันที่	 ๒๓	 มีนาคม	 ๒๔๕๐	 โดยไทยยอมยกพระตะบอง	 เสียมราฐ
และศรีโสภณให้แก่ฝรั่งเศสเพื่อแลกกับอำาเภอด่านซ้าย	และจังหวัดตราด	รวมถึงเกาะ
ต่างๆ	จากแหลมสิงห์ในจังหวัดจันทบุรีจนถึงเกาะกูด๑๑

	 ผลจากสัญญาไทย–ฝรั่งเศสที่กล่าวมาข้างต้นรวมถึงอนุสัญญาฉบับลง
วันที่	 ๒๕	 สิงหาคม	 ๒๔๖๙	 ซึ่งระบุว่า	 ในตอนที่แม่น้ำาโขงไม่แยกออกเป็นหลายสาย
เพราะมเีกาะตัง้อยู่	ใหถ้อืรอ่งน้ำาลกึเปน็เสน้แบง่เขตแดน๑๒	ปจัจบุนัเสน้เขตแดนทางน้ำา
ไทย–ลาวมีความยาวทั้งสิ้น	๑,๑๐๘	กิโลเมตร	ประกอบด้วย	เส้นเขตแดนตามร่องน้ำา
ลึกของแม่น้ำาโขงซึ่งมีอยู่สองช่วง	 คือ	 ช่วงแรกในจังหวัดเชียงรายความยาว	 ๙๗	
กโิลเมตร๑๓	โดยเริม่ตัง้แตส่ามเหลีย่มทองคำาทีบ่า้นสบรวก	อำาเภอเชยีงแสน	ผา่นอำาเภอ
เชียงของ	 จนถึงแก่งผาได	 อำาเภอเวียงแก่น	 จากนั้นแม่น้ำาโขงไหลเข้าภาคเหนือของ
ลาวช่วงที่สองเป็นช่วงที่แม่น้ำาโขงไหลออกจากแผ่นดินลาวและวกกลับออกมาเป็น
เส้นเขตแดนไทย–ลาวที่อำาเภอเชียงคาน	 จังหวัดเลย	 ไหลผ่านหนองคาย	 บึงกาฬ
นครพนม	มุกดาหาร	อำานาจเจริญ	และสิ้นสุดที่อำาเภอโขงเจียม	จังหวัดอุบลราชธานี	
แล้วไหลเข้าสู่ภาคใต้ของลาว	เส้นเขตแดนช่วงนี้มีความยาวถึง	๘๕๘	กิโลเมตร๑๔

	 นอกจากเส้นเขตแดนตามร่องน้ำาลึกของแม่น้ำาโขงแล้ว	 เส้นแบ่งเขตแดน
ทางน้ำา	 ยังประกอบด้วยเส้นเขตแดนตามร่องน้ำาลึกของแม่น้ำาเหืองในจังหวัดเลย
ความยาว	๑๓๔	กิโลเมตร	และเส้นเขตแดนตามร่องน้ำาลึกของแม่น้ำาเหืองงาในจังหวัด
พษิณโุลก	ความยาว	๑๙	กโิลเมตร	ในบทความนีไ้ดร้วมเสน้เขตแดนตามรอ่งน้ำาลกึของ
แม่น้ำาเหืองไว้ในการศึกษา	ทั้งนี้เพราะแม่น้ำาเหืองเป็นแม่น้ำาสาขาของแม่น้ำาโขง	อีกทั้ง

 ๑๐	สิลา	วีระวงส์,	ประวัติศาสตร์ลาว, หน้า	๒๘๔.
 ๑๑	ศูนย์สถานการณ์พื้นที่เขาพระวิหารและชายแดนไทย–กัมพูชา	 กระทรวงการต่าง
ประเทศ.	หนังสือสัญญาระหว่างกรุงสยามกับกรุงฝรั่งเศส ลงวันที่ ๒๓ มีนาคม ร.ศ. ๑๒๕ (ค.ศ. 
๑๙๐๗) [สายตรง].	แหล่งที่มา:	http://www/mfa/go/th/190/thai/php	[๔	เมษายน	๒๕๕๕].	
 ๑๒	ประสงค์	ชงิชยั,	“เส้นแบ่งเขตแดนระหว่างประเทศ,”	สารานกุรมไทยสำาหรบัเยาวชน, 
หน้า	๑๖๓.
 ๑๓	เรื่องเดียวกัน,	หน้า	๑๖๓.
 ๑๔	เรื่องเดียวกัน,	หน้า	๑๖๓.
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ไหลผ่านอำาเภอนาแห้ว	ภูเรือ	ท่าลี่ของจังหวัดเลย	จากนั้นก็มารวมกับแม่น้ำาโขงซึ่งไหล
ออกจากแผน่ดนิลาวมาเปน็เสน้เขตแดนไทย–ลาวอกีครัง้ทีอ่ำาเภอเชยีงคาน	จงัหวดัเลย	

บนสองฟากฝั่งโขงในปัจจุบัน

	 จากเส้นเขตแดนที่กล่าวมาข้างต้นทำาให้ในปัจจุบันฝั่งไทยมีจังหวัดที่ตั้งอยู่บน
ฝั่งแม่น้ำาโขงและแม่น้ำาเหือง	 ๘	 จังหวัด	 ได้แก่	 เชียงราย	 เลย	 หนองคาย	 บึงกาฬ	
นครพนม	 มุกดาหาร	 อำานาจเจริญ	 และอุบลราชธานี	 และมีอำาเภอที่ตั้งอยู่บนฝั่ง
แม่น้ำาโขง	 ๓๑	 อำาเภอ	 ส่วนฝั่งลาวมีแขวงที่ตั้งอยู่ริมแม่น้ำาโขง	 ๙	 แขวง	 ได้แก่	
บ่อแก้ว	ไชยบุรี	เวียงจันทน์	นครหลวงเวียงจันทน์	บอลิคำาไชย	คำาม่วน	สุวรรณเขต
สาละวัน	 และจำาปาศักดิ์	 มีเมืองที่ตั้งอยู่บนฝั่งแม่น้ำาโขง	 ๒๒	 เมือง	 (รายละเอียด
ดังตารางที่	๑)

ตารางที่ ๑ จังหวัด/อำาเภอของไทย แขวง/เมืองของลาว ที่ตั้งอยู่บนฝั่งแม่น้ำาโขง

ลำาดับ
พื้นที่ของไทย พื้นที่ของลาว

จังหวัด อำาเภอ แขวง เมือง
๑. เชียงราย เชียงแสน บ่อแก้ว ต้นผึ้ง

๒. เชียงราย เชียงของ บ่อแก้ว ห้วยทราย

๓. เชียงราย เวียงแก่น บ่อแก้ว ห้วยทราย

๔. เลย นาแห้ว* ไชยะบุรี บ่อแตน

๕. เลย ด่านซ้าย* ไชยะบุรี บ่อแตน

๖. เลย ภูเรือ* ไชยะบุรี
บ่อแตน
แก่นท้าว

๗. เลย ท่าลี่* ไชยะบุรี แก่นท้าว

๘. เลย เชียงคาน**
ไชยะบุรี
เวียงจันทน์

แก่นท้าว
ชนะคาม

๙. เลย ปากชม เวียงจันทน์ ชนะคาม

๑๐. หนองคาย สังคม นครหลวงเวียงจันทน์ สังข์ทอง

๑๑. หนองคาย ศรีเชียงใหม่ นครหลวงเวียงจันทน์
ศรีโคตรตะบอง
ศรีสัตตนาค
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ตารางที่ ๑ จังหวัด/อำาเภอของไทย แขวง/เมืองของลาว ที่ตั้งอยู่บนฝั่งแม่น้ำาโขง

ลำาดับ
พื้นที่ของไทย พื้นที่ของลาว

จังหวัด อำาเภอ แขวง เมือง

๑๒. หนองคาย ท่าบ่อ นครหลวงเวียงจันทน์
ศรีสัตตนาค
หาดทรายฟอง

๑๓. หนองคาย เมือง นครหลวงเวียงจันทน์ หาดทรายฟอง

๑๔. หนองคาย โพนพิสัย นครหลวงเวียงจันทน์ ปากงึม

๑๕. หนองคาย รัตนวาปี บอลิคำาไชย ท่าพระบาท

๑๖. บึงกาฬ ปากคาด บอลิคำาไชย ท่าพระบาท

๑๗. บึงกาฬ เมือง บอลิคำาไชย ปากซัน

๑๘. บึงกาฬ บุ่งคล้า บอลิคำาไชย ปากกระดิ่ง

๑๙. บึงกาฬ บึงโขงหลง บอลิคำาไชย ปากกระดิ่ง

๒๐. นครพนม บ้านแพง คำาม่วน หินบูน

๒๑. นครพนม ท่าอุเทน คำาม่วน หินบูน

๒๒. นครพนม เมือง คำาม่วน ท่าแขก

๒๓. นครพนม ธาตุพนม
คำาม่วน
สุวรรณเขต

หนองผก
ไชยบุรี

๒๔. มุกดาหาร หว้านใหญ่ สุวรรณเขต ไชยบุรี

๒๕. มุกดาหาร เมือง สุวรรณเขต ไกรสรพรหมวิหาร

๒๖. มุกดาหาร ดอนตาล สุวรรณเขต ไชยพูทอง

๒๗. อำานาจเจริญ ชานุมาน สุวรรณเขต สองคอน

๒๘. อุบลราชธานี เขมราฐ
สุวรรณเขต
สาละวัน

สองคอน
ละคอนเพ็ง

๒๙. อุบลราชธานี นาตาล สาละวัน ละคอนเพ็ง

๓๐. อุบลราชธานี โพธิ์ไทร สาละวัน ละคอนเพ็ง

๓๑. อุบลราชธานี ศรีเมืองใหม่ จำาปาศักดิ์ ชนะสมบูรณ์

๓๒. อุบลราชธานี โขงเจียม จำาปาศักดิ์ ชนะสมบูรณ์

หมายเหตุ	:	*	นาแห้ว	ด่านซ้าย	ภูเรือและท่าลี่	ตั้งอยู่บนแม่น้ำาเหือง
										**	เชียงคานตั้งอยู่ทั้งบนแม่น้ำาเหืองและแม่น้ำาโขง
(ที่มา	:	รวบรวมโดยผู้เขียน)
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	 ในอดตีแมว้า่ลาวจะอยูภ่ายใตก้ารปกครองของไทยเปน็เวลาถงึ	๑๑๔	ป	ี(พ.ศ.	
๒๓๒๒–๒๔๓๖)	 แต่ประชาชนทั้งสองฝั่งโขงก็สามารถไปมาหาสู่กันได้ในฐานะแผ่นดิน
เดียวกันแต่เมื่อไทยเสียดินแดนฝั่งซ้ายของแม่น้ำาโขงและดินแดนฝั่งขวาแม่น้ำาโขง
บางส่วนให้แก่ฝรั่งเศสดังได้กล่าวมาข้างต้นซึ่งฝรั่งเศสได้ผนวกไว้ในรัฐอารักขาโดย
ใช้ชื่อว่า	 “อินโดจีน”	 เป็นผลให้สองฝั่งโขงแยกออกเป็นสองดินแดน	 ประชาชนสอง
ฝั่งโขงก็ไม่สามารถข้ามไปมาหากันได้อย่างเสรีเหมือนเมื่อดินแดนนี้อยู่ภายใต้การ
ปกครองของไทย	 และอีกครั้งเมื่อก่อตั้งประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาวในพ.ศ.	 ๒๕๑๘	 ประเทศไทยและประเทศลาวได้ยึดแนวเขตแดนตามที่ไทยและ
ฝรั่งเศสได้ร่วมกันปักปันในศตวรรษที่	 ๑๙	 การข้ามฝั่งโขงกลายเป็นการเข้า–ออก
สองประเทศซึ่งต้องเป็นไปตามกฎหมายที่แต่ละประเทศกำาหนดไว้	 โดยประเทศไทย
และลาวได้ตกลงทั้งในระดับประเทศและระดับท้องถิ่นให้มีการเปิดจุดให้ประชาชน
ข้ามไปมาเพื่อวัตถุประสงค์ต่างๆ	กัน	ได้แก่๑๕

 จุดผ่านแดนถาวร เป็นจุดที่รัฐบาลไทยและรัฐบาลของประเทศที่มีพรมแดน
ติดต่อกัน	 ประกาศเปิดให้มีการสัญจรไป–มาทั้งบุคคล	 สิ่งของ	 และยานพาหนะ
โดยทั่วไปแล้วจุดผ่านแดนถาวรจะมีการดำาเนินงานเรื่องพิธีการตรวจคนเข้าเมือง
และพิธีการศุลกากรตามกฎหมายของทั้งสองประเทศ	เพื่อการค้า	การท่องเที่ยวและ
อื่นๆ

 จดุผอ่นปรนเพือ่การคา้	(หรอืจดุผอ่นปรน) เปน็จดุทีจ่งัหวดัชายแดนเปดิและ
ผ่อนปรนให้มีการค้าขายบริเวณชายแดนในพื้นที่	 และประเภทสินค้าที่กำาหนดไว้เป็น
กรณีพิเศษสำาหรับสินค้าเล็กๆ	น้อยๆ	ที่จำาเป็นต่อการอุปโภคและบริโภคของประชาชน
ทั้งสองประเทศ	เพื่อประโยชน์ด้านมนุษยธรรม

	 ปัจจุบันในฝั่งประเทศไทยมีจุดผ่านแดนตามแนวพรมแดนแม่น้ำาโขงและ
แมน่้ำาเหอืงเพือ่ใหป้ระชาชนสามารถขา้มไปมาได้	๓๔	จดุ	เปน็จดุผา่นแดนถาวร	๑๒	จดุ	
และจุดผ่อนปรน	๒๒	จุด	(รายละเอียดดังตารางที่	๒)

 ๑๕	สำานักยุทธศาสตร์ความมั่นคงกิจการชายแดนและประเทศรอบบ้าน	 สำานักงานสภา
ความมั่นคงแห่งชาติ,	“ประเภทจุดผ่านแดน,”	๒๘	มีนาคม	๒๕๕๕.	(เอกสารไม่ตีพิมพ์เผยแพร่).
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ตารางที่ ๒ จำานวนจุดผ่านแดนไทย–ลาว ตามเส้นเขตแดนแม่น้ำาโขงและแม่น้ำาเหือง
จำาแนกตามจังหวัด

ลำาดับ จังหวัด
ประเภทจุดผ่านแดน

รวม
จุดผ่านแดนถาวร จุดผ่อนปรน

๑. เชียงราย ๒ ๕ ๗

๒. เลย ๓ ๓ ๖

๓. หนองคาย ๒ ๔ ๖

๔. บึงกาฬ ๑ ๒ ๓

๕. นครพนม ๑ ๔ ๕

๖. มุกดาหาร ๒  - ๒

๗. อำานาจเจริญ  - ๑ ๑

๘. อุบลราชธานี ๑ ๓ ๔

รวมจุดผ่านแดนทั้งหมด ๑๒ ๒๒ ๓๔

ที่มา	:	ประมวลขอ้มลูโดยผูเ้ขยีน	จากกลุม่งานความสมัพนัธก์บัประเทศเพือ่นบา้น.	ขอ้มลูจดุผา่นแดน 
	 [สายตรง].	กองการต่างประเทศสำานักปลัดกระทรวงมหาดไทย,	๒๕๕๔.		แหล่งที่มา:	http://
	 www.fad.moi.go.th/pass.1.doc	[๒๙	มีนาคม	๒๕๕๕].)

พ่อค้าแม่ค้าชาวลาวนำาของป่ามาขายที่จุดผ่อนปรนบ้านห้วยคาด 
อำาเภอปากคาด จังหวัดหนองคาย

(ที่มา	:	สุมาลี	สุขดานนท์,	๑	กุมภาพันธ์	๒๕๕๓)
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การค้าขายกับวิถีชีวิตสองฝั่งโขง
	 จากการสำารวจภาคสนามตามจุดผ่านแดนทั้ง	 ๓๔	 จุดตลอดแนวแม่น้ำาโขง
พบว่า	 การค้าขายสำาหรับการค้าชายแดนตามแนวแม่น้ำาโขงเกิดขึ้นในสองลักษณะ	
ลักษณะที่หนึ่ง	คือ	การนำาเข้า–ส่งออก	โดยคู่ค้ามักอยู่ห่างไกลจากชายแดน	ส่วนใหญ่
อยูใ่นเมอืงทีเ่ปน็ศนูยก์ลางการคา้	การผลติ	และการขนสง่ของประเทศ	เชน่	กรงุเทพฯ	
นครหลวงเวียงจันทน์	 การค้าในลักษณะนี้มีปริมาณและมูลค่าเป็นจำานวนมาก
การค้าขายจึงต้องดำาเนินการพิธีศุลกากรตามที่รัฐบาลของทั้งสองประเทศกำาหนด
และส่วนใหญ่นำาเข้า–ส่งออกผ่านจุดผ่านแดนถาวร		อีกลักษณะหนึ่ง	คือ	การค้าระดับ
ชาวบ้าน	ซึ่งคู่ค้าเป็นคนในท้องถิ่นตามแนวชายแดน	โดย	“ผู้ซื้อ”	ส่วนใหญ่เป็นชาวลาว
ข้ามฝั่งโขงมายังฝั่งไทยเพื่อซื้อหาสินค้าบริโภค	ซึ่งมีทั้งอาหารสดที่เลี้ยงและเพาะปลูก
ในทอ้งถิน่และอาหารสำาเรจ็รปู	และสนิคา้อปุโภค	เชน่	สบู	่ยาสฟีนั	ผงซกัฟอก	ถว้ย	ชาม	
เป็นต้น	 จาก	 “ผู้ขาย”	 ส่วนใหญ่เป็นชาวไทยที่มีภูมิลำาเนาอยู่ตามแนวชายแดน	 และ
หิว้หรอืขนสง่ตดิตวักลบัไปเพือ่บรโิภคในครวัเรอืนหรอืจำาหนา่ยในทอ้งถิน่ตน	นอกจากนี้
ยังมีชาวลาวจำานวนหนึ่งแต่ไม่มากนักข้ามมาฝั่งไทยเพื่อขายของป่าที่หาได้ในฝั่งลาว
แต่หายากในฝั่งไทยให้แก่ชาวไทย	 การค้าในลักษณะนี้แต่ละคราวมีมูลค่าและปริมาณ
ไม่มากนัก	 จึงได้รับการอนุโลมให้ไม่ต้องผ่านพิธีการศุลกากร	 และเข้า–ออกผ่าน
จุดผ่อนปรนโดยสามารถใช้บัตรผ่านแดนหรือบัตรผ่านแดนชั่วคราวแทนหนังสือ
เดินทางได้	

	 การค้าชายแดนระดับชาวบ้านแม้ในแต่ละคราวจะมีมูลค่าและปริมาณ
ไมม่ากนกั	แตจ่ดุผา่นแดนตามแนวแมน่้ำาโขงซึง่มอียูถ่งึ	๓๔	จดุ	แตล่ะจดุมชีาวลาวเขา้ไปมา
เพื่อหาซื้อสินค้าเฉลี่ยวันละ	๑๐๐	–	๒๐๐	คน๑๖	เมื่อรวมกันจึงมีปริมาณมากพอที่จะ
สง่ผลตอ่เศรษฐกจิทอ้งถิน่ทัง้สองฝัง่โขง	อกีทัง้การคา้ชายแดนเปน็กจิกรรมทีใ่ชแ้รงงาน
เป็นหลักจึงเป็นแหล่งจ้างงานที่สำาคัญ	 นอกจากนี้การค้าชายแดนยังมีความสำาคัญ
ต่อชวีติความเป็นอยู่ของชาวลาวซึง่พึ่งพาสนิค้าอปุโภคและบริโภคจากฝัง่ไทยเป็นหลกั	
ในขณะที่ชาวไทยเองก็อาศัยการค้าขายในการหาเลี้ยงชีพ	 จึงอาจกล่าวได้ว่า	 การค้า
ชายแดนในลักษณะนี้ส่งผลโดยตรงต่อวิถีการดำารงชีวิตของผู้คนทั้งสองฝั่งโขง	

 ๑๖	สุมาลี	 สุขดานนท์	 “การค้าชายแดนสองฝั่งโขงในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ,”	 เอเชีย
ปริทัศน์	๓๑,	๑	(มกราคม–มิถุนายน	๒๕๕๓):	๗๗.
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บทบาทของผู้คนสองฝั่งโขงต่อการพัฒนาการค้าชายแดน

	 การค้าที่ผ่านพิธีการศุลกากรนอกจากรูปแบบการค้าต้องเป็นไปตามที่รัฐ
กำาหนดแล้ว	 คู่ค้าส่วนใหญ่ยังไม่ใช่คนในท้องถิ่น	 ข้อตกลงในการค้าจึงถูกกำาหนด
ตั้งแต่ก่อนที่สินค้าจะขนส่งมายังชายแดน	 ดังนั้นผู้คนสองฝั่งโขงมีส่วนในการพัฒนา
การค้าชายแดนที่เป็นการค้าระดับชาวบ้านเท่านั้น	ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้

 การนัดหมายเพื่อค้าขาย

	 แมว้า่โดยหลกัการแลว้การเปดิจดุผอ่นปรน	ผูว้า่ราชการจงัหวดัเปน็ผูพ้จิารณา
ประกาศเปิดและพิจารณาความเหมาะสมในการกำาหนดหลักเกณฑ์	 วิธีการ	 วันเวลา	
ประเภท	และมูลค่าการค้าของการผ่อนปรนการค้า๑๗	แต่จากการเก็บข้อมูลภาคสนาม
พบว่า	 ข้อมูลในการเปิดจุดผ่อนแดนส่วนใหญ่ได้มาจากการเห็นพ้องต้องกันของ
ประชาชนทั้งสองฝั่งชายแดน	 ซึ่งสอดคล้องกับวิถีชีวิตของประชาชนทั้งสองฝั่งโขง	
หรือเป็นสิ่งที่ทำากันมานานจนกลายเป็นประเพณี	จุดผ่อนปรนส่วนใหญ่เป็นจุดข้ามแดน
ที่มีมาแต่โบราณ	 ข้อคิดเห็นนี้ยืนยันได้จากการที่ลาวเรียก	 “จุดผ่อนปรน”	 ว่า
“ด่านประเพณี”	 โดยให้คำาอธิบายว่าเพราะเป็นจุดที่คนสองฝั่งโขงข้ามไปมาหาสู่กัน
ตั้งแต่เมื่อครั้งสองฝั่งโขงยังเป็นแผ่นดินเดียวกัน	 วันที่เปิดจุดผ่อนปรนจึงเสมือน
วนัทีป่ระชาชนทัง้สองฝัง่โขงนดักนัเพือ่คา้ขาย	ซึง่มทีัง้นดัหมายกนัโดยตรง	คอื	ประชาชน
ทั้งสองฝั่งเห็นชอบที่จะเปิดตลาดค้าขายในวันนั้นๆ	 และโดยอ้อม	 คือ	 ขอให้เปิด
ในวนัทีฝ่ัง่ไทยมกีจิกรรมการคา้ขาย	เชน่	ตลาดนดั	ทีก่ลา่วมานีจ้ะเหน็ไดว้า่จดุผอ่นปรน
ทุกจุดไม่ได้เปิดทุกวัน	การเปิดจุดผ่อนปรนมีหลายรูปแบบ	อาจสรุปได้ดังนี้	

	 •	เปิดทุกวัน	หรือ	เปิดทุกวันยกเว้นวันเสาร์และวันอาทิตย์	
	 •	เปดิสปัดาหล์ะ	๒	หรอื	๓	วนั	เชน่	วนัจนัทรแ์ละวนัพฤหสับด	ีหรอืวนัองัคาร
วันพุธ	และวันศุกร์	เป็นต้น

 ๑๗	สำานักยุทธศาสตร์ความมั่นคงกิจการชายแดนและประเทศรอบบ้าน	 สำานักงานสภา
ความมั่นคงแห่งชาติ,	 “หลักเกณฑ์และแนวทางการปฏิบัติในการพิจารณาการเปิดจุดผ่านแดน
ประเภทต่างๆ,”	๒๘	มีนาคม	๒๕๕๕.	(เอกสารไม่ตีพิมพ์เผยแพร่).
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	 •	เดือนละ	๒	วัน	ได้แก่	ทุกวันที่	๕	และ	๒๐	หรือทุกวันที่	๑๕	และ	๓๐	
หรือทุกขึ้น	๑	ค่ำาและขึ้น	๙	ค่ำา
	 •	เดือนละ	๔	วัน	ได้แก่	ทุกวันพระ	คือ	ขึ้น	๘	ค่ำา	ขึ้น	๑๕	ค่ำา	แรม	๘	
ค่ำา	และแรม	๑๕	ค่ำา
	 •	เดือนละ	๖	วัน	ได้แก่	ทุกวันที่	๕,	๑๐,	๑๕,	๒๐,	๒๕	และ	๓๐

	 จากการเก็บข้อมูลภาคสนามตามจุดผ่อนปรนต่างๆ	 พบว่าสาเหตุที่วันเปิด
จุดผ่อนปรนมีหลากหลายรูปแบบมี	๒	ประการ	คือ	

	 ๑.	เป็นการนัดหมายที่มีมาแต่โบราณ	 สังเกตได้จากวันเปิดจุดผ่อนปรน
บางแห่งกำาหนดตามปฏิทินจันทรคติ	 ได้แก่	 วันพระ	 ที่จุดผ่อนปรนบ้านเหมืองแพร่	
จังหวัดเลย	 เพราะตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน	 วันพระเป็นวันที่ชาวบ้านสองฝั่งโขงหยุด
ทำาไร่ไถนาเพื่อไปทำาบุญและฟังเทศน์ฟังธรรม	 หลังจากนั้นก็มาซื้อขายแลกเปลี่ยน
สินค้ากัน	และทุกขึ้น	๑	ค่ำา	และ	๙	ค่ำา	ที่จุดผ่อนปรนบ้านนากระเซ็ง	จังหวัดเลย
ซึ่งเป็นการนัดหมายกันมาตั้งแต่อดีตจนกลายเป็นประเพณี

	 ๒.	เพือ่ใหพ้อ่คา้แมค่า้สามารถหมนุเวยีนไปขายยงัจดุผอ่นปรนตา่งๆ	ไดอ้ยา่ง
ทั่วถึง	 ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่านอกจากจะมีการนัดหมายระหว่างชุนชนสองฝั่งโขงที่อยู่
ตรงข้ามกันแล้ว	ยังมีการนัดหมายระหว่างชุมชนตามแนวชายแดนด้วย

	 เช่นเดียวกับวันเปิดจุดผ่อนปรน	ช่วงเวลาที่เปิดจุดผ่อนปรนมีหลายช่วงเวลา
แต่จุดผ่อนปรนส่วนใหญ่เปิดระหว่างเวลา	 ๐๘.๐๐	 –	 ๑๘.๐๐	 น.	 จากการสำารวจจุด
ผ่อนปรนต่างๆ	 พบว่าชาวลาวส่วนใหญ่จะข้ามมายังฝั่งไทยเพื่อซื้อหาสินค้าในช่วง
๐๘.๐๐	–	๑๐.๐๐	น.	ช่วงหลังจากนี้มีบ้างที่ส่วนใหญ่ข้ามมาเพื่อวัตถุประสงค์อื่น	เช่น
เยี่ยมญาติ	 หาหมอ	 เป็นต้น	 โดยปกติชาวไทยข้ามไปฝั่งลาวไม่มากนัก	 ส่วนใหญ่เพื่อ
เยี่ยมญาติ	 ทั้งนี้เพราะฝั่งลาวไม่มีตลาดการค้า	 อีกทั้งยังเรียกเก็บค่าธรรมเนียม
การเข้าเมือง	 ซึ่งเรียกว่า	 “ค่าเหยียบแผ่นดิน”	 อยู่ในอัตราที่สูงกว่าค่าธรรมเนียม
ออกจากเมืองที่เรียกเก็บจากชาวลาว	 ยกเว้นเมื่อมีงานบุญจะมีการประสานเพื่อ
ขอยกเว้น
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ตลาดนัดรูปแบบที่นิยมในการค้าชายแดนจุดที่ผ่อนปรนบ้านแจมป๋อง 
อำาเภอเวียงแก่น จังหวัดเชียงราย

(ที่มา	:	สุมาลี	สุขดานนท์,	๑๗	มีนาคม	๒๕๕๓)

การสั่งซื้อสินค้าทางโทรศัพท์จากผู้ค้าส่ง และขนส่งโดยรถบรรทุกมายังจุดผ่านแดน
(ซ้าย) จุดผ่อนปรนบ้านดอนแดพง อำาเภอบ้านแพง จังหวัดนครพนม 

(ขวา) จุดผ่อนปรนบ้านม่วง อำาเภอสังคม จังหวัดหนองคาย 
(ที่มา	:	สุมาลี	สุขดานนท์,	๓๑	มีนาคม	๒๕๕๒	และ	๒	กุมภาพันธ์	๒๕๕๒)



วัฒนธรรมการค้าชายแดนสองฝั่งโขง 221

 การกำาหนดรูปแบบการค้าขาย

	 การค้าชายแดนระดับชาวบ้านมีรูปแบบการค้าขายที่เรียบง่าย	 เป็นไปตาม
สภาพท้องถิ่นและวิถีชีวิตของคนตามแนวชายแดน	ซึ่งอาจสรุปได้เป็น	๓	แบบดังนี้๑๘

	 รูปแบบที่	 ๑	 จัดเป็นตลาดนัด	 ซึ่งมีทั้งพ่อค้าแม่ค้าจัดกันเอง	 และจัดโดย
หน่วยงานท้องถิ่น	เช่น	เทศบาลตำาบล	รูปแบบนี้เป็นแบบที่ใช้กันมากที่สุด

	 รูปแบบที่	๒	ซื้อหาสินค้าจากตลาดที่ตั้งอยู่บริเวณจุดผ่อนปรน	หรือบริเวณ
ใกล้เคียง	เช่น	ตัวอำาเภอ	หรือตัวจังหวัด

	 รูปแบบที่	๓	สั่งซื้อสินค้าทางโทรศัพท์จากผู้ค้าส่งในอำาเภอหรือจังหวัด	และ
ขนส่งโดยรถบรรทุกมายังจุดผ่านแดนเพื่อบรรทุกลงเรือและขนส่งไปยังจุดหมาย
ปลายทาง	สินค้าที่สั่งซื้อด้วยวิธีการนี้เป็นสินค้าที่นำากลับไปขายในท้องถิ่นลาว

 การจัดระเบียบการขนส่ง

	 เนื่องจากสินค้าที่ซื้อหาในแต่ละคราวมีปริมาณไม่มากนัก	 การขนส่งสินค้า
จึงมักใช้วิธีง่ายๆ	 ประยุกต์ให้เหมาะกับสภาพจุดผ่อนปรนโดยใช้แรงงานเป็นหลัก
ในช่วงที่แม่น้ำามีระดับไม่ลึกก็ใช้วิธีแบก	 หาม	 หาบ	 หรือหิ้ว	 เดินข้ามแม่น้ำา	 ในกรณี
ที่แม่น้ำามีความลึกเกินกว่าที่เดินข้ามได้	 การขนส่งอาศัยเรือ	 ในการขนส่งสินค้ามีทั้ง
เรอืไทยและเรอืลาวซึง่มขีนาดเลก็	คอื	๕	–	๑๐	ตนั๑๙		จากการเกบ็ขอ้มลูภาคสนามพบวา่	
ตลอดแนวแม่น้ำาโขงได้มีการตกลงร่วมกันระหว่างผู้ประกอบการเรือในเรื่องการ
ขนส่งสินค้าและผู้โดยสารดังนี้

	 •	อัตราค่าโดยสารทั้งฝั่งไทยและฝั่งลาวประมาณ	๔๐	–	๕๐	บาทต่อเที่ยว
ซึ่งแต่ละจุดผ่อนปรนมีอัตราที่แตกต่างกันไม่มากนัก	

 • กำาหนดข้อตกลงในการรับ–ส่งผู้โดยสารและสินค้า	 โดยเรือของแต่ละ
ฝั่งโขงจะรับ–ส่งผู้โดยสารและสินค้าไปยังฝั่งตรงข้ามและตีเรือเปล่ากลับ	 แม้ว่า
การขนส่งขาเดียวจะทำาให้ค่าขนส่งสูงกว่าที่ควรจะเป็น	 แต่ก็ช่วยให้ผู้ประกอบการ

 ๑๘	สมุาล	ีสขุดานนท์	“การค้าชายแดนสองฝ่ังโขงในภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอื,”	หน้า	๗๖.
 ๑๙	เรื่องเดียวกัน,	หน้า	๗๙.
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สองฝัง่โขงมรีายไดเ้ทา่เทยีมกนั	และชว่ยปอ้งกนัปญัหาความขดัแยง้กนัในเรือ่งการแยง่
ผู้โดยสารที่อาจจะนำามาสู่การทะเลาะวิวาทกัน	 จากการเก็บข้อมูลภาคสนามพบว่า	
แนวปฏิบัตินี้ใช้กันตลอดชายฝั่งแม่น้ำาโขง

 การใช้ภูมิปัญญาท้องถิ่นในการแก้ปัญหาการบรรทุกขนส่งสินค้า

	 ปัญหาที่สำาคัญในการบรรทุกขนถ่ายสินค้าลงเรือบริเวณชายฝั่งแม่น้ำาโขง
คือ	 ระดับน้ำาที่แตกต่างกันระหว่างตลิ่งกับโป๊ะเทียบเรือ	 โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วง
หนา้แลง้	ทำาใหก้ารบรรทกุสนิคา้ลงเรอืดว้ยการแบกหามเพยีงอยา่งเดยีวกระทำาไดย้าก
ใช้เวลามาก	อีกทั้งตลิ่งที่สูงชันทำาให้เกิดอุบัติเหตุและสินค้าเสียหาย	จึงมีการประดิษฐ์
อุปกรณ์บรรทุกขนถ่ายสินค้าโดยภูมิปัญญาชาวบ้าน	 เพื่อช่วยให้การบรรทุกสินค้า
กระทำาได้รวดเร็วขึ้น	เช่น	รางให้สินค้าไหล	รถเข็นชักรอกสินค้า	อปุกรณ์เหล่านี้มีราคา
ไม่สูง	 เนื่องจากวิธีการสร้างไม่ซับซ้อนและใช้วัสดุที่หาได้ในท้องถิ่นเป็นหลัก	 เช่น	 ไม้	
ไม้ไผ่	 นอกจากนี้ยังรวมถึงรถบรรทุกที่ใช้ในการขนส่ง	 ส่วนใหญ่เป็นรถขนาดเล็กซึ่ง
ประดิษฐ์และดัดแปลงโดยวัสดุที่หาได้ในท้องถิ่นเช่นกัน

เรือไทยและลาวที่ร่วมกันขนส่งในลำาน้ำาโขงที่จุดผ่อนปรนบ้านเปงจาน 
กิ่งอำาเภอรัตนวาปี จังหวัดหนองคาย

(ที่มา	:	สุมาลี	สุขดานนท์,	๒	กุมภาพันธ์	๒๕๕๓)
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อุปกรณ์บรรทุกสินค้าลงเรือที่ประดิษฐ์โดยภูมิปัญญาชาวบ้าน
(ซ้าย) รถเข็นชักลากสินค้าลงเรือที่จุดผ่อนปรนบ้านยักษ์คุ 

อำาเภอชานุมาน จังหวัดอำานาจเจริญ
(ขวา) รางไม้ให้สินค้าไหลลงเรือ จุดผ่อนปรนบ้านหม้อ 

อำาเภอศรีเชียงใหม่ จังหวัดหนองคาย
(ที่มา	:	สุมาลี	สุขดานนท์,	๒๕	มีนาคม	๒๕๕๒	และ	๒	กุมภาพันธ์	๒๕๕๓)

รถบรรทุกสินค้าแบบต่างๆ ที่ประดิษฐ์โดยภูมิปัญญาชาวบ้าน 
(ซ้าย) จุดผ่อนปรนบ้านจุมพล อำาเภอโพนพิสัย จังหวัดหนองคาย 
(ขวา) จุดผ่อนปรนบ้านหาดบ้าย อำาเภอเชียงของ จังหวัดเชียงราย

(ที่มา	:	สุมาลี	สุขดานนท์,	๒	กุมภาพันธ์	๒๕๕๓	และ	๑๘	มีนาคม	๒๕๕๓)
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สายสัมพันธ์สองฝั่งโขงกับการค้าชายแดน

	 การค้าระหว่างไทยและลาวมีมาแต่โบราณ	โดยมีแบบแผนที่แน่ชัด	กล่าวคือ	
การคา้ขายของเมอืงใหญท่ีต่ัง้อยูท่างฝัง่ตะวนัตกของแมน่้ำาโขงใชเ้สน้ทางผา่นจากโคราช
มายงักรงุเทพฯ	เมือ่ฝรัง่เศสครอบครองลาวและคาดหวงัทีจ่ะผกูขาดการคา้ขายภายใน
เขตทีร่าบสงูโคราช	โดยเปลีย่นเสน้ทางการขนสง่สนิคา้ใหล้อ่งตามแมน่้ำาโขงไปยงัไซง่อ่น	
แต่ก็ไม่สามารถทำาได้	 ด้วยแบบแผนการค้าขายได้ลงหลักปักฐานเข้มแข็งเกินกว่าที่จะ
เปลี่ยนแปลงได้	หรือแม้แต่ทางฝั่งตะวันออกของแม่น้ำาโขงเอง	การค้าก็อยู่ในมือของ
ชาวจีนซึ่งส่งออกของป่า	ได้แก่	ลูกกระวาน	ครั่ง	กำายาน	หนังสัตว์	งาและเขาสัตว์
ให้กับพ่อค้าในกรุงเทพฯ๒๐	 ตามประวัติศาสตร์เส้นทางติดต่อทางธรรมชาติของลาว	
คือ	 ผ่านที่ราบสูงโคราชเพื่อไปยังอ่าวไทย	 การคมนาคมด้านทิศตะวันออกทำาได้ด้วย
ความยากลำาบาก	 เนื่องจากต้องข้ามเทือกเขาสูงภูหลวงที่ทอดยาวจากเหนือจรดใต้
ในขณะเดียวกันแม่น้ำาโขงในช่วงนี้ก็ไม่สามารถใช้ในการขนส่งสินค้า	 เนื่องจาก
กระแสน้ำาเชี่ยวกรากและน้ำาตกขนาดใหญ่	“คอนพะเพ็ง”๒๑

	 ความพยายามของฝรั่งเศสในการทำาให้ลาวหันหลังให้กรุงเทพฯ	 ทำาให้
แผ่นดินลาวที่หลังอยู่เพียงฝั่งซ้ายของแม่น้ำาโขงตกอยู่ในสภาพไม่มีทางออกสู่ทะเล
เมื่อแม่น้ำาโขงไม่สามารถเชื่อมต่อลาวกับเวียดนามได้	 ฝรั่งเศสจึงแก้ปัญหาด้วยการ
พัฒนาโครงข่ายถนนขนาดใหญ่เพื่อเชื่อมต่อลาวและเวียดนาม	 แต่ถนนที่ก่อสร้างขึ้น
ล้วนมีศักยภาพจำากัดในการขนส่งสินค้าปริมาณมากๆ	 ความหวังเดียวที่จะเปิด
ประเทศลาวได้อย่างจริงจัง	 คือ	 การสร้างทางรถไฟจากเวียดนามมายังริมแม่น้ำาโขง
แต่ไม่ประสบความสำาเร็จ	 ด้วยขาดแคลนทั้งงบประมาณและแรงงาน๒๒	 ในขณะที่
การก่อสร้างทางรถไฟของฝรั่งเศสไม่คืบหน้า	 ใน	 พ.ศ.	 ๒๔๓๔	 ประเทศไทยได้ลงมือ
ก่อสร้างทางรถไฟสายกรุงเทพฯ–นครราชสีมาและก่อสร้างแล้วเสร็จใน	พ.ศ.	๒๔๔๓๒๓

 ๒๐	มาร์ติน	สจ๊วต	ฟอกซ์,	ประวัติศาสตร์ลาว,	หน้า	๘๑.
 ๒๑	เรื่องเดียวกัน,	หน้า	๘๓.
 ๒๒	เรื่องเดียวกัน,	หน้า	๘๔.
 ๒๓	การรถไฟแห่งประเทศไทย.	 เกี่ยวกับ รฟท/ประวัติการรถไฟแห่งประเทศไทย 
[สายตรง]	แหล่งที่มา:	http://www.railway.co.th/home/srt/about/history.asp	[๑๑	มิถุนายน	
๒๕๕๕].
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ส่งผลให้การค้าของลาวยังคงพึ่งพิงสยามเช่นเดิม	 ตราบจนปัจจุบันระบบการค้าของ
ลาวยังผ่านกรุงเทพฯ	 ดังจะเห็นได้ว่าสินค้าของลาวส่วนใหญ่นำาเข้า–ส่งออก
ผ่านท่าเรือกรุงเทพฯ

	 ในช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่	 ๒	 การเคลื่อนไหวเพื่อเรียกร้องเอกราช
จากประเทศในกลุ่มอินโดจีนได้ทวีความเข้มข้นมากขึ้น	 โดยมีเวียดนามเป็นผู้นำาและ
ได้รับการสนับสนุนจากกลุ่มประเทศคอมมิวนิสต์ซึ่งนำาโดยสหภาพโซเวียต	 ประเทศ
ในกลุ่มเสรีประชาธิปไตยซึ่งนำาโดยสหรัฐอเมริกาพยายามสกัดกั้นการแผ่ขยายอำานาจ
ของคอมมิวนิสต์	 ส่งผลให้อินโดจีนกลายสภาพเป็นสนามสงครามเย็นของมหาอำานาจ
ทั้งสอง	 การค้าระหว่างไทยและลาวต้องชะงักไป	 แต่เมื่อสงครามได้ยุติลงใน	
พ.ศ.	 ๒๕๑๘	 ด้วยสายสัมพันธ์ทางด้านการค้าที่มีมานาน	 รวมถึงสายสัมพันธ์ของ
การเปน็แผน่ดนิเดยีวกนัมาตัง้แตโ่บราณ	การคา้ระหวา่งสองประเทศกไ็ดร้บัการรือ้ฟืน้
อย่างรวดเร็วทั้งการนำาเข้า–ส่งออกและการค้าระดับชาวบ้าน	 ในปัจจุบันสินค้าไทย
ครองสว่นแบง่การตลาดสว่นใหญใ่นประเทศลาว	จนเกดิปญัหาทีผู่ป้ระกอบการนำาเขา้–
ส่งออกของไทยพบอยู่ประจำา	 คือ	 มาตรการกีดกันทางการค้าซึ่งไม่ใช่ภาษี	 (Non–
tariff	Barrier)	ทีใ่ชเ้ฉพาะกบัสนิคา้หรอืผูป้ระกอบการไทย	โดยมวีตัถปุระสงคเ์พือ่ชว่ย
ประเทศในกลุ่มสังคมนิยม	 ได้แก่	 เวียดนามซึ่งเคียงบ่าเคียงไหล่กับลาวในการต่อสู้
ให้หลุดพ้นจากอำานาจของลัทธิจักรวรรดินิยมให้มีโอกาสในการแข่งขันสูงขึ้น	 เช่น
การยกเว้นค่าธรรมเนียมการใช้โรงพักสินค้าให้แก่สินค้าไทยเพียง	 ๗	 วัน	 ในขณะที่
ไมม่กีารเรยีกเกบ็จากสนิคา้เวยีดนาม	ทำาใหผู้ป้ระกอบการไทยเสยีเปรยีบในการแขง่ขนั
อยา่งไรกต็ามทศันคตขิา้งตน้เปน็นโยบายในระดบัรฐัเทา่นัน้	แตส่ำาหรบัชาวลาวโดยทัว่ไป
แล้วยังคงนิยมสินค้าไทย	 ทั้งนี้เพราะสินค้าไทยเป็นสินค้าที่มีคุณภาพสูง	 สำาหรับ
การค้าชายแดนระดับชาวบ้าน	 ประชาชนทั้งสองฝั่งโขงมีสายสัมพันธ์ที่ดีต่อกันทั้งใน
ฐานะเครือญาติ	มิตร	และชนชาติที่ใช้ภาษาเดียวกัน	อีกทั้งมีนิสัยใจคอที่คล้ายคลึงกัน
จึงไม่เคยมีปัญหาเรื่องทัศนคติที่ไม่ดีต่อกันหรือกีดกันทางการค้า๒๔

 ๒๔	สุมาลี	 สุขดานนท์	 “การค้าชายแดนสองฝั ่งโขงในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ,”
หน้า	๘๖.
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บทสรุป

	 การเกิดขึ้นและดำารงอยู่ของการค้าชายแดนสองฝั่งโขงไม่ใช่ด้วยเหตุผล
ทางเศรษฐกิจเท่านั้น	แต่ยังเป็นผลมาจากแบบแผนการค้าที่หยั่งรากลึกมานับศตวรรษ	
ประกอบกับสายสัมพันธ์ทางประวัติศาสตร์ที่บ่งชี้ให้เห็นว่า	แผ่นดินสองฝั่งโขงเคยเป็น
ดนิแดนเดยีวกนั	ผูค้นทัง้สองฝัง่โขงแทท้ีจ่รงิ	คอื	ชนชาตเิดยีวกนัแมว้า่วกิฤตการเมอืง
ทำาใหส้องฝัง่โขงตอ้งแยกเปน็สองดนิแดนและสองประเทศ	แตก่ารคา้ชายแดนกไ็มเ่คย
ขาดหายไปจากวถิชีวีติของผูค้นสองฝัง่โขง	ตรงกนัขา้มดว้ยสายสมัพนัธท์ีแ่นน่แฟน้ของ
ผูค้นสองฝัง่โขงทีไ่มเ่คยจดืจางไปตามกาลเวลา	กลบัชว่ยกนัพฒันาแนวทางและรปูแบบ
ซึ่งสอดคล้องกับการดำารงชีวิต	 จนการค้าชายแดนกลายเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรม
สองฝั่งโขง	
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แนะนำ�หนังสือ
พระพุทธปฏิม�วัดโพธิ์

ศานติ ภักดีคำา*

 เนื่องในโอกาสอายุ ๙๖ ปี ของพระธรรมปัญญาบดี (ถาวร ติสฺสานุกโร)
เจ้าอาวาสวัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม เมื่อวันที่ ๒๗ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
คณะสงฆว์ดัพระเชตพุนและคณะศษิยานศุษิยไ์ดจ้ดังานบำาเพญ็กศุล ในวนัที ่๒๖ – ๒๗ 
พฤษภาคม ๒๕๕๕ และได้จัดพิมพ์หนังสือพระพุทธปฏิมาวัดโพธิ์เป็นที่ระลึกในงานนี้

 พระราชเวที บรรณาธิการหนังสือ “พระพุทธปฏิมาวัดโพธิ์” ได้กล่าวถึง
ความสำาคัญของพระพุทธปฏิมาวัดโพธิ์ และเหตุผลในการจัดทำาหนังสือเล่มนี้ไว้
อย่างน่าสนใจว่า

 วัดโพธิ์เป็นศูนย์รวมพระพุทธรูปที่มีในประเทศไทยเกือบ
ทุกยุคทุกสมัยที่พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช 
โปรดเกล้าฯ ให้อัญเชิญพระพุทธรูปมาจากหัวเมืองต่างๆ ที่ถูกทิ้ง
ร้างบ้าง ที่ชำารุดทรุดโทรมปรักหักพังบ้าง รวม ๑,๒๔๘ องค์ 
ลงมาบูรณปฏิสังขรณ์หล่อพระศอต่อพระเศียรพระหัตถ์
พระบาทบ้าง แล้วประดิษฐานไว้ในพระอุโบสถ พระวิหารทิศ 
พระระเบียง พระวิหารคด ประมาณ ๘๐๐ กว่าองค์ นอกนั้น
พระราชทานให้เจ้านายขุนนางนำาไปประดิษฐานตามวัดวาอาราม
อื่นๆ...

 หนังสือ “พระพุทธปฏิมาวัโพธิ์” เล่มนี้ จัดทำาขึ้นเพื่อ
แสดงให้เห็นถึงความแตกต่างหลากหลายดังกล่าวข้างต้น 

 * ผู้ช่วยศาสตราจารย์ประจำาภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ
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วัตถุประสงค์สำาคัญในการจัดทำาหนังสือพระพุทธปฏิมาวัดโพธิ์
นี้นอกจากชี้ให้เห็นถึงประวัติความเป็นมา คุณค่าที่สำาคัญอัน
เก่าแก่แต่โบราณแล้ว ยังต้องการที่จะปลุกจิตสำานึกให้รู้จักรักษา
สมบัติของชาติและพระพุทธศาสนาอันเป็นหน้าที่ที่ประชาชน
คนไทยจะต้องช่วยกันรักษา...

 ในปีพุทธศักราช ๒๕๕๕ นี้ ถือเป็นปีมงคลมีการฉลอง
พระพุทธชยันตี ครบ ๒๖๐๐ ปี แห่งการตรัสรู้ของพระพุทธเจ้า
ในวันวิสาขบูชา วันที่ ๔ มิถุนายน ๒๕๕๕ และในส่วนของ
วัดพระเชตุพน จะจัดงานฉลองอายุ ๙๖ ปี พระธรรมปัญญาบดี 
(ถาวร ตสิสฺานกุโร) เจา้อาวาสวดัพระเชตพุน วนัที ่๒๗ พฤษภาคม 
๒๕๕๕ จึงถือโอกาสจัดพิมพ์หนังสือพระพุทธปฏิมาวัดโพธิ์ 
เพื่อเป็นที่ระลึกในโอกาสอันเป็นมงคลดังกล่าวข้างต้น...

 หนังสือพระพุทธปฏิมาวัดโพธิ์ แบ่งเนื้อหาออกเป็น ๔ บท คือ

 บทที ่๑ พระพทุธปฏมิ�วดัโพธิ ์เรยีบเรยีงโดยผูช้ว่ยศาสตราจารย ์ดร.ศานต ิ
ภักดีคำา เนื้อหาในบทนี้กล่าวถึงประวัติของวัดพระเชตุพนตั้งแต่แรกสร้าง ที่มาของ
พระพุทธปฏิมาวัดโพธิ์ โดยแบ่งเป็นพระพุทธปฏิมาวัดโพธิ์ครั้งรัชกาลที่ ๑ ได้แก่ 
พระพุทธรูปที่อัญเชิญมาจากหัวเมืองหรือพระอารามอื่น เช่น พระพุทธรูปที่เชิญมา
จากเมืองพิษณุโลก เมืองสวรรคโลก (ศรีสัชนาลัย) เมืองสุโขทัย และเมืองลพบุรี 
เป็นต้น นอกจากนี้ยังมีพระพุทธรูปของวัดโพธารามเดิม และพระพุทธรูปที่สร้าง
ขึ้นใหม่ พระพุทธปฏิมาวัดโพธิ์ครั้งรัชกาลที่ ๓ และพระพุทธปฏิมาวัดโพธิ์ครั้ง
รัชกาลที่ ๔

 บทที ่๒ พทุธศลิปพ์ระพทุธปฏมิ�วดัโพธิ ์เรยีบเรยีงโดยผูช้ว่ยศาสตราจารย ์
ดร.รุ่งโรจน์ ธรรมรุ่งเรือง ในบทนี้เป็นการกล่าวถึงแนวคิดเรื่องพระพุทธปฏิมา
กับการเป็นรูปแทนพระพุทธองค์ พระพุทธรูปปางต่างๆ โดยเฉพาะพระพุทธรูป
ปางต่างๆ ตามพระมติสมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส และ
พระพุทธปฏิมาสมัยต่างๆ ภายในวัดโพธิ์ โดยอธิบายถึงพุทธศิลป์ของพระพุทธรูป
ของไทย คือ พระพุทธรูปศิลปะทวารวดี พระพุทธรูปศิลปะศรีวิชัย พระพุทธรูปศิลปะ
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ลพบุรีหรือเขมรในประเทศไทย พระพุทธรูปศิลปะหริภุญชัย พระพุทธรูปศิลปะ
ล้านนา พระพุทธรูปศิลปะสุโขทัย พระพุทธรูปศิลปะอยุธยา พระพุทธรูปศิลปะธนบุรี 
และพระพุทธรูปศิลปะรัตนโกสินทร์

 บทที่ ๓ พระพุทธปฏิมาสำาคัญวัดโพธิ์ เรียบเรียงโดยผู้ช่วยศาสตราจารย์ 
ดร.ศานติ ภักดีคำา และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.รุ่งโรจน์ ธรรมรุ่งเรือง เนื้อหาในบทนี้
กลา่วถงึประวตัทิีม่าและลกัษณะทางพทุธศลิปข์องพระพทุธรปูสำาคญัในวดัพระเชตพุน 
คือ พระพุทธเทวปฏิมากร พระประธานในพระอุโบสถ พระพุทธโลกนาถ หรือ 
พระโลกนาถ พระพุทธมารวิชัย หรือพระเจ้าตรัสในควงไม้พระมหาโพธิ 
พระพุทธชินราช หรือพระพุทธเจ้าเทศนาพระธรรมจักร พระพุทธชินศรี หรือ 
พระนาคปรก พระป่าเลไลย หรือพระปาลิไลย พระพุทธศาสดา พระประธานศาลา
การเปรียญ พระพุทธไสยาส พระนอนวัดโพธิ์ พระศรีสรรเพชญ และพระพุทธเจดีย์ที่
ประดิษฐานพระพุทธปฏิมา พระพุทธรูปประธานในพระวิหารทิศเหนือ มุขหลัง
พระพุทธรูปประธานในพระวิหารทิศใต้ มุขหลัง พระพุทธรูปประธานในพระวิหาร
ทิศตะวันตก มุขหลัง พระพุทธรูปสำาคัญในพระระเบียง พระพุทธรูปสำาคัญใน
พระวิหารคด พระพุทธรูปสำาคัญในพระระเบียงพระมหาเจดีย์สี่รัชกาล พระพุทธรูป
สำาคัญในพระตำาหนักวาสุกรี

 บทที ่๔ จ�รึกฐ�นพระพุทธปฏิม�วัดโพธิ ์เรียบเรียงโดยผูช้่วยศาสตราจารย์ 
ดร.ศานติ ภักดีคำา และอาจารย์พอพล สุกใส เนื้อหาในบทนี้กล่าวถึงจารึกฐาน
พระพทุธปฏมิาเดมิสมยัสโุขทยั จารกึฐานพระพทุธปฏมิาสมยักรงุรตันโกสนิทร ์รวมทัง้
อักษรและอักขรวิธีในจารึกฐานพระพุทธปฏิมาวัดโพธิ์ ซึ่งสามารถจำาแนกออกได้เป็น
อกัษรและอกัขรวธิทีีป่รากฏในจารกึฐานพระพทุธปฏมิาเดมิสมยัสโุขทยั และอกัษรและ
อักขรวิธีที่ปรากฏในจารึกฐานพระปฏิมาสมัยรัตนโกสินทร์ จากนั้นจึงเป็นคำาอ่านจารึก
ฐานพระพุทธรูปในวัดพระเชตุพน คือ จารึกฐานพระพุทธรูปทิดไส จารึกฐาน
พระพุทธรูปผ้าขาวทอง จารึกฐานพระพุทธรูปพระเจ้าแสน จารึกฐานพระพุทธรูป
พระนายคัมกอง จารึกฐานพระพุทธรูปแม่ศรีมหาตา จารึกฐานพระเจ้าตนนี้ และ
จารึกฐานพระพุทธรูปนายจอมเภรี ซึ่งค้นพบใหม่ในการศึกษาครั้งนี้ รวมทั้งจารึก
พระนามพระพุทธรูปในศาลาการเปรียญและพระวิหารทิศซึ่งเป็นพระนามที่รัชกาล
ที่ ๔ พระราชทาน
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 ด้วยเหตุนี้หนังสือ “พระพุทธปฏิมาวัดโพธิ์” จึงเป็นหนังสือที่มีความน่าสนใจ 
เพราะเป็นการศึกษาพระพุทธปฏิมาของวัดพระเชตุพนแบบสหวิทยาการ กล่าวคือ 
เป็นการศึกษาทั้งในด้านประวัติศาสตร์ ประวัติศาสตร์ศิลปะ และศิลาจารึก เพื่อให้
ข้อมูลหลักฐานมีความครอบคลุมรอบด้าน นอกจากนี้ในท้ายเล่มยังมีแผนผังตำาแหน่ง
พระพุทธรูปในพระระเบียง พระวิหารคด ฯลฯ ลงไว้เพื่อผู้สนใจสามารถนำามาใช้เป็น
คู่มือในการศึกษาได้ด้วยตนเอง

 หนังสือ “พระพุทธปฏิมาวัดโพธิ์” จึงน่าจะเป็นหนังสือสำาหรับผู้สนใจ
ไทยศึกษาอีกเล่มหนึ่งที่อาจช่วยให้เรามีความเข้าใจพระพุทธรูปสำาคัญในวัดพระเชตุพน
วิมลมังคลารามได้อย่างชัดเจนและรอบด้านทั้งในด้านประวัติศาสตร์ ประวัติศาสตร์
ศิลปะ และศิลาจารึก

หนังสืออ้�งอิง
พระพุทธปฏิม�วัดโพธิ์. กรุงเทพฯ: อมรินทร์พริ้นติ้ง แอนด์พับลิชชิ่ง ๒๕๕๕.



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๕ - มกราคม ๒๕๕๖ 233

j	 หลักเกณฑ์การเสนอบทความวิจัยเพื่อตีพิมพ์ในวารสารไทยศึกษา

j	 รายชื่อหนังสือและสิ่งพิมพ์ของสถาบันไทยศึกษา

j	 ใบสมัครสมาชิกวารสารไทยศึกษา



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๕ - มกราคม ๒๕๕๖234

หลักเกณฑ์การเสนอบทความวิจัยเพื่อตีพิมพ์ในวารสารไทยศึกษา

	 ๑.	บทความวิจัยที่รับพิจารณาตีพิมพ์เผยแพร่จะคัดเลือกจากบทความวิจัยของ
	 	ผู้บอกรับเป็นสมาชิกวารสารไทยศึกษาอย่างน้อย	๒	ปี	 เพื่อสร้างพลวัต	 และ
	 	 เครือข่ายในแวดวงของไทยศึกษา
	 ๒.	เป็นบทความวิจัยทางด้านไทยศึกษาซึ่งไม่เคยตีพิมพ์เผยแพร่มาก่อน
	 ๓.	เขียนเป็นภาษาไทย	 พิมพ์ด้วยโปรแกรมไมโครซอฟเวิร์ด	 (Microsoft	 word)
	 	บนกระดาษ	A	๕	แบบหน้าเดียว	 (Single	 –	 spacing)	 ขนาดตัวอักษร	๑๔
	 	 โดยใช้	Font	(Angsana	New)	ความยาวประมาณ	๓๐	–	๔๐	หน้ากระดาษ	
	 ๔.	มีบทคัดย่อภาษาไทยและภาษาอังกฤษประกอบบทความวิจัย
	 ๕.	ถ้าเป็นงานแปลหรือเรียบเรียงจากภาษาต่างประเทศต้องแสดงหลักฐาน
	 	การอนุญาตให้ตีพิมพ์จากเจ้าของลิขสิทธิ์
	 ๖.	การอ้างอิงใช้ระบบการอ้างอิงแบบเชิงอรรถ	 (the	 footnote	 system)	 และ
	 	มีบรรณานุกรมเรียงตามลำาดับตัวอักษร
	 ๗.	การส่งต้นฉบับล่วงหน้า	 ก่อนถึงกำาหนดวารสารออกเผยแพร่	 (ฉบับแรก
	 	ส่งก่อนพฤศจิกายน	ฉบับหลังก่อน	พฤษภาคม)	โดยต้องส่งต้นฉบับพิมพ์	๒	ชุด
	 	พร้อมแผ่นซีดีมายังสถาบันไทยศึกษา	 อาคารประชาธิปก	 -	 รำาไพพรรณี	
	 	ชั้น	 ๙	 ถนนพญาไท	 แขวงวังใหม	่ เขตปทุมวัน	 กรุงเทพฯ	 ๑๐๓๓๐	 หรือส่ง
	 	แนบไฟล์มาที่	 E-mail	 :	 thstudies@chula.ac.th	 ทั้งนี้สถาบันไทยศึกษา	
	 	สงวนสิทธิ์ที่จะไม่ส่งคืนต้นฉบับพิมพ์	หรือซีดี
	 ๘.	แนบประวัติผู้เขียน	พร้อมทั้งสถานที่ติดต่อ	เพื่อความสะดวกในการติดต่อกลับ
	 ๙.	ทกุบทความจะไดร้บัการประเมนิคณุภาพโดยผูท้รงคณุวฒุใินสาขาทีเ่กีย่วขอ้งกบั
	 	บทความวิจัย
	 ๑๐.	บทความวจิยัทีไ่ดร้บัการตพีมิพจ์ะไดร้บัคา่ตอบแทน	และไดร้บัวารสารไทยศกึษา
	 	 เป็นอภินันทนาการ	๓	เล่ม	
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รายชื่อหนังสือและสิ่งพิมพ์ของสถาบันไทยศึกษา

หนังสือ

	 ๑.	จุลทัศน์	 พยาฆรานนท์.	 สาระไทย.	 กรุงเทพฯ	 :	 โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์
	 	มหาวิทยาลัย,	๒๕๔๓.	(ราคาเล่มละ	๑๕๐	บาท)	
	 ๒.	จลุทศัน	์พยาฆรานนท.์	รอ้ยคำารอ้ยความ.	กรงุเทพฯ	:	โรงพมิพแ์หง่จฬุาลงกรณ์
	 	มหาวิทยาลัย,	๒๕๔๓.	(ราคาเล่มละ	๒๐๐	บาท)	
	 ๓.	อมรา	 ประสิทธิ์รัฐสินธุ์	 และคณะ.	 ทำาเนียบผลงานวิจัยด้านไทยศึกษา.
	 	กรุงเทพฯ	 :	 โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,	 ๒๕๔๕.	 (ราคาเล่มละ
	 	๑๘๐	บาท)	
	 ๔.	อมรา	 ประสิทธิ์รัฐสินธุ์	 และคณะ.	 ภาษาไทยที่ดีเป็นอย่างไรใครกำาหนด. 
  กรุงเทพฯ	 :	 โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,	 ๒๕๔๕.	 (ราคาเล่มละ
	 	๔๐	บาท)	
	 ๕.	อรวรรณ	 บรรจงศิลป์	 และคณะ. ดุริยางคศิลป์ไทย.	 กรุงเทพฯ	 :	 โรงพิมพ์
	 	แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,	๒๕๔๖.	(ราคาเล่มละ	๒๕๐	บาท)	
	 ๖.	ตรีศิลป์	บุญขจร.	กลอนสวดภาคกลาง.	กรุงเทพฯ	:	โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์
	 	มหาวิทยาลัย,	๒๕๔๗.	(ราคาเล่มละ	๒๕๐	บาท)	
	 ๗.	ประคอง	นิมมานเหมินท์.	ย่าขวัญข้าว.	กรุงเทพฯ	:	โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์
	 	มหาวิทยาลัย,	๒๕๔๙.	(ราคาเล่มละ	๖๐	บาท)	
	 ๘.	อมรา	 ประสิทธิ์รัฐสินธุ์.	 พินิจไทยไตรภาค ปฐมภาค : ภาษา.	 กรุงเทพฯ	 :
	 	สถาบันไทยศึกษา	จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,	๒๕๔๙.	(ราคาเล่มละ	๑๐๐	บาท)	
	 ๙.	ตรีศิลป์	บุญขจร,	บรรณาธิการ.	พินิจไทยไตรภาค ทุติยภาค : ศิลปวัฒนธรรม
  และวรรณคด.ี	กรงุเทพฯ	:	สถาบนัไทยศกึษา	จฬุาลงกรณม์หาวทิยาลยั,	๒๕๕๐.	
	 	 (ราคาเล่มละ	๒๐๐	บาท)	
	 ๑๐.	ตรีศิลป์	บุญขจร,	บรรณาธิการ.	พินิจไทยไตรภาค ตติยภาค : ประวัติศาสตร์
  และไทยศกึษา.	กรงุเทพฯ	:	สถาบนัไทยศกึษา	จฬุาลงกรณม์หาวทิยาลยั,	๒๕๕๐.	
	 	 (ราคาเล่มละ	๒๐๐	บาท)	
	 ๑๑.	กนก	วงษต์ระหงา่น.	แนวพระราชดำารดิา้นการเมอืงการปกครองของพระบาท
  สมเดจ็พระเจา้อยูห่วั.	กรงุเทพฯ	:	โรงพมิพแ์หง่จฬุาลงกรณม์หาวทิยาลยั,	๒๕๕๓.
	 	 (ราคาเล่มละ	๒๕๐	บาท)	
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	๑๒.	ประคอง	 นิมมานเหมินท์.	 เจ้าเจืองหาญวีรบุรุษไทลื้อ ตำานาน มหากาพย์
  พธิกีรรม.	กรงุเทพฯ	:	สถาบนัไทยศกึษา	จฬุาลงกรณม์หาวทิยาลยั,	๒๕๕๔.	(ราคา
	 	 เล่มละ	๒๕๐	บาท)

วารสารระดับชาติ

	 ๑.	วราภรณ์	 จิวชัยศักดิ์,	 บรรณาธิการ	 วารสารไทยศึกษา	 ปีที่	 ๔	 ฉบับที่	 ๑	
	 	กุมภาพันธ์	–	กรกฎาคม	๒๕๕๑	(ราคาเล่มละ	๑๐๐	บาท)
	 ๒.	รุ่งอรุณ	 กุลธำารง,	 บรรณาธิการ	 วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติศิลป์ 
  ภูมิปัญญาไทย	ปีที่	๔	ฉบับที่	๒	สิงหาคม	๒๕๕๑	–	มกราคม	๒๕๕๒	(ราคา
	 	 เล่มละ	๑๐๐	บาท)
	 ๓.	วราภรณ์	 จิวชัยศักดิ์,	 บรรณาธิการ.	 วารสารไทยศึกษา	 ปีที่	 ๕	 ฉบับที่	 ๑	
	 	กุมภาพันธ์	–	กรกฎาคม	๒๕๕๒	(ราคาเล่มละ	๑๐๐	บาท)
	 ๔.	รุ่งอรุณ	 กุลธำารง,	 บรรณาธิการ.	 วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติภูมิปัญญา
  อาหารไทย ปีที่	 ๕	ฉบับที่	๒	สิงหาคม	๒๕๕๒	–	มกราคม	๒๕๕๓	 (ราคา
	 	 เล่มละ	๑๐๐	บาท)
	 ๕.	วราภรณ์	 จิวชัยศักดิ์,	 บรรณาธิการ.	 วารสารไทยศึกษา ฉบับวรรณกรรม
  พุทธศาสนาในสังคมไทย	ปีที่	๖	ฉบับที่	๑	กุมภาพันธ์	–	กรกฎาคม	๒๕๕๓	
	 	 (ราคาเล่มละ	๑๐๐	บาท)
	 ๖.	รุ่งอรุณ	 กุลธำารง,	 บรรณาธิการ.	 วารสารไทยศึกษา ฉบับพุทธศิลป์ในสังคม
  ไทย ปีที่	 ๖	 ฉบับที่	 ๒	สิงหาคม	๒๕๕๓	 –	มกราคม	๒๕๕๔	 (ราคาเล่มละ	
	 	๑๐๐	บาท)
	 ๗.	วราภรณ์	 จิวชัยศักดิ์,	 	 บรรณาธิการ.	 วารสารไทยศึกษา ฉบับวัฒนธรรมใน
  เชิงวัตถุ	 ปีที่	 ๗	 ฉบับที่	 ๑	 กุมภาพันธ์	 –	 กรกฎาคม	 ๒๕๕๔	 (ราคาเล่มละ	
	 	๑๐๐	บาท)
 ๘.	รุง่อรณุ	กลุธำารง,	บรรณาธกิาร.	วารสารไทยศกึษา ฉบบัความหลากหลายทาง
  วัฒนธรรมในสังคมไทย	ปีที่	๗	ฉบับที่	๒	สิงหาคม	๒๕๕๔	–	มกราคม	๒๕๕๕
	 	 (ราคาเล่มละ	๑๐๐	บาท)
	 ๙.	สุจิตรา	จงสถิตย์วัฒนา,	บรรณาธิการ.	วารสารไทยศึกษา ฉบับพิธีกรรมและ
  ความเชื่อในวิถีชีวิตไทย-ไท	ปีที่	๘	ฉบับที่	๑	กุมภาพันธ์	–	กรกฎาคม	๒๕๕๕
	 	 (ราคาเล่มละ	๑๐๐	บาท)
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	 ๑๐.	สุจิตรา	 จงสถิตย์วัฒนา,	 บรรณาธิการ.	 วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติทาง
  วัฒนธรรมในสังคมไทยปัจจุบัน	ปีที่	๘	ฉบับที่	๒	สิงหาคม	๒๕๕๕	–	มกราคม	
	 	๒๕๕๖	(ราคาเล่มละ	๑๐๐	บาท)

วารสารและหนังสือระดับนานาชาติ

วารสาร

 ๑. RIAN THAI	International	Journal	of	Thai	Studies	Vol.1/2008	(Price	
	 	150	baht)
	 ๒.	RIAN THAI	International	Journal	of	Thai	Studies	Vol.2/2009	(Price	
	 	200	baht)
 ๓. RIAN THAI	International	Journal	of	Thai	Studies	Vol.3/2010	(Price	
	 	200	baht)
	 ๔.	RIAN THAI	International	Journal	of	Thai	Studies	Vol.4/2011	(Price	
	 	200	baht)
	 ๕.	RIAN THAI	International	Journal	of	Thai	Studies	Vol.5/2012	(Price	
	 	200	baht)

หนังสือ

 ๖. Essays on Thai Folklore	 by	 Phraya	 Anuman	 Rajadhon	 Bangkok:	
	 	 Institute	 of	 Thai	 Studies,	 Chulalongkorn	 University,	 2009	 (Price	
	 	350	baht)
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